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Indo-European EJPOK:515 @ . _}“s“) SESYOR
Ka, Qa : to wish, desire -
/
N\,| Avestan/ Old Persian ~ |»| Pahlavi L Persian [ BOT:1578
£ POK:515 L1 BQT:1578; SNS:209 kam : desire ‘flf
ka2, kim2 . .
o kam : desire PU gl o3l o Ol 4
4 | kima : desire plod w1y 93 olo ol &
Asadi

\- Avestan / Old Persian EHl POK:515, KNT:173
Canah, Cinah, Cinman : desire

()
aspa - canah : horse lover ¥ Ekwos :
A
N Germanic KLN:1743 English
héraz : one who desires whore

Latin 3 POK:515 English %A,HD —
carns —desie caress, charity, cheris

N————

S ezl L

Language Reference (s): page numbers
Word : meaning, % otherroots, Persian words w6
SEDT b Word : meaning, < otherroots, Persian words o,

ol o=l 40 Ol One line of poem showing usage of Persian words.
Notes on other possible derivations or special discussion.

(CUL T PERTER IP))
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Far ab -l a T
man asb ! a 1
glottal stop ma’xaz aolo ’ -
boy bar 4L b <
pet par » p <
toy talatom ol M5 t b
son salam M s P
joy jabr e j z
church Gah ol> € [ch] z
hot hadi S h &z
Scottish loch XAar P x [kh] ¢
day dast Cwd d 3
zebra zan 35 z L ey 3
ray rah ol r 5
vision zZarf <) Z[jh, zh] 9
shop 8ab -l §[sh] o
strong guttural sound Sa'di (S X E
gargling sound gaz sk g [gh] é
fun fil b <
emphatic k qi Iy q [gh] 3
cake ketab N g k <
goat gol - g 4
lip lab - 1 J
man man oo m e
noon nan ob n O
voice véahed a1y v P)
yard yar S y S
boot pal Jae i (long) of
old ostad stw! o (short) f
toe owriq s 0, ow (long) 5’1
machine iman Olow! i (long) !
bee Jebraél > & (long) <

Ailn ST O g s S b gl 2 [ ] S5 g ()

o s 0303 0LES () oD b gdiw S 538 (gl (Y
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LANGUAGE Ao oby | LANGUAGE Ao obis
SEMITIC 745 obw | ROOTS 547 > 4ly,
SANSKRIT 741 CaySwils | ARAMAIC 570 wolsT
SOGDIAN 747 e | GERMAN 640 S lesT
CELTIC 597 4w | - German (Old High) 642 (NS -
SWEDISH 752 GMgw | - German (Mid. High) 641 adlaw -
SYRIAC 753 &9 | ETHIOPIAN 634 ]
SUMERIAN 751 Swogw | ARMENIAN 571 o]
HEBREW 656 e | SPANISH 750 3 ladlgm!
ARABIC 564 <= | SLAVIC (Old) T46 ogas 9wl
PERSIAN 702 ‘5..91.9' AKKADIAN 563 s

(inPersian Alphabet) 825  _.bus>t | ENGLISH 601 gmnd 3
- Persian (Old) 730 oad - | - English (Old) 633 oINS -
SN — (Soles B 4l - | - Englidh (Middle) 632 Ailgw -
FRENCH 635  (sgmilyé | AVESTAN 572 (biavg!
- French (Old) 639 eodwd - | ITALIAN 677 el
LATIN 678 oa3Y | IRANIAN 674 iyt
- Latin (Middle) 627 4ilw - | - lranian (Old) 675 PPERTE
- Latin (Late) 687 #3 - | IRISH 676 S g
MEDIT 689 &3l | -lrish (Old) 676 PR
MALAYSIAN 688 Syle | PARTHIAN 701 sl
EGYPTIAN 600 Gyan | goddd - owild =@y 730 Hliwly wsly
MONGOLIAN 630 Hsio | PALI 700 S
NORSE (Old) 691 _esus (39,5 | PORTUGUESE 739 ] Fp¥
WELSH 756 Sy | PAHLAVI 692 S ke
DUTCH 599 sada | TAMIL 754 a3
INDO-EUROPEAN 659 _slyg,! - waa | TURKISH 755 =533
INDO-SCYTHIAN 673 _stsw - a:a | CHINESE 598 T
HINDUSTANI 658  ilwgass | RUSSIAN 740 =9
GREEK 648 <lge | - Russian (Old) 740 o AB -
- Greek (Middle) 655 4ilw - | GERMANIC 643 ilos)
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542



Ab1 | Ab 1

gio-European

POK:1

Ab 1, Ap 1 : water

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Avestan / Pahlavi KLN:2
ép : water
\> Pahlavi BQT:1,49; IRN:119; AEF:10

»——|Persian

A 4

and eating

ép-tab : a (hot) glittering object, sun@jTep
Zé-ép : spring, river"®Ud 1, Gus 2
6-pét-én : place of protected water ways

t (modern city of Abadan in Iran) Fpgy

av-XUr : animal shelter for drinking

F swel

AHD; BQT:1225; IRN:108; MON:1763

ab : water | \.‘)T
zahab : spring, river ( \.‘)‘j )] \.‘)Uﬁj

B olsbT ol

15*‘;)35." ‘ \.‘)L,»T¢ JU..{T

k»— English AHD

julep®” wrdho

kb Persian

PLA:22

abnik : good (distitled) water® Nei 1

Sl

el

s

Arabic WEB:44; PLA27

»——|Persian

aI-aanq, aI-amqu « distilling apparatus

Some references derive this from Greek "ambix: distill cup".

anbiq: stir Of«"l

k» Spanish [ Kin:47  [»—|French

KLN:47 »—— | English

Could

alambique alambic : stin

be through Latin "alambicum®. alembic : stir

kb Pahlavi

FVQ:46; 1SS:3

> Persian

ép-rex t a water container for pouring@j Leigh 2
na-ép t no water, undiluted (wine), pure@DNe 1

abriz:um }.) ‘ﬁT

N R —

nab: pure \,)U
g

Persian FVQ:46

ebriq: a water container &‘ﬁ‘

Molavi ‘)&ﬁ‘wkjpwg;'béﬁjﬁj@&‘}é\ﬁ;

Sanskrit

> English

punj-ab : a region in India crossed by five rivers® Penkwe

Punjab




Ab1 | Ab 1

Indo-European

PoK PART 2
Ab 1, Ap 1 : water

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Avestan / Pahlay»— [Persian HRN:1; AEF:2

KLN:2 A ) YT
ab: glitter (as on water surface) (o) ‘

R g

ap : water A - ) . ) T
aberU : "facial shine”, good reputation 3ﬁ‘
aftab: "glitter shine”, sun \,)U.él

Ferdows? &.'.’Tf, u’:’Tf)Lp\"‘-’“‘S Q\@q_&.,’\.’i.é.l, Jo TR MT}?

k» Arabic [ AFM:7; FVF:11 »—|Persian [ MON:131
14
ab-baha: "glittering shine”, elegance obbohat: elegance \:,\_03
abboha: magnificence, elegance




Ab2 | Ab2

gmitic FVQ:44; KLN:6
Ab 2 : father

ka Arabic FVQ:44; FVA:25; LKT:44 > Persian FVA25; MON
ab, abt, a.b.v :father abul: father (634.‘ ) 3%‘

bl Jaillgl g o
il gaillgd ol

v » | Arabic »—|[Persian MON:602; FVA:180
FVQ:44; FVA:25; LKT:44; AHD:152 v . .
blizineh : gibbon (4_,",3;‘)4;{,3;‘
abu-zina : "father of whoredom” u:J \ -" )5 R J \
referring to gibbons@jz.n.y '3 v >3 4“?'-)}2 > ‘)%
abu-araq: "father of sweat”, Molavi U:JS Ol )‘ﬁ_‘y k9 4\}_,.‘)}3 J,} .‘)‘
a spicy plant used in medicine
Al 0 q
v ra k» Hindustani PRT:253
bojina
A\
kI»French KLN:655 »— | English

This monkey was taken

to France from India

in the 18th century.

\> Middle Latin |»—|[OId French (3 AHD:152  |»———|English [ AHD:152
[ AHD:152

borrace, bourrache borage : a spicy salad seasoning

borraco

\> Hebrew [ KLN®

A 4
A 4

English

abh : father Abot

k» Hebrew FVQ:44; KLN:6 »—| Arabic FVQ:44
Abh-raham : father of the muttitude (Abraham) Abrahim : Abraham
Abh-ram: high father (Abraim) k
Abh-ner: my father is light (Abner) ENwr K Persian
Ab-é.alorr? : father i\.s pe.ac.e. (Absalf)m? Fs1m Ebrahim ‘JJ‘
Abh-lgayll « father is rejoicing (Abigail) 3 o
Yo-abh: the Lord is his father (Joab) _)‘f) r":ﬁ)‘ﬁ‘ (a),; (f,&w e

Molavl )\34_203;‘_9‘)0_{@;

» English KLN; AHD
Abraham, Abram, Abner, Absalom, Abigail, Jaob




Aba | Abu

Sanskrit / Old Persian
Abé, Sabha: w assemvie together

BQT:218; DRM:129; LKT

kI»Old Persian BQT:218; DRM:129; LKT

aba-cari: place of assembly@z Kwel

kl»PahlaVi ] BQT:212 »— [ Persian
va-¢ar : trade center bézar : bazaar )ljb
See AEF:219 for TR e | B RCIEN )5 “hndad o)
further discussion. - N -2 :').7 G’fﬁ(jjj "'33'2 s 5‘3-'\""‘” PIPA gj‘p 36.)‘"" 1,)'3
Vahshi Bafqi
> Persian [ BQT:219; HRN:38

bézargén : merchant Ogjjb

» [ Turkish |»—[Ttalian |»———[English & AHD

bazaar

gmitic

A b.r.o pass, cross

kb Arabic

A 4
A 4

a.br:w pass, cross obr: passing, crossing Jﬁ‘p

abara: he passes across

»—| Arabic »—— [Persian FVA:265
v a’.r.b: distorted form a‘rab: desert dweller, Arab Arab \,‘))p
of "a’.b.r" meaning to - l I l l
cross (dwell in) deserts bl ol P ] ¥ o8

KLN:98

» [Greck D] —
\> [French—]—— | Avab

KLN:712 »— [ Aramaic »— [Arabic |»——[Persian [ MON
KLN:712

kb Hebrew

abhar: re passed across
ibhri: he who came from Ibhray
across the river, the

ebri: Hebrew dﬁp

ebrant : Hebrew djlﬁp

Hebrew people who had
crossed the river were » | Greek »—|Latin »—— | English
referred to as "lbhri".

Ebraios Hebraeus Hebrew

Abu see root: Yb



Adhamah | Ag

@brew KLN:21; AHD:14

Adhémah < earth, red soil

Hebrew

KLN:21

Adam

Adams : a common family name.
Name of a gum manufacturer.

Adam, Adém : made from red soil (earth), man Persian MONS:12 — — —
Adam (—‘>l)¢.‘>|;\.§ﬁ.‘>|)f.‘>|
» | Arabic _ ) _
VDQ:106; FVQ:51 Wi—’ Sl e 455\7 rJ\Lr:)ﬁ 6”’3‘
Adam Hafez g”‘ 99 wile by )54-3 J‘Jk

» [Latin |»—[English [ KLN:21; AHD:14 »—— [Persian

adams: chewing gum

UM‘QT

gio-European

POK:4

Ag t to drive

Ag FOS : pasture (where cattle is driven)

Avestan KLN:37; POK:4; PLA:194

Persian BQT:480; PLA:194

aZ: to drive
azaiti : arives

scale & Tel

tara-éz, tara-azu: vatance driver,

taraz: level, balanced, well shaped

tarazu: balance, scale

Farrokhf

Il ip

silp
3 Q\;‘ﬁ‘yiﬂwﬂi&o’l’ﬁ b ol syl
s S Kbl et o b e

astra 1 : whip

aéaya : of both wings?

Avestan POK:4; KLN:37  |»— | Pahlavi »—— [Persian SNS:35
ajras : pasture aétr, astar: whip astar: whip (obsolete) Y )E,;'}l

This word was not found in MON or BQT

ambractus : envoy

s

A 4

Greek AHD »— | French »—[Persian MON:246
\ ) AHD:1273 Ay o K
Y |agein: o drive esterateZi LSf;J‘ )::,,,l
stratos-agein t leading the army, strategy & ster 1 strategie
\»= English
strategy
» »> »> English
agony, agriculture
Latin AHD »— | French »——————[Persian VOP:10
agere: to drive agence, agent A4zans : agency u"j‘f?‘
agéns : acti t Axa -
9 a(? "ng agen azan : agent, policeman Ol"’ )
ag-sla : wing J

English

act, acre, exact, -gate, navigate
agent, agency
axle, axis, ambassador, embassy




Agaru | Agaruh

Akkadian KLN
Agaru: o nire

Arabic

"\> Syriac [ KLN —

AKD:47; FVQ:49

Persian MON

Greek KLN:74; AHD:453

angelos : hired messenger

eu-angelos : messenger of
good news

evangelion : good news

Arabic TAD:5

ejéreh :rent 5)‘-?‘
a'jara: he hired .

Ojl'at: wage \.")ﬁl

ajr : reward ﬁ‘

25t e 5 S g Mg g
Hafez J.).B‘.Br)u \.WQ‘;W)M)?‘

Persian MONS5:190

Angelyﬁn:good news, Bible O?‘Kjl
093955 BoS 05 coadlp e o
W?NM“(OW‘ Ndﬁ%

Sohbat Larf

Persian

eanI : good news, Bible

A 4

MON:369

Jodl

enjil : Bivte

A 4

English AHD

angel, Los Angeles, Evangelical

gnskrit KLN:55
Agaruh : aloe wood

Arabic KLN:55

Persian BQT:1385

al-oud: the wood,
also a stringed
musical instrument

ud: any fragrant wood, also a musical instrument (lute)

29
Sz s 3 o Uk o 5313 400 5 23 L 0

Rahf Mo'ayyeri

NS

French PHN:240; KLN:605,914 »— | Persian MON:2573
luth : iwte follit \;')9}_6
flute : this is influenced by "lute” but is probably from another root

.

»
>

A4

English

lute, flute

Hebrew PRT:13

»—[Greek

|»—[Latin »——|English [ AHD:36; PHN:36

al6th : awe

aloe




Agh | Agurru

gio-European POK:7.8

Aghlo : disagreeable, adverse

\I>Avestan POK:8

agé, agé t bad, ugly

Agh t to be depressed, to be afraid

Persian SNS:38; BQT:52

ék, ak : trouble, deficiency

kI»Pahlzwi SNS:38

ég, ak: trouble, ugliness

Stizanf

ST

STy 33 oo 0 $ e ST

o

Persian SNS:38; BQT:90

Loghatnameh

éX, ax: a word of rejection, disgust and grief

C“CT

T S\ PR I AP S T EY ER LS TS

Old English 0 aHD |»

eglan : to trouble

Old Norse EJAHD |»

»
>

A 4

English AHD

ail, ailment

agi : frightened

see root: Agh

see root: Ag

see root: Agurru

English AHD

awe, awesome

@kadian AKD:31; KNT:165

Agurru, A-gur-ru:sa

ked clay, brick

»| Old Persian KNT:165; PLA'G
aguru : brick
kI»Pahlzwi L pLas  |»—|Persian [ PLA®; AFA:5; MON:78
Y ~ w Pl w Pl Pl
agur agur: brick (Ls;”Sl‘JS”Sl)J?SI

kl»Arabic
AFA5; PLAB; AKD:31; AFM:7

ajur : brick
This word could have entered Arabic
directly from Akkadian / Aramaic {(AFA:5)

—

Persian

ajor : brick

MON:78

AT




Ahu | Ai

Avestan BQT:72

Ahu. defect, fault

\> Pahlavi @dBaT:72 |[»———(Persian [ BRT:345

ahtik 2: futt ahtl 2: defect ¥oal
Vis-o-Ramin d‘“’?u )}@3)‘3 J.};‘y )5‘ _6&5 kﬁ‘?\':*j ?ng‘?(ft;-}

FAF:38 claims this word is from AV "a-hu: not good".

kb Avestan »——|[Persian FAF:36
BQT:72; FAF:36; KNT:167 A apn -
Anahita: "innocent, clean”, a female name MU‘
ahita: dinty, faut apn
AL 4 y NAahid : "innocent, clean", a fernale name, a bright star MU
an-ahita: not dirty, clean, W
innocent, spotless@jNe’l _),.s)Jl )34333 o ol sdlis - _),’s)_gl _)f):) 9 Udﬁﬁ §§ U")". N .‘)‘

Ferdowst

gio-European

Al :to give

POK:10

» | Avestan [ POK:10 |»

aéta: share

» | Greek [ AHD

A 4
A 4

English
diet

dia-ithan : to decide on one's iife




Aidh | Aig-

gio-European PRT; KLN; AHD
Aldh, Es 1:0b0um

"\> Avestan / Old Persian|»——— [Persian BQT:2407; HRN:249
POK:11 . ]
hizom : firewood f}ja
"
aesmao: heat himeh : s .
v : firewoo Ab.b
hézum : fire wood “
JEE “ 3 a ¢ ..9:‘ o ¢
Molavi ~9:LS Wﬁ" 6.)\_7 ,3}3 )9 - .MJS yw.b‘ WJS )5
"\> Avestan »— | Pahlavi »—[Persian BQT:750; SYN:604
POK:11; HRN:108; SYN:604 SNS:36 v ) \ .
xest 1: clay brick UL

IStya:driechay, brick XISt:cIaybrick \ﬁ)a g . )3 W A joﬁ . " —
Hafez (@ ib 9 e ﬁg O'xu r.@_é J.}.SJ)S dﬁJﬁ

\> Old Persian [ kNT:175 | >

i8ti - sun dried brick

\> Greek [ AHD »— | Arabic [ TAD:1 »——|Persian MON:143

aithér: (hot) air asir: ether filling beyond asir: ether ),j"l
'
the atmosphere .s‘ w 45 " . -"
! P RIRC e O b
Molavt ),256_;,3353,3%50»)\;54,4
»|Latin 3 AHD »— |French 3 MON:134 Persian
aethér, aither: ether ether eter: ether )','l
beyond earth atmosphere

Y -
k» Germanic

> »> English

ail : fire anneal

kb Latin > »> English
asetus : burning heat estuary

Aien i see root: Ayer
see root: e
I

gio-European

Alg' : goat, of a goat

POK:6

"\> Avestan POK:8; KLN:30 »— | Pahlavi POK:6 |»——|[Persian POK:6
iza: goat azak: goat azg: goat Y J{jl
izaenem : pertaining to (goat) skin . .
This word is apparently obsolete

\> Greek [ POK:6; KLN:30 > J KLN:30

A 4

English

aigis : goat skin aego-: of a goat




Aik | Aios

Indo-European POK:298; KLN:1106

Alk, Elk : to possess, own

kb Avestan

POK:298; KLN:1106; SYN:771,772 r—

TS, Tée, Téti, aés8a 1: weatth, power
isvan, iSvan : weaithy

\D Germanic AHD

A 4
A 4

English

own, owe, ought

aigan : to possess

gio-European

POK:15; KLN:1093
Aios, Ayo0s : metal
KLN:1093 claims that this word may have been driven from
"Ayashya", ancient name of Cyprus, meaning Cyprus metal.
"\> Avestan POK:15; KLN:1093 Persian BQT:70; SYN:612
ay("), ayah, ayanh * metal, bronze Ahan tiron, anything hard Ojal
k» Pahlavi [ BQT70, HRNA4 |—— A gt (“’b of 4 o> 8l
. Sa‘eb 06&5 . . " o
asin, h&n : meta, iron ¢ 15 g s g }y oy Ji5 V¥
"\> Latin [ AHD:443 > »— [ English
aes : bronze, money era
aera: counters for counting, also an era of time
> [Germanic [ AHD:925  |» > English
ore

10



Aiw | Aiw

gio-European

Aiw. vitality, eternity
Compare with root "Yeu 2: young"

POK:17

kb Avestan [ Pok:17 |»—|Pahlavi »——|Persian
] BQT:564; HRN:93

ayu, ay: iife, age javid: eternar ( l.')l‘l“." 3‘.? P 3‘.?
yave : forever yavé-tén t ever lasting L.é\.? J_{ s ‘ 'L».A AJ\_S .

o= 29 N3 ‘f-’u"b
Héfez (s )‘}l r5 PEs J,}j\.? LS)KL») 45

"

il \> Avestan »— |Pahlavi O Bar264 |»——[Persian BQT:264
KLN:31; BQT:264 A A »
a-purn-ay : not full of borna: young aduft Uﬁ
A . . =
perana-ayu : full of life, young™ Ne 1 R o
e F pel 1 e bl 45)"’ S uﬁ"
! Ferdowsf '3}3 \")'3 )ﬁ‘ J,} u';,,)‘j)
v \> Avestan BQT:718; BRT:1862 Persian HRN:108; BQT:779; FSF:159
xvato-ayao: alive by itself, Xod4: cod e
God @DSeu 1 xadiv y >
L governor, ruler
Hub:54 derives this from g 3'?‘
Indo-European root "Ghu” xéjeh : master 4,?‘3_’7
k» Pahlavi 3= Ol o &y "iﬁ\'w""
N Ferd T A N A o ok “
xvatay : God erdows P> g e ! \_MSf, AR
kb Germanic AHD  |» »>- English
aiwi ever, every, never

A 4

\> Latin CJAHD |»

English

age, eternity

11



Ak | Ak

Indo-European

POK:18; KNT:173

Ak, Aq, Aken: sharp, also a sharp stone

PART 1

Avestan / Old Persian

POK:19; KLN:18; KNT

as 1, asan : stone

as-man, as-mana: fike stone, sky® Men 1

kI»Pahlzwi BQT:39,42,43

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

as : mill, mill stone

As-ap : water mit™® " Ab 1
Vat-8s : wind mit®” wa 1
as-man: sky@= Men1

Avestan / Old Persian

SYN:52; BRT:208; KNT:166; FFD:60; SPG:202

athagaina, athangaina: stone
athanga, asenga, asan: stone
Sang, sax: to weigh

Persian BQT
as : min U»T
asiyab : water mil Vol ol
badas : wing mir U»Tbk.g
ASMAnN : sky OL,.»T
SR )5 T |
onsort T T 3§ wadly 43 ol
Persian BQT:1175; FFD:60; FSF:224
sang: stone S

sanjidan : to weigh (8w ) D

sanjes : weighing UW

wPahlavi BQT:1175; SNS:193 saxtan : to weigh ( Oddras ) s
sang: stone ,3)§ }\3 53 “?“"\"’«'J‘ C,S dnd
sang-gil t hard clay R K \ »

Ferdowst K oo .
saxt: weigh '3; )\L‘ [V (’)3 ‘)\"?5 “
k» Arabic PLA:155; FVQ:164

Sljjﬂ : baked clay
»————[Persian
akros : top most acrobate akrobat
akrobates : one who waiks oxygene : acid former oy
e oksizen
on tiptoe Gwa
OXUS : sharp, sour
» »> English
acrobat, oxygen
»— | French »———[[Persian
acere : to be sharp acide : sour (sharp) asid
vinum-acer: sharp (soar) wine, substance, acid
) ) s . aseton
vinegar™~ Woin vinaigre : vinegar
acus, acetum K
» English
acid, acute, vinegar
» [Persian HJB3 ? »— | Hindustani OxXF:3 [p——— | English OXF:3
ACAr : pickles Jk_% ) achar : pickles achar
Germanic AHD > »> English
ak-j(“) : sharp side edge
ha-maraz : sharp tool hammer

12




Ak | Akos

gio-European POK:18; KNT:173

PART 2

Ak, Aq, Aken: sharp, also a sharp stone

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

» | Indo-European [ POK:541,542

Ke 1, Kei 3, Ko 1, Koi:sharp, to sharpen

Avestan POK:542; SNS:18; IEC:11

»——|Persian

saéni, saénié, ééna:pointed, sharp
or rough objects used for grinding

asanam : whetstone

abi-ééna, abhi-¢ana: grinding stone

Compare with root "Sek"

POK:542; BQT:1077,1488; SNS:18; MMF:325

\> Old Persian [ IEC:11

sayldan: to grind, rub O

OWaw ¢« o e ol gl Sl
fesanidan:ogring. b (yaitudl ) piilud
fs&n : grinding stone o)y phed

w‘k}.&Tjdﬁﬁ&dbjc«lﬁ
ol Sludly Mo o 9 g5

Mas'lid Sa'd Salmén

Aken i

|
Y asa, asam : whetstone
\D Germanic AHD > »>- English AHD
haind: grinding stone hone
\> Greek AHD > »>- English AHD
kbénos : sharp pointed, cone cone

see root: Ak

gio-European IEC:9

Akos s AKOS : surix indicating small size

\> Pahlavi [ MON:2775
-ak

\> Sanskrit IEC:9

-akah : smail

Akos i

Persian IEC:9; MON:2775

-ak: a sufiix indicating small size ( \_.{};JS ‘ ._S,&Jn )] \..{_
Sy 4 Pt Sl o )

A SEAOR 25 g0h W Sy

See "Kak" for another possible root of suffix "-ak"

Néserkhosrow

see root:

Akos

13




Akru | Akwa

Indo-European

Akru, Dakru: twer, tear drop

POK:23, 179

tahr: tear

ik Avestan POK:23; KLN:1578  |»—— [ Pahlavi »————[Persian BQT:103; HRN:17
asru, asraka: tear ars : tear ars : tear o Jl
ask : tear \..{.&'3‘
kb Germanic AHD |» »> English

tear 1

POK:23

gio-European

Akwa: water

aqgua : water

NS

of Cologne

eau de Cologne : water (perfume)

odokolon : eau de Cologne

Avestan »—— | Pahlavi BQT:58; MPP:79
A\ N -
arva, arva: eagle altih : eagle
VFO claims these are cognates of k
v English "eagle” and French "aigle” »—|[Persian MON:85; BQT:58; VFO:15
but does not provide any derivation. A - -~ T -
aleh:eagle (Jl‘ajjl‘cj“ldl)‘d‘
" @ . 5 (A
s
Y Fargadt  cd 4 S0 aha 9 S5 W
v \> Latin KLN:97,494; WEB:569; FSD:779 »— |French »—— | English
. KLN:494
aquallus t water (dark) colored bird, eagle eagle
aigle : eagle
V>\> French KLN:495 »——[Persian
aquarium Akvaritim : aquarium g’ﬁ)‘gs |
eau: water

(fS81) iS50

A 4

A 4

Germanic AHD

English AHD

aquarium, aqua, aquatic

A 4

ahwjo, anO t (thing on) water, island

14

A 4

English AHD

island




Al1] Al1

gio-European POK:24
AI 1, OI 1 : beyond, above

»| Old Persian / Avestan
AHD; POK; IRN:7,28

aria : noble
aran : jand of Aryans

Persian PRT:27; MON5:114; PRT:313; IRN:7,28; FSF:40

Ariya b JT

Aran, Tran, Arak, Araq Gl e Sl ol o)

Ty N-Wyj N : Aryan family

V>\> Latin

A 4

(Indo-Europeans) Ardalan: "holy Aryan land”, a name Oy,‘v‘
art-aran: holy Aryan land® " Ar oA v .
. v Iranvej : original homeland of Aryans 'l))l
airyanam-va&Zo : Aryan race ot 4
v and family
k» Avestan »— [ Persian POK:67; BQT:196; IRN:12
POK:24; BQT:196; IRN:12; FAF:86 &
A\ |I’aj t "helper of Aryans”, a male name E")‘l
airiyava t helper of Aryans o
. frman : guest ole ),l
airya-man : noble mannered, 3 v
friend, guest@z Men 1 ._f; ﬁ-’. Lot 43 _),’sl 4;,,"15 )5‘
A\ P sl
Ferdowst j)}? kﬁj\ﬁﬁ‘ ff)) 4_2 d,,,\,%ﬁ_;
Y \> Sanskrit KLN:110; SHP:180  [»— | English »————[[Persian
Arya : noble Aryan, Ireland Trland
kb Sogdian

ille : that

ultra: beyond

alter : the other

alius : from beyond (foreigner)

A 4

English

alarm, alert, alligator
ultimate, ultra-
alternate

alien

»———[English

allos : other
para-allélon : besides one another'® Per 1

parallélum : paraiier parallel

\D Germanic AHD

A 4

aI-jas : otherwise

A 4

English

else

15



Al2 | A2

Indo-European

POK:28

AI 2 : to grind

Avestan POK:28

asa 1, arta 1 :to grind

Sogdian SOD:59

“rtk : flower

Greek AHD; KLN:47

alein:t grind
al-euron : wheat flour

16

A 4

Persian

] HRN:5; BQT:31

ard : flour

\QJT

A 4

English

aleurone




Al3 | AI3

Gabic SAP:43

AI 3 « definite article "the” used as a prefix
The letter "L" changes to the first letter of the following word under
certain rules; for example "al-sand'a" becomes "as-san'a". Most of

these Arabic words have reached Europe through Spanish and French.

"\= > > Persian MON
N

] KLN; AHD; OEW »— | English »— [Persian MON
. AHD; OEW A 'S -
Amir al-bahr: sea commander, _— admifral : agmirat Jlﬂﬁ)‘
admiral@jA‘.m.r admiral Alfalfa : afar w"' w"'
: alfalfa
vy |al-fesfeseh: horse food® Ed & Ekwos alfalfa
\D Arabic [ KLN; AHD; OEW »—[Latin | Persian
al-kahl : nighty purified spirits, alkol : aiconor JSJ
oy urtc s Sl —— ‘
alcohol™~ K.hl v algoritm : agorith " 3§JT
~ o : algorithm
al-Xwarazmi: the 9th century 9 v ™
v mathemaﬂ%in who devised antimoan: antimony L.)lﬁ“f«")‘
"algebra”. Ghdhem
al-ithmud : antimon -
Y » English AHD; KLN
alcohol, algorithm, antimony
N [Amabic @ KLN; AHD; OEW; SKT »—[French |p———[Persian [ vop
A\ aI-qua: alkaline material obtained alkali : akaline 6]&“
from wood ashes A - -
N arsenik: i S b
az-zarnix : arsenic'® Ghel arsenie )
aI-méIégma : the soft material,
amalgam@jMel 3 »————|English
alkali, alkaline, arsenic, amalgam
\ @ - -
» | Arabic [ KLN; AHD; OEW > English
Al-lah : the God™® Layh Allah
aI-qadL"Js : water carrier, albatross albatross
aI-aanq « distilling apparatus@jNei 1&Ab1 alembic
aI-bédenjén : aubergine@SVatin-ganah aubergine
al-nil : the indigo® ™ Nei 1 anil, aniline
@
» | Arabic [ KLN; AHD; OEW »— [ English
al-iksir: a dry medicine, elixir@= Ksero elixir
al-a'sarah : the juice, dye™® A srx alizarin
aI-jabr-W‘aI- moqébeleh : reunion and comparison, algebra@jJ.b.r algebra
al-kimiya: the art of transmutation.® Kers 2 & Gheu alchemy, chemistry
v al-oud : the wood, Iute@DAgaruth Iute, qute, aloe
\D Arabic KLN; AHD; OEW »— | English KLN; OEW
aI-bTrquq t early ripening (plum) & pekw apricot
dr-as-sana: house of fabrication, factom@:S.n.‘a &Duwvr arsenal
as-sumut: the directions™® Mei 3 azimuth
Jabal-aI-Tériq t "mountain of Tarig” who invaded Spain in 711% Jbl Gibraltar
aI-qubbah : the arch, alcove@jGabbah alcove

17



Al 4 | Algio

Indo-European POK:27; AHD:1505; IEC:14

Al 4, Alélé, Alel‘.'los : to wander, roam, rove

» Persian IEC:14

avareh : homeless, wanderer, exiled ( )le )] ajle

ratez il by 53 0)lgT 5 |y i 21y lasg e 3l S35 Sl

\> Latin AHD:1505 > »>- English AHD
ulare : to wander alley, preamble,
amb-ulare : to waik around®~ Ambhi ambulate,
ex-ul: wandering outside, exile@= Ei exile

Algio see root: Al4

18



Alek | Aletios

gio-European

POK:32

Alek:© warg off protect

Greek »— | Arabic »—|Persian MONS5:144

) AHD:1506; KLN:47,856 [ MONS5:144

& . . Eskandar J_;;S,,,l

alexein : to protect Eskandar s s

alex-andros : protector )-i"J i (’\"’ J“d&-"’ oy

of men® Ner 1 Hafez ‘)‘.3 ;Q\A J‘y‘ .3)‘.3 4\'.;2){‘ 3.3' » \.5

k» Latin O kLN47  |»—|French [ MONS5:144 »———|Persian [ MON5:173
Alexander Alexandre Alexandr (JMWT)JMW‘
k= »> »> English

Sanskrit [ POK:32; KLN:47,856 Alexander

|ék§é, rak$a: 100,000 soldiers, aiso a large group of insects, insects
|ék, rak : tree resin leaking after being attacked by a swarm of insects
AHD and OEW:333 derive these words from the root "Reg: to dye".

\I tPersian KLN:856; BQT:1900

A 4

lak : hundred thousand (soldiers)
onsort yled S pyasad o) Sl 58T es 0 S ) b g wle plew gl

See "Reg: to dye" for another possible root.

S

kl»Arabic AFM:141; FVF:613

Persian

Y |ajj : a large group of people,
also the deepest point of sea.

MON:3569

Sa'di

Iojjeh : the deepest point of sea MWJ
»

See "Reg:

skl )‘5%5.‘7&0{‘ ).345)&&315
THRPRNJE RSP NTWE

to dye” for another possible root.

Persian KLN:856; BQT:1878

|ék : red resin, lacquer

See "Reg: to dye" for another possible root.

Sy

ot 450 8 550 S 2 s g

Wy

k*Portuguese |»— [French

|»—— [English [ skT:281

Al 4

see root:

lacquer, Shellac

19



Algwh | Amalaka

Indo-European POK:32

AIgWh : worth, value

"\> Avestan [ POK:32; SYN:826 »—|Persian [ BQT:97,98,102,2265; HRN:241; MON:199, 4999
arej, arejah: vae arj: vae Comagl o 3 o syl EJl
arejat-aspa : (with) valuable I8N : valiable. al o By el
horeos B Lwns : valuable, also worthless ( U‘)J )] Ol
varejah, varecah : vaive Arjésp : "owner of valuable horses”, a male name s_',wk,?)l
varj: vaie ( Mgbﬂ Mz )9) 79
v w‘)yﬁ;jﬂégu 034
Ferdows? L) M‘Gﬂ \.g 3 o) ol

\> Old Persian [ sob:9o |»—|Sogdian [0 S0D:90,95

arjana : valuable ‘yin : valuable

\> Greek [ POK:32

alphein t to gain, profit

A.l.Lh i see root: Layh

gio-European KLN:46; AHD:1506; POK:33

AIU : bitter, also used in words related
to intoxication, magic and sorcery.

k» Latin [ OEW:84; KLN:46 »—|French 0JAHD |[»———[Persian [ vOP:18
AlUmen : aum, a bitter aluminium altiminiyom r:m,,,]l . Wf’“
salt of aluminum

k= »>- English OEW:84; KLN:57

ale, alum, alumina, aluminum, aluminium

gnskrit KLN:513

Amalaka, Amlak:embh’c tree

k= Persian BQT:61; MON:90

amoleh : embiic tree (éb:T) A.U!T

kl»Arabic L KLN:513 »— | Middle Latin »—|English [0 KLN:513

amlaj emblica emblic : a tree

20



Ambhi | Ambhi

gio-European

POK:34

Ambhi, Mbhi, Obhi, Ebhi :around
Ambho : vorn

Avestan POK:34

aiwi, aibi, abi, aiwi§, ub&, uwa: over, above, both Persian
afrlixtan : o iight u LTI
kb Avestan antup [P 319‘
A Lo afréstan : wo raise el il e
aiwi-rud : to fight up® - Leuk Ul}sl) u*"‘lﬁ‘
aiwi-reg t to straighten up@jReg afsar: bridie ka.él
aiwi-Sara : around the head® Ker 1 X .
- & afsar : crown, officer J,,._‘)l
alwl-sara: on the head ™~ Ker 1
\> Avestan »———(Persian DRM:131; HRN:23
A\ aiwi-saoka : burn over@= Keuk 1 afsls: regret 0»3,,._:)‘
aiwi-kand: to throw away@DGwhen 1 .
S e afkandan: to throw oxS3)
aiwi-zavayeiti: adds up™® Geu 2
afziidan:oadd (938 ) o398
\> Avestan »———(Persian HRN:24; BQT:2143; MON:317

Y aiwi-f$an:w spread around
aiwi-ax$ : oversee™® Okw

afS$andan: spread, sprinkle

(pladly pastas)

af$tin: rake 03,,';_:)‘
g pit |y ! (’r{é
Molavi u;,.')\.fi.é )3 t.fJ J,}ﬁg :)‘) | 45

Avestan »——— | Persian BQT:1275; HRN:172,174
aiwis-kar : chase (animals) away@j Kwer Sekar: nunt JKS,;'Z-
aiwié-tap tin heat, in a hurry@jTep Setaftan : o hurry ( ‘.‘)w ) Oiéw

Avestan »——|[Persian
abi-dasta, a-dasta, a-dsta: over hands, sleeve® Ghesto astin: sieeve O,_':,,;l
o
Old Persian —
abié, abiy, abi: over, above
Greek POK:34; AHD:44 > »— [ English
amphi : around, on both sides amphitheater, amphibious

'kb [Germanic

POK:34; AHD »-

A 4

English
both, be-

Latin

I AHD; KLN:512

English

ambi-ire: to go around, ambient ié=Ei
ambactus : one who goes around, messenger, servant

ambient
ambassador, embassy

Indo-European

Persian IEC:19; MON:361

Am bhé'bhor, Ambhor : a wo-randied toor
& Bher 1

anbor: pliers ).Jl

\:«»bﬂil;aﬂjl
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Ambhé | Am.n

Ambho see root: Ambhi
Ambho-bhor see root: Ambhi
Ambho-Bhor see root: Bher1
see root: Ambhi
see root: A.mr
see root: Amalaka
@mitic I KLN:62
A .m.m:o join, unite
\> Arabic [ KLN:62 »—|Persian [ FvA:285; SAP:442

amm 1:a great crowd
amm 2 : father's brother
ammah : father's sister

amu : uncle

am: public

(&) gos

(s ploe pgas ) ple

Hafez bf\;ﬁ&\}}ﬁfﬁ_b?d‘%}:db}bfw

Hebrew KLN:62 »— [French | »— [Persian

am : people Aménoel : "God is with us” dfgjbgl
im: with, together £,
Immani-él: od is with us@cLayh d)g.)kﬁ‘

.

A 4
A4

>

English KLN:515

Emmanuel, Immanuel

gmitic

KLN:61
A.M.N:w st
"\> Arabic KLN:61 »——— | Persian FVA:34,35
12 12
a.m.n:to trust amn : safe ( WU ‘ Oﬁb: ‘ wl ‘ \‘.f;:.'o.ﬂl )] Oﬁl
amin: trustworthy amanat: sustesshi . ¢ " 'kﬁ‘
. : trusteeship, consignment, deposi G
iman : belier b consig P bt
iman: (religious) belief, trust ( Oﬁ ';ﬁ )] l.')k“)‘
personal names from this root . T £ l
Wl ¢ pgale s ple
Y amen: truly, certainly, accept it (prayer) W‘
ot gledl St ol ol le S5 - o5 ual 5 iy gles Bl a8
Hafez
\> Hebrew KLN:61 »— | Greek »— | Latin KLN:61  |[»—— | English KLN:61
KLN:61 Ay ]
a.Mm.N: to be trustworthy amen Amen: verily
amen: truly, certainly amén
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Amon | A'm.r

(T

Persian

SNS:6; BQT:61; MON:91

amudan : to fir with, mix with

gohar-émﬁd : filled with gems

abr-amuin : filed with clouds”, cloudy® Nebh

abr-amun: cloudy

091 A

This word is apparently obsolete.

Gabic KLN:26; FVA:33

A'.M.r: o command
AMIr : commander

A 4
A 4

Persian FVA:33; MON

amr: order ) , A
)A‘ ‘ l}?:l ‘ ﬂﬁl ‘ Jﬁlg‘ ‘ Jgﬁl

mirza : Nobel born™® ™ Gene 1 b3 e

ammareh : commanding, demanding , e JKEl

ma'mur : agent (one who has orders) (e Jgﬁb, ) ”ﬁu

emarat : kingdom, state el y el

Arabic

] KLN:26; FSD:38

Amir-al-bahr : commander of sea
Amir-ar-rahl : commander of transportation

s

Late Latin FSD:38; KLN:26

amiralis, admiralis : sea commander
"bahr” or "rahl" has been dropped

.

Old French FSD:38

—

English AHD Persian MON:36

amiral : sea commander

admiral admiral : agmiral

J‘ﬂﬁbT
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An1]| An2

Indo-European

AN 1:srean
Ansu: spirit, world

KLN; AHD; POK:48

\D Avestan POK:48; KLN:41,1095; AHD; SNS:6; OEW:9

»—|Persian

MON:400; SNB:126

ahu, ahura, anhu, ahva, axva: iife, spirit, world
prana: breath of life
ahura-mazdha : wise spirit, God™® Men 1, Dhé 2

Ahuramazda:cod  (}yeal ¥ 15 34l gl
PR PR P )

k» Avestan POK:48; BQT:896; VDQ:36; SOD:127

dao$-ahva: evir worid® Dus
barz-ahva: vetter (higher) world®~ Bhergh
anhuyat-hada : fom heart (sou) ® Sekw

Persian BQT:896; VIE:31; VDQ:36

- dlizax : et >
kI»Pahlzm SBK:214: VDQ:36 zos®
~ barzax : midde stage >
duzax, barzax g Zon
KLN:A18 |»—[French |»- Persian L] MON:55
astma: nard breath Asm : asthma r,,;l
k= »> »> English
asthma

‘kb Latin

A 4

anima : breath of air, life

English

animal, animosity, exhale, inhale

\> Germanic AHD:929, 931 >

ansu: God

kb Sanskrit

POK:48, SOD:10 | »— | Sogdian

asu, asura: God A4S Wr: God

»> English

Oswald, Oscar® Ghei 2

gio-European

An 2, Eno, Ono:omer

POK:37

kb Avestan / Old Persian

HRN:13; KLN:1108; POK:37

anya, aimya: other

A 4

Persian

an: that

NS [Germanic [ AHD; KLN:1102 >

kb Indo-European

An-teros. second,
other, step parent@jTer 1

»> English
other
Persian IEC:27; MON:373
andar: a suffix meaning step as in step father Y J,U‘ -

FEUPMpRTUICE SORTUPRIPSTCTY

» | Sanskrit [ IEC:27; POK:37

antarah : other
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An 3 | Andho

POK:39

gio-European

An 3, Ano. on, upon, above, to

\> Avestan / Old Persian POK:39; KLN:67; KNT:164; DZA:57 ——

ana:on, upon
anu, anuyv : to, after, along
anu-i: going along

kb Germanic > »> English

ana, ano on, upon, unless

\D Greek > English [0 AHD
ana- : according to, upward, back, again analysis, analogy, anatomy

ana-luein : to foosen back, analyze
analogos : speak according to, give analogy

An 4 see root: Neil

Gabic FVA286

A.n.b, anbar: amer

A 4
A 4
A 4

Persian BQT:1382; FVA:286

anbar : amper e

»[Middle Latin [

3 KLN:6O | P English [ KLN:60

amber

A 4

anbar i see root: Anb
gio-European

ANndho: ving, dark

POK:41

\> Avestan [ POK:41; SYN:323 —

anda, ando: blind

\> Sogdian [ sop:44

‘nt’ : biind

\> Latin [ AHD >

A 4

English

umbrella

umbra : shadow
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Ang | Ang

Indo-European

Ang, Ank, Anq:w send

POK:46

\> Avestan KLN:75 |

> Persian [ MON:392

anguéta : toe, finger

k» Sogdian

i ngwét : finger

angoét : ﬁngepr, toe \;',J:ijl
SIS S N ol )

\D Avestan POK:45; BRT:755

»—— | Pahlavi SNS:168; BQT:1063

anku, aka : hook
duz-aka : with bad sting hooks, porcupine@z Dus
BRT:755 is not quite certain about "duZ-aka" etymology.

ZuZag, zuzag, jujag : porcupine

k»— Persian BRT:755; BQT:1063

\> Sogdian SOD:32

i kéye : hook

2UZ : porcupine ( 5535 )] 535

ankura: anchor

. :

> Persian BQT:1908

'
Iangar : anchor ;,’J

> >

»> English AHD

anchor

\> Sanskrit 3 POkK:46; BQT:1254 |»— | Pahlavi

»—|[Persian

| BQT:1254; FVF:404

angam : memver, part catrang

catur-anga: the four parts
(castle, Knight, Bishop
and Pawn) in the game
of chess. © Kwetwer

$atrang : chess (@)L,ﬁ‘u’{;):,{) \_’{,}.,5,
59 2.‘»\5.33.,_3013)\@.33 Gy 3} 4 B
Najjar ;ﬁaﬁfﬁ\@)w\.‘? j)jdujﬁﬁ.?:wﬁ)

\> Sanskrit AHD:943; OEW:14

»—— | English [ AHD; GEW:14

ancati: ne bends
pari-ancati : he bends around, PER 1

pary-anka, palyanka : a bed carried on poles on the shoulder of
y two or four men. This name is due to the sagging cloth bottom.

palanquin, palankee

kb Latin

I AHD; KLN »-

angulus : angle, corner

A 4

English

angle, rectangle, triangle

\> Germanic AHD; OEW:14

Angul : an angle-shaped land in Schleswig, W. Germany near Denmark.

KLN:522; AWH1:129

kI»Old English

»— | French »——[[Persian MON

Engle, Angle : people of "Angul” who landed
in Britain (Engle-Land) around 450 AD

angle- Engelis w.JS.;w 5
obudSsl d‘“?&l

A 4
A 4
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Angh | Ap 1

gio-European POK:42
Angh : tight, compressed

\> Avestan POK:42

azaehé: compressed, in need
Ni-az : that which pushes you down, need® NI 1

k» Pahlavi [ MON4877 |[p—m—

niyéz : need

Persian BQT:2222; MON:4877

Ni&z : need ( J}.ﬂjjkﬁj ‘ M}kﬁj ) :)kaj
niazi: need, dear friend, sweetheart djkﬁj

3 b3 i 39y 6 -3l Sl gt b6

Osman Mokhtarf

\> Latin CJAHD |»

A 4

English

anxious, anguish

y
\D Germanic I AHD |»

»> English

anger

gio-European POK:43
AngWhl : snake

\> Avestan [ POK:44; KLN:86 (p——

aZi: snake
azi-dahako: biting snake

\> Latin CJAHD |»

Persian BQT:116,1339; PLA'5,190; FSF:43

ezdehak : serpent ( \..{Gw'a ) \.ﬂkbf}l
ezdeha: serpent, also a spear U&,‘)Bl
azdar: torpedo be)l

MRS Y S PR ORI W VER BN S WCEN

Ferdows?

A 4
A4

anguis : snake

English

anguine

Ank see root: Ang

no see root: An3

see root: Nér

Anq see root: Ang

Ansu see root: Ant

An-teros see root: An2

|

see root: Abt1
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Ap 2 | Apank

Indo-European POK:50

Ap 2 : to take, receive, reach, attain

Avestan / Old Persian POK:50; SNS:14; FFD:82

ap 1, af, ab : to receive
apayeiti : received
abi-ép, abi-af : to detain

Pahlavi BQT:2254; SNS:14

apém, avam: joan, something received.
HRN:31 does not agree with this derivation

Pahlavi

Persian SNS:14; BQT:2254; AEF:173
vam : joan ( ¥ fb ) flj
avam: joan ( fle) fljl
Jod 3l gz e
Ferdows? )‘—3 4_3\,1 = k9 O_o_?é‘ 9

FFD:82

ayaf, ayab: t find

Latin

] POK:50; AHD; KLN:22,24 .96

A 4

A4

Persian BQT:2419; FFD:82

yaftan: to find

(edly) b
(b phab

WA

yabidan: to find

apere : to bind, attach, reach
aptus : fit, suited

ad-apt-are: o fit, adapt
ad-eptus : reached

apeX : something, reached, apex
CO-apere : bond together, couple

A4

English AHD; KLN:96

apt, aptitude
adapt, adept, inept
apex, attitude
couple

Apa see root: Apo
Gestan
"\> Pahlavi SYN:870; BQT:99; FSF:58 »——— | Persian [ BQT:99; FSF:58
apéxtar : north, north star baxtar: north ;}Q
axtar: st
star axtar : star, fate ( U“w):'&l )] ):..7‘
By i o) S s gt ) b i
Ferdowst
v IEC:260 links "axtar" to "setareh: star". See root "Ster 2"
» | Pahlavi »— [Persian

MONS5:275; BQT:297

baxtri, baxr, balx :

balx : an ancient city
in Iran famous for its rose-red ruby gems

QU Asd () fa

a city north of

the ancient Iran

\y

anxar, ‘ngr: star
This may be a cognate rather than a

derivative of the Avestan "apank”
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il + Arabic »—[Old French |»———|English
[ AHD:101 AHD:101 AHD:101
\ - balaxs : ruby balais : ruby balas : a rose-
» [ Sogdian SOD:39
red gem




Apo | Apo

gio-European POK:53 PART 1
Apo, Apa, Apu, Pu 3, P6 1:0#

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\> Avestan [ POK:54; BQT:1086 Persian [ AEF:309; MON:131

ap 2, apa: off, away, to bt without - l Y -
apama, apatama: jast (‘5) (‘5)

4

\PP&hlaVi ] AEF:309 —||bi-dastar: veaver that is able to cut trees NH

Y v } "without sickles”. © D& 1

ape, ape: apart, without
Y \ -
» | Pahlavi SNS:26 »—— [Persian MON:72,462; FRS:184
afdom, awdum : sast afdom : fast, at fast fbb el

AT . 2. . NI
Rudakt 53 )1 ghlyay GShg) plsl - Bojlo p Swl 5958405

K
» | Avestan [ KNT:168; BQT:1086; FFD:24 »———|Persian [ BQT:1086; HRN:1; FFD:24

a1l:a prefix for making verbs é- a-: a verbal prefix - l ‘(- l
a-vare:to bring@ther 1 Ld
é-gam 1o come™® Gwa

WS T3 g gt Teouali 3597

é-l’éd, a-raiti 1: 1 set up@jAr -8-:used to repeat a word - l -
v apa-spar: walk away from, trust@DSpher ;‘ ; l u l
a-kand : to ¥ Gwhen 1 API2p g 305 P 2

A\
\> Avestan KLN:168; POK:844 |»—| Persian
apa-déna : off place, secret épédéné t throne room Ul;b’."
room of a palace@j Dhé 2 afarin . .T
PP . : praise .
a-fri-nami :/praise ™ Pri P B N3
a-fritan : to create ® prt C)J‘Jb ‘ JKSJJJ‘.)‘ ‘ OJJJ‘.)‘
a-part: battie® per 3 avard: €s.T T
v : battle (6039} ) 39
(" oy }-"‘O‘)f)\g"&) 'f‘abj@"’r"”-’jﬂ‘vﬁ
Ferdow5|
k» Arabic »—|[Persian MON
AHD:23; PLA:203 - N
efrit : demon \:,J‘Jﬂ_p
Y ifrit : demon R
creature M‘JM
\> Old Persian POK:53-55; KNT:168 »— | Old Persian POK:53,55; KNT:168 | ——
ap 2, apa: from, away apa-had :putaway@DSed
apa-déna : off (secret) place@thé 2 apa-ra: back, later
v pa 2, pé : under apa-taram: eisewhere
pan-s-dau: after that
apa-nyéka s ancestors™® Nyéka

» | Old Persian POK:53-55 |»— |Pahlavi NYB:23 |»———[Persian MON:4941
apa-ardha : pushed off, apérén L wrong, vartn: upside down Oj)‘j
reverse™ Ardha upside down . l
Y L9
\> Latin AHD | »>- » | English
ab: away abnormal
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Apo | A'.q.b

Indo-European POK:53

Apo, Apa, Apu, Pu 3, P6 1:0#

\D Germanic [ AHD

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

af:of

apo-tero: after

eben : iater time, evening
afug : turned back

\> Indo-European [ POK:841; AHD:1506

P'OS, Pos. after, behind

+Avestan / Old Persian POK:842

English
of, off
after

evening
awkward

»———|Persian [ HRN:70; BQT:403; IEC:29

pasfa, pasca, pasa: after, behind
paskét : from behind here

\> Sogdian [ SOD:55,300

‘pyé, pé : then, afterwards

\D Latin [ AHD

Pas: after

Vo

;,l.ulw;v‘ JJM‘ C)ﬁ‘“’%‘ﬁ‘ W‘:’g

ez Al e 53y B oo Bl (2

post: after
p(")nere : to place

Apu

English

postpone

Oppose, propose, COMpose, impose, posture

see root:

see root: Ak

@riae

y KLN:823

A .q. b:t follow, succeed

\> Arabic KLN:823; FvQ:291

Jacobos

v »—————(Persian [ Fva276
a’.q.b: to foliow aqab : back, behind —if
a‘qeb: heer s Bl cade . g v
Ya‘ql‘]b:Aprophet's name (follower, successor) . é \"‘%3” AT el B
Ya qub:Jacob \,‘)3@
\> Hebrew [0 KLN:823; FSD:1307
éqebh : heel
Ya‘aqébh : one that takes by the heel, follower, name of a prophet
k» Greek »— | Late Latin FsD:1307 |»— | French »——|Persian MON
FSD:1307 . v
Jacoblis Jaques zak (O?}Slf,) Shy

k»— English [0 AHD:699

English KLN:823

Jacob, Jack, Jim, James

[

Jacqueline

Persian MON:1233

jak « jack (for lifting)

$3




A.q.r | Ar

gmitic

A. Q.I : to sting, injure

» | Arabic

Persian FVA:278

| FVA:278; KFL:427 »-

aqg rab : scorpion

» | Hebrew KLN:1404

aqg rabh : scorpion

aqgrab : scorpion ( \,‘)Jup ‘ A'f)ip )] \.‘)JEL

kl»Greek »—[Latin »— |French »—— | English KLN:1401; AHD:1164
KLN:1401 AHD:1164 . .
scorpion scorpion
skorpios scorpius

gio-European

POK:55

Ar, Are:wit together

See Part TWO for more derivatives

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan / Old Persian

»—— [Persian BQT:98-101; IRN:28
POK:56; IRN:28 . \
ard: Just > )l
arta 2, areta: just, hoty -

i ard : 25th day of each Persian month Y Y
arata, aradra: true v ( "’J‘ ) "’Jl
arta-aran: holy Aryan fand®" A1 Ardalan : a mate name, "holy land of Aryans™ Oy,‘v‘
arta-pa : protector ofjustice@jPa Ardavan y morotector of justice” l l

¥ : a male name, "protector of justice !
arta-x3athra : just king® Ksei 1 P / 52
Y aipi-areta : determined® Epi Ardesir: a mate name, "just king” ),,,‘,'3:;)‘
"
nard 1 * backgammon \ ;)i
3o S Silhas el - kil ﬁrp\@s
\ - Ferdowst
» | Sogdian SOD:58
S . "nard” is a distorted form of "Niv-Arde$ir". See "Nei 1"
rtw: righteous, holy

K
» | Avestan POK:56; BQT:142

»——|Pahlavi [ BQT:101,142; SNS:5

asa 3:twe

asa-vahista: bestjustice@DSu 1
arta-vah-ista: bestjustice@DSu 1, Isto
aéa-van, Sa-vant: determined, in order
asvan: holy, sacred

as-vahist: vest truth
urt-vahist: vest truth
ahru, ahrav, a86g : sacred

k»— Persian BQT; MON:289; TZF:26

Ordibehest: "vest truth” S Jl

asu: true, heaven 3.&'3‘

\D Avestan WLD:74; POK:56

»——|Persian BQIT:30,437,926,927; AEF:428; FFD:24

rad 1 : right, correct, proper

é-l’éd, a-raiti 1, a-ras-:to set up@jApo
pati-réd tto trim® Per 17

Vi-l’éiti, vi-radh: set apan‘@SWi

rad: liberal, brave \ :"J

arastan : decorate ( de ‘ U:'Uul)T) OL»‘JT

pirastan : to trim (add or cut ) ) C):"‘l P
virastan : to edit C):"‘l 23

ol )y 0l ¢
Ferdowst M‘).;.u JS » \JJ} o
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Ar | Araq

Indo-European

Ar, Are:wit together

See part ONE for more derivatives

POK:55

\D Avestan WLD:74; POK:56

ratu: Jjudge, religious leader

k» Pahlavi SNS:226

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Persian BQT:943; MON:1645; FSF:199

rad: leader, judge, hero, wise ,‘)3

o133 e g edls ol 2 do

rad: leader, master, Sir

\> Avestan POK:56 >

Ferdowst Q‘J,gﬁ_ﬁ U:‘J; ] QX’ \_,&_'Zj 92

arante: puts in order
aram, arem : suitable

kb Old Persian
WLD:74; POK:56; KNT:205

»———— |[Persian

NYB:164; BQT:926; AEF:250

arma: arms, weapons

»——|Persian

arbah, arobeh : arms, war chariot

ra:due to, for ‘J
rad 1, rédiy:cause, reason v o a
Sera: for what ? ¢l 2
because of, due to 3 (3
Hafez Zowig D )\_M).j} r_y' 4§ ‘) LS‘J.:? Zanh
kb Greek AHD; POK French »——[[Persian
N . MON:3619,5082; AMD:24
Yy |[harmos :joint harmonie
arthro-itis : inflammation of joints, arthritis arthrose harmont djgﬁ JUa
arithmus : number logarithme A . T
. ) ) artotoz Y95 )
Iogos-arlthmus t ratio number, logarithm J J

logaritm r,.,, JKSJ

BQIT:96; MON:2286

arrabeh : cart, war chariot

(esliey &)

» English

harmony, arthritis, arithmetic, logarithm, arms, army, alarm

»—[French

Persian MON:41

ars : sk artist I Jl
reri: to consider
Ord6 : row of threads in loom -

» »> English AHD

art, artist

English

order, coordinate, ordinary, reason, ratio, rate

\D Germanic AHD  |»

Araq i
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see root:

»> English

read, arm

Arg



Ardha | A'.rf

Gd Persian

BQT:1445

Ardha: swept, moved, pushed

Old Persian NYB:23,76; BQT:1445

apa-ardha : pushed back, backward, wrong@jApo

fra-ardha, frérdha, frardha-van : pushed forward, correct, right@z Per 1

s

Pahlavi [ BQT:1445,2246; NYB:23,76 »—[Persian

MON:2499

frarén: right, honest, upright
apérén  wrong, bad, upside down

Daqfqf

frardin: correct, honest

(D3d e 0328 ) 03,0
9.8 )t ke 3 B3 g
03002 ) 55

> Persian MON:4941

varun: upside down, wrong, evil

69 b3 09,ls

Ferdows? a‘) ,3)1,,._33.).7};%&\,};\.‘74.3_0\% &.9)‘3 QTA.')j)‘j M‘M

Are see root: Ar
Gabic KLN:1573; AHD:1317
A .r.f: 00w
Ta'rif : information
» »- Persian FVA:267

erfan: knowledge, gnosticism

ta'refeh : a fist of duties imposed on imports or exports

W
\.&.3‘)33‘ \.")B)ﬁ: \-.-9);: M}’-ﬁ( \-kaﬁ

"

608

Turkish 3 AHD |»— | Spanish

tariff

A 4

ta'rifa

A 4

English AHD:1317

tariff
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Arg | Arg

Indo-European POK:64

Arg : to shine, white metal

kb Avestan

POK:64 »— | Pahlavi SOD:56 | P Persian

erezata: white metal arzyz :tin arziz: tin R Jl

\> Old Persian KNT:171 —

arda-: light
ardata: shiny metal, silver
Y |arda-stana: (ight stand), window frame®~ Sta

\> Sogdian [ sob:56

‘rcyc:tin

\D Latin LD KLN; AHD >

»> English
Y |argentum: siver argent, Argentina
\> Latin > »> English AHD
arguere: to clarify argue

Ario i see root: Al
see root: Amein
]

Gabic FVA269

A.r.q t to sweat
Araq : sweat, juice, liguor

A 4
A 4
A 4

Persian [ Fva269

» | Arabic AHD:152 araq : sweat, liquor (Bf

abL"J-araq « "father of sweat”, a spicy
a2

plant used in medicine

kI»Middle Latin [0 aAHD:152  |»—|Old French [0 AHD »—— |English [0 aHD:152

borrago bourrache, borrace borage : a spicy salad dressing
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Arxein | Asfar

KLN:100; AHD:1506

Arxein, Arkhein:w iad, begin

\> Greek [ KLN:100; AHD:69

arx, arxt, arkh, arkht: reader, master
arx-tekton : master builder, architect@jTex
arxeion: government, public office, government records

k» Latin £ AaHD |»—|French

il architectus architecte o "w* Jl
archivum archive 5T
k )
» English [0 AHD
arch-: master
archbishop, architect, archive
L
»|Greek [ AHD:67 »—[Latin »——|English [ AHD
arxaios, archaios : ancient archaeo-, archaeology, archaic

Aryo see root: A1

gio-European

AS : 10 bum

POK:68

"\> Latin KLN:102; FSD:1133 | »—| French AHD:69 »——(Persian MON:39, 5159
ardére: to be on fire are: area ar 1: unit of area J‘
arére : to become dry (land) hect-are : unit of area A

iy (tand) & hectar : unit of area JL'ISJ&
ara: an area (2.47 acres) Dekm
k= »> English CJ Fsp:1133
hectare

A\

» »> »> English
area
arson

y
\ 4

English

ash

A-séma i see root: Séma
see root: Sir
]
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A.s.r| Asu

Arabic KLN:50; FVA273

A'.s.ro squeeze (the juice out)

k» Arabic

a'sarah : juice
al-a’sarah : the juice

»——|Persian

osdarah, osareh : juice, extract ( )W ‘ M) aJW

Mantichehr?

Wb s ) gob - s 3l jp0 blr s

» | Spanish

»— | French

DEV:23

alizari : juice

alizari : madder root

»—— | English

alizarin, alizarine: a red aye
extracted from madder root

KLN:113; AHD:77

ASU : 1 rise, come out (said of the sun)

\» [Grock KLN:113; AHD:77 »— [Latin |»—[French |»———[Persian
asia: land of sunrise, the East ASTyé : Asia Y L,,,;l
s
» English [ KLN:113; AHD:77
Asia
\> Arabic »———[Persian FVA:432; MON:5037

WazuU : to become beautiful, clean
w.z.a':to wash, clean
wodu: the washing before prayer

36

Hafez

vozUl: the washing (ablution) before prayer 929

S § 43) oSy 035 eSSy




Ater | Ato

POK:69

gio-European

Ater, Atr:so

\> Avestan POK:69; KLN:123

atars, athra: fire

atur: fire
étur-pét : fire guard, a hero
after whom a province of Iran

A
(Azerbaijan) was named Fpgy

\> Sogdian [0 soD:11

as'kw :asn
at'rh:sre

kI»Pahlzwi BQT:13 —

Persian MON; FNI:12; ETM:59

atas : fire LX)

\> Latin AHD; KLN:27 »—— | English KLN:27, 123

éter, atrox: black, darkened with fire, also cruelty atrocity

atrium : forecourt where fire smoke escapes through the roof atrium

Adl’iétiCUS, Hadriaticus : name of a town (now Atri) in Htaly Adrian: a name (from Atri)

built on black soil Adriatic

k» > Persian [J FNI-12; MON5:12
Adrian : a Roman Emperor ( O&{).‘)‘ )] Cﬁ‘)bl
Adriatik : a sea off the Mediterranean sea ._{,;jb‘); )

Athal see root:

Ato see root:

Atos

Atos

37




Atos | Au 1

Indo-European POK:71; AHD:1507

Atos, Atta, Ato, Athal father, mother, family, race

\> Avestan POK:71; FAF:10

éthoya, éthwya t husband, man, father of Thraétaona (King Feraydoun)

k» Pahlavi dFaAF10 |[»—|Persian [ SNS:135; MON5:7; FAF:10

Aspiyan Athn t name of one of the early kings in Iran <C)7~‘73T) C”;:)‘T
Fordoust sl 9l P8 833 s Sepe i) O ) 50 S ol 8

A 4

\D Old High German [ KLN:27,44; AHD English KLN:44; AHD

adal: lineage, ancestry Albert
adel-beraht : brignt in noviity (Atbert) " Bhereg Adolph
athal-wolf : noble woif (Adoiph) ©~ wel 2

\> Indo-European SYN:94; WLD1:44; IEC:178,1369 Persian IEC:178; MON:1499
Tét, Tata: daddy dadeh : grandfather, aunt \ D
Dhédh: grandfather

» | Sanskrit [ SYN:94; IEC:1369

tata, tata: grandfather

\> Greek IEC:178; SYN:94

téthé . father, grandfather

\> Latin [ syn:94

tata: father, grandfather

\> Russian [ KLN:396

tata: rather

Y
A 4
A 4

English KLN:396
dad, daddy

KLN:396 claims these and most other words on this chart to be

of childish origin and does not provide the derivation path

Atr see root: Ater

see root: Abs
see root: Ousi
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Au2 | Alie 2

gio-European POK:72
Au 2, We 2:away, off. down

\> Avestan / Old Persian KLN:132; POK:72; HID:209

ava 1, aora: down
avara : downward

Persian HRN:22; BQT:145,180
\> Avestan KLN:132; HRN:105; BQT:733

i oftadan: to far ookl
ava-pat: far down® Pet 1 <Orsand - satisfied .
v avara-sad : settie down, satisfy@:Sed * Salsie 17

HAvestan AEF:175;BQT:180  |»——|[Persian BQT:180; AEF:175
ava-par: il down® Pel 1 obérdan : to swatiow (iligh) o2 be
obéash:a tough or rowdy fellow, a gangster Uﬂ'w‘
| ey 0oy pr |y oled e o ]y 0l sl

\> Old Russian [ AHD:1391

> »> English
U-: away, off Ukraine
u-krai: far away edge, border land® sek
kb Indo-European KLN:1740 Germanic »————|English
We-s Pero : going down (of the sun) weslo : sunset, west west

see root: 12
see root: Wé1

see root: Wed
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Aueg | Aus 1

Indo-European POK:84

Aueg, Aug, Uog, Ug : to increase, strengthen

Avestan —

POK:84,85

Avestan HUB:45; NYB:160; BRT:862

ugra: strong

pairi-aojastara, pari-auzah : ai strong, victorious™® Per 1

aojah, aogah : strength

o

Persian [ BRT:862; SNS:144

pTI’I:]Z : victorious

Cian®) Jom

HRN:78 derives “pirtiz* from Avestan "paiti-raoéah:toward light"

which is not accepted by HUB:45.

Avestan POK:84,85; SYN:876; SOD:30

vaxs$ 2, UXS: growth

vaxéaiti, uxéyeiti : grows, strengthens, increases

s

Avestan

vana-vaxsa: grown in the woods,
pansy, violet@DWen

Persian AEF:291; BQT:308

s

vana-vasak : pansy
HUB:33 doubts this derivation

Old Persian

I KNT:177

vaxs: grow
u-vaxstra: wen grown (a male name)@SSu 1

banaf$eh : pansy M;}.},e

banafs : violet, dark u’"“

pisy )lge 25594 e

Ferdowst 53,3 olis 2 g obus plis o
»——|Persian KNT:177

Hovaxsatar : king of Media )J& 9

S0OD:30

Sogdian

y ‘XW§‘y:to grow

Germanic AHD:1507

A 4

wahsan: growth, size

Latin

I AHD:1507 »-

A 4

augére : to increase
augur: divine favor

augustus : majestic, august
auxilium: support, aid

Aug see
Auo see
see

40

root: Aueg
root: 12
root: Ous1

English AHD
waist
English
auction, augment, author
inaugurate
August

auxiliary




Aus 2 | Ausus

gio-European

Aus 2, Awes: o shine
AUSUS : vawn

POK:86; KLN:495

\> Avestan POK:86; SYN:871

usaiti : to light up

usa: east, dawn (direction of sunrise) Persian HRN:281; SNS:67

uSas-tara: east hifS 2 morming Y ui"gk

kb Pahlavi SNS:67 — |hdsbam: morning shine, breakfast@j Bha 1 fk‘.‘ﬁ'ﬁk
v hus: morning These words are almost obsolete.

I KLN:1702

Indo-European

Wes 2, Wesr:spring

Avestan Pahlavi HRN:56 |P——— [Persian

POK:1174; KLN:1702

vasar, vasri: spring vahar: spring bahar: spring J\H
vanri, vanhar: spring

kb Sanskrit

] BQT:1452 Persian [ BQT:1452; FRS:87

vihara: spring farxar: temple )BJ;)

ol J e T ptaa § —ed e S5 Sy o8

Ruidakf

v k» Sogdian

bl’g‘ I': temple

See BQT:1452 for discussion on the derivation

S
- -
il » English
VE&r : spring vernal
kb Germanic AHD > »> English
aust : direction of sunshine east
Austron: goddess of dawn Easter
Vk - -
» | Old High German > »> English
Ostar : eastern Austria
\> Latin [ KLN:130 > »> English
australis : southern (land) Australia
aurdra : dawn aurora

Aus 3 see root: Ous?2

Ausus see root: Aus?2
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Autos | Autos

Greek KLN:130; AHD:89

Autos : serr

from uncertain origin

Greek KLN; AHD

Turkish

KLN:502

—

Persian MON:319

authentés, afendis : sef doer,
authority, ruler, original

s

Latin AHD:89

authenticus : genuine

afandi: sir, master

afandi: tite of respect dml

A 4

A 4

English

authentic,

Persian

German >

auto-bahn : nighway

N> [French

A 4

A 4

otoban: highway

Persian I MON:139

S

A 4

g o ¢ Sl

42

English AHD:89; KLN:130

auto-, automobile, automatic




Aw | Awei

POK:86

gio-European

Aw, Awi, Awei : i

kb Avestan »— |Pahlavi
POK:86; HRN:296; SYN:183

POK:86; NYB:207 »——|Persian
] HRN:995; FRS:56

vbi, vay, vayandak : bird

Vi§ 2: i VAY : bird Sls
vayu: air oy

: VIS : bird W
vil,vay 1:tosy B
é-vayeiti : flied up Both are almost obsolete

V>\> Latin [ POK:86

A 4
A 4

English

avis : bird aviation, ostrich

kb Indo-European [0 POK:86,783

Ow, Owo, Ayo, Owyo . bid ege

» | Avestan / Old Persian POK:783; SYN:256
A\ 4 ~ a
avaya, xaya: egy
ap-évaya : to castrate Persian
k HRN:103; SYN:256; PLA:104
wPahlavi HRN:103; PLA:104; BQT:711 A ] .
xayeh t egg, testicle 4,{‘_7
hayik, xayak : sgg, testick |
aylK, XayaK : egg. testicle - XAVIYAr : caviar (ES
xayak-bar, xayak-bar : egg carrier (fish)° Bher 1 Al
A\ 4 k
» [Turkish O AFms1 |»—[Ttalian |»—[French |»——[English @I ArD
havyar caviar
kb Germanic / Old Norse AHD | > English
ajjam: egg kidney, egg
Y [€99:eg9
\> Latin AHD | »>- English
Ovum : egg ovule

Gabic SAP:1123

“Awar: re damaged

»| Arabic [ SAP:1124; AHD:91; KLN:133 »—|Persian [ MON

‘awér, ‘awérTyah t damaged goods ar2: damage, shame Jkp

avar: defect, damaged goods, damaged cloth )l 3“,

et 5 oo 18 S T, 55
Farrokht )‘5{. J,.sﬁ.? ﬁ-’.ubf‘ )J.')‘kg 0»5 QT .3\.3 )3§

» [Spanish | French [ KLN:133; AHD:91 English
k» avarie: damage. to ship, also .(averaged) average
loss shared equitably among investors

Awei i see root: Aw
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Awes | Aysan

Awes see root: Aus?2

Awi see root: Aw

gio-European POK:12; AHD:1507; OEW:3

Ayer, Aier, Aien: day, morning, early in the day

AEF:376

k» Pahlavi [ AEF:376

"\> Avestan POK:12; AEF:376 Persian
ayare: day parTr : yesterday
pr(“)-ayare : yesterday@j Per 1

pTI’éI’ t two years ago

parér : yesterday Néser-Khosrow

Corn) 24
oyl ) Sl

sqr by ol 4

| et gob 39,0 ol 48 ity

A 4

L
» | Germanic [ AHD:1507; OEW:3

airiz: early

see root: Aw
see root: Aios

see root: Zay

44

»>- English AHD; OEW

early, ere, erst




Baba | Baba

gio-European

OEW:22; AHD:1507

\> Greek OEW:22

barbitos, barbaros : non-Greex,
foreign people or things.

Baba t baby words for relatives, imitative of indistinct speech.
Barbarah, Balbarah : people who speak a non-Aryan language.

These words may be related to the root "Pa:to protect, feed".

Persian

barbat: a musica instrument b ¥

» | Pahlavi BQT:249; MON:497

8 R prod gy g il

barbut:a stringed musical instrument

nae 5 S olid by g0 S 21,5

»—— | English

barbaria: foreign country
barbarus : foreign, rude, wild

rheu-barbarum: foreign rhubarb® Eres 1

barbarian, barbarous, Barbara
rhubarb

\> Russian AHD:100

Persian VOP:84

balalayka : a musical instrument

L

béléléyké : a Russian stringed musical instrument

\> Hindustani [ oEw:22

babui : oid man (baby talk)

»—————|Persian

» »> »> English
balalaika

ka Old French OEW:22 > English

babine: hanging lip (not talking properly) baboon
kb Ttalian OEW:22 »—|French »——[Persian

bambino: originally meant a wild bravo:an expression of bravo

and savage man; later changed approval (for bravery).

v to a brave and courageous man.

k= »> »— | English

brave, bravo

bab 3:an ot respectful man

(sl

Al

Compare with the Persian word "babé:father”. See root "Pa"

\D Germanic AHD | >

A 4

English

baby, babe, babble
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Balbarah | Bata

Balbarah i see root: Baba

Gd Persian PLA:56
Baltt: oax tree, acorn

k» Pahlavi »—|Persian [ MON:576; BQT:303
PLA:56; MON:576 .
baltit : cak Lj}'.‘
ballit, bartit: cax
k» Arabic »— | Spanish »— | English
PLA:56; MON:576 KLN:162 KLN:162

balltth : oak belloth : acorn bellote : acorn

gio-European POK:93; IEC:53,92
Bamb, Bambd, Bhombhos : vang, umbie

\= Persian IEC:53,92; MON:578

bam: bass, low

2

MON derives this word from Arabic but IEC claims it is Indo-European

\> Greek »— | Latin »— | French [ AHD:149 »—|Persian [ vop:92
3 1ec:53 3 1ec:53 .
& & bombe bomb : bomb (05_91 wod) e
bombos bombus k
» »>- English [0 AHD

bomb

Bambak i see root: Pambak

see root: Bamb
see root: Baba

Indo-Schythian 188:223

Bata, Vata: small, undesirable, bad

Tranian [ 1ss:224 Pahlavi [ 1ss:224 Persian [ HRN:44; BQT; MON:4993

vata: bad vat: pad bad 1: bad

vad : bad
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Batiaxé | Besma

Gd Persian HRN:36

Batiaxé: a vows (of wine)

The source of the Old Persian form is not clear

k» Pahlavi [ AEF207 |»———(Persian [ AEF:207

batak : wine badeh : wine P
bédTyeh : bowl (of wine) ( Aﬁbb )] 4.,{.')‘.{
patileh : pot ( d.;.}k.; )] 4.113‘.;

bl o 08500 el S ol o 0

Mantichehri w)‘ s é_l\e}‘ (d_yJ\Q‘m C;M‘JT

VFO:18 claims these words are related to English "pot”. Also see "P6 2".

Gestan SOD:18

Bazda: bad, sin

k» Sogdian [ sLw:101; soD:18  |»———[Persian [ BQT:1485

“bz, "bj, "bZ, "byz:sin, bad faz : dir, dirty al ) 5.9
fazak : dirty, impure ( O;l}:) ‘ OS‘}:) )] \.5‘5.‘.)
fazagand: aity (XS89 aeh) wdlhs

Asad (:MTJ\;A ddd $0ez Ss -fMTuf‘Sé $ oz € bley

Bélur i see root: Velir

Gestan HRN:48

Berenza: vrass

k= Persian HRN:48

beren;j 1: brass \ &dﬁ

kl»Latin PRT:60; KLN:203

bronzium : brass

- Persian MON
kI»Itallzm »— [French | —
bronzo bronz: bronze })ﬁ

.

A 4

English AHD

bronze

Besma i see root: Busma
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Beu 1 | Bha

gio-European POK:97

Beu 1, Bheu 1, Bhu: rot of muffied sounds

blited : a kind of hawk

Avestan POK:97 »————(Persian IEC:116
buéahin, buxti : how, yell bU-timar : a kind of bird of heron family )u}’
wah

Pahlavi MON:606 |»———— || Persian POK:97

blim 1:ow blm 1 : ows whose sight was believed to bring misfortune \ fﬁ
w3l Y 59 aad Juiy b5 p o wSle &l pg rps g Fla e

Latin [0 AHD; KLN:176,213 > »>- English

butire : to make a "bu” sound bittern

butio: bittern buzzard

gio-European POK:98

Beu 2, Bheu 2:5 swell, blow

Latin [ LAT:138; AHD »— | Aramaic »— | Arabic »—|Persian [ BaT:318
. . BQT:318; AFA:284 . “
bticina: trumpet, horn bucina: hom buq : horn (.53-%

bl‘]q : horn
Germanic JAHD |[»—|French [ AHD:1011 > Persian MON:668
puk : bag, pocket pocket, poche pakat oS b
k= »>- English [0 AHD
pocket, pouch
» »> English

Latin AHD

bosom, big, bud, boast, bucket, puff

bulla: bubble, round object
bulca: inflated

48

see root:

see root:

»— [ English

buckle

bullet, bowl, bail, bully, bullion

Bhé

Bhé




Bha 1 | Bha1

gio-European POK:104

A 4

Bhé 1 : to shine

Avestan [ POK:104; SOD:97  |»

bama, ba, bamya: brignt

Persian BQT:227

bam 1 t morning \ fb

d

bamdad: morning ,‘)‘Mk.g

Sy 3 paen 09 2 6 o lasl
sadi )53 6\%(*@3‘6 3).’&3 f,x@_pomﬁ

Sogdian

»——|Persian [ SOD:97; SLW:100

BQT:1437; SOD:97

b'm: color, brilliance

Ferdowst

fam: a suffix meaning color

\fb

f\é%}m&u:fﬁw.syq -(:Lpo\qgslﬁp\pa_éjg.xg

Greek AHD; KLN:1170

phas : iight

phéS-phOl’OS : light bearing (substance)@ther 1
phénés : torch

phanein : to shine

French

phase, photo, fantome, phosphore

Persian BQT:1437

fanus : iantern U‘ﬁ"b
f‘“‘ﬁ)‘%(}ﬁﬁ@:’&)\"@"fludﬁ"bf‘“\"’
ool lagops p508 51 oiie s

Persian MON:2470; AMD:1510, 1553

Jimf; :fgﬁu: 333-‘.3;:)5

A 4

\D Germanic I AHD |»

A 4

English AHD; KLN

photo, phantom, phase,
phenomenon, emphasis. phosphor

English

beacon
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Bha 2 | Bhad

POK:105

gio-European

Bhé 2 : to speak, heal

Avestan / Old Persian Pahlavi

AEF:237

NYB:48; POK:105 v
besazak : doctor

bisazka: healer, doctor
baesaza: doctor, medicine

s

Sogdian SOD:117

byC : doctor

Latin L AHD |»

Persian [ BQT:399

pezeék : doctor

S

A 4

fari:to speak

English

infant, fate, fame, confess, preface

Greek [ AHD:1304; KLN:1557 »— | French »——[Persian [J MON:1132, 1921
v | Phoné:voice telephone telefon UAJ
sun-phéné : harmonious sound®_ Sem 1 symphonie A A . ¢
geramafon C)g—"k"‘;
samfoni (.5”9"“‘“
» English [0 AHD
il symphony

A 4

A 4

English

phone, prophet

banwan: speak publicly

A 4

English

ban, abandon

gio-European

Bhad: good

POK:106

50

"\> Avestan POK:108; KLN:167 ———
badra: good fortune, luck
hu-badra: (with) good luck, lucky F sy

kb Germanic > »> English
batiso : good better, best




Bhag | Bhag

(T

ndo-Furopean POK:107; IEC:61

PART 1

Bhag : to share out, to enjoy

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Avestan / Old Persian

POK:107; KNT; KLN:169

baga, baga: distributor
of good fortune, God
baxto-data: one who is given
a good fortune, Iucky@= D6 2
bax-ta: that which is given, fate

»———|Persian BQT:203,239; AEF:198,241; ETM:61; FFD:35
baxsidan: t give Oddidng
bax$ : division S
baxt: fortune, fate sy Vess
baj : toi, tax (Y BQ) A CQ
3\.»35\.3&53@3&»}4]&%-3\?(’)%@3@3; ).“L'_;p 3
Ferdowsi

kb Avestan
BQT:251,324; SNS:96

baxadra: interest,

something given

»—— [Persian BQT; SNS:96
barx : interest ( d}ﬁ )] C}E
bahr : interest ( LF ) Faxd
‘ﬁ‘ﬁ}lw.:bgs.x.g'.:ﬁlﬁ-‘ﬁjdl\s.ug B> sl o
Agadf C C d""’
Persian BQT:288,289,337; MON:2558; POK:107; TZF:18
bagj, fagj : God, goddess 't:) ‘ '@
Bagdéd : God-given (city), Baghdad@z D6 2 ,‘)LL;,%
bag-stan : iocation (mountain) of gods® sta ol 23 ¢ Om

also a very beautiful person (goddess of beauty)

bisttin: corruption of "bag-stdn”, name of a mountain Ow
upon which ancient Iranians used to worship

Ferdows? a\,r,u_if‘.z})_wﬁeuuif -audﬁij‘wkgiﬁ-‘,ﬁom

Henning derives "bag" from Sogdian (SLW:94)
TAD:12 derives "Baghdad" from Persian "bag-e-dad:garden of justice".

\> Avestan HJB:49; BQT:333,1494 |»—————|Persian HJB:49; BQT:333,1494; TZF:18

bagja-puthra : son of God, fagij"Jr : son of God, title of respect 33;6':)
title ofrespect@j P6u Bidoxt : "dauanter of God” i
v ~ : "daughter of Go U

bagda-dugdar : daughter of God, d i

Y Venus®~ Dheugh

kb Avestan BQT:164 Persian
hama-baga : share together@j Sem 1 anbaz: companion ")le
k» anbég : rival wife ¢ le

Y hambég : companion

gl S slis gl

Molavi )‘35 PEs ‘) ta (’).‘? 3 ).25_1'».3

kb Turkish

bak : grand, Lord, God
ata-bak : grand father,
god father

ZMA49 »——|Persian

ETM:60

bak : a title of respect (diﬁ‘ \gﬁ; \.g.;g: \-/{J:)\-{J:
w

baygom : "rufer's mother”, title of respect"@: Umm

W

atabak : grand father, god father \.SJ‘U‘
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Bhag | Bhag-mos

Indo-European POK:107; IEC:61 PART 2

Bhag : to share out, to enjoy

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Avestan HRN:39; AEF:224 > Persian HRN:39; AEF:224
béga : share, property, garden bég : garden é}%
\ HUB:23 does not agree with this derivation.
» | Sogdian SOD:37,100

bX$ : to share out
bg : God

K
» | Sanskrit [ AHD; HJB:49; KLN:140 »——[Mongolian [ HiB49 |

bhaga : good fortune

bhagavant-gita : sound of subiime ®™ G
bhaga-dhara t holder of happiness, brave % Dher 1 bahador : hero J:’\H
"bhaga-dhara" may be from Persian “faghpoor” (HJB:49)

k»— Persian BQT; MON

M k= »>- English HJB; AID
Bhagavad-Gita, bahadur

kb Indo-European [ IEC:61 Pahlavi »—|[Persian [ MON:523; IEC:61
N : .
Bhag-los, Bhag-mos : enjoyment, MON:523 bazm : feast ( l)‘ f"ﬁ ¥ f"ﬁ
feasting bazm : feast
Persian IEC:61; MON:489
bazleh : jest, joke AJ,'},e
MON derives this from Arabic
» | Greek IEC61 | English AHD; IEC:62
phagein : to eat -phagos, -phagy, phagocyte,
phagomania, phagophobia, esophagus

gio-European POK:108
Bhéghu < elbow, arm

» | Avestan [ POK:108; KLN:190 | » »- Persian

béZU, bazau:arm bazli:arm 3}‘,{
» | Germanic AHD  |» »>- English

bOOg t bow of a ship bow : front section of a ship

Bhag-los i see root: Bhag
see root: Bhag
— |




Bhe | Bhegh-iks

gio-European IEC:69,70; POK:112

Bhe, Bhegh : outside, open
Bhegh-l ks: outside, excluding, except

\> Pahlavi [ MoN452 |

a-péé : open

\> Sanskrit IEC:T0

»> Persian
baz: open v jb
»> » [Persian [ IEC:70; MON:473
bejoz t except, excluding }?Q

A\ b(")hyah : outside, open
bahis : except, excluding

\> Indo-European IEC:70; POK:115

Bheg : to oust out, push out, strike, break

» | Germanic [ AHD:1508 —

bankon : river banks

English AHD

bank, bankrupt, banquet
bench: originally used by bankers to exchange money

gio-European POK:113; IEC:59; WLD2:136

Bhé, Bho,

Bha, Bha: indeed

kb Avestan

POK:113; IEC:59 |pb——

bé, bé, bel: indeed

\> Sanskrit IEC:59

bha-la: yes

Persian IEC:59; MON:424,577

bi-, be-: emphatic prefixes <ML¢9« “:‘éﬁ Y - (‘5)‘ (-

baleh, balf: yes

MON derives "baleh & balf” from Arabic

while IEC claims they are Indo-European

e

L
» | Armenian

IEC:59

ba: yes

Bhegh-iks

see root: Bhe
see root: Bhe

see root: Bhe
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Bhel | Bhel

gio-European

I POK:120,122,125,156,158; AHD; ROE:65,66

PART 1

Bhel, Bhelgh, Bhlei, Bhleu:

to swell, blow, thrive, grow, bioom, overflow

Avestan POK:120; BQT:256

barez:t grow
bara-s-man : bunde of twigs

s

Pahlavi BQT:256

SEE OTHER

PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Persian BQT:256; SNS:103

barsum: branches, twigs

barsam : a bundie of twigs
used in Zoroastrian ceremonies

Ferdowst

(o

w908 3 OV b Ssler
skt it By 3 w5

Avestan POK:125

barazi$, barasnav : cushion, pittow

s

Persian POK:125; SNS:98

C ot sl

B opy M5 ) ads g

bales : pillow

palla, pallone: san

ballotta : a sma bai used for voting

ballon : par

NS

Pahlavi SNS:98
— — Ferdowst W aal .
balign, balén : pitow ercows! ¥ Jﬁj\’ o (’\’«""J"’
Vk -
»|Middle German [ AHD |»—|French D AHD |»———————(Persian MON:605
bole: beam, plank boulevard bUlvar : boutevard lex.‘
balle : pai k
» »> English
boulevard
A\ 4
»|Ttalian [ AHD:102 »——|Persian [ MON:467

balon : patioon

Voll ool

English

balloon

A 4

A 4

Latin AHD

Old French AHD

ballaena: (spouting) whale
bulga : leather bag

baleine : whate

.

A4

English
ballot

Persian MON:464,467

N

balon : whate

bl(“)m, blémi : flower
bulki: roled up bundle

54

»> English AHD
»|Old French [ AHD baleen
bougette t leather bag, budget
N ;
Y k» English [0 AHD; ETM:62  |»—|French [ ETM62 Persian EH MON600
budget budget blidjeh: budget i
\> Old Norse [ AHD > »>- English [0 AHD

bloom, bulk




Bhel | Bhelgh

gio-European

I POK:120,122,125,156,158; AHD; ROE:65,66

PART 2

to swell, blow, thrive, grow, bioom, overflow

Bhel, Bhelgh, Bhlei, Bhleu :

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

kb Latin

i\ [ AHD »— French | »—[Persian [ MON:97,386,2573; VOP:251
fluere: to flow follior : Fvor gas 23595
fluere-&scent : showing a flow fllioresant : » Syl
. . : fluorescent lam, -
in-fluentia : a fowing in P a J?M
folium : ear anfltianza: mu, |)3|3L2.3l . l)jlyu.jl
ﬂéS, flOr : frower it literally means influence (of a virus).

A\ 4 =

»——— English AHD

flourish, flower.

flux, fluid, fluent, flush, fluoride, fluorescent,
influence, foliage, portfolio, Florence, florist,

\D Greek [ AHD

French

AHD »——|Persian

MON:3030

This is a Middle Dutch word.

Bhelgh i

see root:

phullon : iear chloro-phylle : the green kolorofil ()"’93)5
. »
X|OI’OS-phU||OI'] : green leaf"®” Ghel pigments in plants
k= »— [ English AHD
chlorophyll
V>\> Germanic > » English AHD
bul : bows bowl
bullén : pun bull
balthaz : bort bold
blds: flower, blossom blossom
bladaz : reaf, biade blade
il balgiz : betiows bellows, belly
\> Dutch AHD > »>- English
bluyster : viister blister

Bhel
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Bhen | Bhen

gio-European POK:126
Bhen: w strike

\> Avestan [ KLN:145; SYN:304 (pb——

ban : to be sick
banta: sick
banay : to make sick

kb Germanic »— | Middle German »— | German AHD »—|Persian
AHD A
bane: path cut auto-bahn : nighway otoban 0593‘
banon : to strike through woods, road k
»

English

autobahn
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Bhendh | Bhendh

gio-European

Bhendh:« bind, fasten

POK:127

kb Avestan

POK:127; BQT:449

banda: pand, tie
paiti-band 1o attach'™® Per 3

kl tPersian AHD:1509; BQT:305; SAP:491 »—|[Persian
band: band, dam J,’.,e darband : "enciosed area” J,’.,U,‘)
A 4 payvastan : {o attach ( Jj% )] C)LMM bandar : "enciosed area”, pon‘@thwer qu
dtil-band : shawi, turban J},Jg,‘; J)LU‘
“dul: around” is an Arabic term.

s

»—[French |» English

tlilbend : turban turban

k» Latin

J AHD:1380 |[p—————|English [ AHD; OEW:247

tuIipa : tulip (due to tuIip : this flower was first taken to England
its turban shape) in 1575 from Persia via Turkey and Holland.

kb Old Persian

] SOD:105; KNT:199 | »—— | Pahlavi
MON:588; KNT:199

bandaka: stave

bandak : siave

kb Avestan / Old Persian »——|[Persian
POK:127; AEF:160; HUB:18

KLN:152; BQT:164,173,278; AEF:159

bastan:w tie, close C):"“'*
basta: bundied up, fastened
Y |[ham-basta: tied together,

interwoven, spider web anfast: spider web \:,w,jjl

et Sy Olod Bl 598 -033;WW4§&W

Shams Fakhr?

anbast: tied together, dense, coagulated Ml

J KLN:152,576 | P »> English
A\ 4 .
fascis : bundie basket
k» Ttalian »— | French
fascismo: bundte, (a political) group fascism

. :

> >

A4

English

fascism
\D Germanic AHD |» English AHD
band, binda, bund band, bend, bond, bind, bundle, ribbon
\> French [ KLN:146 > »> English
bannier : pand banner
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Bhengh | Bher 1

I

ndo-Furopean POK:127

Bhengh : thick, fat

Avestan POK:127; KLN:1109

bazah : neight, depth

>

Asadfi

Sogdian SOD:137

bAaz : distance between stretched hands

ool 5k

5 e 3 e it =g jled ¢l s

db'nz: wide, coarse

Greek AHD

paxus : tick

pachy- : thick
pachyderm : thick-skinned animals™®  Der 1

(T

ndo-Furopean
] POK:128,163; KAS:10; PRT:234; SYN:107

PART 1

Bher 1.5 carry
Bhra-tar: wad carier (of family),

brother™ Ter 3

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Avestan / Old Persian

Persian POK:128; BQT; AEF:208,212

POK:128
bordan:t carry, take

bar:t carry, ride a horse
baraiti : carries

NS

A 4

XéVTyél’ : caviar

Pahlavi BQT:253

barid : mait carrier

burtan: carry away
bar 1:ad
xéyak-bér t egyg carrying
ié=Aw

bareh: carrier, horse

fish, caviar Ferdows?

bar 1 : oad, fruit (tree load)

o R

SIESTES RS PAIE
gt

MR

b

3 e 08l ol So ol et gy S5 S

PLA:48, TAD:9 and AFM:18 claim "barfd" is from Pahlavi "burtan”.
BQT, MON and AKD:50 claim it is from Latin "veredus: carrier".

Avestan BQT:821, 1773, 1858, 2245; HRN:68,240; FFD:42

»— | Persian BQT; SNS:133

aspa-béra : horse load, horse rider@= Ekwos
xar-bara: donkey load, unit of weight@j Kar 1
qétu-béra : bed carrier® Gwa

GJ‘j@g :Jlj)&* ‘ Jlg&! :\ Jlj -

Notel s colgdd

gaosa-vare : carried by ear® Ous 1
dus-vare : difficutt to carry@j Dus

o038 Fisne 0294

pari-bhar, pari-bar : carry around, raise (a child)@jPer 1

Avestan
(] BQT:66; MON:1395; DRM:292; FFD:28

[

a-vare, a-bar-a: bring® Apo

mizda-vare: wage earner® Mizdho

daté-vare : carrier of justice Fphs 2

hvare-varan : where sun goes, west
& sawel

Persian BQT; FSF:58

295 ages  g3ha g3 33
a9 S iz by 9l
wdby gz olohd a4
wdliin yols Sgu olud > 31

For a discussion on "dastuir:priest" see "Dhé 2"

Ruidakf
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Bher 1 | Bher 2

gio-European

] POK:128,163; KAS:10; PRT:234; SYN:107

Bher 1.5 carry

Bhra-tar: wad carier (of the family),
T Ter3

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

brother

kb Old Persian »— | Old Persian
POK:128

KNT:200 —

a-bar: perform

bar:t carry, ride a horse pati-é-bar t bring back, restore@j Per 3
paré-bar : take away@j Per 1
pari-bar : protect, preserve & per
fra-bar: grant@j Per 1

V>\> Greek AHD »— | French
. AHD
pherein: to carry
phds-phoros : ignt bearing (substance) © Bha 1 phosphore

k»— English

phosphor

K
» | Avestan [ POK:163; KLN:204 | »

A 4

bratar: prother baradar:orother ;3] »

\> Sogdian [ sob:107

br't: brother

|
» | Germanic

J AHD; KLN:203 > English
beran, burthiz, bur, brengan bear 1, birth, burden, bring
bréthar : brother brother

\> Latin D aHD |»—————|English

Y |ferre:tcary defer, differ, fertile, offer, prefer, refer, suffer, transfer
frater : brother fraternity

kb Indo-European [ EC:19 Persian [ 1EC:19

Ambhé'Bhor, Ambhor: awo-handied

tool for carrying (hot) objects &~ Ambhi

gio-European

Bher 2: 1 cook

ambor: piers  ( \:M,s).,jl . a).,jl ) ).,jl

POK:137

\> Old Persian POK:137; BQT:270; HRN:47

Persian MON; BQT:255,270; AEF:256; FFD:37

braij t to cook, fry
k beresteh : roasted, toasted ( O.'I,ﬁﬁ )] Mﬁ
> e

Pahlavi SNS:103; BQT:270 A
beryan : roasted L.)k'."ﬁ
briétag : roasted beriiab : . . el T -
bréjan: fy roast Jabioakmgoven (R DA o
\> Latin AHD > »>- English

frigere: to roast fry
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Bher 3 | Bher 4

gio-European POK:133, 166
Bher 3, Bhrei:® cut, pierce

kb Avestan »— | Pahlavi SNS105  |—|[Persian

HRN:49; BQT:270

POK:133; BQT:270; HRN:59

bridan: to cut boridan : to cut (F Jf . ax,“}? ) O

bl’éy : to cut

bor: cutter (;&T‘;&‘;w)aﬁ'
bil : shover dﬁ

kb Germanic

v AHD |» »> English
bordn : to bore bore

kb Latin > »> English
forare : to pierce perforate, interfere
ferire : to cut friction, debris
fricare :to rub

A\ 4

kb Indo-European [ KLN:182 Germanic > English AHD

bherd: © cut BURD : board board

border

gio-European

Bher 4. bright, brown

POK:136

"\> Avestan »— | Persian BQT:231,314,315; MON:601; AEF:295
POK:136; KLN:158 “
bUr : brownish red, red horse, flushed from embarrassment J 3_%
bOWI’a:red, brown bireh : b hit “ \..{
: borax, white
animal, beaver ( (,5)3-2 : )3-{ ) a”.g
bawraini, bawri : beaver 25ty ) ‘-i’%\““%’ -9 &5—3)5 J\SH,;. i
Ferdowst
A\ A\ -
k» Arabic BQT:315

bljl’q t white, shining
TAD:14 links this word to the Arabic root "B.r.q: shines".

k» French »——|English

borax borax, boric, Boron

kb Pahlavi

MON:471  |» > Persian [ MON:471

bavarak : veaver babar: beaver, red fox );)‘

\> Germanic KLN:158; AHD >

A4

English

briinaz : brown brown, brunet,
beaver, bear 2, Bernard

bero: brown animal, bear, beaver
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Bher 5 | Bhereu

gio-European AHD:1510; POK:132,143; IEC:116

Bher 5, Bheru, Bhereu, Bhreu, Bhru 2: t voi, bubbie

> »- Persian IEC:116, MON:575
balva : tumutt b},‘\

MON:575 claims this is from an Arabic root

\D Germanic AHD > »>- English AHD
breuwan : to brew brew

Y | braudam: cooked food, bread bread
brudam : broth broth
bréd : hatching breed

kb Germanic AHD > »>- English
bréthaz : warm air, breath breath

il bres : burning braise, breeze
brenw : to bum burn
brandaz : a flaming torch brand, Brandy

\> Latin AHD > »>- English AHD
fer-mentum : yeast ferment
fervere : to be boiling fervent

bherd i see root: Bher3

gio-European POK:139
Bhereg, Bhreg : to shine, bright

"\> Avestan POK:139; BQT:137  [»- Persian BQT:247; MON:493
bréz : to shine barazidan : to ook nice C)‘l“."}lﬁ

barazandeh : wer suited, fit okd j‘ 2

\> Sogdian [ soD:106

brz'nt: shining

\D Germanic [ AHD

> English
berhtaz : bright bright, Albert, Robert
berkj(“)n : white tree, birch birch
adel-beraht : brignt in nobitity (Atbert) &~ Atos

Bhereu i see root: Bher5
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Bhergh | Bhergh

Indo-European POK:140

Bhergh:high

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\I>Avestan

] POK:140; KLN:188; KNT:200; VDQ:36; MAG:181

»— [ Persian
KLN:148; BQT:254,256,300; FSF:78; VDQ:36

Bardiya t the glorified (person)
barsan : neight, depth
braz: prayer
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berez 1, berezi, berezra, bars, borz : tai, taiiness 3 Jf
bare$, berezant, barzman : nigh barzax : midde stage (above hel) L
: middle stage (above he.
barz-ahva: higher world®” An 1 g C)ﬁ
barzoy: "great”, a name 4)‘}3)* ‘ sz:)ﬁ
v v Fariborz: M%I;elegant height”, )J’ﬁds
a male name Sawel
ez 0> Finpdiheeas ©
Asad? oS Gl 2 55l wgdliw
> Persian KLN:148; BQT:254,256,300; FSF:78
Yy v
boland : hign _;,,,L,
bala: up, above ‘),(Q
bala-xaneh: balcony@jGwhen 1 MBYQ
kI»Italizm
Yy v
barbacane : a watch room on castie walt
balcone: balcony
AHD derives these words from other roots
» | French »—|[[Persian
balcon balkon
Yy v
| Fnglish [ KLN:148; LKT:17
barbican, balcony
\> Avestan SOD:1 — SOD:1 »——|[Persian BQT; MON:42
‘4 bereg, a-bereg : nign, awarzog, arzok : wish, hope arezl: hope, wish 33 Jl
desirable - "'
4500
kb Avestan »— | Sogdian »———|Persian
&9 - hi g. XU 13
baresa : high on top b fas : mane ( S )] u,,_t)
(of a horse neck), mane NS : mane . w. . L
! S BS ol dly 0
. &
- Ferdows ‘ K ) 3
kb Sogdian [ sob:1 O‘)‘“) s 2 °'33‘L"J'3
a-brxsy : wish
Persian FSF:79; KNT:200
\D Old Persian ] KNT:200,201 Bardiyeh : "great, tall”, a historic male name 4":’}‘*
bard-: to be high or tall barmanes : with high manners and thoughts u’,;;ﬂﬁ

bar 2: nigh®” upo

(oo s T
W g sl ftap S5 - ploggy iy ol pa e il

Ferdowst

See root "Upo" for another derivation.




Bhergh | Bheu 2

gio-European [ POK:140 PART 2
Bhergh:high

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\> Sanskrit [ KLN:194; KNT:201 »— | Persian

v BQT:269
brhant: high brahman : priest of an old indian religion ( Mﬁ )] Mﬁ
bl’ahman:religious devotion, N L ‘ . . e \)
prayer ] dd.{mwﬁ&)ﬁj QSbyrwp-gSM L Q\a@,ﬁ a)‘;b
erdowsf

A 4
A 4
A 4

English KLN:194

Brahma, Brahman

\D Germanic [ AHD »——|English [ AHD
bergaz : sin iceberg, Canterbury, borough, harbor

burgs : hii fort
harja-bergaz : army hill, harbor™® Koro

@
» | Latin AHD:1509 »— | Old French AHD:156  |»——(Persian MON:601
bUI’gUS : fortified place, town bOUI’g : town blirz4a : townsman ljf’)ﬁ
burgeis : townsmen

k= English AHD:156
A bourgeois : the middie class
» »>- »>- English AHD

burg, burglar

\> Latin [ KLN:614; AHD:1509 | »-

A 4

English AHD

horctus : high, good fort, force, comfort, effort
forctus, fortis : strong

Bheru see root: Bher5

see root: Bhéu

see root: Beu
I —

see root: Beu2
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Bheu 3 | Bheu 3

gio-European

Bheu 3:5 exist, grow

POK:146

"\> Avestan / Old Persian | POK:147; BQT:111,314; MON:603; AEF:293
POK:146; BQT:111 .
blidan: t ve ("3_*‘ l;;[e“';[e) Ry
bljta, bav : to exist, become basidan: o be "'k) :‘b R "'k) \ "'k)
biidyant, bligyeity : wir exist ; (Xl Pl codidly) dily
bovesh: being, existence U:;lﬁs
By by ey oeol g eyl ail) g oo oy
Ferdowsf
A\ 4
kb Avestan / Old Persian » | Pahlavi »—[Persian
POK:146; BQT:111; KNT:200 POK:147; BQT:320; MON:401; AEF:299
blimT: earth blim 2: earth blim 2: earth, country Y fﬁ
blmi-mathan : earthquake blimahan: bimmahan : earrauak .
v UI’VaI’é:pIant earthquake s earnquare ( Wﬁ ) Wﬁ
urvar : plants Urvar : plant 55 3l
» [Sogdian [ soD:115 e 03 gi" J""’ﬁ)-?
G I_I,. “ . . R . “ o7 “
meb:ean‘h, world arsnasp o a-)JJ )‘ '3-)"3 U’fa-) (f‘g 3')

\> Avestan BQT:223; SYN:1503; POK:146

bl:]iti, buiti daevo : name of a demon encouraging idolatry
BQIT:233 claims Avestan name "buiti" is cognate with the Sanskrit word

"bhiita: a being, phantom, ghost" from the Indo-European root "Bheu".

k» Avestan »— [ Persian MON:472; BQT:234
BQT:234 .
bot: idor (\:M)%\:,.g‘ﬁjb&,‘u a.xs.b‘)\:f.;
\ buiti-kata : idor Lo » . .
house T Ket L.fsb\g_; Mbu.s‘ ).3).33“.:4]}_@..0-‘)0\.‘.2 ).@ﬁu.&‘ )‘u».;a)rﬁ).bdb PEs
diez
See "Pwt" for another possible root.

L) SKT:366; LKT:30; AlD:233

\ ffindusanr ] Tnglih
v k» o pagoda : prayer house

See HJB:652 for a discussion on this word.

kb Sanskrit

] SYN:1503; POK:146

bhu : become be
bhita: a being, ghost, phantom

V>\||»Germanic |»—[English (@ AHD; POK:149

be, build, beam, booth, boom, husband, neighbor, arbor, herb, bower

\> Greek AHD > »>- English
phuein : to make grow physics
\D Latin AHD »—— | English AHD
futurus : that is to be future
pro-bhwo : growing forward prove
super-bhwo : being above superb
tri-bhu : thirg being, the third, a section of the Roman empire tribe, tribune, contribute
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Bheudh | Bheugh

gio-European POK:150
Bheudh: s aware, enlighten

ka Avestan / Old Persian »————[Persian BQT:311
POK:151; BQT:311; FFD:39 . \
buy:smell, aroma ( 3_%) dﬁ
baoidi, baodhi, baud-a: nice aroma bl o
Uy-yidan: to smeil O
e
bl-stan : place of flowers® sta C)u"’"ﬁ
\
il \> Avestan / Old Persian|»— | Pahlavi »—|[Persian FSF:98; FFD:40; BQT:342
FFD:40 FFD:40 P
biytsidan : expect, hope ( e )] O g
pati-baus : to smel, pay(“)s : expect o
biytsandeh : nopefui obwignt
expect, guess "
né-bTyﬁsén : unexpected OL,;%U
\ p
\ i S Q\_ua.wbsb Qi: daal oy
» | Sogdian SOD:113 ) ¢ -
\ Asadf .B)SM.Bgmoyw\.,{)D‘kS
bws : incense

\> Sanskrit 3 AHD > Persian [ BQT:313

A 4

bldhati : he awakes blda : indian philosopher ‘:’3'*
butidha: wise, aware

T K » »> »> English

Buddha
\> [Germanic Mo > - English

bid, forbid

gio-European POK:152
Bheug, Bheugh < to purify, save, free

"\> Avestan POK152  [»— [Pahlavi »— | Persian SNS:96,106,107; MON:476
\ POK:152; SNS:106 _ N
baog, bunja : to save boxt: saved, rescued, forgiven Y \:,,aq
baoxtar : rescuer béxtan: save, free v_a .
b6zi&n : pardon pu2|dan : to ask for pardon L.)J“.’-)ﬁ

I i

\> Old Persian KNT:199 —

baug : to set free
baga-bux$a: God-freed™® Bhag

\> Latin [ POK152; AHD [P »>- English [0 AHD

fugere: to fiee

Bheugh i see root: Bheug
— |

fugitive, centrifugal, refuge
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Bhili | Bho

Indo-European POK:153

Bhlll, Bhilo : good, friendly, loving

SYN:1110 claims this is an Anatolian word

» | Greek [ PoK:154
philOS:Iove
\D Greek [J AHD; KLN »— | Arabic [ TAD:53
A .
philo-sophos : fond falsafah

of wisdom™® Sophos

k>|Latin D AHD |»—[French M AHD |

Persian

MON:2567

falsafeh : philosophy

udd
m}i—é( \JW

»

>

English AHD

philosophy

Greek [ AHD; KLN »— [Latin |
Persian VOP:257
hilo-armonica : fond of music T . u
p il k French EJAHD |—————| wahad u{_.jgﬁ Mg
Ar e w e
philO-hippOS : fond of horses
Ekwos wEnglish AHD |»—(Persian MON
hilo-adelphos : fond of brother . . TP a . .
y [P p = Philadelphia Filadelfiya Laladle
Gwelbh - W 0
Philip
philharmonic
\D Greek AHD; KLN
SI:]S-philOS : friend of swine (shepherd's name) Fsu2
A\ k -
#Latin |»[French [ AHD:1306; KLN:1561 »—[Persian [ MON
SyphiliS t name of a shepherd in a poem by a sifilis ' w' o
hysician (1530) who was the victim of a disease ’ .
physician (1530) . © seflls bt
that was later named after his poem hero, Syphilis. “

s

»
>

English AHD

philO-lOgOS : fond of reasoning

Bhilo see root: Bhili
see root: Bhel
see root: Bhel
see root: Bhel
see root: Bhé

syphilis
Greek [ AHD; KLN »— [Latin |»—[French |»——[English
philo-anth8pos : fond of people philanthropy
% Ner 1 philology




Bhéi | Bhru 1

gio-European POK:161
Bh6| : to fear

Avestan [ POK:161,162  |»

bay : fear
bhayaka: fear

Sanskrit AEF:320

A 4

bhay : to fear
bhi-ma: dreadfur

Bhombhos i

see

Persian POK:162; HRN:39,59; BQT:340
bim : fear r,,e
w
bak : fear \_{ k’f
Persian MON:633
bimeh : insurance A

IEC:723,1562 links this word to root "Weid, Woid: to see"

root: Bamb

gio-European IEC:98

Bhéu, Bheu: joy, satisfaction

A 4

» | Sanskrit IEC:98

bhavita: wen arranged

Bhré-tar
Bhré-ter
Bhra-ter
Bhreg

(Mt

A 4

see

see

see

see

see

see

Persian IEC:98; MON:607

bljyeh: desire, hope 4.')‘3.% ‘ Y dﬁ
S ) s B85 S byz 4

Hatez 4ol b )\_@;y)gb S5 Somn

root: Bher1
root: Bher1
root: Ter3

root: Bhereg
root: Bher3
root: Bherb

gio-European POK:172

Bhru 1 : eyebrow, beam, log
"\> Avestan »— | Pahlavi »— [Persian [ POK:172; BQT:80; FSF:81
0 0 : . .
POK BaT:80 abrd, bord : eyebrow 3); ‘ 3ﬁl
brvat: brow brik . ; . . PP
Fordoust 5 1 ) oy 3 59 - 01389 < ) byl
kb Germanic [ AHD |» »>- English
il brus : eyebrow brow, eyebrow
kb Germanic [ AHD > »>- English
brugjé : wooden bridge bridge
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Bhru 2 | Bhun

Bhru 2 see root: Bher5

[Bhu___J  see root: Beul
[Bhudh _____J§  see root: Buwn

gio-European POK:174

Bh UGO : male animal of various kinds

\> Avestan [ POK:174; AEF:272  [»—

Pahlavi [ BQT:271; AEF:272 »———[Persian

buza, bliza: buck, goat

\D Germanic [ AHD >

bUC, bliz: goat boz: goat };

A 4

bukkaz : mate animat

\> Celtic [ AHD >

English
buck

A 4

bukkos : mate goat

English

butcher

gio-European POK:174; IEC:124

Bhun, Bhudh:base, bottom

\> Avestan POK:174

bl:]né, blina: base

k» Pahlavi [ BQT:304; AEF:288

bun: pase
bun-dat: foundation

\> Old English KLN:189; AHD:1510

botm : owest part

\> Latin [ AHD >

fundus : bottom

68

Persian BQT:304; BRT:968; NYB:50; AEF:288,290
bon 1 : base, foundation, house \ C)Jf
boneh: house, nest, shelter 4,’.,;
bonyéd : foundation, establishment ,‘;k?u‘
) gles 08 5l e 2 S db el f emsy
Ferdowst

> »> English

bottom
»> English

foundation, fundamental, profound




Bistak | B.k.r

Persian

PLA:210; AHD:998

pesteh pistachio, figuratively used to mean (smiling) lips

Hafez .B\JUW»:ﬁA\.?MuJ;\_ud‘MQ\y “"&’u”"f).?buﬁ\"uy"“ )5)‘4&)5

4."«..';)

s

Greek

AHD:998; PLA:210; SKT:394; KLN:1190

pistake, pistakion
MON:2545 claims these Greek words were borrowed from Arabic.

»

Latin [ AHD:998 »— |Italian [ KN:1190 |[P———————|English
pistacia, pistacium pistacchio pistachio
Arabic [ pLA210 »——|[Persian (] MON:2545

fustug, fostoq: pistachio
MON:2545 claims this word is taken
from Aramaic and then passed to Greek.

»

AHD:535

fOStOg : pistachio

<M>M

L’Mfu")%ﬁ"

Ahmad Ebn Mohamma

>

» [French

A 4

English

fustic, fistic

=

rabic

KLN:44

B.K.r:se rose up early

Arabic

bikr: early, fresh, young, virgin
al-bakrah: the young camel

Persian

bekr: fresh, young, new, virgin

ebtekar: ingenutty, fresh idea

(e, S
( Soaa) )

Spanish

al-bacora:

"the young camel”, referring to a large fish

English AHD:29; KLN:44

albacore:

a large fish
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B.n.v | Boqgéa

Semitic ) KLN:163; FVA:53
B.n.v: son, chitd
"\> Arabic »——[Persian MON5:85,285; FVA:53; FSD:197
KLN:183; FVA:53
ebn: son C)J‘l
b.n.v: chitd bent : dauent
. : daughter LAY
ibn : son d '
. 7. ; & « « «
bent: daughter bani: sons, chidren ( r,,;u (‘5,9‘ ‘ f:)‘ (‘5,9‘ )] (‘5,9‘
Ebne-Sina: Avicena. A Khwarazmian scholar (980-1037) hf«""‘ C)J‘l
A\ Avicena's book, "Canon of Medicine”, was the first guide to medical
studies in Europe from 12th to 17th century. He published his books
in Arabic and was, therefore, often mistaken as an Arab scholar.
k= »> English FSD:197
Avicena, Avicenism
\> Hebrew KLN:163, 164 »——|Persian

bén: son Benyéan : Benjamin W%
Ben-yéan : son of the right -" ae L{. . \) . w
(prosperous) hand®”Y.m.n ot )Sw 65’“’“” > DA =R “9 gj‘?ﬁwb V¥

Hadfgat-ol-Hagfgat

Rel-bhen : behoid a son

K » »> English

KLN:163; AHD

Benjamin, Ben, Big Ben, Reuben

Boqéé, Bﬁqéé : a large napkin,

linen for wrapping clothes in it

k» Persian

boqé&eh : bundie, pack ( 4,:?&3_* . 4,:?}3',% ) 4,:?;,%
k» Arabic »— |French [ TAD:12; LAM:37 »—— |English

PLA:53; LAM:37 AHD:99; SKT:35; LAM:37

bagage t luggage

boug&eh : bundie baggage
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B.rk | B.r.q

gmitic FVQ:75

B. r. k : originally "to kneel” used of the camel.
Eventually the root developed the sense of "o bless™

"\> Arabic KLN:164; FVQ:75 > > Persian
b.rk:t biess bal’ekat:blessing ‘:‘Sﬁ
barakat: blessing " "
‘-5'?‘*.’“ ‘-5)*.4 ‘ ‘-SJJ’
\> Akkadian [ KLN:164; AHD:579

karabu: o bless (letters are interchanged)

\> Hebrew KLN:164, 274  |»— | Arabic »— [ Persian MON:2958
A £ MON:2958 -
berakah : biessing & karrdbi : anger (0%3;‘0%3;) (‘54‘3'35
kertibh:a winged karL"Jbiyy : a winged . "‘§ ‘ "
angel (consonants angel ['5\7 @J ﬁ )5 J,}J.’w 432
R & B are reversed) Sa'dl r&g 9 “[;,p O\ = j“}j _).}5\,)_2
» »>- English [0 AHD:231

cherub:a winged angel (of love)

» | Greek AHD:579; KLN:680 »—|Old French |»———[English
0 R R
gruphos, grups : an KLN:680 AHD:579
eagle-headed lion gryphus grifion griffin

gmitic KLN:514

B.r.q : to shine
"\> Arabic KLN:514 »———|Persian FVA:45; SOR:35
b.l’.q : {o shine barq : lightning, electricity ( MJ‘% ‘ ‘Bl“}e )] (.'éﬁ
. FLRCR RS NN PC S WP | PYVI-E SO e
\> Akkadian [ KLN:514 I—C;:dowsf &
baraqtu : iightning
V>\> Greek KLN:514 Persian MON:1746; KLN:514
smaraldos : a shiny stone, emerald zomorrod : emerald ,‘;"}n}
» [Arabic [0 mON:1746 Cad o 355 015 907 e 4§~>‘)ﬁ>
Lo el e smlis o) Jlibe
Y » | Latin KLN:514 | P »>- English AHD:427
smaragdus smaragdite: a green mineral
k» Old French KLN:514 [ »>- English
esmeralde emerald
\> Sanskrit [ SKT:163; KLN:514
marakata : emerald
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Bu | Bw.s

gio-European

Bu: lip, kiss

Kissing, as an expression of affection, is unknown

POK:103; SYN:1113

among many races. There is no conclusive evidence
that kissing was known in the Indo-European times.

\; Persian POK:103

bUls : kiss (Q:xf»g.g )] RS
Ferdows? u»y,}‘,} W}WMQ _u»f,)moywﬁc‘_)dyc‘)

\D Germanic AHD

A 4

»> English AHD

kusjan : to kiss buss : to kiss loudly

gio-Schythian

Blnai: naked, uncovered

188:256

"\> Avestan 155:256 | »— | Pahlavi 185:256  |»—— |/ Persian 1SS:256; MON:517
magna : naked brahnak : naked berehneh : naked b
See "Nogw: naked" for .
See "Nogw: naked" for another possible root.

another possible root

\> Sogdian 155:256

bgn‘k, bgny:naked

Buqcéa see root: Bogga

TAD:12; KLN:144

Busma, Besma: permme

KLN:144

basam: spice, balsam plant

kl»Greek J KLN:144 »— [ Arabic »— [ Persian
TAD:12; MON:567 N
balsamon : vaisam balsam: any resinous plant fm
fant basam : pers wa
pran L penume ba$am : seed of a balsam plant Lz
balsam : vaisam plant f '

» | Latin KLN:143 > English KLN:143

balsamun : vaisam balsam, balsamine, balm, embalm

B.w.s see root: Byz
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B.y.t | By.z

gmitic KLN:167

Byt : house

\> Arabic [ KLN:167 »———|Persian [ FvA:55; MON:618

b.y.t t house bayt * house, room, a line of poem S

bayt: rouse 52 (5l oy B ot 205 55 = il 3 B 65 whnyy 8

\> Hebrew [ KLN:167; FSD:266

A 4
A 4

English

baith : house Bethel, Beth
Beth-&l: the house of God ¥~ Layh Bethlehem
Béth-lexem : house of food

gio-Schythian

L) 1ss:262

Byl‘.'"'ru : ten thousand

"\> Avestan »— | Pahlavi AEF:324  |»—(Persian MON:635; FSF:98
188:262; AEF:324 ¥ .
bévar: ten thousand bivar: ten thousand J%
baevar, baevare: bévar-asp: with) ten BIVAIASD - ‘with 10.000 horses” |
L wi ), 0rses [
ten thousand thousand horses p £ J%‘J‘
= PR .
Ek :
\ wos o sy 31 sem kS
»[Sogdian 1SS:262 Ferdowst )l)j; 50 Q\;) O
Y bl’yWI’ : ten thousand

kb Armenian 155:262

biur : ten thousand

Semitic KLN:215
B.y.z, B.W.S: % be wnite
AHD:183 ultimately derives this
from Egyptian "W.z:linen".
"\> Arabic KLN:215 »—|[Persian FVA56
b.y.z: t0 be white batzeh: egg 4,:41,%
bayzeh tegyg (so o
i bayzi: etipse v
called for its color) Y P [S2an'd]
bayyaz : whiteness u'ﬂ W
1
bayzé : white, the shining hand of Moses uad‘
W
Y Vahshf@k@ja&bwﬂgW-M@jﬁﬁdb}bww‘mw
\» [Febrew »—|Greek I KLN:215 »— [Latin |»——[English [ aHD:183
L AHD:183; KLN:215 _ )
bussos 1 :iinen byssus : white cloth
bl:]tZ, bliz : white inen used to wrap mummies
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C'a | Cartés

The letter 'C’ did not appear in early
alphabets. The 'C’ or 'CH' sounds
like 'K’ in Greek. The 'CH' sound
(as in church) is a relatively
recent change.

@inese KLN:1578; SHP:126
C'a:tea

> »- »— [Persian MON:1270; SHP:126
- cay :
» [ Chinese Y:tea dk‘%
KLN:1578; SHP:126
ta:s »— | Malaysian »— | Dutch »—|English [0 AHD:1320; KLN:1578
ttea
{South Chinese accent) teh thee tea

Cairya i see root: Cirya
gio-European

éar, Char : ivie chat

OEW:51

"\> Italian [ FSD:452; AHD:227 »— | French »—|[Persian VOP:234
[ AHD:227 CAdALA
Cerreto:a village in ftaly famous carlatan:a person who OU‘;{JU;
for its idle chatters (quacks) charlatan claims skills he does not have
Cerretano: from Cerreto, idle chatter
ciarlatano: one who claims to have -
» English [ AHD:227
knowledge that he does not have

charlatan

\> French [ AHD:228

A 4

English AHD:228
charra: to chat -

charrado:a game of phrases and words charades

Geek AHD:203; KLN:239; PRT:79

Cartés, Xartés :jear of papyrus
Probably from an Egyptian origin

kb Arabic »——|Persian MON:2659
TAD:55; VDQ:342

qertés t paper u“u':J;
Ferdows? a\,;.,,; ‘_§,f‘.z 3 udu;t)j .3)3\.:3 _ds J.')‘ﬁf? ‘) GJ..SJ.')\Q.? P

qertés t paper

\> Latin [ AHD; KLN:239 »— | French [ KLN:239 »——|Persian [J MON:2801
carta, charta: papyrus fear carte Kart:oard (g8 JKS y o JKS
k»— ] AHD; KLN

card, carton, cartoon, cartridge, chart
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Carya | Cirag

see root: Cirya

Céxara see root: Cixa

see root: Car

@inese KLN:1479; AHD:1237

Chiang-yu : soybean oil

Entered Japanese as "shoyl"

»[Dutch [ KLN:1479 » [French |» Persian [ vOP:224

soja : soybean soyé : soya bﬁ""
OXF:406 claims this word
entered Dutch through

o > »> English [ oxF:406
Japanese "shoyu". _—

soya, soy

@inese SIN:565

Chou-shu, Shu-shu: miwet

k>|Mongolizm [ siN:565 | »— [Persian [ MON:2089; BQT:1309

$o80, SUSU : miet 3.;33.;3

Suzart oy (Lndy 53§ lias e - e gl 5 Byl S 6 2

"bagni” and "baxsom" are juices or wines extracted from seeds

@hlavi PLA157

Cirég : lamp

kb Persian [ BQT:626

&erag : tamp, light, ilumination, guiding light '&l 7z

Hatez i3 wgls U8 hpr o i S Wl e g

k» Arabic PLA157 »——— | Persian FVA211
(veérégj + ilumination, intuition ©8rag : imumination, intuition (@) JJ;;:,,,,l W3 JU;) & J,;';l
Y $arq : east (where sun rises) gar ¢ (wh iss) ¢ aw "o “ o
: east (when sun rises, A A 4
PLA suggests this as a possible q ( O gl 4D pioh ) O
derivation but is not certain. J,sl » 4J\.~£‘ (3).3‘.;1 :)‘ < sl [ e
_ th - R a4 N . N
k» Arabic O AHD:1152 e Y e S P ﬁ\’)

éaquyTn : easterners

Y » | Greek » | Latin » | Old French »— [ English
I AHD:1152 I AHD:1152 I AHD:1152 I AHD:1152; KLN:1383
Sarakénos Saracénus Saracin Saracen: an Arab

\>|Aramaic [ pLat57  |»—[Arabic [ PLA57; FvQ:166; SDQ72 »——[Persian [ Fvass

STI’éj :lamp seréj :lamp El}w
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Cirya | Cixa

Avestan / Old Persian BRT:598; BQT:676; SYN:1150

Cirya, Cirya, Cairya, Carya: vrave, quick

k» Pahlavi

BQT:676 »——|[Persian BRT:598; BQT:676
Ar RAF b s . . 4
cer, ¢érih: strong, brave, CIT : dominating, victorious ( GSM ‘ 5)751.? )] )’&%
quick, dominating o . &, . ST
S I3 p0lz 33 35 i ez p 8l T o
Vis-0-Ramfn

Cirya i see root: Cirya

gnskrit HRN:168

Cixa, Cixa, Céxara :poin

tip, any pointed thing, skewer

p—— |[Persian [ BQT:1203; HRN:168; FVF:383

SIX : skewer ( &W )] c?.,,
kl»TurkiSh TAD:38; BQT:1203; MON:2112 »— | Persian MON:2112
$18 : skewer $18lik W
L
$18ITK : meat roasted on a skewer oy A
273 §iskabab Hons
§15-kabob : meat roasted on a skewer "')L'S Y

k» English [0 AHD:1196

shish kebab: pieces of seasoned meat roasted and served on skewers

Cixa i see root: Cixa

76



Gd Persian HRN:99

g 0P : stick, wood

Cop-gén : a long stick

k» Persian [ HRN:99

él:]b : wood, stick

(":owgén t club, polo

9
K

etz 3008 o g aald 5 0T 3 g -0 28 D5 Ul S

\> Turkish LKT:35

»—

Persian ARK:211

A 4

él:]b : wood, stick
éubl:]q, CthUq : smoking pipe (made from a wooden stem)
Derivation of the Turkish word from Persian is not clear.

éopoq : smoking pipe é?‘p
ki

k» French

WEB:312

chibouque : pipe

A 4

English KLN:275

chibouk : tobacco pipe

L>|Greek O skT87 _ |»—

French WEB:312

»—|English [0 weB:312

chicaner:t wrangle or dispute in a game

see root: Cop

see root:

Srgala

chicane: trick
chicanery : cheating

77



(T

ndo-European

POK:175

kb Sanskrit

kb Germanic

kb Indo-European
Dabh, Débh, Dabhn, Dap : apportion, share,

Dé 1, Dél, Dl : to divide, cut in pieces

POK:175; BQT:904

datra: sickie
dhara: sword blade

» | Pahlavi BQT:813

das : sickle

Persian POK:175; BQT:333,813
das : sickle u»l,‘;
bi-das-tar : beaver. An anima that NH

cuts trees "without sickles”. @jApo

Persian BQT:904

AHD

A 4

dahreh : a sickie shaped weapon ajb,‘)

timo:a period (piece) of time, time

tidiz: tide, used as a measure of time

A 4

English AHD

time, tide

»— | French

démos : a division of society

démos-keratos t people’s government@z Kar 1
daimén: provider of shares, divinity
epi-démos t (illness) among people@j Epi

democratie

k»— English

democracy

A 4
A 4

English

demography, demon, epidemic

] IEC:129; AHD:1511

Avestan IEC129 |»—

one's turn or strike in battle, hurt, harm

daivis : deceit

Persian IEC:129; MON:1492

dav : one's tum or strike in a game ( )‘:’ 3‘,‘) ) 3‘.’)

dav-talab: one who seeks his tumn, volunteer \_,J.bjl,‘)

»——|English AHD

damnum: damage, harm (from a strike)

damn, damage, condemn, indemnify
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D4 2 | Dayanu

gio-European POK:175

Dé 2 : to flow
Danu: river

k» Avestan / Old Persian POK:175; IRN:123

A 4

Persian IRN:123

danu: river, water navdan: gutter O‘,‘)jb
nav-dan : water river (path), guﬂer@j See Na 1
danuva: to flow

Danavo : panube river

k» Greek [ POK:175; IRN:123; MON5:772 »— | French »——|Persian [ MON5:516
Danao : panube Danube Dantib \,)93\;;
g

This word apparently entered European

languages through Scythians (7th century B.C.) English FSD652

or Iranian immigrants in Greece.

Danube

AHD derives this through Latin "Dénuvius"

Dabh see root: Da1

[Dabh______§

see root: Dat1
Dabhar see root: Dbr
see root: Dat1
see root: Dat1
see root: Akru
see root: Daz

see root: Dait

o~

Semitic
Daqal : fruit of palm tree, date
» | Arabic KLN:403; SAP:471 > »>- Persian MON:1543
daqal : inferior date palm daqal : date d;:;
» | Greek KLN:403 »— | Latin AHD:337 |»— | French »———|English
daktulus : date dactylus : date datte date 1 :#uit

Dayanu i see root: Dinu
— |
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D.b.r | De 2

Semitic KLN:406

D.b.r:wbuzz
Dibbér: e spoke
Dabhar: wors

kb Arabic

KLN:406 > > Persian [ Fva180

dabbdr, zunblr : bee zanbr: vee B
z.b.n:bee

A 4
A 4

\> Hebrew [ KLN:406 English

Debhérah, Davéra: vee, Deborah, Debbie
name of a prophetess in Bible

gio-European

Dé 1 : to bind, tie

POK:183

» | Sanskrit [ POK:183 |» »> Persian
daman: bind, trap dam: trap Y f‘,‘;
» | Greek POK:183 »——|[Persian BQT:921; MON:1603
dein : to bind dayhTm : crown W:)
dia-dein, dia-d&8ma: a headband tied on two sides® Dwo

A 4

k» Latin [0 AHD:363 |» English [0 KLN:440

diadema: crown diadem: crown, royal headband

gio-European

De 2, Do 1: vemonstrative stem

POK:181

"\> Avestan [ POK:182 > »—[Persian [ BQT:1748; HRN:96
ka-da, ka-tha: when®” Kwo kay 1:when \ 65

\> Avestan [ POK:183; KLN:1622 (b

yeth: at present
yathét: from where
A\ dim: him, her, he, she
dit: it

-da 5: toward, to

kb Germanic

A 4
A 4

English

t6: o to, too
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Dei | Dei

gio-European

POK:183; AHD

Dei, DeiW, Dyeu, DYé:to shine, used to

describe bright days and heavenly spirits

Avestan »——|Persian
POK:185; AHD:1511; BQT:917; SNB:126 "
div : demon 3_)‘,5
daév, daévoh: the meaning, originally, ~ a .
divaneh: mad mlyb
was God but later, when Zoroaster ) »
introduced Ah da, old god s oS
introduce uramazda, old gods were U”\""’ 35 &5)—2&) 3_3',3 ¢ Wﬁ_y O\"'{:J""A‘? \,a
considered as demons. R * N Y N
Molavi uﬂ\.:ﬁ 35 LS)S O gats (MJS pv4 )‘ 95 L
Sanskrit »— | Pahlavi »— [ Persian BQT:908
POK:183; AHD BQT:908; SNS:313 PN
diba: a colorfut cloth ( EL),‘; ¢ A3 ) L),‘;
di, dTp : to shine dépék, débég : a colorful \.)' \A \_'»J 4
type of cloth G 4 ) 30 @E—"—s »
BQT is not certain about Ferdowsf G\_} 3 xS 3 4,._.3',3 3 )j); O\,ﬁ)
this derivation. . o
See root "Zay" for another possible derivation.

Latin »— | French AHD:707 »—————[Persian
deus : God journal : daily paper zornal
diés: day
jovis, julius : from Jupiter q
J 4l P » »> English
journal
» English

deity, divine, dial, diary, journey, Jupiter, July, Julian, Julius

AHD

A 4

»> English

Tuesday

Zeus : ruler of the heavens

»> English AHD

Zeus
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Deik | Deiw

gio-European POK:188
Deik: to show

\> Avestan [ Pok:188 |[»———|Persian [ HUB:65; BQT:912

daés:w show, dTS, diz: color, appearance, resemblance }),‘) - U"J:) -

demonstrate

prave-y unJMU: o gkl

Nezami i 3378 i 97 92000 3 (et S et

ka Germanic AHD  |» »>- English
taikjan : to show teach, token, toe
\D Latin [ AHD »— [French |»- Persian [ MON
digitus : pointer, finger dikteh 4,'1&)‘,‘;
dicere:to say, dictate PPN
. : ' diktator KW
v index : indicator J?LS'P
jl:]deX : one who indicates

.

A 4

English

digit, dictate, index, judge

\D Greek [ AHD »—[French I kin459  |»————[Persian

dikein : to direct an object, throw

T
y

A4

A4

English KLN:433,459

disc, desk, discuss

Deiw i see root: Dei
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Dek | Dek

gio-European

Dek: take, accept, understand

POK:189

v Avestan POK:189; WLD1:784; SYN:1227 »——|[Persian [ POK:189; BRT:667; BQT:827
daxs 1:make things understandable, teach daxs 1: trade, occupation \ u’,;j»:;
fra-daxs-tar: teacher@j Per 1, Ter3
daxsta: knowledge, tool

kb Latin »— [French |
docére : to make things clear, teach (doctor, document) k

Y - »——|[Persian MON
decére: to be acceptable (decent)
discere: to fearn (disciple, discipline) doktor: doctor ):5 >
decus : grace (decorate,

. g ( i ) } dekor : decoration J 35,5
dlgnus t worth taking (dignity)

dasina: rignt dasn : rignt

English
\ doctor, document, decent, disciple, discipline, decorate, dignity
»— | French MON:193  |»—[Persian MON:193
¥
dokein : make things orthodoxe ortodox : with correct thoughts wsj,‘;g})‘
clear, think
il k= »> English AHD
heterodox, orthodox, paradox
\> Indo-European [EJ POK:190; AHD:1511
Deks: right, on the right side
Avestan Pahlavi »——[[Persian SNS:316; BQT:866
POK:190 . .
dasn: right side, also the first (daily) sales O,;'},‘;

dast: the first sales of a business in a day

»|Latin [ POK:190; AHD | P

dexter:on the right

A 4

English

dexter, dextro-

AHD
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Dekm | Dekm

gio-European

Dekm: ten

POK:191

PART 1

SEE OTHER PART (S)

Avestan / Old Persian
POK:191; GPL:41

Pahlavi
dah:ten

] BQT

dasa:ten
aeva-dasa: efeven™ | 2

yécdah : eleven

tri-dasa: thiteen © Trei
x§vas-dasa: sixteen © Sweks

navasdah : nineteen

nava-dasa : nineteen® Newn

Avestan / Old Persian GPL:41; POK:191 >

FOR MORE DERIVATIVES

saiti 1 y sat: a suffix meaning ten
vi-saiti: twenty@SWi

thri-sat : thirty® ™ Trei

vy |&atvare-sat: forty™® kwetwer
pand&a-sat: fity® Penkwe

Avestan / Old Persian

GPL:41; POK:191

A 4

Persian GPL:41; BQT

akqdq"dﬁ‘d«»; St}

Persian

-iti, -ti: a suffix meaning ten
x$vas-ti: sixty@j Sweks
hapta-iti : seventy@SSeptm
asta-iti : eighty® Okto
nava-iti : ninety@z Newn

Germanic AHD

A 4

GPL:41

—533: >W¢ AW‘M

tehun, tehan: ten

A 4

English

ten, teen

Latin

] AHD:352; POK:191

decem, den:ten
decimus: tenth
duo-decem : tweive & Dwo

»— | French »——|[Persian MON:1572; VOP:167
deca: ten deka- ().'LAKSA) _Ks
deci: tenth desi- .
douzaine: dozen ( Paged ) -

dojin Rrest
»> English

deci-, decimal, dime, December, dozen

Latin [ AHD:352; »— | Pahlavi BQr916  |»——[Persian BQT:916
dén-arius : a siver coin denar: an ofd dinar: an old monetary unit Jk})‘)
worth ten bronze "asses”. monetary unit
A k
» | Greek AHD:370 »— | Arabic »——|English [ AHD:370; KLN:450
dénarion dinar Dinar

Greek AHD

A 4

deka:ten
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A 4

English

deca-, decade




Dekm | Deks

gio-European POK:191
Dekm: en

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Indo-European [EJ AHD
Dkm-tom, Kmtom : nundres

» | Avestan POK:191, 192 »——|Persian BQT

sata, satam: nundred sad : hundred Ja
dve-sate, duye-saite : two hundred™® Dwo N
devist: two hundred [Raw 3,‘;
k» Sogdian SOD:147
dwyst: wo hundred Persian MON:5159
hectar: nectare ‘”.;{a
V>\> Greek [ AHD »— |French _— J
hektaton : hundred hectare : a unit ofarea@jAs J"'Aj': MR 3': ©
k= »> English

hectare

Y » »> »> English

hecto- : hundred

kb Germanic I AHD |» »>- English
hundan : sundred hundred
Yo [Catn @A »—[French |p————[Persian [ moN:1810
centum, centenarium : hundred santimetr ﬂ‘*’k"‘
-
per-centum : by hundred

plrsantaz f)wu)g%,

» English AHD
\ centimeter
» »— | English

cent, century, percent, centenary, centennial

\> Greek [ vba:3s52

kentmnarion : of a hundred

k>|Aramaic D vbass2 |

k» Arabic MON:2734

qentér t a unit (100 dinars) for measuring large amounts of jewelry.

k»— Persian [J MON:2734

qentar : a measure or container of valuables (J,.pr) JM
”

Naserhosron—— $)asd § S S0 ) S5 depphin 3 0 ¢ g 253 )

Deks i see root: Dek
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Del | Dem

gio-European POK:197; KNT:190

Del, Dlgho:long

kb Avestan

POK:197; BQT:829; SNS:324

daraga, daraga, drajah : iong
drang : hesitation

\> Sanskrit SNS:182

dTI’gé : late

‘kb Old Persian

I KNT:190 »-

»—————|Persian

POK:197; BQT:829,841; SNS:182

dir: ate

deraz: long

derang t length of time,

SR

Pa
hesitation \_gj J’.’

darga: iong

\D Germanic AHD

A 4

langaz : iong

kb Latin

A 4

Eng

lish

long, belong, along

longus : fong

A 4

English

oblong, prolong, longitude

gio-European POK:198
Dem, Domu: nouse

\> Avestan POK:199; KNT:302 »— | Pahlavi [0 BQT:894,1949 »—|[Persian SNS:239
A\ 4 ~ ~ ~ a A "

demana, nmana, man 3: house man : house man : house C)b‘

garé-deména t prayer house, dltak-man : smoke house. v a .

& ) ) dtidman : famity C)b‘—"j—"
sky™~ Gwer 2 Family members who sit
k around a ﬁre@= Dheu 2
» > >

A\ 4
\> Old Persian KNT:202 —

mana 2 : house

ménya : domestic, house servant
ka Latin »— | French Persian

dominus : ford of the house ma-dame : my fady madam

domina: lady of the house k

» »> English
Madame
» | Italian
Y > »— | English
don:ford £
donna, ma-donna: fady, my lady Madonna

| Fnglish

AHD

dome, domestic, domain, dominate, condominium, danger, dungeon

kb Germanic >
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A 4

English

timber

AHD




Dema | Dénu

gio-European POK:199; KLN:442

Dema: w tame and domesticate animais

\> Avestan [ Bara17 |[»———|Persian [ KLN:1569; POK:199; BQT:817

daman 1 : domestic dam : domestic animas \ l,‘)

animals d)j}{.ﬁl:’ ‘ di,?ﬁb ‘ LSJLM‘—')
Ferdows? 3)‘30\"’)'6 ("3333 ‘)3‘)/1-.3).‘736‘)3&):’5&2&)93.;

kb Greek [ AHD »— | Pahlavi »——[[Persian
BQT:159; MON:342

daman: t tame, conquer almas : diamond U‘L’Jl

a-damas : unconquerable, hard stone almas : hard stone
k» Latin AHD:364; KLN:442 > »>- English
adamas, diamas : nard stone diamond
kb Germanic AHD  |» »>- English
tamaz : tame tame

gio-European POK:201

Denk: t site
"\> Avestan »— | Persian BQT:884; BRT:653; HRN:120
POK:201; BQT:884; SYN:138 A
dandan : twoth le,;
danta: tooth dandeh: s .
daitika : witd (viting) animats : e
dad : witd animat ,‘)3
\> Sogdian [0 soD145 M““I‘”‘g" f‘-" e °\5"3J‘7 & = fb $I0 d"'g fecad
v olavi
dt: witd (biting) animat
kb Germanic [ AHD > »>- English
tangus : tongs tongs
tanhuz : roiding tight tough
teng : spiky zinc

Dénu i see root: Dinu
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Deph | Deph

Indo-European

Deph : to stamp

POK:203

kI»Greek AHD »—| Arabic »—|[Persian BQT:869
\ ] HJB:329; KLN:487 R
dlphtera t prepared hide, daftar : record book J:,Q,‘;
leather used to write on daftar: record, P\A ‘ ..‘ ‘ 4
BQT:870 indicates that this word may record book gj" §)"_) )5 Jd )i 65‘“'2
have been derived from Sumerian "Dub". J;‘;,'.S\S ),‘I_éj _)-3 l}f‘“{' U")'B 4§
Hafez
X
» | French KLN:452 > Persian [ MON:1593
diphterie t membrane, a lung disease difteri: diphtheria Ls):b:;
k= »> »> English AHD
diphtheria
4
» | Latin AHD > English
litera : the text written on animal skin, letter Ietter, literature
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Der 1 | Der1

gio-European

POK:206; IEC:165

Der 1, Derd, Drtis, Drtos :t spit, to tear

Avestan » | Pahlavi 0 syn:ses  |»—[Persian BQT:848; POK:206; SYN:565
POK:206; SYN:565 N N
daritan: t tear daridan: o tear Odd
dar 1, dareta: to spiit dart: pain ) .
v v ¥ dard t pain RS
ni$-dar: a sharp tool nés-tar:a sharp, J
for tearing ™~ N&ks pointed tool® " N&ks niddar: a toof for cutting ( M ¥ )M:a:’
s
oy J.s\.sdn )‘J.,.; 83
A & “ & “
Atar wudd iy 8 5 4
Avestan POK:208 »——(Persian [ POK:208; HRN:124
dereta: cuts, harvests dero: harvest 3),5
deretd: cut, mown “ I3
dorldan: to harvest 0532,‘;
P F L wa t Seal Can [T
Sadl (59743 ¢ s> A\MA‘S b '65""“" ks 0.535 (’\.wb ¥
»> Persian IEC:165
dUl : animal skin used for carrying water dj—"
MON & BQT derive this word from Arabic
Avestan POK:206 > Persian BQT:845; HUB:62; HRN:124

daréna: acutin earth, ravine

Indo-European POK:211; IEC:159

Drep, Drop, Drap, Drapses : a piece of cioth, banner

» | Avestan
SYN:396; POK:211; IEC:159

draféé, draf$6: vanner

»|Latin [ AHD; IEC:159 |

darreh: valley 53,‘;
Persian BQT:838; HRN:123
derafs : panner Y u’,;_:)');

LS S SRC R

drappus : cioth

der-ma: skin

Ferdows? Yui‘"é)'s \OWP 5 &:)\:'“" QW)'B
> English
drape
> > English
tear 2:1 pulf apart
English

derma, -derm, derma: refated to skin
pachyderm : thick-skinned animals® Bhengh
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Der 2 | Deré

gio-European POK:205
Der 2, Deru 2 :wmwn

\> Avestan [ POK:205 > Persian [ HRN:274; BQT:844 7

draonah : traver goods dartin : a Zoroastrian prayer \ Oj),‘)

kb Germanic

> »> English
tred: to step tread, trade, trap, trip
\> Greek [ AHD > »>- English

dromos: a course, path

gio-European

Derk: o see

-drome, syndrome

POK:218

» | Greek »— | Arabic KLN:1554; TAD:49 »——— | Persian
KLN:480,1574 . ) . o
tarxdn : an aromatic bushy plant tarxdn: tarragon 03,7})
drakoon:a serpent k
with devil eyes - -
v » | Greek »—[Latin | »— [English

L] KLN:1574

tarragon : an aromatic herb

tarxtin

»|Latin [ AHD; KLN:480 »— [French |» English

dract, draciinem : dragon

Derd i see root: Der1

dragon
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Deru1 | Deru1

gio-European

Deru 1 . wood, tree, to be firm

POK:214

kb Avestan

POK:214; KLN:1644; SNS:318; ETM:65

dru, dauru, derezda, draxta: tree, wood
dérug : medicine from plants

k»— Persian

BQT:809,843; HRN:116; FVF:256; ETM:65; FSF:177
doriid 1 : wood ERET

v dortidgar, dorga : wood worker, carpenter ( Jf 33) Jf 3973
dér 2: wood Y
darkiib : woodpecker el
deraxt: tree -
dardQ : medicine (43‘{73)‘::) 3Jl>

1 Ferdows! J.‘;ﬁT &)‘)5 1 )‘3‘},; - J.'»ﬂT Ol;),’; | bﬁﬁ);t}
See "Dher 1" for another possible root of "darli:medicine".

s

)l
A
k» »— | Persian BQT:869
daf: tambourine \...93
daf: tambourine Sandaf : domestic tambourine & Gwhen 1 \...9.&,233
See "Dup" for another possible root

Y
k» Avestan POK:214; ETM:65 »——|Persian POK:214,216; BQT:840,842,843

- ?
drva: heaithy, sound dorid 2: greetings Y ,‘)3),5
upa-drava t to good health, good—bye@z Upo

. bedrld : goodbye
drva-asti: neatthy body gooaby 290M
druw-ista: neatthiest® Isto dorost: neatthy, right G 3
Y -
k» Old Persian [ KNT:190 —

daru : wood
asa-daru: stone wood, hard wood, ebony@jAk

\> Sanskrit [J POK:214 »——|Persian [ BQT:854; HRN:124; FRS:217
v druna : made of wood dartineh: bow, rainbow 433'),3
N [Greek Eiecsd Kastl s 4395 093 9 W‘S s -k b R et il P

drus : oak
én-druon : yoke peg

\D Germanic AHD  |»

A 4

NS

A 4

English

tree, true, tray, truth, trust, trim

> »> English

durus : nard, long lasting duration
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Deru1 | Deru1

gio-European

Deru 1 . wood, tree, to be firm

POK:214

kb Avestan

POK:214; KLN:1644; SNS:318; ETM:65

dru, dauru, derezda, draxta: tree, wood
dérug : medicine from plants

k»— Persian

BQT:809,843; HRN:116; FVF:256; ETM:65; FSF:177
doriid 1 : wood ERET

v dortidgar, dorga : wood worker, carpenter ( Jf 33) Jf 3973
dér 2: wood Y
darkiib : woodpecker el
deraxt: tree -
dardQ : medicine (43‘{73)‘::) 3Jl>

1 Ferdows! J.‘;ﬁT &)‘)5 1 )‘3‘},; - J.'»ﬂT Ol;),’; | bﬁﬁ);t}
See "Dher 1" for another possible root of "darli:medicine".

s

)l
A
k» »— | Persian BQT:869
daf: tambourine \...93
daf: tambourine Sandaf : domestic tambourine & Gwhen 1 \...9.&,233
See "Dup" for another possible root

Y
k» Avestan POK:214; ETM:65 »——|Persian POK:214,216; BQT:840,842,843

- ?
drva: heaithy, sound dorid 2: greetings Y ,‘)3),5
upa-drava t to good health, good—bye@z Upo

. bedrld : goodbye
drva-asti: neatthy body gooaby 290M
druw-ista: neatthiest® Isto dorost: neatthy, right G 3
Y -
k» Old Persian [ KNT:190 —

daru : wood
asa-daru: stone wood, hard wood, ebony@jAk

\> Sanskrit [J POK:214 »——|Persian [ BQT:854; HRN:124; FRS:217
v druna : made of wood dartineh: bow, rainbow 433'),3
N [Greek Eiecsd Kastl s 4395 093 9 W‘S s -k b R et il P

drus : oak
én-druon : yoke peg

\D Germanic AHD  |»

A 4

NS

A 4

English

tree, true, tray, truth, trust, trim

> »> English

durus : nard, long lasting duration
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Dhars | Dhé 1

gio-European

Dhars, Dhers: t© dare

POK:259

kb Avestan / Old Persian
POK:259; SYN:1149; KNT:190

Persian

dars: dare, to be bold
darSam : vorary

] HRN:122; BQT:837

dorost: large, rough " .'.J:)

POK:2186 derives this from the

Indo-European root "Deru 1:wood, firm".

kb Old High German

Y [(tar:dare

»> English

dare

infestare : to disturb

A 4

English

infest, manifest

gio-European

POK:241

Dhé 1 : to suckle milk, to produce
Dhe-mna: one who gives milk, nurse

Compare with the root "Dheugh: to milk"

\> Avestan POK:241 |

daenu : female

kb Avestan / Old Persian POK:242

dand: grain
danaxe: grain

\> Sogdian SOD:134,136
d'n:seed
d‘yh : female servant

kb Latin

A 4

A 4

Persian BQT:822; HRN:119
déyeh t baby sitter, nurse 4.)“,‘)
déyé : mother's brother (‘54"‘,‘)
Persian BQT:820
daneh: grain 43‘,‘)
déng t one sixth of the property \_{j‘,‘)

fémina: femate
filius : son
fé-tus: offspring

A 4

English
female
affiliation
fetus
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Dhé 2 | Dhé 2

gio-European

Dhé 2 : fo do, set

AHD:1512; POK:235

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\> Avestan POK:235

»———|Persian

ma[n]dz-dha : done learning, wise™® Men 1
ahura-mazdha : wise spirit (God) ©~ An 1, Men 1

\> Avestan BQT:169,418; POK:238

daman 2: statute
han-dama: put together, shape F sem
paiti-déma t protection for body@z Pa

k» Pahlavi

handam: figure

pa-dém, panum: a cloth mouthpiece
Y worn to protect the holy fire

Mazda : wise (God) Ia 38
Ahurdmazda:God 133l 3jal

Persian MON:813
andam: body, shape f‘x)l
paném : a protective mouthpiece fbdv
_— panédean : to prevent, deprive OW‘}%

Ny ) 1,6
iy 55 ood (iagpli S s

Shahid Balkht

\D Avestan POK:235; HRN:236; KNT:168; FFD:52

»——|Persian BQT:2211, 2214

data 1, dal:t put, set

ni-dé : to put down, lay down, also to hide
upa-ni-da: ridden®” Upo
apa-déna : the concealed part of a palace@DApo

Nt 1

nahadan: o (lgsy ol
(ol Ol

épédéné : the throne room Ul,‘)b’."

nahan: covered, hidden

\> Avestan POK:238

Persian BQT:818

dhana: vessel, holder, pot
gao-dana, gao-di : milk container™® Gwou

v » | Sogdian

ng‘ K : container

\> Avestan POK:235; FFD:52

dé 2 : to settle, to give
dato, data 3: tat which is settled, law

dan : vessel, hotder (Ol% ‘Olmj ‘OLU;) \ Ol,‘; -

Note that "-d&n" in Persian "nav-dan: water gutter”,

is from a different root (see D& 2 ).

Persian BQIT:807,814,821; HRN:118; NYB:60

dad : justice ( U‘J:":’ ‘ Omb‘b ‘ l}wblb )] 5‘5

datastan:iaw, a legal case (story)

NYB:59 claims "dastwar” from Avestan “dah:to teach”

P davar : jud e, referee
dato-vare : carrier of judgment, judge ey b3 l:)
& Bher 1 NYB:60 derives "dad" from "d4dan:to give one's right"
k» Pahlavi HRN:127 »—|Persian [ BQT:862
dast-war : judge, priest dastr: story, priest, agenda Jﬁ::"'":’

dastan: story

Cobwea ) pliwls
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Dhé 2 | Dhehem

gio-European [ AHD:1512; POK:235 PART 2
Dhé 2 : fo do, set

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Greek AHD » | French » [ Persian MON:625,1076,1137
. . AHD:156,1334 o

tithenai: to put butik : gift store \_S_Jﬁ

A ; . >

apo-tlthenal : to put away, store botica: gift store A . .
. . . B pal’anteZ:parentheSIs }bl))
para-en-tithenai: to put in besides™® En paranthese, 4
théma: thing ptaced these, theme tem, tez: subject ), . l')

k»— English [0 AHD:156,1334

boutique, theme, thesis, parenthesis

\D Germanic I AHD |»

A 4

English AHD

dén:to do do, deed
"\> Latin [ AHD »——— | English
facere : to do, make -fy , fortify, modify
faciés : shape, face fact, benefit, defeat, perfect, profit
opi-facium : work to do, office ©_Op factor, factory, affect, effect, face, surface
facilis : that which can be done office
facility, difficult, faculty

\D Indo-European [ KLN:573

Dhé-m o, Dh-mo: nouse (something buitt or done)

»|Latin [0 KLN:573 [ English [0 KLN:573

famul, famulus, familia : beionging to the house family, familiar

k» Sanskrit [ KLN:573

dhaman: seat, house

Dhédh see root: Atos

gio-European IEC:178
Dhedh 2:nurse

> »> Persian MON:1499

dadeh : maid servant, nurse Y 553

» | Greek IEC:178

tétheé 2: nurse

Dhegh i see root: Dhogh
see root: Ghdem
—— |
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Dheigh | Dheigh

Indo-European POK:244; KNT:191; GEL3:203

Dhelgh, Dhlgha < to form out of clay, to knead clay or dough

"\> Old Persian HRN:133; KNT:191; IEC:191 > Persian BQT:918
didé, déga-véra t clay wall®” Wer 3 divar: wan J‘ﬁ":’
» | Sogdian SOD:151
dyz’ :fort
V>\> Avestan POK:244 > Persian BQT:851; MON5:528
daeza : war, fortification dez:fort ( Jl:’f):’ ‘OQBQ )] 5,‘;
e . . ae »
dez-pol : strong bridge ( Jﬁ")):’ ] d)v ha
» | Avestan POK:244 »—|[Persian BQT:359; MON:680
v pairi-daeza : with walis paliz, jaliz : meion farm '):Jb . ):Jk,%
; & ; !
around it (garden) Per 1 N oola R o
poadt o5 9 ) 3 03l S o San 95 a8 el s Sy
» »- Persian BQT:1455

pardis, ferdows :neaven w3 8 ¢ w3 2

» | Greek AHD:950 > »>- English
paradeisos : garden, park paradise
\> Old Persian HUB:65; KLN:469 > Persian BQT:912,914; KLN:469
daika: clay pot dTg ( dﬁ,‘; )] J{J",‘;
A
kb Germanic AHD > »>- English
daigaz : dough dough
dTg : one who kneads dough, lady of the house Iady, dairy
\> Latin AHD > »>- English
figljl’a : result of kneading, shape figure, fiction
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Dhem | Dhen

POK:247

gio-European

Dhem: © make vapor, raise

dust

\> Avestan POK:247

dam: blow, breathe
da-dhmainya: 1 inflate, b

reathe

A 4

»———(Persian POK:247; BQT:876,877; HRN:127
dam: breath, air, vapor, weather rs
damidan:« blow, breathe OW,‘;
dama: weather, heat b:,‘;
Damavand : a mountain (with vapor) Jjjb:,‘;
BQIT:878 derives "Damavand"” from the root "Dumb”.

»>- English POK:248; KLN:399

kb Germanic >

Dhe-mna

damp, dim

see root: Dhé1

see root: Dhé2

gio-European

POK:249

\> Sanskrit [J POK:249

dhan:to run

A
L» Latin [ AHD

font: spring, fountain

Dhen, Dhont: o flow, run around

A 4

Persian BQT:888; POK:249; HRN:128; FSF:88; MON:1562

danidan : to run joyfutly OJ.;;&:')
dan : joyful shouting O:’)
danan: running, excited OU:‘:

Ferdowsf a‘) m;y 0\3.3 3 Q\A.B - ol A a\.;,» _)Ji‘ o

»> English

fountain
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Dher 1 | Dher 1

gio-European

Dher 1: o firmly, keep

POK:252

ka Avestan / Old Persian POK:252
dar 2, dr:to hotd Persian BQT:810; FFD:43
- -dar 3: a suffix meanin owner, holder Y
\> Pahlavi [ FrD:4352 — 9 Jl’.’ -
A ax dastan: to have, o
dastan: t have © nave, own l:)
pad-en-déétan : to take, consider pendéétan : to think, consider ( JLL'.,; )] OL;'}‘J},;
A\
> »[Persian [J BQT:840; HRN:116,123
darman : cure L.)b’):’
Y dardQ : medicine 3')‘:’
ETM:65 suggests a different root for "dari:medicine”. See Deru 1
Y \
» | Avestan BQT:1055; HRN:117 »——|[Persian BQT:1055
zaend-hara : hoid your weapon, beware ™ Ghei 2 zenhar: beware )\G:"‘:) ‘ J\@j}
\> Avestan POK:252,258 »———|Persian HRN:122; CEL3:254; MON:1510
dereza: to hotd together, close, tighten darz: seam ( a"u,‘; )] ..U:’
A\ o
darzi: taitor S
darzman : thread C)b‘).)—"
darzan: needle o1
» | Avestan BQT:170; HRN:122
A\
han-dareza: pull together, unite, fon‘ify@:Sem 1 andarz : aavice "U,Ul
\> Old Persian [ AHD:335 »——|[Persian BQT:813; TZF:13
dar: to hotd Darils : parius, king of Persia U:;lﬁ"‘)b
dérayat-vahu : he holds goodness@SSu 1 l l l l
ol
VL o 7z
i darabgard : “city of Darab™® Kwer ;,;
»[Sogdian [ sop:135 9 v 2 ‘bb
dr:t hold, have
\> Sanskrit POK:252
dhar: hold, keep
Y bhaga-dhara * holder of happiness@j Bhag
k Persian
» | Hindustani HJB:49; KLN:140 »— | Mongolian HJB:49; BQT; MON
bahaudur: a title of respect in India bahadlir: vrave bahador: brave J:’\H
kb Latin > »> English
A\ X X .
firmus : firm, strong firm, farm, confirm

> »> English

thornus : support, seat throne

98



Dher 2 | Dheu 1

gio-European POK:251

Dher 2, Dherabh, Dhrabh: t make muddy, unclear, dark
Dhragh 2:0 confuse, disturb

"\> Avestan POK:252 >
driwi 1 : dark birth mark

kb Germanic I AHD |» »>- English
derk : dark dark

\» [Greek @am »—[Latin |»—[French |»——[[Persian [ mON:1058
traxus : disturbing, rough taraxom : trachoma r}l )3

» »> English
trachoma

Dherabh i see root: Dher2
see root: Ohars
]

gio-European POK:259
Dheu 1: fiow

\> Avestan / Old Persian FFD:54  |»— | Pahlavi »— | Persian BQT:902; HRN:130
POK:259; FFD:54

daw:to run davidan:t un O,b‘ 3,‘;

davitan:to run

PRIPRRCTART

\> Sanskrit [J POK:259

dhav:to un

\D Germanic I AHD |»

A 4

English

dew

dauwaz : dew
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Dheu 2 | Dheu 2

gio-European

POK:262

Dheu 2, Dhu,

D h u-bh : smoke, mist, dizziness, dulf color

fmus : smoke

\D Germanic [ AHD

»

>

100

> | Avestan »— | Pahlavi »——|[Persian BQT:894; HRN:129
POK:262 HRN:129; POK:262; BQT:894 "
dld : smoke > 9 >
dvaidi 1 : smoke did : smoke dudeh '
- N : 5001
duitak-man : smoke house, also 5535
family members sitting around diidman: family Ou:’j"’
fire in their house Dem ¢ N o
S obd Sy 35 b 5
&, A I3
Y 63.33&)&3(’\.»@333 u.s‘;
Ferdowst
\> Avestan POK:262; BRT:688 |»— [ Avestan BQT:172 »—— [Persian BQT:172
dav 1 t press han-davathe:pressed anduh : sorrow ajx;l
dvaidi 2: we both press together, depressed. andthgin ¢ .L')‘
: sor ~’,§,§a
Y Neither POK nor BRT are %7 gem 1 9 v 0
certain about this derivation
N> [Greok AHD; KLN:1670 »—[Latin |»—[French |»——[Persian [ MON:1181
tuphein t to make smoke tiflis : typhus
tuphos : smoke e n
p \ tifold : typhoid
v tuphun t typhoon
\= »> English
typhus, typhoid
» | Arabic KLN:1670; SKT:581 »———|[Persian MON:2240
v tufan : nurricane, typhoon tifan: typhoon, rain Obﬁ‘b
Cﬁ)(j“wf u.s‘ \;‘,ng ERVRUIY )‘ bats
Hatoz sl e Sdler Gl8eb 4
» »>- English SKT:581
il typhoon
KLN:1670 derives it from a Chinese root but indicates
that it is influenced by the Arabic word "tlifan".
\> Latin AHD [P »>- English

fume, perfume

English

dizzy, deaf, dumb, dull, deer, dust, dove




Dheu 3 | Dheugh

gio-European

Dheu 3 : 1t snine

POK:261

kb Avestan / Old Persian »——[[Persian
POK:261; BQT:172,1008; FFD:32,58

BQT:1008

andudan : to smear, mix ( LSLU‘ ‘ l.L')l )] O,‘;jx;l
dav 2,d|:] t to wipe, clean

han-du, ham-du : to smear together@SSem 1
uz-davayati, uz-du : wipes off

zodUdan : to wipe out ( dl,‘)j ‘ ‘.‘)j )] O)j)j

\> Sanskrit 3 POK:261

dhav : to smear

gio-European POK:271,277; WLD:847,868

Dheugh, Dhugh : 1 mix

Compare with the root "Dhé 1:to suckle milk"

kb Tranian

v POK:271; SYN:386 Persian BQT:892,899; POK:271; SYN:386; AEF:273; FFD:54
v <. . ~Ee . . & 5 X f 5
dhaug, daux, dauxs : to mik disidan : to mik (P93 £ ¥ ) Ddadind
(ST . il " i " " b
k» Pahlavi HRNAZ9 dusizeh : "miiker” of the family. See "doxtar’ 5)7"3:’
. N duxtan 2: to miik Yoo
dlixtan, doxtan: to mik o m Vet
dusitan : to mik dug : dinted yogurt '&3)
v . JE s e 5 o .
i due.4§\»,é—za—‘>‘—‘> OO g 4o et g b s e 9 2
eraowsi

"dtigfzeh" has lost its original meaning as "milker" and,

in some prints of this poem, has been changed to "dtiSandegan”

\> Indo-European [EJ SHP:329; POK:277; WLD:868

Dhugh-tar : miker (of the famiy | daughter™® Ter 3
( ly), daug

» | Avestan KLN:404; POK:277; BQT:333 »—[Persian [ BQT:333,826; WLD:868
A\ A
dugeda, duddar : daughter (mitker) doxtar: dqaugnter, girt (L3 ) ),'Ijv,‘;
baga-dugdér: God's daughter@z Bhag o \
a N . Bidoxt: "daughter of God” [V WY
a-zarema-dugeda * non-aging woman I
F Ger 2 Azarmidoxt: "agetess woman" \:,}Mle
W
kb Germanic > »> English
A\
dohter, dohtor daughter

kb Sanskrit

duhi-tar : one who mitks the cow, daughter
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Dheye | Dheye

Indo-European

Dheye 1 to see

POK:243

\I>Avestan » | Pahlavi
] POK:243; BQT:373,910; SOD:421

BQIT:74,373,910 » [ Persian I BQT:74,910,915

ditan: o see didan: t see O,Lp
da 3, déy, déi, di:to see adénak : mirror l R "'
vaéna 2 : observer pa-th:apparent aJ’""L; “J J'"‘J'% { J'"‘J'% { 4*"‘
upa-tha : apparent@SUpo déman: appearance dTm, dimeh: light 44_')‘,3 P ",3
daéman: eye HUB:38 claims "pa-dit" . .
was first formed in 3‘3 %""'3 ‘)\A-) (g 45 ASQ‘J'E
v Pahlavi. ,3\}3 ),3\,&:) C“}J a3 "‘"‘)_}

Zartosht-Nameh

kb Old Persian

] KNT:191; AEF:322; FFD:55 Persian
" a . a BQT:29,340; SNS:291; AEF:80

di, day, wai, vae: to see

vée-na, vaina: observer bina: one who sees ( M )] k},ﬁ
Yy |vainahiy :if/see wy

vén-am, vaenami: / see eS¢ (rm)gS ¢ R

adhi-vaina : ornament azin : ornament w ,")l

kb Pahlavi BQT 340 ain: ceremony, customs ( A;,ﬁl}@ ) Wl

vén-ék, vén-ég - one sees adineh: day of "ornaments”, Friday 4,’.,';‘:;."

v adhvénak : ornament S0G:17 derives "azin" from "azidan:to sew".

\> Sanskrit POK:243 »— | Pahlavi »———|Persian HUB:49; BQT:558
. BQT:558 ‘A
dhi: to see, to think jan: soul, life ( ,)33"? )] Ok,?
dhyénah : seeing mentally gyén, jén : soul . .
HRN:93 derives this from AV "dhay:to see"
kb Avestan / Old Persian »— | Pahlavi »—[Persian

POK:243; KNT:191; FFD:33 PN

handé&s : thougnt andididan : to think Ou;,,x,l

W

dais : to show, think

bl PR Aot
ham-dais-a: to think™® Sem 1 Leodighdl ¢ u’*ﬁ*-" « sl

\> Avestan POK:243  [»—|Pahlavi »— | Persian BQT:916; MON:1597; FSF:191
v I BQT:916 -
v daena:insight, religion din 1 : religion \ OJ,‘;
din: religion N | - :
s Ml s oL g ol Sele
Ferdowst
» | Arabic BQT:916; FVQ:131 »— | Persian FVA:148
din 1 : reiigion wabss | Ob,‘;l
V>\> Sogdian FVQ:132 claims Arabic borrowed "din 1" w o w o
SOD:148,421 from Iranian and "dfn 2: judgment day" ‘.ﬁ‘“ ¢ ‘.ﬁ"b
from Aramaic. See root "Dinu”.

WYnN:to see
dyn, dynh : religion
dyn-d‘ I': religious

\> Greek POK:243; AHD

Sema: things seen, signs sima: sign, symbol

.

>

A 4
A 4

English

semantics
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Dhigha | Dh-mo

Dhigha i see root: Dheigh

gio-European IEC:191

Dhis. village, earth ?

k» Avestan / Old Persian SYN:1302; KNT:190; BRT:706

dahyu, dainhu: sana, country

\> Pahlavi [ Persian [ SYN:1302; BQT:902; MON:1585; TZF:13
\ LJ BQT:902; SNS:242

deh 2: vitlage, country ( A3 )] i o

deh, dih: vilage dehat: vitages ( (‘sju:’ ) ol
dehgan : vilager, farmer ( OW,‘) )] OKJ&,‘)

dehxoda : owner or ruter of a village (3},‘)) FEVS

i 0dS3 ¢ bt LS .l . ol

o Vos S35, 6 5l ale
Molavi EY5) ch,} 6}3)45 J.)‘.Bdwo.s‘

\> Avestan KNT:208 ——

visa-dahyu, vispa-dahyu: for ai provinces™® wi

Dh-mo i see root: Dh&2
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Dhogh | Dhogh

Indo-European POK:240

Dhogh, Dhegh : to heat, burn

v Avestan [ POK:240; BQT:815, 827 p————— |Persian [ FsSF173
daga, dagah : not dag : ot '&l;
daxs$a: burnt > Y .
_ daxs 2:dark u’,;,,;;
daxma: place for burning the dead
daxmeh : tomb S
By sxiaidy plomar BalS
Y Ferdows? ) L9 g Om;'},} A .}3) C)i'o
» | Avestan [ AHM:181,192 »——|Persian [ AHM:192; MON:2564

daxs 2, rax, rak : to hurt (burn)
fra-dax$ana: a device to hurt or

strike from a distance, sling@= Per 1

Sogdian SOD:139

dgm‘y : grove

Avestan NYB:217; KLN:404

dazaiti: to bum
Vi-daz : to met™® wi

falaxon:sing ¢ rzb coladdd M) BN
SaS3l g3 55 € Sog0 oS S
Py oolgs ush gy

Ruidakf

Persian MON:3199; BQT:1777

godazidan: to bum, meit ( jl.&i}b )] OJ{)‘S
ol S 5 Gu )3 66 dpus it g

Compare with derivations from root "Teku 1:to flow, run"

Hafez

Latin D AHD |» »>- » | English
febris : fever fever
\> Germanic KLN:404 [P »>- English
dagaz: day day, dawn
\> Indo-European IEC:379,407; POK:399
Geulo, Guél, Gul, Guheguh: coar
» | Avestan »— [Persian [ BQT:1026,1150; HRN:163; MON
\ [ HRN:163; BQT:1150; IEC:379,407 A
Q :5Q : : sekar: coal (J&ﬁ))&,&

skarana, skairya: coal

Germanic POK:399; IEC:407

A 4

(83 IOy ey Jus

e gl g,
ol e
b T g8 g Lo g
otb 522505 gob e o S

ZOgél : coal
sekarU : cooked on charcoal

sekar éhanj : iron tool for barbecuing

Stizanf Samarqgandf

chol, kolo, kolam : coar
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A 4

English AHD

coal




Dhont | Dhugh-tar

Dhont see root: Dhen

| Dhrabh _____§  see root: Dher2

gio-European POK:257
Dhragh 1, Dhreg:t pui

"\> Russian AHD:400 | P Persian MON:1511; BQT:837
drozki: carriage doroskeh : norse driven carriage AS,,‘,'Z-J,‘;
k= »> »> English
droshky
V>\> Germanic AHD > »>- English
dragan : to draw draw, drag, draft
kb Germanic AHD > »>- English
drinkan : draw into the mouth drink, drown

Dhragh 2 i see root: Dher2
see root: Divegh
— |

gio-European POK:276

Dhreugh : to deceive
"\> Avestan POK:276; BQT:845; SNS:324
draoga,drauga: a fie, a demon
dragvant, drvant: one who likes lies, atheist. Persian
k BQT:846; SNS:324; BQT:845; TZF:22
» | Pahlavi BQT:846; SNS:324,325 L .
dorlig : a iie UJ:;
drég: a e dorvand : atheist o 5
: atheis:
v druvand : non-befiever 33:’
\> Old Persian KNT:191 |
dUI’Uj : lie, deceive
kb Germanic AHD > »>- English
drauma: iusion, vision dream

Dhrugh i see root: Dhwer
see root: Dheu2
see root: Dheu2
see root: Dheugh
[ Dhugh-tar___|
|

see root: Dheugh
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Dhumbhma | Dibbér

see root:

Dhumbhma i

Dumb

gio-European IEC:224

Dhl‘.'ls : whir, whirring object, spindle

A 4

v A 4
A 4

Latin IEC:224

flsus: spindle
POK:448 derives this word from root "Gheu 1 : to pour”.

Persian IEC:224
dl‘]k : spindlfe \__{3,5

gio-European POK:278; KNT:191
Dhwer, Dhrugh, Dhwor : coor

Avestan / Old Persian|p———

Persian BQT; FVF:98,240

BQT:828; KNT:191

dar: door
dvar, duvara: door

darband : "enciosed area™® Bhendhe

bandar : "enciosed area”, seapon‘@j Bhendhe

(Ol ojlg)
s

(ob) h

s

s

A 4

v » | Sogdian [ sop:138 Arabic [ FvF:240 »——|[Persian [J MON:1503
dbr: door darb: gate darb : door "“’J:’
kb Germanic I AHD |» »>- English
durunz : door door
> [Grook E annoss »— [French |pP————[Persian [ MON:1178
thura: door tiroid : thyroid J,jj)J
Sy w030
thuroidés : door shaped (gland)

Latin AHD >

A 4

English
thyroid

fOI'iS, foras : outdoors, outside

see root:
see root:

see root:

Dhwer

Da1

D.b.r

English AHD

forest, foreign




Dinghw | Dinghw

gio-European

POK:223; PRT:335; KNT:211

Dinghw, Dnghu, Ghu 2, Ghua: wngue

Avestan

PRT:335; SYN:230; KNT:211,214

zav 1, zba: can
hiZI:], hiZVé:tongue

Persian
PRT:335; BQT:1003; BRT:1815; IEC:409,410; MON

wPahlavi

uzvan

zaban : tongue, language l.')k'f:)

hozvan: tongue O‘jp

» | Sogdian [ sop:91

‘zb'k: tongue

Old Persian KNT:211,214

zba: can
hizana, hazana: tongue

Sanskrit 3 KNT:211

hl:], hva: can
jihva : tongue

Germanic

tung(“)n : tongue

Latin AHD

A 4

English

tongue

dingua, Iingua t tongue, language

»> English

language
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Dinu | Do 1

Akkadian BQT:916; KLN:399

Dinu, Dénu: jaw, right, judgment
Dayanu:judge

k» Aramaic [ BQT:916; KLN:399

din: to rute
medhinah : district of a governor, province

\> Arabic BQT:916; FVQ:131

»— | Persian

din 2: Jjudgment
yawm-ed-dTn : day of judgment
dayn: debt

FVQ:132 claims Arabic "dfn:religion” is borrowed from
Iranian while "din:day of judgment" is borrowed from
Aramaic and passed into Iranian languages. See root "Dheye".

FVA:148; MON:1597

din 2:judgment day ¥ ‘:ﬁ‘:)
dayn : dent v o

See root "Dheye"
for "dfn: religion"”.

‘kb Arabic

Persian

madineh: city
tamaddon : civiiization

MON; FVA:379

madineh: city

A

Dt Ohed ¢ e o e

kb Hebrew

] KLN:399; BQT:916

» »
>

din:t Jjudge
dan: Jjudge
Dani-él: cod is myjudge@j Layh

Dkm-tom see

root: Dekm

root: Del

English

Dan, Daniel

gmitic

kb Arabic

A 4

Persian

dZ.|.|, z.1l:to be low, humble, poor

A 4

I FVA150

zalil : weak, humitiated ()’«J’:)

eds el

\> Hebrew [ KLN:419

delilah: thin, delicate, amorous

Persian MONS5:526

Dalileh : the mistress of Samson M,‘;

A 4

English

I KLN:419; WEB:480

Delilah

Dnghu i see root: Dinghw
see root: be2
— |
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D6 2 | Dolmak

gio-European

D6 2 :to give, create

POK:223

\> Avestan / Sanskrit BQT:121; POK:223,225

dad:t give
datar: giver, God

kb Pahlavi

A 4

NYB:56; HRN:61,115 _—

datan:tw give

dadar: cod

dahisn: gir

paiti-déhién t reward, given back@jPer 3

Persian

BQIT:289,815; FSF:169; SNS:295

dadan:t give O.‘)lb
deh 3: giver (3839,) To2

Bagdéd : God-given (city) & Bhag ,‘)l.L;J

d

dadar: God BIEVES

dasan: gi, tp (Y ess A3y ol

padas : reward <C)'ﬁl:)k'$‘ w‘bk) Uﬁbk‘%
slg s yuih s S
Ferdows ,3\..3' ,3; u‘:‘,ﬁ)b (jiﬁj )‘.3‘.3:)

TAD:12 derives Baghdad from Persian
"bég-e-dad: garden of justice”.

\> Avestan BQT:121,907 »—— [Persian MON:1588
dathus : creator day : creator, the tenth month in Persian calendar Y d,‘;
spento-dato : noly creation PRPY '
A\ %K 4 Esfandlyar: "holy creation”, a male name Jb‘ml
wen -
v See root "Ghei 1" for another possible derivation of "day”
\> Avestan BQT:2396; HRN:248 »———|Persian
data 2: giver, owner hljéyél’ : aware, intelligent Jkt:'ﬁﬁk
Usi-data : gifted with inteliigence™® Gus 1
¢
» | Avestan »— | Pahlavi SNS:298 (B——
A\ a ~
dathra: git dasr: gitt, kindness
kb Latin > »— [ English
dare: to give add, data, edit, rent, tradition, surrender
donum: gi#t date 2 :time
donate, pardon

A 4
A 4

didonai: give
déron: gitt

English

dose
Dorothy, Theodore

»———(Persian MON:1554
dolman: wrapping, cover, coating dolmeh : food wrapped in vine leaves A,QJ,‘;
k» German [0 AHD:389 »— [French |»———[English [ AHD:389; KLN:473

dolman : a kind of cloak

dolman : cioak or coat with large sleeves
dolman sleeve
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Domu | Drtos

Domu i see root: Dem

POK:226

Indo-European

Dous:am

Avestan POK:226 Persian BQT:898; HRN:130; POK:226

daos : shoulder dUs : shoutder Y U:;lj:’

Drap see root: Der1

see root: Der

Geek FvQ:129

Drassoman : as much as one can hoid in the hand, later
it was used as a unit of weight and finally a coin

k» Greek [ Fva:129 »— | Pahlavi

FVQ:130; MON:1513 »— | Persian BQT:840
draxmon, draxmé : a coin, dram, diram: a siiver coin, deram: a coin f:?’.’
also a unit of weight also a unit of weight
This may be from a Semitic root rAJ'}

k» Arabic [ TAD:27

derham : a coin and also a unit of weight.
This is possibly from Pahlavi {(FVQ:130).

gio-European

D reg h: unwilling

WLD:821

k» Avestan [ wLD:821 Persian BQT:846; HRN:124; KLN:431
drigu, dregu, driwi 2: poor darvis : poor u’,,; 30

BRT:849 |———— dsjge‘)b ST g’*‘lﬁ)b

TAD:27 suggests "darvish" is a distorted form of Persian "dar pish :

k» Pahlavi

dl’iyéé : poor

at the door, beggar”. BQT:846 does not agree with this derivation.

Drep see root: Der1

[Drop ___J  see root: Dert
[Drtis ___J§  see root: Dert
[Drtos ____J  see root: Dert
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Dub | Dub

gmerian

AKD:19; BQT:823

Du b, Du P : tablet, scripture

Old Persian

I BQT:823

dipi : to write

Sogdian

dyb-yy : letter

Persian BQT:824; KLN:467; AKD:19; ETM:36

dabir : writer, teacher )'wd‘:)
dabestan : place of teachers (school)@:Sté (C)Wﬁ.—") OL'I,,,.,P
dibaceh : preface 4{%—5
divan : register book O‘ﬁb

\y

+ Arabic FVF:13,273

adab: Iiterature, discipline
diwan: register, book

AKD:19; BQT:823

duppu, tuppu : tabiet

k»— Persian FVA28; FVF:273

Ll & e T
adab : discipiine (bl sl 54) o

adabiyyat: iterature ( ‘.'O\"‘bl ) \.")t;d‘bl

(058) (2 98

tadvin: writing

Persian

s

Aramaic

Arabic

MON:1540

MON:1540

dappa, dup: skin

for writing tablet

daf: a tambourine made of

animal ski

(3o 33

See "Deru 1" for another possible root

daf: tambourine

in on a frame
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Dumb | Dup

gio-European POK:227
Dumb, Dhumbhma: i

"\> Avestan POK:227; HRN:128 |»— [ Persian BQT:876,882
duma: tai dom, donb:rair (aflis ¥ 33 ffs
donbeh: fatty tail of a lamb 4,'3:;
A\ 4
k» Persian FVF:258; MON:1563

donbal: apscess

donbalan : animat testicles

k» Arabic FVF:258

domal : abscess domal : abscess d}:,‘;

See "Dus" for another
possible root of "domal”

Ve
A 4
A 4

Persian

BQT:878

Y Damavand : a mountain north of Tehran Jjjb:,‘;
originally a viflage at the mountain "tail”

MONS5:536 derives this word from the root "Dhem"”

Ve
A 4
A 4

Persian

donbak, tonbak : a long tailed drum \_g.:.’..} ‘ \_.{.:.3,‘)

Y
A 4
A 4

Persian

NYB:82

v kazdom: scorpion, literally "stinging tail” CQSS

\> Germanic POK:227  |»

A 4

English AHD

tappa, tuppa: piug tap, top, tip, tattoo, tampon

Dup see root: Dub
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Dus | Dvei

gio-European

POK:227

Dus : vad, evir

Avestan

POK:227; FSF:179, 183

Persian BQIT:850,853,867; HRN:126; MON:1536

dus, duz, duzdao: bad, evi
dus-manah : with evit thoughts® Men 1
dug-ndma : bad name ™ Nomn
dus-vare : difficutt to carry@j Bher 1

dus-xv-athra, duz-athra: not easy
& Eter

dozd : thier 233

do$man: enemy

do&nam : insuit ( fb}g ) fwib
do3var : aficutt (Jlgf,; ) Jlg.&'lb
do$xar : difficutt Jl >

an 53 ‘ @Tﬁ); ‘ 59”53 ‘ ang;S

Ferdows( )‘5.7 )‘W") ng” )5 6)\5 45
Avestan BQT:897; VIE:31; TZF:22 Persian BQT:896; HRN:129; VIE:31; TZF:21

dus-haem: pad tempered@z Haem

dus-yata: backbite™® Yem

daos$-ahva, duz-axva: evit wortd
@DAn 1

dué-pithwa : bad fat, abscess

s

Pahlavi

duzax : het

dozxim : bad tempered

(353 2k

dOéyéd * humiliation of ,‘;k?.;'},‘;

people in their absence
dlizax : neir 653"
dozpih : abscess ( dj; . \__{53 ‘()‘f«"g,'«"ﬁ; ) 41)”53
2> 5 ke ol

Ferdowst

o ) 00 039

See "Dumb"” for another possible derivation of "domal”

Avestan BRT:755; BQT:1063

duz-aka : with bad sting hooks, porcupine@jAng
BRT:755 is not quite certain about this derivation.

k» Pahlavi

»— | Persian

SNS:168; BQT:1063 BRT:755; BQT:1063; HRN:152; MON:1250,1320; IEC:1391

v Zuzag, zuzag, jujag: 202 : porcupine (ehals ) heh
porcupine, chicken sy . »
jujeh : chicken ( aj% ‘a‘)g.? ) 4";‘3.?

Avestan

dug-kareta : ir-done " kwer

dud-cithra, dus-citra : of evi seed (race) ®~ Skai
dus-uxta: ill-spoken & Wegwh

du$-daéna : of evil conscience Dheye

Latin

A 4

English

dys-: fautty, diseased dysfunction, dystrophy

Dwei

see root:
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D.v.r | Dwei

Arabic KLN:397; FVA:146

D.v.r:o turn, go around, encircle

k» Arabic

FVA:146; KLN:108,397 »——|[Persian [ FvA146

dairah : circte dowr : around, perimeter Y ,)3:’

dar: house, originally surrounding a court l l l . l
dahr: a round of (long) time NS el o BB Ohed e
dar-as-sana’ : house of construction, )’)M ; aJlbl ; JLL;! ‘ J‘BM ‘ Jlsb

factom@:S.n.‘a a w \
dar 1: nouse ( )k',":’ ‘ )k',"—.’ ) Jlb
dahr:a long time, world, fortune Jb,')
w £,

Py g bl Wb g g
Hafez o) 'J:“:“?-ﬁ"? 6‘),» J° Ll “w.\f‘ @5 &§
» | Greek [ KLN:108 »— |Italian [ AHD:74; KLN:108 »—— |English [0 AHD:74

arsonalos : factory, darsena, arsenale : navai dockyard arsenal

workshop

gio-European

DWei, Dvei : tfoar

POK:227

\> Avestan [ POK:228; KLN:454 |»— | Pahlavi pok:228  |»—|Persian [ MON:627

dvaétha: threat, menace bés 1 : sorrow bi§ 2:a poisonous plant Y U""wd‘
dvaéé, tbaés : sick, il See "Weis" for an
alternative root.

\> Sogdian [ sop:138

db’ yé t enmity, harm

\> Latin (D aAHD  |» »>- English
dirus : horrivte dire

kb Greek > »> English
deinos : dreadful dinosaur
deinos-saura: dreadiu lizard
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Dwo | Dwo

gio-European

Dwo: wmo

POK:230;

kb Avestan

POK:230; KLN:440,1669; SOD:145 »——|Persian ] BQT:888,902,914; HRN:132; HUB:65

dva, duva: wo do: mo \35
duva-dasa: twelve@j Dekm

devist: two hundred i
dve-sate: wo hundred@z Dekm P "/3:)
duvitya-kara: the other one digar, degar : other REPRRCE
b|é Lmore ~v \

. Qe
bis$ 1 : more U""wd‘
K
»|Latin [ AHD; KLN:175 »— | French KLN:175 | MON:1572

bi, bis : two biscuit, douzaine \_,.,35,,..;
bis-coctus : cooked twice (biscuit) & pekw
duo:wo N

» English

biscuit, dozen

duo-decem : wo ten (dozen)@DDekm

A 4

»> »> English AHD

bicycle, binary

»——|Persian
MON:1603; BQT:921

il di, dis: two dia-dein, dia-déma: a head-
dia: through, across, apart band tied on two sides@jDé 1 dayhTm s crown W:)
di-plOOS t twofold, pamphiet

\> Greek »— | French ] MON:1590

di-ploos : twofoid, pamphiet, diplébme, diplomate 22
diploma k
A\ -
» English
diploma, diplomat
"\> Greek [ KLN:440 »—[French |
dia-bainein: going across (liquid in diabetic patients) " Gwa k
h ) . ) T » | Persian
v dla-lueln, dialuses :to ioosen (fitter) apart, dialysis Leu
dia-phragna : completely enclosed dTyébet \:,,eb‘,‘;
dia-metros: (diameter line) that measures across® Me PPN
diyaliz }Jb
i
PPN #i o
diyafragm r,Sngb;)
A\

A 4

English

diabetes, dialysis, diameter

AHD

» | Latin AHD [P

\> Greek KLN:440; AHD:361 »— | Arabic »——|[Persian

BQT:83; FVQ:48

BQT:83

eblis )

dia-ballein : to throw across, slander
" Gwel 1 eblis, iblis : devir
diabolos : slanderer, devil

English

k in 3 .
»|Latin [J AHD devil

AHD

\D Germanic AHD

A 4

English
twai : wo two, twelve, twenty, twice, twin, between
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Dyé | Dyeu

Dyé see root: Dei

see root: Del
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E see root: 12

[Ebhi ______J  see root: Ambh

gio-European POK:287
Ed to eat

\> Avestan [ POK:287; BQT:44,1624  |» Persian [ BQT:2099

A 4

adaiti: to eat a8 : a kind of soup u’»‘ll
asa 1 :food axia
nasta: not eaten sl

xarka-asa: eating bird® Ker 3

\» karkas : vutture U"S JS

Avestan BQT:119

A 4

aspa-asa: horse f00d® Ekwos
k Persian BQT:119
» | Pahlavi BQT:119,1624

aspast: arfaifa ( S ) ‘:"‘"?‘”‘
S 4y 3 ks dal 1S cpusgus 3 Joius
Sanal J:)).}Wjﬂuj Wrﬁdj)x)\g

aspast, aspasti: araifa

» | Syriac »— | Arabic »—— [Persian BQT:1624
1 BaT:119 . L
& sa al-fesfeseh : aratfa fesfeseh: arfaifa UnBingS ¢ bsndund
pespesta

k Eanglish

\> Sogdian [ sop:70 alfalfa

*8p’'dy : food, dish

\D Germanic [ AHD

A 4
A 4

English

it-an: t eat eat, etch

tanth-uz, tunth-sk : eater (tooth. tusk) tooth, tusk
\> Latin (D aAHD  |» »>- English

ed-ere:to eat edible

dent: tooth dental, denture
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Eg | Ei

Indo-European

POK:291

Eg:I

Avestan / Old Persian

KLN:763; POK:291; TLM:62

azem, adam, mana 1, maiy : me, mine

s

Sogdian

‘zw
my‘ tme, my

Germanic AHD  |»

Persian

BQIT:2036; SNS:221

o

man 1:: \

eg, ic:1

Latin

English
|

ego:/

A 4

A4

English

ego

gio-European

POK:293,501; KLN:825

Ei, Ey, 11,18 1:04

Avestan
POK:293-296; KLN:825

»—

Pahlavi BQT:551; 185:252

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
»— | Persian HRN:94; BQT:551

giyék, giVék : location jé:place, location k,?
yé 1:t0go giVék-l’ép: “room sweeper”, PP
- a-rib: s
yaiti : goes broom@jRaup ! room <3Jk'?) ";"3)"?
aéiti, yeinti t gone
a-aiti, aiti 2
duz-ita : rard motion
yéh 1 : road, motion
Old Persian [ POK:293; FFD:35 »— |Pahlavi ) AEF:234; FFD:35  |[»———([Persian [ AEF:234
ay :to move upéyat : have to, must béyad : must ol
aitiy : gone, went apéyistan : have to, must " b "
upé-aitiy, upa-ay-a: ought to abayist : have to, must (™) ¢ o9
%y
po
Sanskrit »———|Persian [ BQT:589
KLN:825 : -
Jan: side, path ‘:)'?
yana: path P NI T . N
Ferdowsi “"‘"'Bf)fﬁ'?)""?)"’f)‘)“}'.’.))lkg'Wﬁd)‘ﬁ‘”(}?(ﬁ‘)‘uﬂf}‘b){‘
Sanskrit EJ oEw:78

jadoo : going against someone's wishes, sorcery

Compare with root "Y&".

»—|French »——— | Persian MON:1061
fre:togo transit transit : transit o Jsl 5
trans_Tre 1togo over® Ter 1
ambi-ire: to go around, ambient@DAmbhi
circum-ire: to go around, circuit r— English
ex-ire:togo out, exit . . . . P
N goou o transit, ambient, circuit, exit, initial
in-itium : to go in, start, initiate
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Ei | Eis 1

gio-European

POK:293,501; KLN:825

Ei, Ey, 11,18 1:04

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Eik

see root: Ak

Greek [ AHD »— [French |»- > Persian
ieani: t go yon:ion e
jon 2: going particle
k= »> »> English AHD
ion
Indo-European POK:296; KLN:1761
Yé, Yero:year
18, 1éro, laro: year
»Avestan POK:296; KLN:1796 | »— | Pahlavi HRN:249  |»——|Persian BQT:2406
A\ 4 ~ ~ ar n
yar, yara: year yalrka t one year old. hirak:a baby animal \..{ﬂﬁ
yéh 2, jél’, jaiti : year
\> Latin AHD »—|French »——(Persian MON:1775
yé-mo * beginning of year, Janiver: January Zéanyeh : January 4)3_';‘5
god of doors
A\ 4
k= »> »— | English
January, janitor
kb Germanic AHD »>- English
yéram, jéram : year year
> »> English
A héros : time hour, horoscope
hora: season
kb Indo-European KLN:1743 Germanic »———|English
Wi-itos:© go (gone) apart, wide™® Wi wit, widaz : wide wide

POK:299

Eis 1. passion

» | Avestan

POK:299; BQT:754

aes-ma, aé$-ma: anger

» | Germanic

A 4

A 4

Persian

HRN:109

xeSm (xaSm) :anger

r'ﬁb‘

is-areno : holy metal

English

iron

119



Eis 2 | Eis 2

gio-European

POK:301

Eis 2:ie

\> Avestan HRN:252; POK:301

aéxa:ice

isav: frosty

\> Old Persian SOD:452

Persian

yax:ice

L BQT:2427

.

&

viyaxna: ice

Y -
k» Sogdian [ sop:452

YXN:ice

kb Germanic

I aHD | >

IS :ice

120

A 4

English

ice




Ekwos | Ekwos

gio-European

Ekwos : norse

POK:301

Avestan BQT:1819

aspa-asa: horse food® Ed

s

Pahlavi BQT:119

as past : horse food, alfalfa

> [Avestan POK:301; DVS:42; BQT:1819 »— | Pahlavi »—— [Persian
aspa: horse asp: horse asb: horse Wl
aspa-béra : horse load, rider@= Bher 1 asbar : rider a X
Savar : rider Jl g
V>\> Avestan »—|[Persian
] BQT; POK:1082; KNT; HRN:206; AEF:324 a } "
v Tahmasb : witn strong horses [
tum-éspa : (with) strong horses™® Téu v } 4
) & Garsasp : with lean horses WU;
keresa-aspa : (with) lean horses Kerk (3
viéta-aspa t (with) gray or old horses GOétéSp t with old Horses o e
baevare-aspa : (with) 10,000 horses Bivaras th 10,000 h l
H , 0orses [
@DBaevare p £ Jﬁ'wd‘
A\ [ ool o
o) y3mt 9 09 B e s il
Y Knagant sl 3955 ke 4.3(:\.)5 93
kb Avestan
BQT; POK:1082; KNT; HRN:206; MON5:419 v oA } P
Arsasp : "with male horses” Wujl
Y |arSan-aspa: (with) male horses® Eres 1 GOSNASD : “with male horses” ol
: "with male horses' \ ,,»\M;S
aurvat-aspa : (with) swift horses'™® Er 1 p 7
Y arejat-aspa : (with) valuable horses Lohrasb : “with swift horses” Wl}&J
7 gun ArjAsp : "with valuable horses” \> )
ia o oa : "with valuable horses [
Jam-aspa : owning horses 1asp T
Jamasb: "owning horses” Wuk’?
y 2 05 S 92 e
Qg'ant ol iS 3 s 3| u"J\"
A\

Persian

aspast: affatfa ( s ) ‘:""?‘“‘

S by 3 ety 2T 15 g § s
SN A3y § g § e (W35 9,030

.

fover™® Bhili

Syriac BQT:119 »—| Arabic »——|[Persian MON:2547
pespesta: affaifa alfesfeseh : ataifa fasfaseh  azhuad ¢ Awdud
k= English AHD:32
A alfalfa
\> Sanskrit [ MON:246;BQT:125 | »— [Pahlavi > Persian
asva-tara: refated to a horse astar: mute ),'1,,,;‘
»—[Latin |»—[French
hippOS : horse "-T‘f«'l'?é
philo-hippos : norse

A 4

A 4

English
hippopotamus, Philip

AHD
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El 2 | Elu-ephas

gio-European POK:302; KLN:509

EI 2, Elk, Eln : red or brown used in animal and tree names

Avestan

POK:302

aurusa: pale red, white

s

Pahlavi

BQT:55

arus : white

Persian BQT:55; MON:80

al : pale red, pink

élgﬁneh t a pinkish face powder

Balknt W‘%“jﬂTw‘ odundS -@35 o 5 bl b

T, ST Ty VT
s SIT

Germanic AHD

A 4

elmo, almo, elwa: red, brown

Germanic

KLN:860

»> English

elm, alder, elk

lambiz : iamb

A 4

English

lamb

KLN:860

gio-European POK:308; KLN:509

EI 3 : to bend, elbow
Elei, Lei, Oléna

Avestan

POK:308

—

Persian MPP:79

—

Persian BQT:32; MPP:79

arethna: arm, elbow

arysSnug : eibow

.

Avestan

POK:308

fra-rathni : forearm™® ™ Per 1

Old Persian

MPP:79

arenj:etbow  ( &JT‘ OlJT cooh) @)‘

-

arasni : etvow

Germanic AHD

alino : forearm

122

root:

see
see root:
see root:
see root:

see root:

El3

El2

El2

Yb

Yb

A 4

English

elbow




Embhi | Emos

gio-European

Embhi: honey, honey bee

POK:311; WLD1:125

"\> Avestan SOD:42 »— | Pahlavi »——|Persian BQT:174; HRN:254
ang, angu : noney ang, angubin : noney ang : honey Y Ll
angu-paéna: sweet sap Ll €18 . <)
@ pgt °)3”‘O%SJ;‘W‘O%SJ
\> Sogdian SOD:42

“nkwpyn : honey

kb Sanskrit POK:311 |»—|[Sogdian

hingu:resin inku, ‘ynkW:resin
\> Latin D wLD1:125 | »> English KLN:89
il apis : bee apiary, apiology

kb Greek

POK:311

ampis : honey

gio-European

IEC:257
Emos: s sumx meaning most or last
"\> Avestan IEC:257 »————(Persian IEC:257
-emO : most or extreme -0M : a suffix indicating the order of a number f 2
9, 9 w
o2 poleg £32
kb Latin > »> English
-imus maximum
inf-imus : owest minimum

post-omus : fowest
max-imus : maximum
MiN-imus : minimum
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En | Enomn

gio-European POK:311

En: in, inside
Ndher, Ndhos, Ndhi : i, under

para-en-tithenai : put in besides® Dhé 2
epi-eis-hodos : coming in besides® Sed

k; »
» >

Avestan / Old Persian POK:311; DZA57 »——|Persian HRN:27; BRT:132

an-tar, an-tare, antara: among, in andar:insice Oﬁ)”‘ ‘ Qb.&.’:l y ) ).L'»l

Avestan [ KLN:1677 »— | Pahlavi p——[Persian [ BQT:1051

ha&a-adairi : from under®” sekw azTr, azér: under ZIir : under J"-..?

Old Persian [J POK:311 »— | Pahlavi [ HRN:6,20 »——|Persian [ HRN

adi, adyi tin o-statan: to ve in standing istadan: to stand L.):’u'"""l

adi-sta:in standing@zsté &-var: indeed P . Ld
. . i v oA arl : yes, indeed szl

adi-var : in truth, indeed &-var: »

el 1 &-van: »

Greek [ AHD »— | French »—|Persian [ MON:652

€n-, eis- :in, inside paranthese parantez : parenthesis ),.,l A

Germanic I AHD |»

A 4

A 4

English

parenthesis, episode

in, innera, anda

Latin AHD >

English

in, and, under

intrd, intra, inter

Enek i see
| Enomn _J  see
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root: Neku
root: Neku
root: An2

root: Nomn

English

inter-, international, interest,
interface, intestine, intimate

in- 1, en-, inferior




Ens | Epi

gio-European

ENS : meet with nostite intent

WLD expresses uncertainty about derivation of these words

WLD1:134

v Avestan »— | Avestan POK:726; KGW:46; SIN:1179; ETM:35
WLD1:134; BRT:361 . o
anra-mainyu, angra-manyu, ahra-manyu : evi spiit®  Men 1

ans-tha, asta 1: enmity k

astai: to hate »——[Persian BQT:2083; FSF:36

ans-ra, as-ra, ahriman : devi (AN goa

anra, angra : devilish _ SR R

uls 01> 58 sy pl i) s ol g g5 0pold )

Y Ferdowsf

Old Persian

I wLD1:134

arika, ahrika: adversely disposed

gio-European

POK:323; KLN:1065
Epl, Opl : at, near, against
"\> Avestan / Old Persian KLN:530; POK:57 ——
aipi : to, toward, also
aipi-areta : set, determined@jAr
apiy, ape, apaya
kb Latin > »> English
il 0b : to against, before obtain, offer, oppose, omit
»— | Old Persian »——[Persian [J MON:1907; FSF:228
. MON:1901; FSF:228 ~
€pl:on, over, among sekuba : a christian bishop k,ws,,p
epi-skopos : one rank skuba : bishop, priest 3'5:5 \3 vt e
above bishop @SSpek 6-) )ﬁ) Ay da ¥
Ferdowsf 6)1@,1 )j) 3 ‘}3)]45 3 \)ﬁi,,,

Arabic Persian

MON:270; FSF:44

] MON:270; TAD:3

0sqof: bishop

Ferdowst

0sqof: bishop

A 4

episcopus, biscopus : priest
epi-démia t (illness) among people@DDé
epi-Iépsia : hold upon

English

Episcopal, bishop
epidemic, epilepsy
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Er1| Er1

gio-European

Er 1, Or :twsetin motion, excite

POK:327

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

POK:331; IRN:112; KNT:170

aurva, aurvant : swit, fast
auruma : widy
aurvat-aspa: (with) fast

Y horses@j Ekwos

Avestan / Old Persian »—|[Persian HRN:137; BQT:374,950; FSF:107; FFD:56
POK:327; BRT:184,368; FSF:105 el . . . . B
reslaan : to arrive, to ripe ( “‘f«’*)ﬁ" o) )] Oy
ar, ra 1:to move atyareh - ” " L_';)
ras 1, rasa: t come, arrive paty F enemy, ugly o TRl
paity-éra : against progress, ugly@= Per 3 pazTreh : to challenge an enemy, fight aﬁl;
patl-ara : challenge, fight™~ Per 3 Z. P .
dﬁq&q | e i o ).sJ.;
Ferdows? 63)4.3.).;1‘).}.3‘ 63)}7 ‘)4\7‘4»
Avestan / Old Persian »—— [Persian [ BQT:111,160,1918; IRN:114

Arvand: Tigris river ,L';j)‘

Sl
ol
oy 8 by S

g drs 1y wlg)) 3 ik

Alvand : name of a mountain with many springs

LOhI’éSp : "with fast horses”, a male name

Ferdowst

"Arvand:swift" is a translation of "Dejleh:swift". See Root "Steig"

Sanskrit POK:330 >

Y rad, radati: scrapes, scratches

Persian MON:964; HRN:138

randidan (6433 ) D

Avestan BQT:987; SYN:278; HRN:142

I'T, rae, raec 1: to release, discharge, defecate

s

Pahlavi

HRN:142; BQT:987; SNS:235

Persian HRN:142; BQT:987,990
ridan : defecate L.)‘LU
rim : dirt, evir W‘J‘W‘J‘F""

ritan : to defecate
réman: dirty discharges from eyes etc.

dirty discharge from the eye

el Sl S gy 3y o)

Mantichehr?

oy Sy a5 S

Avestan / Sanskrit —

Persian BQT:33; AEF:20,21

WLD1:136; AEF:20

ari, arika, araeka:
enemy, hostility, hatred

arig : ostiity, hatred

I'Tg : animosity, also hated, enemy, dung

( (:UI ) (:UT
&

Ferdowst oy ol s 4y ol 2,05 ) i ey o3 S ey ol

Avestan POK:327-331

[

arati: energy

rana 1 : fighter
artha : affair

aranu, ham-aranu : nostite coincidence, fight, competition@DSem 1
ham-ara, ham-aratha : opponents®~ sem 1

Latin

Y oriri: to appear, rise (sun)
rivus : stream

Germanic AHD  |»

»> English

orient, origin, abort
rival, derive

ri-nwan: to run
art: o be
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»> English

run
are




Er1| Ere2

gio-European POK:327 PART 2
Er 1, Or :twsetin motion, excite

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Indo-European Avestan [ POK:339 |»—/|Persian [ BQT:32

eredant: angry, argandeh : angry M&}T‘ aJJ.&JT‘ a.x.i.&')l

evil y e —
S Sy > 20T
Dact S5 oney) oz asl il fas

E rg h o excite,

tremble

Sogdian SOD:57

) rgnt : greedy

» | Greek [ AHD »— | French »——|Persian [ MON:205
ord-eyo, orxeisthai: to dance orchestre orkestr: orchestra )_.,,5 Jl
» »>- »>- English [0 AHD

orchestra

Er 2 see root: Eret

[Erdh __J  see root: Ered

gio-European POK:332
Ere 1, Re, Er2 .5 split, loosen

» | Avestan [ POK:332; SYN:863; BRT:193 (b——

areda, aredha: side, haif

» | Latin AHD | Fnglish AHD
rarus : having intervals between, full of empty spaces, sparse rare
réte, rétis: net retina

Ere 2 i see root: Eres1
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Erébu | Ered

Akkadian AKD:64; KLN:550

Erébu: w enter, to go down (sunset)

\> Arabic [ AKD:640,854 »— | Persian MON

g.l’.lv):to set (sun) darb : west ( WG P AP A )] e 0
magreb : sunset, west
Magreb al aqsé: "west of the extreme”, Morocco

k» Italian AHD:854 »— | Arabic »—|[[Persian
v Marocco : Morocco Marakes Marakes : Morocco u’,;sl)p
MONB:1946 derives this from a different Arabic root.

»
>

A 4

English AHD:854; NAT:163

Morocco
\D Hebrew [ AKD:64; KLN:550

‘erebh: sunset, west

kl»Greek L KLN:550; AHD:452 »—|Latin [J AHD452 |[»—|French »——|Persian

europa : land of sunset eurdpa : Europe Europe i 29 Jl

AHD

> >

k‘ »> English

Europe

gio-European POK:339,1167; KLN:1097
Ered, Erdh, Weredh, Werdh : x grow, nign

"\> Avestan [ POK:339,1167 |»————|Persian [ HRN:39,210; BQT:227,1848; FFD:35
eredva: high vala: great, high N 9
vared, vard, ward: up N
! balidan : to grow, boast Y u’,‘J Y .
high, growing g ( k-{ ‘ Jk-{) .).L;,h.g

sanat ¥ sl 5 5y wal Y aly Y ply s ol iy S

See root "Bhel" for derivation of Persian "bélesh 1: pillow".

Y -
k» Avestan / Sanskrit »——|Persian BQT:1848; HRN:210; MON:3427
[ POK:1167 Al
H govalidan : o grow (JI; . Ox,‘),(l; ) C)*-;-“jf

vard: o o an 55 5,00 ST 52033 g e 55 065

FFD:75 derives these words from Old Persian "wi-ward"

V>\> Old Persian FFD:75

A 4

ward: o grow
wi-ward: grow out

\> Greek [ POK:1167; KLN:1097 »—— | English

orthos: correct, right ortho- : correct
orthodox, orthogonal, orthodontics, orthopedics
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Erek | Erek

POK:335

gio-European

Erek: flea, mite

» | Sanskrit

] POK:335 > »- Persian HRN:137; BQT:952

lik§a: ouse, flea eggs resk : flea eggs \_g,;'})
» | Latin POK:335 | P »>- English AHD:1116

ricinus : flea ricin:a poisonous protein
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Eres 1 | Eres 1

(T

ndo-Furopean POK:335

Eres 1: 1 flow, to be wet
Ersen: ejector of semen, male
RoS: vow

Ers: t be in motion
Ere 2: t nave bad win

Avestan / Old Persian »——|[Persian BQT:1119; FNI:34
POK:336; AHD:1480; SOD:414 v oA .
Arsan: "man, masculine” OUBJ‘
ardan, vareSna: man, h caa
o ve fman, nero. _ XaSayar: "king of men” Ll
Xsaya-arsan : hero among kings or king of men PAd
@DKsei 1 Aréésp : "with male horses” WU}J‘
aréan-aspa t (with) male horses™® Ekwos a A v } ,‘
a v N . e Slyavas t "with black horses” U‘jL‘“
Syava-arsan : (with) black male animals Kei 1 “
k» Pahlavi MON:3329 » [Persian BQT:1821; HRN:206; MON6:1706; FSF:297
v v v td
vusn, gushn : male gosn, gosan : male, strong, husband, big, wide A
- 4
UsSnN-asp : (with) male oA ¢
9 @E () gosnNI : insemination K
horses Ekwos P .
GoSnasp : "with male horses”, a male name (ww) \_,w,},,';s
g » W

Tty gy @il oles - T iy pade o5 250

Sogdian SOD:414 .
Ferdowsf
w8n : male
Avestan POK:336; AHD:1115; SOD:339 »— | Pahlavi »— [Persian
A [ SOD:339 SOD:339
ranha: vein
ranha:a mystical river. Former name of Volga was Rha. rahg t vein rag: vein "‘/{J
raévas : rhubarb, grown on Rha (Volga) banks. rag: vein
k» Persian BQT:991
rivand : raubarb ( U‘lﬁ"‘) )] ‘uﬁ"‘)
k» »—|Latin AHD:1115 »——|English
rha: muparb rhubarb
rha: rhubars rheu-barbarum: foreign rhubarb® Baba
rhéon
Avestan POK:337 |»——| Persian BQT:952
al’aSka:enmity araék, rask: envy, zeal \_g,;'}:) ‘ \_g,;';)l

.

Famoktt ol 48 sl b m3a gyl o Sy S 3 e

rés: rushing

Latin

] AHD; POK:336

Sogdian

r'sk: envy
Latin > »> English AHD
roS-maris : sea dew Rosemary
Germanic AHD |» »> English

race: compete

errare : to wander
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A 4

English

error




Eres 2 | Es-ti

gio-European POK:335
Eres 2. pierce

k» Avestan / Old Persian »——— | Persian BQT:751, TZF:31
POK:335; KNT:172; TZF:31 . v .
xest 2: a short spear IS
aréti, astra 2: a short spear . \.)' B ‘_f .. T .
arsti-bara: spear man (cam'er)@:Bher 1 b f)b §'7 > )‘3 )" T ﬁ'?
u-arstika: good spear man® su 1 Vis-o-Ramin xS ‘J.')\.Q l) O\:, o b 2 b
" g Sy A

Ergh see root: Erf

[Ers __§ see root: Erest
[Ersen ____J  see root: Erest
[Es1___§  see root: Adh

gio-European POK:340,341,342; IEC:254

Es 2, Es-ti:twve

\> Avestan [ POK:340; KNT:214; IEC:254 »————|[Persian [ IEC:250,254; MON:260,345

ahr.ni.: pam astan : to be C):"‘l
asti:itis ast 1: [ l
hant, hat:true, real e it

haithya: true -am: () am I-
S oo (e s 368 g )
Y Hafoz  eaalis S S guty So gt 13 5

\> Old Persian POK:340,341; KNT:214 —

amiy :1am
haéiya s true

\> Germanic [ AHD > >

A —
1Zmi: am am
isti:is is
sijai : may it be so, yes yes

\D Latin & AHD |»—[French [ AHD

|»- Persian [ vor43
€s8Se:to be €esans : essence u"jk'“l
M » »>- English AHD
essence
» »>- English AHD
absent, interest, present, entity, proud
\> Sanskrit IEC:254, AHD:1298 »— | English AHD:1298
asti:is swastica, swastika : an ancient religious symbol
su-asti, svasti: wenr being, good 1uck®” su 1 adopted in 1935 as an emblem of Nazi Germany

Es-ti i see root: Es2
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Esu | Eu1

Esu see root: Sult

gio-European

Eter: intema (insignificant) organs

POK:344; IEC:1347; WLD1:264

k» Avestan POK:344 »— | Pahlavi »——|Persian
BQT:780,866; HRN:110,127

xv-athra: insignificant, low in value

dus-athra: not insignificant, xar Xar 1 : of low value )l}é’
difficut® Dus dusxvar doSVAr: diffut s
~ : difficu A
su-athra:? % su1 Sy

See root "Xwar" for

a different derivation

E-tero i see root: 12
gio-European

Etl : above, beyond

POK:344; KLN:545

\> Avestan KLN:545; KNT:166 |[pb—————————

aiti 1 : over, beyond

kb Old Persian

I KNT:166 »-

ati: beyond

ka Latin [ KLN:545 > »> English AHD
et:and et cetera
et-c&-terl : :and other things® 12, Ki 2

\D Germanic KLN:545 > English

eddy, eddy current

ith t back, again, water flowing back, whirlpool

gio-European

POK:345
Eu 1, EWan, Wa:woe empty
\> Avestan POK:345; KLN:1687 »—|Persian POK:345; HRN:243; BQT:2293
A\ 4 PO \ &
una, una, uyamna: empty, needing vang 1: empty, poor \_Sjj
Manstir Shirazt ._5?_33 C)f)_)\-; st ‘).3' LSUQ.{. @LS RIS
HUB:105 has doubts about this etymology.
V>\> Latin > English AHD
vastus: empty, waste waste
vacare : to be empty, vacant vacate, vacuum, vacation, void, avoid
VANUS : empty, vain vain, vanity, vanish
\D Germanic AHD > »> English AHD
wanaton : lacking, needing want

132



Eueguh | Ey

see

see

see

see

see

see

root:
root:
root:
root:
root:

root:

Wegwh
Wes 3
Eu 1
Wegwh
Wes 3

Ei
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Frankon | Fra-sanga

Gd French AHD:522,1515
Frankon: see people, conquerors,

referring to the Germanic tribe
which conquered Gaul about 500 AD.
This is a Frankish word.

k» Old French

L) AHD:522

franc: free
France : iand of free people

»————— |Persian [J MON:2528

Faranseh: rrance ( 07\5.3‘}.:) ‘ \_gjlj.:) )] M‘J.‘.)

» | Arabic HJB:352

»——|Persian

BQT:1471

faranji, aI-faranji : French, European

farangi : European <(.5"dfél‘ Omj.‘.)) \.gj}-")
Sis wly gt o S e s )
Bahér@;}om} Oﬁp‘wﬁ) 390@\\3&«»\9

English AHD; KLN:614

Frank, Franc, France, Franklin, franchise

\> Pahlavi [ BQT:1462

v »———|[Persian MON:743,2517; BQT:1462
farsang farsang : a distance of about 5 kilometers ( \_/{.’w;);’ )] \_/{.’.,,;J;)
farsax : Arabic pronunciation of "farsang” é,pj_:)
\> Greek »—|Latin AHD:952 | »— | English AHD:952

KLN:1127

parsanga

parsang : an ancient Persian unit of distance (3.5 miles)

parsanges
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F.r.q | F8an

Gabic KLN:1637

F. r.q: o spit, divide
Tafrlq : distribution
"\= Persian FVA:313
farq « difference, dividing line ‘5 J'é
A sl Bl By
B e o Fie el
I3
forqén : ability to distinguish (between good and bad), Koran Ow}:}
Y Mot S 6,0 51 1), gblg LRSS 08 B )5
\> Italian KLN:1637 »— | French KLN:1637  |»— [Persian
traffico : trafic trafic trafic : trafic ._{,‘.rél K
traficare : to trace
KLN:.'I 637 claim.s ".traff.ico" i§ possibly from > English KLN-1637
Arabic "tafiiq: distribution”, influenced
by Latin “traficere: to take over". traffic

Gestan HRN:24

Fsan-: spread, sprinkle
k» Avestan HRN:24 Persian HRN:24; BQT:1492; AEF:137
aiwi-fSan : spread over, af$andan : to sprinkie, scatter ( O,UU:_é )] O,UU:}‘
spread around™” Ambhi afshan : scattered Ouz_él
k» Pahlavi dBar1492 | —— | af8lin: rake (for spreading sand, etc.) Ogdz.él
af$antan : to sprinkie ;{\.‘7 » Q\.fi.é LS‘ g LS)}& \,,',;‘J,}, )5‘
Héfez J\J‘A%ﬁ.ié.gm)dﬂ&ﬁa\fﬁj\
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Gabbah | Galgh

@nian AFM:123

Gabbah: dome, vault, blister

Y
y

\ 4

\4

Persian MON:2894,2898

v v
kobbeh : pite, heap ( 4:.;5 )] A::S
kapidan : to pite up | O.LJS

\> Arabic FVF:520; AFM:120 Persian MON:2637; VGH:94; FVA:323

A 4

qabbah : it was arched, bent qobbeh : dome, vault ( \,)L_.Q' Y 438
aI-qubbah : the arch, vauited tent
q.b.b : to be bent, crooked, vaulited
KLN:46 claims these words are from

the Semitic root "q.b.b: to be bent"

k» Spanish [ KLN:46 »— |French O Kin4s  (»——|English [0 KLN:46; TYL:567

alcoba : arched area alcove alcove : a recessed section in a room

Gag see root: Kak4

gio-European POK:351
Gal, Galgh, Galagh : to shout, complain

\> Avestan [ Pok:351 |»—|Pahlavi [ BQT:1832 |»——|Persian [ BQT:1832

&

garez: to complain gilak : complaint geleh : complaint
35 S b o Sy
Hafez Orjdam)acl\bw'l'

\D Germanic I AHD |»

A 4

English

call

kall : to shout

Galagh i see root: Gal
see root: e
— |
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Gan | Garenu

gio-Schythian 188:27
Gan: v seize

» | Indo-Schythian EJiss27 |» Persian [ 18S:27; BQT:1023
Uysgani : vuiture zadan : a biack bird (kite) u@ 3]

Mu\r&kzw‘ww
Riidak O;}Q\,,,ﬁ._f)ﬁ(awﬁ\p

» | Sogdian 1SS:27; SOD:163

an, Qan : power, force, skill

k» Sanskrit
POK:352
gun;j: to hum
k» Pahlavi »———(Persian HRN:209; BQT:1844
MON:3418; BQT:1844 goNg : deat, dumb \../{S
et 5o S ST 5, 55
Farrokht )‘3,;. ST u:"f _)J.'»‘ Y J&T .3\.3 )3§

Gestan HUB:95; SYN:516
Gantuma: wheat

Cognate with Sanskrit "gédhtima”.

k» Pahlavi JHRN:209 (»—————[Persian [ BQT:1842; MON:3411

gantum : wheat gandom : wheat <“5~¢!‘“§ SasSH {’*S
gandomgﬁn : wheat colored® Géu O;ﬁxf

gandom-ba: wheat soup™® Pekw ( ‘3 f.uf )] bf.&}f

Ceh s 2 e (las & it J
gl b 03T 30y W88 wls (T 5

Gestan BQT:1779

Garenu : scab on animai skin

»|Pahlavi 0 MON:3211 |»——————[Persian [ HRN:200; BQT:1779; MON:3211

gar 2 : scab gar 3 : scab on skin (causing baldness) ( Y d; ) r;
gargen : one who has scab, bald ( \'f;; )] 05;

St OS5 5 Y5 s #les 5
Naser-Khosrow Y)S \,:,,:;:) ‘:)'?'-} C;};&)_:‘ ).«..3;6‘ s} YJ)S d‘@'?
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Gargelos | Géi

Gargelos i see root: Gwer3

Akkadian HRN:199

GassuU: mortar

N

» | Avestan [ HRN:199

Persian [ SNS:310
A\ vicica: mortar, Sum v rd
N op gad : chalk QS
» | Old Persian HRN:199 _ p
35 )00 wo b g Saeny
gacd : chalk N
MON and HUB:90 derive this word from Arabic word F ’3d)§ Jh\g gj"”m Udﬁ )‘ ——
erdowsl
“jass" which is derived from the same Akkadian root.
\> Greek [ AHD:588; AKD:32 »— | Arabic [ BQT:1776; TAD:20 »——|Persian [ BQT
guUpSOS : gypsum jabsin, jass, jafsin :chaix jabsin : chaik i
» | Latin AHD | »>- English
gypsum gypsum

gio-European IEC:388
éaulos : vessel, boat

» »> Persian [ AEC:388; BQT:1044
Y zowraq : boat 393
zowraqT : a boat-shaped hat “5_.9')3}
\> Greek [0 AHD:539; IEC:388 »— |Latin [ AHD:539 »—— |English [0 AHD:539

gaulos, galea : merchant ship galeota, galea: snip galleon, galiot, galliot, galley

see root: Géi

see root: Geph

gio-European POK:355
Gél, Gé, Gi to sing, song

\> Avestan [ POK:355; KLN:169 |»———————————[Persian [T MONG:1648; MON:3190; KLN:169
A 4 ~ ~ P Pl
ga 1:t0 sing gat: Zoroastrian religious songs (\ejks )] \,")ks
été:son , religious hymn ~ 7 7 7
9 9. otg 4 gah 1 : music, tune ( akSJ\P ‘ aks dw ) \ aks
g
\> Sanskrit L POK:355 »—— | Old Persian [ MON:4878
gé : to sing nigéy : praise
ayati: sings - Persian BQT:2224
94y s \s [Pablavi Tvoness
bhagavant-gita : sound NiVAYES : prai 5L
of sublime™® Bhag nigayisn : praise YAYyes:praise  paly

.

A 4
A 4

English KLN:169
Bhagavad-Gita
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Gel | Gem

gio-European POK:357-364, SYN:908; IEC:303

Gel, Geli, Gelu, Glue, Geleb, Gelu

to form into a ball, stick together

Persian IEC:303

gl‘]y t ball, also competition in any game

T

Hafez wmrszﬁpgsﬁpmw-&mﬁwwdﬁy o B

Sanskrit POK:357, 361 >

glav, gula, glau-h: parcel, bail

goluleh : putiet

gulleh : bati, butiet

Persian POK:361; MON:3382; BQT:1861

Latin AHD; |»— |French > » (Persian MON:3363
. #
globus : batr globule goloblil : giobute J?‘JS
gluten: give
A\ 4 K
» »>- »>- English [ AHD
globe, globule
glue
\> Germanic AHD  |»— [English AHD P Persian MON:3015
Y |Kklukjan :to ciuten clutch kelag : cuuten (z}iS
kb Germanic AHD »— | French »—————[Persian MON:3039
klub:a lump or group club klub : a ciub or association \,‘)9}5
il k= »> »> English
club
kb Germanic AHD | Fnglish
kling : to ciing cling,
klimban : t hotd on, climb climb,
klud :, a hill, rock, cloud C|0Ud,
kIamp, kIump, klut: a wooden shoe, clumsy person clamp, cIumsy, C|OWI’],
kIaijo : sticky mud Clay

see root: Gel
see root: Gel
see root: Gel
see root: Gel
see root: Geme
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Geme | Gen

gio-European POK:369
Geme, Gem:o marry

kb Avestan »— | Pahlavi 3 moN:1487 |»———[[Persian

BQT:817
A
POK:369; HRN:117; IEC:402 A a ] A a ]
damat: vride groom damad : son-in-taw, ,‘;b:l:;
jéma t kinship (daughter) bride groom

zama-tar : son-in-law & Ter 3

\> Sanskrit IEC:402

jémé : daughter

\> Greek [ AHD >

A 4

English AHD

gamos : wedding -gamy, gamo-, polygamy

Geme-tar see root: Ter3

[Gen _____J  see root: Gn
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Gene 1 | Gene 2

POK:373

gio-European

Gene 1:0 give birth to

Avestan POK:373; SOD:462

Persian

POK:373; BQIT:34,995,1459,2134; HRN:181,231

zan 1 :to give birth to
zata 1:bomn

zadan, zaidan: to give birth to

mirza : novel born, title of respect@DA'.m.r

(30 ol 0303

a-zata 1: free born, noble ‘)ﬂﬁ
ni-zati: race, generation azad: free ,‘)‘jl
fra-zaintis : offspring, chid® Per 1 A .
nezad: race ,‘)l})

A k» Sogdian SOD:462 farzand : chitd &) J-"

ZN' : to give birth to

\> Avestan / Old Persian POK:376; KNT:211 —
zana 1: human being
V>\> Sanskrit [J POK:375 > Persian BQT:1527
ja: made of germez: red )Ajg
krmi-ja : a red dye "made of worms™ " wer 2
k» Arabic KLN:373 > »>- English KLN:373
qirmiz : red crimson, carmine, kermes
K
»|Latin [ AHD »— [French |»- Persian

gener, gent, genius,
ingenium, germen,
natus (gnatus), prae-gnas

K; »
>

iy I3
SBgmuls 53l 55

English AHD

genius, engine, engineer, general, gentle
pregnant, generation, nation, nature, Noel

Greek [ AHD »— [French

|» Persian [J MON

genaos : race, family
eu-genos : wel born® Su 1

.

o ¢ e

A 4

English

gene, oxygen, hydrogen, Eugene

Germanic

A 4

kundjaz : famiy
kundigaz t royal born, king

Gene 2 i

see root:

»> English
kind, king

Gnd
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Genu 1 | Geph

gio-European POK:381
Genu 1 : angle, knee

kb Avestan [ POK:381; SOD:184 | » »- Persian

Znu, Znum : knee ZANU : knee 3315

\> Sogdian [ sop:184

jNWwWQ : knee

\> Greek [ Pok:381 >

A 4

Persian MON

~ v ia w
gonia: angle, corner gunia: set-square, right angle L?f)S

.

>

A 4

English AHD

diagonal, pentagon, polygon

\D Germanic I AHD |»

A 4

English

kniwam : knee knee, kneel

gio-European POK:381

Genu 2. chin, jaw bone

"\> Avestan > Persian [ SYN:221; BQT:1036; HRN:148; VIE:12
N :381; :
POK:381; SYN:221 zanax : chin ( C)l*""*".') y CU
zanu, zanva: chin n _
&aneh : chin 43&,%
S w ol o) S syl
\ it 3 . 4 T . 4 .
» [Sanskrit [0 POK:381 Hafez 0‘3-‘ 24 s $39) 61’6 \_;‘.)g,
Y |hanu:jaw, chin
kb Germanic [ AHD |» »>- English
kinnuz : chin chin

N

Indo-European POK:382

Geph, Gebh: moutn

"\> Avestan b |Persian BQT:1024; HRN:589,663
POK:382; KLN:833; SYN:221; DZA:58 A
dahan : mouth OU&;
zaf- : mouth far: .,
zaf-an : moutn zatar: mouth Al
zaf-ar : mouth °\7" Pgs b u""\’ 3

Ferdows? a‘) 4 a.}.}&é ab; :)\.3 ).é:)

L
»|Germanic CJAHD |»

A 4

English KLN:264,833

kabal tjaw jOW| tjaw
kaf: to chew chafer: a bestle
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Ger 1 |

Ger 1

gio-European POK:385

Ger 1 : crooked, curved, round object

\> Sanskrit 3 Pok:386 |»—|Old Persian [J BQT:1803

—

Persian BQT:1803; MON:3280

grath, granth: knot gratha: knot, tie

gravatha : assemblage, group

k» Pahlavi [ vFo:25

gl’Oh t group

L
»|Ttalian [ AHD:582,1516 |»— |French

grappo : assemblage groupe

\D Germanic [ AHD

gréppon t a hook used for harvesting grapes

A 4

gereh: knot

5

»———|Persian

MON

gOI’l‘]h t group 53;

A 4

English
group

English
grape

L>|Old English [ AHD |»——[English

cripple, creep, crutch, crank, crumb, crop, crib, cradle, cart

\D Dutch [ aHD

A 4

crulle
This is a Middle Dutch word.

»
>

English

curl
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Ger 2 | Ger 2

gio-European

POK:390

Ger 2, Greno: o vecome ripe, grow ofd

Avestan / Old Persian POK:390

»——|Persian

zar2:t grow old
Zarman : old man
zarwan, zaurva: old age

é-zarema-dugedé : ageless woman
FNe 1 & Dheugh

zara-ustra : "with ofd camels™® Wes 1

Some references (BQT:1011) link "zara" to

the Indo-European root "Ghel:yellow”, thus

"zara-ustra" means (with) yellow camels.

Pahlavi

HRN:143; POK:390; BQT:36,1015,1017

Zarto$t: zoroaster

zar 2:oid (ohays) ij
24l oid Jy
zar 1:in, weak A Jlj
zarvan : time ol 23
Azarmidoxt: "agefess woman” KXW

o &Y

\:«ﬁ;)j‘ Lald )

Persian

A 4

arzan : mitiet arzan : miliet (of) )‘ ) C)}J‘
> Persian IEC:406
zireh: caraway seed ( k’f °)’J )] °)’J

Sanskrit IEC:406
jTrna : caraway seed
Latin »— [Italian French »—|[Persian MON:3223

) : ) KLN:674 an e
granum : grain granito : grained, geranit: hard rock o) JS

h . &
grained rock granite

Ve
A\ 4

English

granite

| KLN:674

English AHD

grain, granule, gravy, pomegranate

Middle German

»—[French / English | »—[Persian

MON

karl: (grown and mature) man

e gy e il Jy8

>

English

Carl, Karl, Carolina, Charles

Germanic AHD  |»

karnam : grain

144

English

corn




Ger 3 | Ger 4

POK:391

gio-European

Ger 3: 1 awaken

Avestan POK:391

—

Pahlavi POK:391

gar 1 :to wake up
é-gara-yeiti : wakes up

VTgI’éS : to awaken
Wigl’éd : awake

Greek AHD

»— | Latin

gregorious : awake, watchful

gregorious

-~ O

Persian MON:621

bidar : awake JlM

W

English

Gregory, Gregorian

gio-European

POK:383; IEC:308

Ger 4, Gurr, Guroé:«» cry hoarsely, grow!

Sanskrit [J POK:383 |»-

A 4

Persian MON:2411; IEC:308

Qorridan : to grow!

(FP ol ) oM

jaraté tto cry loudly

Germanic

A 4

Persian HRN:143; BQT:995

CIIPAR!

Zél’2:cry

A 4

kl’é, kl’é, kur:t cry, grow!
kranu : crane

Greek AHD:1516

geranous : crane

Latin AHD; IEC:308

gl’l‘]S : crane
gu mid: churr, croon

A 4

English IEC:308; AHD

crow, crack, croon, cur
crane

English

geranium

AHD
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Géu1 | Géu1
gio-European

Géu 1, GU: 0 bend
Keu 1, Keup, Kumb, Kub,
Keub, Keuk 2:1 bend, curved, hump

Compare with root "Kam 2:to bend"

POK:394-398; POK:588-592

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\> Avestan POK:398 Persian BQT:1859

A 4
A 4

= . ¢
gaosaka : corner guseh : corner sz

k‘ Persian

>

BQT:1731

KUSK : a room at the top corner of a castle, castle (4,,‘;'.\35) \_{.&'335

1 k» Turkish » | French » [Persian
KLN:847 kiosque kitisk : kiosk ._S,,,%S

kiosk : pavilion

k»— English

kiosk
Kk
» | Avestan SYN:1051; SNS:90 »— | Sogdian
gaona: hair, hair color an‘k : hair
hamo-gaona : all colors (everyone) F sem 1
ni-gaona : downward® Ni 1
k» Pahlavi »— [ Persian BQT:1861; MON:3473
BQT:671 an: ¢ . L e
— guin: color <6$A‘Qﬁ‘m3i%)o§
: color - 7
. oA negun : downward 35,) 35,) '35')
Cigon : how 9 (ol O ) V3
hamégén:au zargun golden, a yellow mineral® Ghel 35)
ni-kuin : downward
k» French »— [ English »—|[Persian

jargon : a yellow

058 2

mineral zircon, zirconium
\> Avestan POK:394 | »— [Persian HRN:209; BQT:1843
w
gunda * ball of dough gondeh t a lump of dough, large a.L’»S

|
» | Pahlavi > > Persian MON:3396; BQT:1836

gumbat : dome gonbad : dome &8

» »>- Persian POK:395; POK:589; LAT:488
v Uz : a ump on the back bone ( 535 ‘Y ")35 . ")3:9' ) "w;';
gl‘] zak : ankle (;_{j; ‘ \__{")3;) \__{"w&

kb Old Persian

I KNT:178 »-

kaufa : mountain

A 4
A 4

English

gyroscope

guros : ring
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Géu1 | Geu2

gio-European

POK:394-398; POK:588-592 P A R T 2
Géu 1’ Gu: o bena SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
Keu 1, Keup, Kumb, Kub,
Keub, Keuk 2:1 bend, curved, hump
See and compare with root "Kam:to bend"
\ Persian BQT:768,1739; WLD1:376
» | Avestan POK:591,592; KLN:391 . )
Y kuh : mountain 535
kaofa : mountain A
. kohan : camer's hum, 35 ' 35
xumba : pent container, pot P ( @ ) ‘)u o
k XOMm : jar (af,jv)\r}
»|Pahlavi [ HRN:195 T e il )
« ol gz B I S 7
k&f : mountain Fordowst £ R \@3
erdowsf
! xombak : a jar U”ﬁg S u’§§ AW
\> Avestan POK:395,588 | P
kava: humped
fra-kava: humped front
apa-kava : humped back
V>\> Latin »— | Arabic »—— [Persian MON:332,1336; TAD:44
] ] ARK:223; TAD:44 N ]
cuppa: curved-in pot akvab: cups, jars \.)‘35‘
g
cymbalon : curved-in koab: cup sani: bal R R
plate akvab: cups | : cymba ( la ) la
sanj : cymbal See root "Keg" for another possible derivation.
il » »> »> English
cup, hump, cymbal
kb Germanic AHD |» »> English
haup : heap heap, hip, high. height

gio-European

Geu 2, Geua: w hasten

POK:399

"\> Avestan POK:399; BQT:148 |»———— | Persian POK:399; BQT:148; HRN:149
zavah, ZéVal’:power, force zUr 1 :force, power \ )3:}
api-zawar : tool A A

Zavar : power, force lej
zav: powerful, strong 3‘}
abzar, afzar : tools Jl}él ‘ Jl‘p‘l

Y For a different derivation of "abzar & afz&r" see root "Ghei 2".

\> Avestan POK:399; HUB:16 »———(Persian POK:399; BQT:1043; HRN:149; HUB:16
Zava: haste zud: fast, soon ,‘;3}
aiwi-zavayeiti : adds up® Ambhi . ) .

afzldan: to increase O,‘;j}el
Natd . ol &) s
vy 03« 03)"" ‘ U"?l)s‘

kb Old Persian

] SOD:103 »— | Sogdian

abi-jévaya :to increase™®  Ambhi bj‘W : to increase
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Geu 3 | Ghaise

Indo-European POK:400

Geu 3, Gyeu, Gieu: w chew

» | Old Persian [ POK:400 |»

jutan : to chew

» | Germanic I AHD |»

Persian KLN:275

javidan: to chew (O.ub oM 3b )] O

(5

kewwan : to chew

see root:

see root:

»> English KLN:274

chew

Geu 2

Dhogh

gio-European POK:399

Geus: o love, favor, choose

Avestan / Old Persian POK:

399; KNT:189 »-

Persian HRN:130; BQT:897

zao$0:to agree
ZUStS : favorite
daustar: fiend

dUst: fiend Swgd

Germanic I AHD |»

kiusan: to choose

Latin [ AHD:377  |»

A 4

English

choose, choice

gustus: taste
dis-goust : disiike

A 4

English
disgust

gio-European POK:409; CEL5:7

Ghaido:goat

A 4

Armenian CELS5:7; MON:1712

jag : young beast

Persian CEL5:7; MON:1712

Zéq t young of any animal

zaq-dan:womp ¥ seephs2  pladly

Germanic AHD:1517 >

gét : goat

Ghaise i

148

root:

see

A 4

English
goat

Ghei 2



Ghait | Ghdes

gio-European POK:410
Ghait, Ghaita: wavy hair

\> Avestan / Old Persian POK:410; KLN:264 »——|Persian POK:410; BQT:1870

gaésa, gaésu : hair gis : hair ( 3,,.; ) u”’;
es, gesuk : hai N & TR i

985, 9 = gt g3 Sgmmd o la &> )3 JBo>

Hafez ,3}3 ﬁidﬁﬁﬁm}wj‘ 'W' @Jb\.ﬁ

A 4
A 4

\D Greek [0 AHD English [0 AHD

xaité : long hair chaeta: bristie worm

Ghaita i see root: Ghait

gio-European POK:412; IEC:314
Ghans: goose

A 4
A 4
A 4

Persian IEC:314; MON:2375

daz: goose ")U;
\> Sanskrit UEC:314; POK:412
hamsth: goose
V>\> Germanic [ AHD:1517 > »>- English [0 AHD
gans, ganr, gandton : goose goose, gander, gannet

\D Latin [ AHD

anser, hanser: goose

\> Greek IEC:314

khén: goose

Ghau see root: Ghuit

| Ghazal _____J  see root: Gal
[ Ghdes _____J  see root: Ghdes
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Ghdhem | Ghdhem

gio-European POK:414; SYN:16; AHD:1513

Ghdhem, Dhehem :cam

\> Avestan / Old Persian AHD; BQT:1032; KNT:177 »———————[Persian

Zam : earth zamin : earth ey
,

ka Avestan / Old Persian

KNT:177

u-vara-zmi: good ... fand® su 1

The meaning of "vara" is not clear

A\ 4
k» Avestan / Old Persian BQT:22(Introduction),781; MON5:488

huvarazmis, xvarazmis, xvarizem:
An ancient city believed to be one of the original residences of the
Aryan people (Airyanemwaejd). Now it is known as "Khiva” in central

Asia between Uzbekistan and Turkmenistan, along the Amu Darya

kb— Persian BQIT:781,805; MON5:488,491; KLN:49

Xérazm, Kharazm:a city in central Asia, modern Khiva f})‘g.‘?

v Xarazmi': from Kharazm (5&})‘3..7
Xiveh, Xivaq: kharazm RIS

v Hafez W\;p)\yﬁgd\yww@b -Mobyér&cﬁﬁy bl

Kharazmf is surname of Abli Ja'far Mohammad ebn Mus4, the great
mathematician of the ninth century. His great work "Al-Jabr wal
Mogébeleh" introduced the Arabic numerals and Algebra in Europe.

A\ 4 k
» | Arabic

Al-Xwarazmi : the ninth century mathematician

k» Middle Latin

AHD:33; KLN:49

algorismus : the Arabic system of numerals

A\
k» French » Persian VOP:17
~ . I
v algorltm : a type of computational rj{)“wﬁ l
algorisme, procedure
algorithme
k= »— [ English KLN:49

algorism, algorithm

A\ —
ud-zma, uzma: grown up from ground@j Ud 1
kb Latin > »> English
humus : earth humble, humility
homo : man human, homicide
Y |humanus : kind humane

A 4
A 4

English

bridegroom

gumon : man
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Ghdies | Ghe 2

gio-European POK:416

Ghdies, Ghdes, Ghies, Ghes: yester

\> Avestan POK:416; KLN:1762

»— | Pahlavi

Zyé : yester

dik

\> Sogdian [ sop:94

‘zyy-myd : yesterday

\D Germanic [ AHD

Persian MON:1588

di: yester ( w3 ¢ j9p0) rd—"

ges-ter: yester

A 4

English

yester, yesterday

gio-European POK:418; KLN:666

Ghé 1, Ghél 3 tto go, to let go, also to go without (lack)
Ghi -g he-me:; reach, meet with

\> Avestan POK:418; KLN:666

za1:t0 go
a-za: go to, go near

zazami: / dismiss

&= Apo
UZ-Zé, uzayant(") tto spring up, burst open@zud 1

ava-zazami: 1 fet off (remove), @ Au 2
fra-zazami, upa-zazami: o fet to, forward®_ Upo, Per 1

|
» | Germanic [ AHD

gee-n:to go

\D Latin [ AHD

hérés : one who goes without parents, orphan

Ghe 2 i

see root:

Ki 2

A 4

English

go, ago, forego

English

heir, heredity, heritage, inherit
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Ghebh-el | Ghéi

gio-European POK:423
Ghebh-el : head, top

"\> Greek »— | Arabic MON:2769; KLN:259 »——(Persian MON:2769

POK:423; KLN:259 - oA nca e
giphaleh, al-qiphal : head qifal: head B}

kephalé : head KLN:259 claims this is of an unknown u y

origin and is mistaken with the Greek dj G J'"‘Jj

word by translators of Avicena

k» Latin O KLN259  |» English [ AHD
A . .
cephalicus : head cephalic
» | Italian [0 TAD65 »— | Arabic [ T1AD:65 |P—————|Persian [ MON:3127
cuffia : headband, scarf kL"Jnyyah : scarf kL"Jnyyeh : scarf 4,",’3:35
»
kb Germanic I AHD |» »>- English

gabl: top gable

gio-European POK:419; IEC:418
Ghél, éhi, éhia:toyawn

Y
y
\ 4

Persian IEC:418; MON:2470; FRS:120

a2 : yawn bl 4
fazidan : t yawn OJ{}B
Labibt 2.3} 4§J\€_, Shlas 63 yob ppus 5 2 39 45;\7:\3 Soaiily 6‘»\.}.‘» )5\

"\> Germanic AHD:1517  |[»—|Old English AHD:1517 English AHD
ginén : yawn geonian : yawn yawn

\> Greek AHD:1517 > »>- English
khasma: yawning (wide open) gulf chasm

A 4

\> Old Norse [ AHD:1517 | » English [0 AHD

gap: chasm gap, gape, gasp
gapa: to open mouth
geispa : to yawn
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Ghei 1 | Ghei 1

gio-European

POK:425
Ghei 1, Ghiem, Ghi, Khai, Khei: winter
ka Avestan / Old Persian »————[Persian BQT:1028,1032; FVF:320
POK:425
Zam: coid D
Zem : cold
Lo zemestan : winter®™ sta ol
zya 1, zy&o, Zimd : winter ) ) J
areas with cold winters . l P l
e ¢ Ol i ¢ f s
zamharir:a very cold place J)‘)eﬁj
Y 3§*§°Mu-7\)u-’0§7w‘-§)-’
Mantichehit )_?Jeﬁ:) 6\,1),,,_2 g)‘ﬁ_‘yﬂi} Sasd 3D
\> Avestan POK:425; KLN:728; SYN:1014 »———(Persian POK:425; SYN:1014
Zaem, Zyam : winter day : (first month of) winter \ [
Y BQIT:907 derives this word from the
Avestan root "datu$:creator”. See root "Dé 2".
\> Sanskrit POK:425 > Persian MON®6:2320
hima: snow hTméIéyé t Himalayan mountains UM
. e
hlma-alaya : home of snow
A\ -
k= »> »> English
Himalayan
kb Latin > »> English
hibernus : pertaining to winter hibernate
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Ghei 2 | Ghéi 3

gio-European

POK:410,424

Ghel 2 t to propel, move forward
Ghaise: spear

Avestan

POK:424; KLN:666; SYN:1384 »— | Pahlavi »— [Persian
v 1SS:16 ~ ~ .
zaéna 1 : weapon abzar, afzar: twois lel . Jl‘p‘l
Zaya : tools, equipment abzar : tools . o
For a different derivation of
Zayan : equipped, armed
A LA these words see root "Geu 2".
zaend-hara : hoia (vour) weapon,
be careful ® Dher 1

\I tPersian BQT:1054; PLA:162; FVF:2

zin : saddle C)J‘}

ab-zin : water saddle, bath tub, ship O' ‘l ‘ (: Cﬁ‘}e‘

apsén : grinding stone ¢ OL,,;‘

k» Arabic »— [ Persian

PLA1162; FVQ:171; VDQ:260

safan:t peel
safineh : ship

AFA:216 disagrees with this derivation

Hafez

safineh: ship, book (of poems)

Ko
w‘d)_; mgy\}@f‘ﬁp

A 4

A 4

Persian HUB:60; HRN:116; BQT:1055

zenhar: beware

Ol o)

Avestan HRN:149; DRM:290

zaéna 2: chain ?

zaéna-dana: house of chains, prison & Dhé 2

Avestan POK:424 >

Persian HRN:149

zanjir: chain

80

zendan : prison OLL’;")

zaémi: eager
zaéman: active
zaénah-vant : watchful

Germanic AHD

A 4

A 4

gaizaz : spear

see

154

English

garlic : (due to its spear shaped leaves)
auger, garfish
Oscar, Edgar, Roger, Gerald

Ghé 1

root:




Gheis | Ghel

gio-European

POK:427

Gheis, Gheizd:© frighten, to be angry

Avestan

POK:427; KLN:655

zaééa, zaésta: terrivte, ugly
z08isnu: shuddering
z6izd-ita : most abominable® Isto

> Persian

zest: ugly

s

Sogdian

iyét s ugly

Germanic AHD

A 4

gaistaz: a ghost

Gheizd i

see root:

A 4

Gheis

English

ghost

gio-European

POK:429 P A R T 1
Ghel : to shine, also a bright yellow color
SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
"\> Avestan POK:429; KLN:667; SOD:411
zarena, zari, zaranya, zairita, zareta: goiden, yeliow
\> Persian Persian HRN:145; BQT:1012
A HRN:145; BQT1012 N &= P
zargin : goiden® Gau 1 Oijj
zar1:god 5. \J",
\ zard : yellow 353 kl»French »— | English »— [Persian
zardak : carrot \-5—5)} jargon : a yetiow r,jgs),‘}
) ol
zarnix ) Vo mineral Zircon
Larsenic . .
! 00 zirconium
k» Arabic [ SKT:26; KLN:108
v az-zarnix® a3 Persian [ vOP:41
- arsentk : ’ S s]
k» Greek »— [Latin |»— [French | — arsenic ) ‘
KLN:108 k
Y . » English
arsenikon
arsenic
A\ 4 =
kb Sogdian
ZYIN : goid
kb Old Persian —
daraniya: goid
+ |daraniya-kara: goidsmith ™ kwer
kb Avestan / Old Persian|p—— [ Persian
POK:429 -
zahreh: bile, courage ajbj
zahr, zara 1 : bie -
s Molavi 6‘ a,}y‘ﬁa)\:x”agoﬁ@ _l)yw&ﬁf)magj
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Ghel | Gheled

gio-European POK:429 PART 2

Ghel : to shine, also a bright yellow color

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

ka Greek [J AHD:236 »— [French |»———[Persian
xl6ros : greenish yellow color kolor : chtorine J}S
X|6I’OS-phU||OI’] : green leaf (chlorophyll) . .
% Bhel f}"’ﬁJ}S ‘ ‘).:«33}5

s

A 4
A 4

English

chlorine, chlorophyll

\> Greek AHD:817

xolé& : bite
melan-xolia : biack bile, a disease@jMel 1

k» Latin »— [Persian

BQIT:795,1947

melancholia MAlixilia: meianchoy  ( dg> ) Lglle

k» Arabic »——[[Persian

AFM:59; FVF:223 PPN
: xTyal : imagination ( dw ¥ JL&
o o

XTyél : imagination KA . X
v Arabic "xiyal" is a Q\Mﬁgw? ] QW QJ\.;& »
distorted form of Persian Molavf O\ "‘S", 3 &:)\"" 5 g QJ\A‘, :)f)
b '

"xtlfa:imagination”.

\> [French | > Faglish
melancholy
\>|Germanic |»— [English O3 AHD > [Persian [J MON:3513
gOld, yeIIow, glass, ngéS t a glass drinking cup \ Udﬁfs
gloss, glow, glad

POK:435

gio-European

Gheled: ice, nair

\> Sanskrit POK:435 »——|Persian BQT:1057; MON:1775; FSF:216

jada * hail, also cold and dry Zaleh: hail, dew 4,“5

rdows

| English

xalaza : pail stone, also any lump sum object, tumor chalazion: an eyelid tumor

156



Ghen | Ghengh

gio-European

Ghen:» bite, chew

POK:436

kb Avestan

POK:436; r—

gnixta : chewed
aiwi-gnixta t eaten up, eroded@jAmbhi

\D Germanic AHD

A 4
A 4

English

gnag:to bite gnaw, gnat
gnatt: a biting insect

gio-European

Gheng_h : o proceed, step
Ksengio: pace

POK:438; IEC:414,571

"\> Avestan POK:438; KLN:639; IEC:414 | P Persian HRN:302
Pa
Zanga: ankle Zang : foot (obsolete) \_Sjj
zang(“) t upper part of the foot

» »- »- Persian IEC:414
L jang : fignt Lo
» | Sanskrit IEC:414,571
v XENg : (white) horse Las
janh : dash around

janghé : lower leg
xanjami: fimp

J KLN:639 | »—|Persian

\> Germanic KLN:639; AHD:542 »— [ English

o o
gang: going, journey, passage gang gangester : gangster J_'L,“Sjks
(a group of people going together) gangster
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Gher 1 | Gher 2

gio-European POK:442, 444

Gher 1, Gherd:«© grasp, enclose
Ghordho: an enciosed land, yard, garden

Avestan / Old Persian
WLD1:603; HRN:6; HUB:6; FFD:25

zar 1 :to harm
a-zar: harm@DApo
azara: oppressed

Sogdian SOD:55

‘pZ‘IT] : to harm

Persian WLD1:603; FFD:25

azar: harm

azordan:tharm (3,30« p3,031 ) u3 3

gr-on-os, chronos, xronos :
that which encloses all things, time

Greek [ AHD »— [Latin |»— [French |p—————[[Persian [ MON:2927
v
XOrus : an enclosed kor:a singing group JS

dancing group

» » | English

chorus, choir
Greek KLN:284 »— | Arabic »— | Persian MON:2665

TAD:56 b

qarn : a century

qarn: a century ( Ojjg )] 0B

A4 k»

Latin [ AHD:240  |»—

French AHD; KLN

»— | English [ AHD; KLN

chronicus : time

chronique

chronic, chronicle, chronological,

chronometer, synchronize

kb Germanic >

Latin D AHD  |»

A 4

English AHD

yard, orchard, garden, kindergarten

hortus : garden
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see root:

A 4

English

horticulture, court, courtesy, curtain
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Gher 3 | Gher 4

gio-European

OEW:120; POK:439,457

Gher 3 scraten, scrape away
Ghrel, Ghreu:o rub, grind

Sanskrit

OEW:120

ghat : a place where sins are wiped away, a shrine

Greek

OEW:120

—

English

xriein, khriein: anoint
Christ: the anointed

Christ,

Christian, Christmas

s

Turkish OEW:120

»—| Old French

X0rozma: anointment

»—

cresme
cream
Greek AHD:240 »— | French AHD:240  |»—|Persian
v
xros : skin, rough surface chrome korom : chromium C”JS
Xroma : complexion, color L4
koromosom : chromosome rjgﬁ;
» English

A 4

chrome, chromium, chromosome

AHD

A 4

graw

t rough surface, gravel

A 4

»— [ English AHD
character
English AHD
great
English AHD
gravel

gio-European

POK:440

Gher 4.1 wish, desire, want

Avestan

POK:440

A 4

Zara

2 : desire, aim, target

Germanic

AHD

gernj

gl’édUZ : hunger

an : want

Latin

English AHD

yearn
greed, greedy

hortari: urge

A 4

English

exhort

AHD

khori

S. XOris : grace

English

AHD

charisma, charismatic
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Gherd | Ghes

Gherd i see root: Gher1

gio-European POK:445

Ghers:twve horrified, to stare

\D Avestan POK:445; KLN:744 —

zré, zars : to be horrified
zaréayamna : ruffling one's feathers

\> Latin POK:445 >

A 4

English

horror

horrére : to be horrified

gio-European POK:446

Gherto: mix, butter

» | Sanskrit POK:4486; AEF:40 »——|[Persian POK:446; HRN:9; AEF:41; BQT:47
gar : milk, also anything wet égél’: wetness, humidity Jkﬁl
é-gar : to soak, also to swallow Avoaoa e e e
agaridan : to soak : : :
AEF:40 lists the Latin word 9 o soa (0221 ¢ 035D okl
"Vorére:to swallow" as a cognate. égeétan : to soak in (mix with) O,U;;';
See root "Gwer 3:to swallow". a v . . . e
agar : water puddles in a dried river )ﬁ‘
P9 2 3 S g )
Naser-Khosrow )\;.l Jbs ij 9 J,.sl 03).3 }:ﬁ Q‘)

> Persian BQT:1465; FRS:98; MON:2520
fargaridan: to soak™®” per 1 OB O B
fargar : soaked S
fargar : iittie puddies of water in a dried river £ Js
fargan : new river SFA
fargandeh : rotten o
Famokit 25 o 9 S 3 Llaad o < 0T Sy o0 8 s ST

Ghes i see root: Ghdies
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Gheslo | Ghesto

gio-European

Gheslo: tousand

POK:446

» | Avestan POK:446 >

hazanrem, hazangra: thousand

» | Greek POK:446 »— | French

AHD

xilio : thousand kilo-

Persian POK:446; BQT:2331

hezar: thousand

IP

Persian [ MON:3156

kilo : thousand

ke
Sloghs « fashS (5 g

English

kilo, kilogram, kilometer, kilowatt

#Latin [EJ AHD; KLN:979; BQT:2080 »— [Arabic |»——[Persian [ MON:4505; BQT:2080
smT-giIT :one thousandth@SSem 1 mil:a mile, a road marker d,;,ﬁ
milia pasuum : thousand steps Z, o .
milie : a measure of distance O\SQ OjJ-”)J‘ 3; d“ "i’"-)
Derivation of "millia" or "millie" a\.ji )‘@"‘:’ Q‘)J.')‘ FE) C‘\g Qié
from "smi-gZI™ is not quite certain. Ferdowsf

» [Persian MON:4507
mili-: one thousandth UJ":A
w
35kt ¢ Dgabet ¢ f St ol
» »— | English

mile, millimeter, milligram, million, milliard

gio-European POK:447
Ghesto, Ghosto: rand

kb Avestan / Old Persian
POK:447; KLN:707; KNT:190

zasta: hand

dasta: hand

dasta-karta : hand-made® kwer

abi-dasta, a-dsta: over hands, sleeve @jAmbhi

A4 k»

Sogdian SOD:144

dst: hand

»—|Persian [ BQT:854; AHM:220; MON

dast: hana M)
ol e
astin : sieeve ( m.'l,,pT ‘ OL»T) WT

Hafez 3 5 3150 csd g 85 WTC-’T)

Sanskrit

hastah : hana

| POK:447 | >

English KLN:707

hasta: symbolic position of the hands in dancing
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Gheu 1 | Gheue
gio-European

Gheu 1:% pour

POK:447

"\> Avestan POK:447 »— | Pahlavi »—|[Persian MON:1761; BQT:1043
zaothra, zaothar, zaothr : hoiy water z0t : holy water ZAWT : holy water Y J 3}
(in Zoroastrian religion)
\> Avestan POK:447; SOD:184 —
ézﬁtay : melted butter or fat
Y zav 2: a kind of alcoholic beverage

\D Germanic AHD  |»

A 4

English

geyser, gust, ingot, nugget

kb »— | English > Persian
Y |fundere:to pour funnel, fuse fiyliz : fuse
k» French AHD > »—[Persian
refuse: poured back, rejected reflizeh : faited
il k= »> English AHD
\ refuse, confuse, refund, font
» | Greek OEW:124; FSD:66
xymeia t infusion by pouring (mixing) liquids
KLN:45 does not accept this derivation {(folk etymology)
k» Arabic OEW:124; FSD:66 »———(Persian BQT:1759
al-kimya : chemistry kimiya (9908 ) byaud
KLN:45; OEW:182 & AHD:30 derive .o, . N . e
this word from the Egyptian word a\'::'” d ‘)‘ ﬁ")‘*’: )‘ '33 PR ‘
"khem: black". See root "Kers 2". Hafez W\A‘i}j)b [N -] _)-3 45 &iw».»j\.wag
) ¥ it
See "Kers 2" for another possible root.

»— [French |»-

alchymia

» English KLN:45

alchemy, chemistry, chemical

Gheu 2 see root: Ghuit

see root: Gm1
I —

see root: Ghut
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Gheugh | Ghosto

gio-European POK:450

Gheugh, Ghl‘.'lgh : to hide, conceal

kb Old Persian
POK:450; KNT:182; SOD:50; SYN:852

SOD:3,5 »——|Persian
MON:68; SOD:3

»— | Sogdian

é-gaud, ‘g‘Wd : cover,

gaud: to hide
é-gaud : cover
apa-gaudaya :to uncover@jApo

barn, shelter égol : barn d;'; |

‘g‘wnd : to cover JKPT \ d‘;ﬁT

\> Avestan POK:450; KNT:182; SYN:852

guz, gaoz: to conceal
fra-gauzayanta: to conceal

\> Sanskrit [ POK:450; KNT:182

gljhati : conceals

Ghi see

[Ghi _____§  see
[Ghia________§  see
| Ghiem _____§  see
[ Ghies ______§  see
| Ghighe-me __§  see

root: Ghei1

root: Ghéi
root: Ghéi
root: Ghei1
root: Ghdies

root: Ghé1

gio-European POK:451
Ghléd : to sound, to ring

\> Avestan [ Pok451 |»—|Pahlavi

L vba257 |»——|Persian [ POK:451; HRN:146; BQT:1019

zrada : linked armor zrih

zereh : armor ajj

k» Arabic [ vpaQ:257 >

zard, sarad : armor
zarrad : armor maker

A 4

Persian MON:1729

A 4

zarrad : armor maker ,‘)lsj

o155 wlaolys

\> Indo-European [0 POK:439,451

Germanic JAHD |p————|FEnglish

Gher 2: 1 canout

Ghordho see

grétan : to moan regret
grétjan : to speak greet

root: Gher1

[ Ghosh _____J  see root: Ousi
[ Ghosto____J  see root: Ghesto
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Ghou-ro-s | Ghreu

Indo-European POK:453

Ghou-ro-s: terrifying

k» Sanskrit [ Pok453 |»——(Persian [ HRN:210

éél’éh s terrifying gl‘]r t grave Jﬁf
gljl’éb : the dome built over a grave ( 4‘3‘,}; )] \ \,‘)b;

RSl s oS 5 31 58 oy & _ g )52 3 S

gio-European POK:455
Ghrebh: ssize

ka Avestan / Old Persian »——(Persian BQT:374,1797,1802
POK:455; SOD:237 e
gereftan : {o grab, take 019;
grab tto grab froftan : ..LJ . ot
paiti-grab : accept® per 3 paziroltan : accept  ( e J'?‘J'?:) Nl ]
gerew-aiti, gerewn-aiti: ne seized gero : coliateral ( O@ 3 Jf ) 9 Jf
gauru-ayeiti, garb-ayaiti: ne seized hi s i
ni-gerepto : to be pressed down® Ni 1 gj‘} ot ORFF S O ) J'P 4‘“"’-"3
A Hafez d.s\;‘v ).'i.éb 9 ab\.g 3; 6&\.3; 45)5
\D Sogdian SOD:167 SNS:322 claims that Persian "gero: collateral®
is derived from "gariveh: neck" meaning to
gl’b t to grab, understand e
accept responsibility. See root "Gwer 3".

kb Germanic I AHD |» »>- English

grab : to grab

Ghréi i see root: Gher3

grab, grasp

gio-European POK:458
Ghrem: anger

\> Avestan »——|Persian [ POK:458; MON:2413; FRS:187
A\ 4
POK:458 N 4 4
gozm, gozm : anger rf)p ‘ r}p
gram : anger . K LT LT . A - ‘f N
Ridak S 03] 1) b 5 o aaly o agd Sl jlenr 52 )9) o o

kb Germanic I AHD |» »>- English

grimmaz, grum

Ghreu i see root: Gher3

grim, grumble
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Gh.r.f | Ghua

Gabic KLN:237; SAP:1152
Gh.r.f: o graw water

k» Arabic KLN:237 > Persian FVA296; MON:308

gharréf: drinking jug egjteréf: to draw water by hands \...9‘).'1.;';‘

k>|szmish 0 AHD:201 |»—[French @ ArD:201  |»————————[English I KLN:237

carafe:a glass bottle

gio-European POK:413
Ghu 1, Ghau, Gheue, Gheu 2:5 call for help, appeal

'kb Indo-European [ AHD

Ghu-t0: cod, one who is catied upon for help

» | Avestan [ wLD:599; KLN:413 Persian BQT:718; HRN:104; FSF:159
A\ 4 l

.

zavaiti : invoked, God Xoda: God (who is called upon for help) Y3
5 xadieve : governor, kin :
v k» Pahlavi [ HUB:54 g 9 e
A xajeh : master :
xvatay : God ! @l

See root "Aiw" for a 9=t 0‘3.}).‘7 SR ) '.iﬁ\.yu

different derivation

Ferdows ﬁ:")':’ d.g O..p‘é‘ J.')\A 9 \L‘ﬂfig ‘b,.)'

See above references for more details

Y \> Germanic I AHD |» »>- English [0 AHD
Gudam: God God, good-bye, good-night

kb Indo-European [ KNT:182

Gheu-bh:«© speak

» | Old Persian Persian FFD:75; HRN:206; BQT:1775,1821; MON:3195
N X . 75 X P # ¢ ¢
BQT:1821; FFD:75; KNT:182 goftan: o s ( u’sz ) JWS ) 35 ) u'""'g
gaub, gub:to speak goptan: to tet, say u_,;
kb Pahlavi —||9ap : gossip (._j )] ._VS
FFD:75; MON:3333 L W e e
) ‘TS 9 Gl L) §
guftan : to te . TR | 5
Molavi @Mydw)j(d.))(’fﬂ

Ghu 2 see root: Dinghw

[Ghua _______J  see root: Dinghw
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Ghuel | Gieu

gio-European POK:489
Ghuel : crooked, bent

"\> Avestan / Old Persian»— | Pahlavi »————[Persian HRN:147; ETM:67; POK:489
POK:489 . . ] v
zUr zUr 2:te 293
zUrah: lie, cheat k
» | Arabic ETM:67; VDQ:240 »——|Persian ETM:67
zUr: lie (against God) tazvir: pretence )’.3:)3

tazvir: pretence . w

’ mozavver : liar 350

VL mozavver : liar J
»

Greek POK:489
phalos : ie

\> Latin [0 PoK:489 > »>- English [0 AHD:470,473
fallé-ere : to faisify false, fail, failure
falsus : iie

Ghigh i see root: Gheugh

gio-European IEC:347
Ghu k, Ghukos: hoot, whoop

Persian IEC:347; MON:2454

gtik : frog (3g8) S¢
NS

Sanskrit IEC:347

A 4
A 4
A 4

ghﬁkah:owl

\> Middle German IEC:347

gucken: a kind of bird

Ghiikos see root: Ghik

see root: Gwa

see root: Géi

see root: Geud

le6



Glei | Glue

gio-European

Glei:» swell, increase
Greios: expanse

POK:401; KNT:192

\> Old Persian POK:401; SYN:37

drayah : sea

kI»Pahlzwi J MON:1730; BQT:847 »——|Persian [J MON:37; BQT:847; HRN:125; POK:401

drai-ép : sea water, sea"® Ab 1 daryé :sea bd,‘;
\> Avestan POK:401; SYN:37 »— | Pahlavi »—[Persian

I MON:1730; BQT:1010

zrayah, zarayah : body of water, sea

zrah: sea abj

Zré : sea

» | Sogdian [ soD:465

ZIY : sea

Glue i see root: Gel
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Gné | Gogelos

ndo-Furopean

POK:376

Gnod, Gen, Gene 2:t know

Avestan / Old Persian
POK:376; BQT:1298

zan 2, zana 2 : to know
dan, dana: to know

Persian BQT; FFD:53

Zand : interpretation of the Avesta book &)
zandiq : familiar with the Zand book (non-Moslem) 0"*" 3

(s bls) sl
Cols 8 plassa T ols
acial s 31 Wl |y a8y ey & - g3l pols edn )y S

danestan: to know

dan: with knowledge in

Old Persian —

POK:376; BQT:1298

x8Na: to know

Persian SPG:216

Senaxtan:t recognize

(ol Wil bt

vai |y g bl o5 S S 4oy Ly 3B 8 )35 sk )y

Sanskrit [J POK:377

»— | Pahlavi »——[[Persian

pra-jan : one who knows in advance,

one who has perception, wise

] BQT:1459; HRN:181

Farzaneh &) 3 J-"
farzanak : wise .

A
Germanic > »> English
know, kunnan know, can

Latin AHD

gnécere, nécere 1 : get to know
T-gn(“)rére : not to know, ignore@DNe 1

nébilis : wet known
norma: rufe, pattern

.

»— [French |p———[Persian [0 MON:4704
14
normal : normat JKAJS
14
not: a tone \,',:3_, PRCRS
nobel : noble d)‘gj
»> English

Greek AHD >

note, notify, notorious, acquaint, recognize
ignore, noble, norm, normal, abnormal, enormous

gigndskein : to know

English AHD:563

gnosis t intuitive apprehension of spiritual truths
diagnosis

ndo-Furopean

IEC:287

Gogel, Gogelos : knob, tapering object

»— [Persian IEC:287; MON:3306

W

"

gazar: carrot J

Armenian IEC:287

kakgi t lime tree (from the fruit shape)

Gogelos i
I
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Gétra | Gual

gnskrit HRN:211

Gotra: race, origin, substance

k» Pahlavi L HRN:211 »—[Persian [ BQT:1862; PLA:101; ARK:249; FSF:302
a ' w w
gohar : substance, material gohar : substance, anything of value, gem l:)‘}bﬁs ‘JGS ‘)bjs

Al pe
Ferdows? O‘jﬁj)j)‘.}.ﬁgmﬁﬁ -Q‘ﬁlﬁv{‘ )ﬁﬁj -}‘3’3?30‘5?

gio-European POK:404

Gras: w eat

»|Greek [ POK:404 »—[Arabic [dBar:1339 |»—|[Persian [LJ MON:2383
gangraina, gagrajna danqgraya : gangrene Uﬁ)\p ‘ h‘j&\fc
decay of tissue (in a limb)

k» Latin [ AHD:542

A 4
A 4

English

gangraena gangrene

gio-European POK:456

Gredh:o walk, go
"\> Avestan / Old Persian »— | Pahlavi »—— [ Persian FFD:71; BQT:1783; VSF:16
POK:456: FFD:71 FFD:71 Al n o ¢
grayldan : to be inclined L')Ml;
L . N e
aiwi-grad-mabhi: we vegin gray : to lean R ‘; ‘; . ‘;
gel’eZdi:agreement toward o ‘ﬁd NE” .
gl’é : to lean toward .}.}5 U;"")S Oﬂ.é)_} Jb 665
Nezamfi J,}.S U;"v,\:"”)w ‘) \‘.'J‘ﬁ.& ;@S
¢
» | Latin POK:456 »— | French AHD »——— | Persian MON:3102,3212
. w
gradi, gressus : to walk, go grade, congres kongereh 2: congress ¥ 5;35

gradUS:step ,‘;l;?«bhu ‘ ,‘)l;

»——— English [ AHD

grade, congress, centigrade, degree, gradient

> English [ AHD

aggressive, progress, regression, ingredient, graduate

Greios see root: Glei

[ Greno 1 see root: Ger2
[Gu___§  see root: Gau
[Guel ____J§ see root: Dhogh
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Guha | Gurdos

Guha see root: Gwhi

m see root: Dhogh
m see root: Gwhi
m see root: Dhogh
M see root: Gwer3
m see root: Nogw
m see root: Nogw

Cersian MON:3434
Gl‘.'"'b, Kl‘.'lrb:stocking

(f ‘-r")?f ) ‘-r’)?f

k» Arabic FVF:177; ARB:101 > Persian MON:3434
jaurb, jaurab t stocking, sock jl:]l’éb t stocking, sock \,)l'w,?
. g
j.l’.b : he wears socks

k» Portuguese KLN:678 »— | Old French KLN:678  |»——| English KLN:678
greba : leg or shin protection greve : shin armor, shin greave: leg armor

AHD:577 derives this word
from a different root.

gio-European IEC:307
Gu rdos, Gurdus: brave, proud

"\> Old Persian »— | Pahlavi [ BQT:1786 »—Persian [ HRN:200; BQT:1786; IEC:307
[ BQT:1786; HUB:91
s ’ gort, gurt: nero, strong gord: strong, hero (Aljsﬁ‘ol,‘:;) :>J§
Vtra, Vurt: rero
35 P b iy Slaggy
\ 1 O . o “ Aoae
»[Armenian 00 [EC:307 Ferdowst 3 i g Jo 3 adsiil
kord: rough

gio-European IEC:373
Gurd 0S, Gurdus: sluggish, stupid

v Persian IEC:373; MON:3470
gul : stupid (O)Jﬁ.&* J; CO) J; ) J;
\» Latin O EC373 Molavl 3¢ J3§ Sed M;;; o - Yes Jﬁﬁ L "“"‘ﬁ"'&"’ ._§3} QT

gurdus : stupid

\> Greek [ IEC:373 »— | Latin [ EC:373

bradus: sluggish bardus: stupid
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Gurdus | G.v.l

Gurdus

see root:
see root:

see root:

Gurdos

gio-Schythian

G l‘.'lys NA : dgeer, stag

k» Avestan [J1ss:;74 |»—[Pahlavi [ 1SS:74; BQT:1754; UNV:56 »——|Persian [ BQT:1754

gavasna: deer

gw'zn, gavazan

gavazn: deer Oj;

k» Sogdian [ soD:180

JWZnN : deer

gmitic FVA:304

G.V.l: 10 take suddenly

k» Arabic FVA:304

Qala : he took suddenly

gljl : one who attacks suddenly, demon

umme-gTIén : "mother of demons”,
referring to desert bushes

believed to nourish demons. & Umm

Persian FVA:304; MON:4261; BQT:2023

Gl : demon, farge person Jgp
Jaeleh : aiicurty A
mogilan : desert thom bushes O

04533 s 4 Bsts S ooy

etz 3 b oics o 435 5 gl o

A 4

A 4

»— | English [ KLN:48,655

aIgoI : the demon star
ghOUl: demon
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Gwa | Gwa

Indo-European

Gwa, Gwa, Gwen 2: 1w wak,

to step, to come, to go

POK:463

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Avestan / Old Persian POK:463; KLN:318

Persian HRN:11; BQT:434,1765,2223; SPG:217
am : ¢ t A ¢
g : o come, step gam : step KS
jam, jantu:t go f
\ amadan : to come ( a.x}.')‘l )] QM‘
» | Avestan — o .
v niyam : sneath fkf«’
gaman: step avam . b y el
: message whd ¢
a-gam:t come@jApo pay g ( e f ' f L]
ni-gama:come down (in sheath)@DNT W 4 ;) 94 0‘) ﬁ" \_,Jf),j ‘)ﬁ ".45
paiti-gama : come forth (with a message)
F por 3 Molavf (:Mamlydﬁw(’;j\_ﬂaj ‘uﬁt_i)‘)
ka Avestan BQT:166,1451 »—|[Persian
fra-jéma : gone forward (to a destination)@zPer 1 farjém tend ( C)Jﬁﬁk’?}é )] fk,?}_:)
han-jéma : conclusion™® Sem 1 aniam s mbdl bdl
a : conclusion !
han-jamana:coming together@SSem'l I ( WA )f ‘
anjoman : society, meeting C)"'?dl

"\> Avestan / Old Persian POK:463; KNT:183  |»—|[Persian BQT:1771,1773
gét, géthu, géV, gétué : place, seat, throne géh 2:place, position, rank Y a@
atu-bar: (baby) cam’age@:Bher’l ¢ el s Fuls i
g ajljgs P ESHP LG PN AN
k» Arabic »— [Persian MON
) FvF:144 A
v Q jah : position ak?
jéh : rank
\> Old Persian BQT:2368; KNT:212 »— [ Persian BQT:2368
ham-gmatana, hangmatana: (a piace for) coming together Ekbatan Q)‘M) C)UL.Sl
@SSem 1
V>\> Avestan / Old Persian »——————[[Persian

PLA:146; NYB:228; SBK:203

zaman : time C)b‘ 3
jaména : a step (period) of time

thaman : time )\53; %) )‘ rﬁ‘y&»
Ferdowst )\S)f)) )l ['J\) O\"’) O‘J""” 4§

Y »| Arabic [ PLA146; NYB:228 [ Persian [ MON:1746
zaman: time mozmen : ofd g

KLN:951 derives this from Akkadian "Siménu:

72 8e ) azmaneh : times W}‘
appointed time". NYB:228 claims they are

ultimately from Old Persian “jaména:time".

kb Avestan / Old Persian

BQT:2383 »————(Persian BQT:2383
~ N z
gama: a step (period) of time hengam t during m
han-gama: at the same time, during@DSem 1 rd rd
d Pl b, plaals
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Gwa | Gwadh

gio-European

Gwa, Gwa, Gwen 2: 1w wak,

to step, to come, to go

POK:463

Avestan / Old Persian POK:464,465

aiwi-gaiti 1 to come here™® Ambhi
ni-jéma t birth, origin, race
gemton : o give birth to
gimsenin : pirth

gemmons : born

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Greek AHD;KLN

»—[French Persian

—

bainein: go, walk, step

dia-bainein: going across (referring to excessive
thirst and urination due to diabetes) & Dwo

akro-bates : stepping on tiptoe@DAk

A 4

English AHD

diabetes, acrobat

French

basse, bassin : base, bottom

Persian VOP:83

basan : vuttock, hip

A4

A 4

English

base, basic

A 4

venir : to come

Germanic AHD

A 4

English

avenue, event, prevent, invent

A 4

kuman: to come

English

come, become, welcome, income

Indo-European

»—|[Persian [J MON:1244; IEC:425

éhum bo: start, move, jump

juantan : to move

jonbidan : to move O

Gwa i see root: Gwa
gio-European POK:465
Gwadh : o sink
\> Avestan POK:465 —

Vi-géthé : ravine, canyon@SWi

Sanskrit POK:465

géhate : immersed
vi-gaha: depth

Greek AHD:1519

English AHD

bussos 2: bottom of the sea

abyssus

abyss t a bottomless void or pit, hell
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Gwag | Gwéguos

Gwag

see root:

see root:

Wag 2

Wag 2

gio-European POK:465
Gwebh 1.5 dip, sink

"\bAvestan »— | Pahlavi
POK:466 FVA:293
jafra: deep Zafr

\> Greek [ POK:466; AHD >

Persian BQT:1059; HRN:152

zarf: deep

(5 o)

J.::.JJ))‘J.') u:’:)‘) @5}3-){%\30{%\.}(}3&.})5(“'5\3

Ferdowst

baptein: to dip

A 4

English
Baptist

Gwebh 2. stime, sliminess, toad

»| Old Persian POK:466

A 4

gabawo : toad

» | Germanic [ AHD:1519

quabbeln : to shake like jelly, tremble

English

quaver, quiver

gio-European POK:466
Gwedh: o injure, destroy

\> Avestan POK:466; SYN:1024

A 4

gantay, ganti, gainti: bad smel

k» Sogdian [ sop:164

JNC: bad smelling

\> Old Persian SYN:1024; KNT:183

gasta : offensive, evil

k» Pahlavi [ MON:3314

gasta: ugly

Gwéguos i

174

see root:

Persian BQT:1841; HRN:208; SYN:1179

Vis-0-Ramfn

gand : stink .
. 7
gandidan: to rot Ok
Persian MON:3314; SYN:1024
7
gast: vad, ugty s

ot 4 e a3} 3L 3k 4o

W.S.Bﬁ.sd.{\.a.;glrmyfs\pg

Wag 2




Gwei | Gwei

gio-European

Gwei:wive

POK:467

kb Avestan / Old Persian
KLN:1288; POK:467,750; SNS:173; SOD:91

jiva, jita, jva:iving Persian
merezu-jita: short lived, short Fistan: o i . .
Ay Lo live .
hu-]yatl * heaithy, prosperous@SSu 1 g
\ _ Ls' “ ‘ Ls:) ‘ \:owo.')‘:)
» | Pahlavi BQT:606,1038 P . [
Vo zendegi:ife (o433 ) 65,;_,)
zivastan: o iive itveh: N
zivandak : mercury, "living (metal)” ) s meredry <537~’? ) o9
k» Arabic PLA102 > > MON:1768

zibaqg

KoY
Y Vk
» | Avestan BQT:1872 »——|[Persian BQT:1872; ZMA:21
gayé-maretan : perishable life (man)@jMer 2 Kitimars : "mortat man" \,“));:315
kb Avestan / Old Persian »— [ Pahlavi »— [Persian
gétik, g&té : wor giti : worta 6.5
Y gaétha : to exist géhén : world A
- R keyhan : woria : :
gaetha-nam t existing things Y vor QJ\R) ‘)\hs
gaitha ¢ living property, cattle
Persian
zirak : alert, smart \_{ J"-..?
azir: ater, warning siren, smart ( J‘.’-‘} )] J‘.’:}T
Fordoust S 53 9 55 3 je) 9 o -k 5 g Sl |y e

French Persian

A 4

MON

vitamine vitamin : vitamin uff’k"" 3

A 4
A 4

English

vital, survive, vitamin

»— | French »——|[Persian MON:4500

bios : iife microbe mikrob : microbe o J§,,,,,
; ) v P

Y | mikro-bios : iittie creature

hU-giéS : good life, good health™® su 1

A 4

English

microbe, biology, hygiene

\> Greek [ AHD; OEW:135

A 4
A 4

English

Z0€e: iife 200, zoology
Y zoidion : carved animal figure zodiac

\D Germanic AHD

A 4
A 4

English
quick

kwi-kwaz : living, full of energy
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Gweie | Gwel 1

gio-European

POK:469

GWeie, GWeye : to over power, defeat

Avestan

> Persian

POK:469; SOD:470 >

BQT:1050

zinat: 1w injure zTyén : loss, damage Ob‘}

zya 3, zyani: injury

Avestan »——|[Persian HRN:197; FFD:70
POK:470; HRN:197; FFD:70 N N rd rd

gatan : to engage in gadan ( O%&S )] O,‘)ks

gé 2:0 rape sexual intercourse K K

gémé:sexual intercourse, rape d 2

Avestan POK:469 >

iayéi : to defeat.

Z2ya 4 : defeated, diluted

Old English > »> English AHD

acwencan : to quench

quench

gio-European

Gwel 1:0 throw, reach

POK:472

ballein : to throw
para-ballein t o throw (set) beside,

to talk to a group Per 1
sum-ballein : throw together, compare@SSem 1
dia-ballein : to throw across, slander@j Dwo
dia-bolos : slanderer, devil@= Dwo

parler : to taik
symbole: signs
(used for comparison)

v Avestan POK:472; KLN:143 ——
ni-gré-ire : they are thrown down® Ni 1
ni-gar
kb Greek »— | French AHD »— [Persian

MON:1981

JW( Quﬂ.}’

N

English

parliament

kb [Latin

AHD | »—[English

A 4

ballistic, parabola, hyperbola, metabolism, problem, symbol, devil

Arabic

FVQ:47; KLN:496 »-

eblis, iblis : devir

French

ballizein : to dance

baI, ballet: dance

.

Persian BQT:83
eblis : devir Ml
Persian MON:466

balet : patiet

el

>

English
ballet
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A 4

A 4

English

ballroom, ballad




Gwel 2 | Gwelbh

gio-European

Gwel 2:% pierce

k» Greek

obelos, obolos : spike, nail, pl:]l t money Jﬁ
also nail-shaped Greek coins, money
obelekos : a narrow pointed stone pillar

POK:470

POK:470; KLN:1068 > »— [Persian

» | Arabic ARK:232; TAD:52 »——|[Persian FVA:319; BQT:428; ARK:232
fals: money, also the scales on fish skin fals: money, fish scales U'J'é
flUs : coins eflas n‘ ¢ havi }B‘
~ : poverty, not having mone,
eflas t poverty P s g 4 F
mofles t poor mofles t poor, without money UM

| Fnglish KLN:1068; SKT:354

obolus: spike, a narrow pointed Obol : an ancient Greek coin
stone pillar, also a Greek coin obelus:a line-shaped symbol (-)

used in marking manuscripts.

obelisk : a narrow pointed stone pillar

POK:473

gio-European

Gwelbh : womb

\> Avestan POK473; KLN:483 |[pb——————————

garewa: womb
garebué t young animal

N> [Greek POK:473; KLN:483 »—[Arabic Persian

delphus : woms dolfin IES
delphis t a marine mammal, dolphin
adelphos t born from same womb (brothers)
philo-adelphos : brotherty iove ™ Bhil

k» English > »> Persian
dolphin, Philadelphia Filadelfiya LA—*M
kb Germanic AHD > »> English
kilbur: young animal calf
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Gwen 1 | Gwer 1

gio-European POK:473

Gwen 1, GWena, GWUNA : woman, female

Avestan POK:473; SYN:82

dgna, gena, Zaini, jani: woman

Sanskrit POK:473

gna, guna, jani, kan, kanya: woman

Germanic

I aHD | >

Persian POK:473; BQT:1033

Zan : woman, wife

o)

kweniz : woman

A 4

Greek

»—[Latin

»

English

queen

>

gune : woman

Gwa

root:

see

see root: Gweni1

A 4

English
gyno-, gynecology

gio-European POK:476

Gwer 1. heavy

o5

English

grave: serious
gravity, grief

Avestan »——|Persian BQT:1781; MON:3214
POK:476 A ]
geran : heavy, expensive

ouru : heavy N . . s
: ratez oS J3 s 5 b ol 00 - Olgd gl i o g e S L
Latin CJAHD |» >
gravis : heavy
Greek @ anp  |»—[French |»

barus: heavy
baros : weight

.

Persian MON:451,452

P9k ok
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A 4

A 4

English

barium, barometer




Gwer 2 | Gwer 2

gio-European POK:478

Gwer 2, Gwere 1:0 praise, welcome, sing

Avestan POK:478 »——|[Persian HRN:202,204; BQT:1793-1806
gar 2, gard, grad, grd, grnati: to caii, pray geristan:wcry (4,,‘5 . \LS; ) u"“";
garo-gar : fulfiller of prayers, God ¢ 7
N ~ arogar: God
garo-demana * house of prayer, sky@= Dem 9 9 © Jsti
paiti-gar : to speak against, blame® Per 3 garzmén : sky Ob:j;
paygareh : biame o b ¢ 0 iy
29 Il St g el 30358
F95 ey Sip gl 3
Néser-Khosrow
» | Pahlavi MON:3214 > Persian MON:3214; IEC:376
gar-émTk t revered, respected gerémT : dear, respected (jﬂl;
Ny g S 0y
Ferdowst )‘M d_p‘)_( Q\S—.’\‘“"‘)S
Latin AHD | English

gratus t agreeable, grateful
grétia : favor

grace, gracious, grateful, agree, congratulate
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Gwer 3 | Gwer 3

gio-European

Gwer 3, Gwere 2:w© swaiow

POK:474

kb Avestan »— | Pahlavi
POK:474; KNT:199 HRN:207

»— | Persian

gar 3 : to swallow, devour gal’ljk : throat

jaraiti : swallows
garah : throat

k» Avestan KNT:199

pati-géra : a cup "for drinking”
% per 3

kb Old Persian

I KNT:199 »-

POK:474; BQT:1832; MON:3334

gallj : throat ?}S
( 3% ) df

Compare with "gal: mountain” from root "Gwer 4".

gal t throat, neck, a narrow pass

Persian KNT:199

pTyéIeh : drinking cup or bow!

(W) diy

MON:862 lists “"piyéleh” as a cognate of Greek "piale”

gar: to devour

Y
k» Avestan POK:475; BQT:1807

»——|Persian SYN:233; BQT:1807

gl’TVé t neck, also a hump
ngvé-pén : protector of neck, collar'®” Pa
For sense development from "neck” to "hump" compare

Also compare with derivatives of root "Gwer 4".

Indo-European roots "Men 3:to stand out" and "Mon:neck".

garTveh t mountain, hilly land 53_.)‘5
garTbén : collar OL#‘S
w‘w).‘aﬁus)ﬁga\qa‘)ﬁ)ujb

&515&. S °3—’)5 RN o

Sanskrit

gargarah : gargle

Héfez

»—[French |» »—[Persian [ MON:514
bronxos : throat brons§it Sy A
e ) P

Y k= »> »> English
bronchitis
> »> English AHD

VOrare : to swallow voracious, carnivorous

\> Indo-European [ IEC:265,305 Persian IEC:265,305; MON:1408
: gargle Jerg : gargle 88 o
Gargelos, Gulgul erdereh J

xerxereh : throat

PR
Bt

gOlgOl : boil, gargle

A 4

gurges : throat
gurguli(“) : windpipe
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A 4

English

AHD

gargle




Gwer 4 | Gwhder

gio-European

Gwer 4 : nountain

POK:477

kb Avestan »— | Pahlavi »——|Persian
POK:477; KLN:374; SYN:25

MON:3212; SNS:318

gar 1 : mountain \

airi : mountain ar 1 : mountain va ¢ ¢
9 § o 9 garsah : a male name (UU'JS) aU}Js
Compare with derivatives

e

1t literally means "king of mountains”™
of the Indo-European

root "Gwer 3".

kb Old Slavic

» | French KLN:368 »— [Persian MON:2930
curva : mountain Chorwat: croatina and its people kravat: cravat ‘-""ljl;
Curvatini : a mountainous cravate: neckpiece worn by the

area in former Croats, a fashion in Croatina
Yugosiavia, Croatia
s .,

English

Croat, Croatia, cravat

Gwere 1 see root: Gwer2

[ Gwere2 ___J  see root: Guwer3
gio-European

Gwes s ZgWeS : to extinguish

POK:479

"\> Sanskrit POK:479  |»—|Avestan [ HRN:145 |»—————————|Persian BQT:1007
jas : extinguished, Zaxya: wound Zaxm : wound r}j
exhausted, wounded \
zaxmeh : plectrum wj
\> Greek KLN:111 > »— | English

a-sbenunai : not extinguishable ™ Ne 1 asbestos

Gweye i see root: Gweie
—
gio-European

Gwhder: flow, run

POK:487

» | Avestan POK:487 | > »- Persian [ HRN:172; BQT:1223-1265
x8ar: to flow Saridan : to flow (oMgs) C)-H)u
e P 14 - - i
. soh el & & &
» [ Sanskrit POK:487 FEPE Ol}"‘ ‘ JL“J"‘ ‘ JL“%‘ ‘ JL"
k$a: to flow
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Gwhedh | Gwhen 1

Indo-European

Gwhedh: ask, wish, want

POK:488

k» Avestan / Old Persian »— [Persian
POK:488; WLD:673; SYN:1471; HRN:470

BQT:717,1453,1776; HRN:470
~ w

geda t beggar ‘JS

xojasteh : blessed M}é ‘ M

za 3, gad t to want, wish, beg
Zaidhyemi, Zadiyamiy : 1 wish
hu-jasta : well wished, blessed@DSu 1 k
a-zasta >

Arabic FVF:565

kada: beggar

k»— Persian FVF:565; FVA:349

takaddi : begging 6355
SIS

gio-European POK:491 PART 1
Gwhen 1: o swer

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\D Avestan / Old Persian ZMA:49-51

San, éyangh : house, household
Cognate with "kan 1, xan, gan 1: to dig out an mound up (a shelter)"

k» Pahlavi BQT:46; ZMA:49-51 »— | Persian ZMA:49-50; BQT:46,2395
éé\!’]ﬁ: house, sheiter $an : house (ﬁm‘oﬁ '@‘ Sla ‘OU} =) 031-
N LT LT 126
household® Su 1 Sandaf : nouse tambourine™® Deru 1 \...9.&.233
H L"Jiéang : owner of good household® Su 1 \_/{.’.,;'3310
See "Kweye" for another possible root of "asiyan(eh)".

\> Sanskrit PRT:75 [ p—|Persian [ BQT:1544
gana: dich gand: sugar () h8 o nd oo lwid 2 Wb usd
xanda : a broken N RS w n ooas . Rt TE
ump of sugar Hatez sla a9 O Pl ezl & L Bb oLsd Sb @ s

k» Arabic

»— [French |»—[English

qandat : sugar candy Candy
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Gwhen 1 | Gwhen 1

(T

ndo-Furopean

POK:491 P A R T 2
Gwhen 1 : 1t sver, i

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Avestan / Old Persian

POK:491; HRN:194; BRT:583; ZMA:49

kan 1, Xan, gan 1:t0 dig dirt out and mound it up

Cat: werr
» | Pahlavi »—|[Persian BQT; HRN:186; FVF:593
HRN:194; BQT:1707; SNS:8,155 kandan: o dig ( OKS ) OJ}S
kantan' xandan: o dig kandak : places dug out in a house \__{_1,'3

kandak:a dug-in house
xénTg t spring, water pond kandik : grain silo, bee hive \__{34,’.5

€ah: werr ‘,3.&5‘”.&5‘345‘63.&5‘4]345
0 S dogd] S35 W3 4 L ojuiS il I3 g3 903

Y Ferdowst

»Greek

I sKkT:217

Y konda, kondu:a drinking vessel
Derivation from Persian is debated.

\I>Italian

SKT:217; PRT:260  |»— [ English

gonda, gondola : gondoia
(due to its shape) gondola

-»—— [Persian MON:3102

kanand: a tool for tilling earth o
ool g 4d g 3 9 A8 S
Knojasten  slily 5 § ) it ‘0‘5 ssb

> > Persian BQT; SYN:46; MON:1395
xani: spring, water pond djt}
¢ah : water wer ab‘
Y :
kb Persian »—[Persian MON:465
HRN:194; BQT; ZMA:51; MON Ala A .
balaxaneh: top room, balcony@z Bhergh ﬁbyk{
xaneh : house Ajt}
¢ 1 : \*>
"I%}S ‘ O? ‘ OL?
wle (s barbacane, balcone
Y RV a&)b i
A " wFrench »— [Persian
ganeh : house Mkp
PHN:55 A
oals | béalkon
D it balcon
»—— | English ([ KLN:148; LKT:17
il barbican, balcony
See AHD for different roots
kb Arabic PLA113 > »— [Persian
xandaq : a dug out trench xandaq Bdi>
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Gwhen 1 | Gwhen 1

gio-European POK:491 PART 3
Gwhen 1: o swer

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

\> Avestan / Old Persian POK:491; HRN:194; BRT:583

kan 1, Xan, gan 1:t0 dig dirt out and mound it up

\> Avestan POK:491; HRN:194 »—|[Persian BQT:1526; FFD:26
A\ N N N - e
a-kand, 4-gand : 1 i Apo akandan : o fir (C)-”S‘) C)-”S‘
aiwi-kand: to throw away@jAmbhi A Flo»
kazakand : sik-filed. ¥ kaz S1gy WS
v para-kan : spread around® Per 1 Sicime az <J'Sl)9) J”Sl;
paiti-kan : front digger, arrow afkandan : t throw, drop (Os_él - ‘OJ}S,M) OJ}S,M
&
Per 3 A ¢
parakandan : to spread around (OJ}Slﬁ’) OJ}Slﬁ’
v paykan : arrow O&ﬁ
kb Old Persian —
A\ .
ni-kan: dig down destroy@j N1
vi-kan: dig apart, destroy@SWi
"\> Sogdian [ BaT:1165,1703 » [Pahlavi |»—
kang, kanp : colony of houses, village

A\ -
kb Arabic
KLN:232; SAP:100; ARB:261; FVF:539,545

qanah : reed, cane qanét : underground water way \;')w
qanét : underground water way o . v,

. modqanni : well digger d,’..u
{.N.V : to dig a well or water channel

These words reached Greek and

Y Latin through Semitic languages
\> »—| Arabic »—|[Persian BQT:1516; MON:2875
Y BQT:1516 a "
kanon: roqd, measuring stick qanun: rufe, law ( Y 0936 )] Oﬁjb
ganun: iaw
» »> English
A
canon: faw
V>\> Latin [ KLN »—[French |p———[Persian
canalis : water pipe kanal : canal, channel JNS
Y » »> English
canal, channel
\> Greek AHD:1520; KLN:231 > English AHD
canna: reed cane, cannon, canyon

\> Sogdian SOD:124

c't: water well

184



Gwhen 2 | Gwhen 2

gio-European POK:492
Gwhen 2: 1 strike, hurt

\> Avestan » [ Persian HRN:204; BQT:324,1007,1812; FSF:26
Y [0 POK:492; HRN:204; BQT:324; FFD:25
Q : :5Q : zadan : t hit, strike o)
Zata 2, jan, gan 2, gaz,gas: to hit, A -
} 4zdan:t poke O,‘)jl
harm, bite
A T T T & o7
a-¢a-ta 2: harmed ol sl oall o pahl . oedl
vi-jainti: to sting, harm™® wi . P 7 7 7
< azidan: o sti 8V wal Ll
varathra-gam : demon kiter™® wer 3 g © sthg %3 s oW okp
v Bahram : "demon killer”, a male name fl.’ﬁ
035 ki) o,V palise - el S oliSe i
Ferdowsf
\> Old Persian »— | Old Persian HRN:231 |»——(Persian BQT:2134; HRN:231; MON:4713
KNT:184,185 - ) . ) e
Ni-jJan : to strike down, nazand : put down, feeling sad JJ};
jan t to strike to put (somebody) down \ \
A\ 4 M [
B Ni 1 .XJQCKASC,»\.%.B‘.BM
Ferdows! J,'v}'; rj\_? 9 —3)—3 A ,3; rJ,}

L
» | Old Persian [ kNT184 |»—|Persian [ BQT:184; FSF:55

ava-jan, apa-jan: owzandan: to strike down ( C)fw‘ - C)—"fwl ) Ox,fwl
to strike down, kil n l ¢ s l P l
Y Y313 5 ¢ Ol ¢ ks
Ferdowst )\'.’)'6":’ :)‘ Q‘:’)j‘”}: J.{:.w)?.g - )\}5 PEs ‘)j M)ﬁ) m;
‘k> Old Persian POK:1170; BQT:1669 »———(Persian BQT:1669; SOD:398
véra-gna : lamb killer (falcon, crow)@SWeren vargeneh : falcon 4,’.,&)3
\» Sogdian [ soD:398 kalag : crow &}55
A

W‘rgn‘k : falcon

\> Old Persian KNT:184,185; HRN:231 —

pati-jan : fight against@z Per 3
fra-jan: cut o ® Per 1
vi-jan : strike apart, shaﬂer@SWi

V>\> Avestan / Old Persian »——|Persian MON:1776; BQT:175,1776
AHD:1520; AEF:335

X zad: resin ( v a") ‘ af) )] ,‘;5
Jatara t resin (obtained by striking a tree trunk) <
jathra : poison . P
paiti-jathra : anti-poison™® Per 3 553;3‘ ‘ ,‘)53&3‘ ‘ bsgjl

Derivation of “jatara: resin” is not certain

. - r
angzeh : sweet resin™® Embhi aSijl

Y \» Persian BQT:1047 »—| Arabic FVF:50
zahr : poison A badzahr
padzahr : antitoxin ( ij dk( ijk.;) ﬁjbb’ kb English D
Ferdows? )ﬁ)} 6\{‘ QS?J%\,; )ﬁj (5&? - )ﬁ)b 4 d,::\.g C‘\:«S 45 ‘.3\.:.0 bezoar
KLN:168 derives this from Avestan "zahr: bile", See "Ghel".

Y =
k» Germanic [ AHD:1520 >

»> English
guthjé : war gun
\> Latin [ AHD »—— |English
fendere, off-endere, de-fendere : to strike off, attack fender, fence, offense, defense

185



Gwher | Gwhi

gio-European

Gwher : warm

POK:493

\> Avestan POK:493; KNT:183 |

A 4

garema: warm

kb Old Persian

] POK:493 »— | Sogdian [0 sop:169

garma: warm grm: warm
Y garma-pada : name of a (hot) month

»— [French |»- Persian MON:1072

thermos : warm, heat wmgﬁ} o paga . piga

.

A 4

English AHD

thermometer, thermostat, thermos

kb Latin > »> English
for-nus, fornax :oven furnace
for-ceps : fire tongs®_ Kap forceps
k» French PHN:187 »—|[Persian VOP:246; FVF:485,497; MON:2527,2529; PHN:187
four: oven fer:oven Y J'é
This word has possibly . 14
forn:a clay oven for baking bread L.)Js
reached French through s
Arabic. farineh : a kind of thick bread (&3¢ $p) 4;,3‘)&3

There is an indication that Latin word "forn:oven” reached {old) Persian

and then found its way back in Europe (France) through Arabic.

gio-European

GWhl, Guhé, Guhei : throad, string

POK:481,489; AHD

» | Avestan POK:481 | P »> Persian
iyé 2 : bow string zeh 1:bow string \ a")
»|Latin [ poK:489; AHD  |»—|French AHD »————[Persian
filum : thread fil : thread (used to tie papers) fileh : et Al,_é
t

filet:a strip of boneless meat

s

A 4

AHD

English

file, filament, filet

» [Ttalian »— [French | »— [Persian

pro-fllare : to draw pl’Oﬁl : shaped hollow metal extrusions ()7«’93}‘?;
an outline

s

A 4
A 4

English

profile

AHD
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Gwou | Gyeu

KLN:364; POK:483

gio-European

Gwou: cow, ox, bull

"\> Avestan [ KLN:364 »—|[Persian SYN:202; BQT:1856; HRN:210; MON:3430
~ v ~ ~ ~ ~ o
gaus, gave, ga 3, gavd, gavam, gao: gav : cow 36
cow, domestic animal v A ol 7
guU-pan : one who looks after cows™~ Pa Obﬂs
v ~ w
gli-saleh : carr™® Kel 1 dL&?S
oy s
gUSt:meat \:«"Ags

A\ 4
» | Avestan BQT:1855; POK:237 »—|[Persian HRN:210

v N . 7 %
ga0-SPeNta : holy farm animal, sheep ™ Kwen glispand, gésfand: sheep Wf)S . ‘*"?‘“35
gao-di, gao-dana : miik container

\> Sanskrit [J POK:482

Y |gauh:cow
gé-pé-h, gépé : shepherd, protector@z Pa

kl»Avestan / Sanskrit HRN:237

gép, géh : to protect, preserve

See HRN:237 notes for discussion
Persian MON:4870; HRN:236
A\ 4 = .
kl»Avestan »— | Pahlavi SNS:262 —|[nehoftan : to nide g
] HRN:237 \ . . R
nihuftan : to nide g 4 Saald &S Sad o
ni-g(“)p : to hide, FFD:80 derives this word from .g .
Sa'df u “ o *
protect@j N1 Old Persian "ni-thuf-ta: hide". “ 6‘ w-) > )‘ Jj\'%
\> Old Persian soD:180  |»—| Sogdian SOD:180
A\ 4 oA
gaitha : rerd gydh : herd
\> Germanic [J KLN; AHD; POK > »> English
koUs : cow cow
\> Latin AHD  [» »>- English
A\ 4 “
bds, bov-: cow beef
> »> English
bous : cow buffalo, butter
\> Indo-European Avestan »——|[Persian BQT:1723,1863; HRN:211; SOG:57
L AHD:1520; POK:483 ) POK:484 4
gOh L dung 535
GwoOu : aun utha: dun .
J 9 Cl cld : fertilizer S 35
ttideh : pire, heap 5533

Gwou see root: Gwou

[ Gwina______J  see root: Guwenf
see root: Geud
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Gyilina | Gzn

Gyuna i

see root:

Yau

Gabic FVA209

G.Z.I, Ghazal: anew o deer, a wild goat

Persian FVA:297

gazél : antelope

éazéleh ta name

diy

ratefEstanant {393 Joolbngs 9 0y o2 ol o iy o0 3 pad g i o T 8

Spanish [0 skT:209 | »—

French

KLN:644 >

gazel

English

Gazelle

Pahlavi BQT:1841; FvQ:122

ganj : treasure
FVQ indicates that this word is
possibly borrowed from a Median root

A 4

Persian BQT:1838,1841

ganj : treasure

(S 98 S

NS

Arabic

gonjandan: to fit in (u’,..;b‘j ) odibad
\» English O Fsp:1313

Jasper 1: "treasurer”, a male name

kanz : treasure

.

A\ X.Z.N: he saves, stores

»

FVQ:251; ARB:297 > Persian [ MON:3096
kanz : treasure (")3;5 )] );5
Arabic [ PLA108; FVQ:122; DOZ:60 p————|[Persian FVA
il opa o)
maxzan : storage
maxazin: storage
Ttalian »— | French »—— | English

mazazzino: storage

magasin : storage, store

magazine

Turkish

»—|[Persian

maghazeh: store

magazeh:shop, ¢ 5&;,,

Arabic

store

Persian FVA:82

Sogdian SOD:182

JZN: treasure

188

a newspaper, newspaper.

j.n.z : covers, hides jenézeh : casket, dead body a}b,?
jenézeh : casket
Greek »—|Latin »— | French »— [ English
KLN:644; FVQ:251 KLN:644
Jaza: treasure, the smallest gazette
Jaza: treasure Venetian coin paid for newspaper gazette




Habl | Haya

Gamaic vDQ:176

Habl: rope
k» Arabic »——|Persian FVA:89
KLN:216

habl: rope d.:.;
sadt agd s g 910 Joo g < o aditiony (155 D048

habl : rope, cable

k» Portuguese KLN:216 »— | French »—— [Persian MON:2777
KLN:216 A
cable kabl : cabie JJ‘KS
KLN:216 claims this is a blend of Arabic "habl: kabl
rope” and Latin "caplum: a halter for cattle”. k
AHD and FSD drive it from Latin (See "Kap"). »— | English KLN:216

cable

See root "Kap" for another possible root.

Gestan HRN:114; FVS:168,179

Haem , Haya : character, nature

k» Pahlavi »———|Persian BQT:804; HRN:114; FSF:168,179
PHD:94; HRN:114 - :
XM : temper, nature m&
xim: temper, nature S & I
dozxim : bad tempered® Dus ﬁﬁbb

e
Ferdowsi (= s )‘ Jo .3)‘.).3 3‘ bﬁ-ryr{g‘y S5 l) S )5.3

Avestan MON:5095

Havana: mortar

Pahlavi Persian BQT:2312; HRN:244
MON:5095

havan : mortar Oju

havan : mortar

Marzbén Nameh Og\ﬁ) 9 L) ),:;9‘\2;: ‘JWM- ),‘I_éj 9598 O_}j‘jj Oﬁmd_‘)

Haya i see root: Haem
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Hebhel | H.j.r

Hebrew KLN:3

Hebhel : breath, vantty, name of

the second son of Adam and Eve

"\>|Arabic | »—[Persian LI AKM:1; MON6:2237

Habil : the second son of Adam and Eve dﬁu

Qatrénd_x\_‘é Oﬁy[ﬁp) 9 d’x’\"’ 153 ,3\,3 \:,,‘Jg_a);bj 87 w9 9 \J'Jj)\ﬁ) ¥ .3\.3 Ligde

\> Greek kN3 |»—[Latin |»- > English [ KkLN:3
Abel Abel

Ggyptian AHD:411

Hebni : ebony tree (common in India)

k» Greek AHD:411 »— | Pahlavi »—|[Persian KLN:496; BQT:12
0 : Al T
ebnos: ebony tree MON:26 abnus: ebony U‘ﬁ'u.‘
awanos 5 L. o
oS S b ke gl 097 5 I ) 57
Ferdowsf
» | Latin AHD > »>- English
ebeninus : (made of) ebony ebony

@mitic KLN:694

H j I 2 to emigrate

\> Arabic KLN:694 »—[Persian FVA1443

hjl’ : to emigrate hejrat : departure, departure of Mohammad from Mecca ) ﬂ@

O g 2l oS
ujlgsw.:}l%ﬁsﬁ.}s}s}s-o\ﬁwrxm’l’% ol sy 3

Hafez

\> Hebrew [ KLN:694; FSD:1101 | » English [ FsD:1101

Hégél’: wandering Hagar : a Biblical name, mother of Ishmael
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H.n.n | H.n.n

gmitic

H.n.n:w nave grace and kindness
ka Arabic »— [ Persian
H.n.n:to have grace hanan : kindness Ob
Hannaneh: gracious, kind, also sad a . . X W w
B} hannan : kind, gracious, one who cries Mb.? ‘ L')b.?
and sorry (possibly due to the
hard crying of "Hannéneh" after hanin : sorrow, kindness O,,i)
the prophet Mohammad passed away). s
r)\ﬁ)jb'ﬁg'ﬁs)ﬁ)yw&)\ﬁ)\m
Y oaant Ly oo V"S Jojhesm g sl
\> Hebrew KLN:701 »—— [Persian [J MON6:2343; AKM:36
hanan : was gracious Ylhanna: saint John b}y
hannah: kindness, Anna
LA . . Yahya "God is gracious, a male name”
Y&-hanan : The Lord is gracious’, John
0939 (S8 (5 05 gt e b u,Ja
Sohbat Lart \,.73; b SMJ 4 “)3,354\ b 6”%
» | Old Persian »— | Sogdian SOD:443
yéna : grace y‘ N : grace
» [Greek I KLN »— [Latin |»- English ([ KLN:78,831
Anna : gracious Anne, Ann, Anna
lwannos : gracious John, Jane, Jean, Joanne

NS

Greek

lon 1 : Hettenic people who settled in

the Mediterranean isfands in 1100 BC.
The link between the tribe names "lwnios, lwn,
“lwannos: gracious"”, which is the root of many

lwnos and lawn" and
names, is not quite clear

+Old Persian

L ] KLN:813; KNT:204

Persian BQT:2549

v yauna: Greek yUnan : Greece C)Ug%
» | Latin KLN:813 | > »- English
16nius : fonian lonian, lonic
\>|Russian J KLN:B21 | P> > English

lvan
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H.rm | Hs.n

Semitic

H.r.m:w foric

ik Arabic [ KLN:703; FvA:98 »— [[Persian
har:am : forbidden haram : forbidden ( f}av: ‘l’V“’ ‘rjﬁp )] fll"
harim : forbidden area harim : temit tected - -
< territory, protected area “,
harem : private quarters P ( f}" ) ["?‘J‘?
ihram « prohibition herméan t prohibition, disappointment L.)b’)’
Moharram : the month hormat : dionit . . | sl v
: dignity, respec -

of fasting gnity, resp <f7"”‘f)"’)"‘ﬁ)’
Y ehram: entering a respectful state, pilgrim’s dress f‘ Jpl
Moharram : a month when certain acts are forbidden “
Y f)”
Hafez by i et a3 p i )

Y » »> English KLN:703, TYL:568

harem : women's quarters in a house
ihram: pilgrim’s dress
Moharram : a wnar month

Spanish KLN:704

English KLN:704

harmathan: forbidden, evil, a bad S

ahara wind harmattan:a type of (bad) Sahara wind

Spanish

marrano : forbidden, pork, pig

Hebrew

KLN:723,937

hé&rem : forbidden
mohoram-atta: you are under ban

English KLN:941

marrano : a Jew converted to Christianity

A 4

English KLN:723,937

herem : viviical ban, excommunication
maranatha: curse

Arabic

| FVA:101; HJB:419

Persian [ Fva101

hosn: beauty, goodness

Hasan, Hosayn : names of Mohammad's
grandsons martyred in Karbalé battle.

Ya-Hasan! Ya-Hosayn!: cry of
Moslems at procession of Moharram.

hosn: goodness, beauty, advantage

O&«?‘
Hasan : name(s) (ka}l T s :W) 0'7‘5
ahsan : word o) admiration ( Wo{i )] Om.?‘

3ryww1@w¢.ﬁ3)ﬁ
3 s Sad 03 D33 558

Molavi

» [Hindustani [ HJB:419

192
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English AHD:626; FSD:1166; KLN:735

HObSOI’]-jObSOI’] : corruption of Arabic phrase
"Y&-Hasan Y4-Hosayn!" referring to a crowd excitement.




H.$.3 | Hyy

Gabic FVA102; KLN:706

Héé tto dry (a vegetable or plant)

k» Arabic

318 - 318 - &b
haSvli::vemp hasis : hemp S
Hasasin: hemp users, referred to the followers of Hasan Sabbah

who used to kill their political enemies after using Hashish.

| FVA:102; KLN:706 »—|Persian [ Fva:102

» »
>

A 4

English

hasis
» | Italian > »> English KLN:115;
assassino : murder assassin, assassinate

N

Greek AHD:644; KLN:752

Hyakl nthos : a sumous plant with a cluster of very fragrant flowers.
The word is apparently a pre-Hellenic word of the Mediterranean origin.
BQIT:2420 and SNS:299 interpret the Greek word as "a kind of poison”.

kb Pahlavi »— [Persian
SNS:299 BQT:2420; MON:5247; MZF:340

Persian SNS:299; FAF:712
yakand: by yakand: by &5 b VAQt: by, aso red s u}gb
k» Arabic uaa\;w ﬁyd&]ab) RTEAEY
BQT:2420; SNS:299 ""93 l),a Q\;‘.)ﬁ s J,J ‘_,J "”33\’
A v Safal Qahfarrokh?
Y yaqut: nwy
\» [Catin @aen »— [French |»- »— English [ AHD

hyacinthus : hyacinth hyacinth

Semitic [ KLN:552; FVA:118
Hyy s to live
"\> Arabic [ KLN:552; FVA:118 »——————[Persian
h.y.y:toive hayat: ife () ol
hayat: i ehya : to bring back to fife, purify (I
~ :fo brin, ack 10 lite, purt
hawwa: the living being, Eve Y 9 P e
hayavén t living creature, animal 0‘3:5
"
havva: Eve l;,
v - PR PR - At
WWW)Lﬁbjd}mjbw)ob
Haz 55 LaSlp) & wlsl 0> e
\D Hebrew KLN:552 »—|Latin KLN:552; AHD:453 |»——— [ English [0 AHD:453
hawwé:a living being, Adam's wife Eve Eve
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11 ]12

11 i

see root:

Ei

gio-European POK:281; KNT:203

| 2, IO, E : pronominal stem

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan
POK:281,285; KLN:763

itha, itta, aéta-vant: nere,

there, so, thus, then

Persian BQT:193,197; HRN:32

idar : here

idin: now, such

Ferdowst

JJJ‘

ogM)

ﬂxwﬁdsog‘mgﬁ-&wmﬂ”glrj\;‘vjds

\> Avestan POK:283; KNT:203

im, iyam, imam : she, he, then
it: that

yé : who, which, what

ya-téra * which one (of two)

kb [Germanic / Old English £ AHD|»-

A 4

\> Latin [ AHD >

Tdem, iden : same
fta-em: item

»> English
yet, yes, if
»> English
identify, identical, identity
item, iterate

\> Indo-European [ AHD:1520,1523

Avestan [ KLN:545; POK:284 |»

E-tero: e other

Ke-e-tero: oter time, other part, again Fki2

»|Latin [ KLN:545; POK:284

A 4

a-tara: one of the two
at-zur

ce-terus : the other part

et-c&-terl : and other things & Eti

194

A 4

English

et cetera




12| laro

gio-European POK:281 PART 2

| 2, IO, E : pronominal stem

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

| POK:73,75,281,286

Au 3, Auo, Oi-N0: one, this one
Ue, Uo:or

» | Indo-Furopean

» | Avestan / Old Persian
POK:73,75,286; BQT:2417; KNT:164

ava 2, aiva, aéva, aeva, aivaka:one
aeva-data, aeva-dasa: eeven™® Dekm
aiva-éiy : nothing@j Kwo

va, Va:or Persian BQT:2417,2446; SNS:86,91
- ak, yek :one §,
k» Pahlavi [ BQT; SNS:91; GPL:41 E— LR d
T azdah: et i
v :eleven
&vak, yak : one y ek
yécdah : eleven hic: nothing, no C” ,.wb
héc: nothing a
A N A ya:or b
ayab, ay4, ayao:or -

\> Avestan / Old Persian POK74 |»—|Sogdian [ sop:72

uta, uta, uiti: and "ty :and
k» Pahlavi »— [ Persian BQT:2242; SNS:256; TZF:20; MON:4921
0, va:and 505
Ferdowst 5,5 0313 g g p mSS- 33 e 9 e g ol g 0
Y The Arabic "va" pronunciation has influenced the Persian pronunciation
kb Old Persian / Sanskrit »— | Sogdian
POK:75,286; BQT:199; TZF:13; SOD:85,220 N .
yd:thls
aina, éna, aita, aéta: tis one, this mw : this
ima, imam : this
v k . Persian
wPahlavi . ]
IN: this C)Jl
&n : this
. em: thi —hal ¢
im : this is (JW‘ i | gjfl) f[
> English

one, an, none, eleven, alone, any

»—— | English

Unus : one union, onion, ounce, inch, unique, unite, unit, universe
ne-ullus : not any, null null

14 1 see root: Ei
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latis | lo

latis see root: latos

[latom _§  see root: laws

gio-European IEC:441
Iétos, Iétom, latis - going, movement, crowd, turn, period

»|Avestan [ IEC441 [p——[Persian [ IEC:441

yatem : road jaddeh : road ol

MON:1202 claims “jadddeh" is an Arabic word while FVF:140 and

» | Sanskrit IEC:441 o ) ) )
AFM:39 indicate that Arabic has borrowed it from Persian

yétam : road

see root: Ei

-]

see root: Yeu2

gio-European POK:512
leuo, Yewo: gain

ka Avestan »— | Pahlavi »—|Persian BQT:594
SYN:513; POK:512; KLN:1766 BQT:594 .
JO: barley L
ava: grain jav : grain, barle N .- R4
yavd:g : jav:g Y s 8 s bl il (S
» | Sogdian [ soD:448 ‘, » s oS aiS
Sa'df 392 M‘ﬁx(’i}s o 3.?45

YW : barley

\D Greek [ AHD

A 4
A 4

English KLN:1766

zeiai: grain Zea: a genus of grasses

Grkish KLN:656

Ij Iak, Yelek: seoveioss coat

Persian BQT:584

A 4
A 4

jaItheh : waist coat without sleeves ( A‘Ef«'l'? )] M’?
» | Arabic [0 KLN:656 »— [ Spanish |»— [French |»——[Persian L vop:206
jaleco : coat of Christians iTlet:gilet ( 4,1,3“} )] \:,J,):}

A 4

English KLN:656

gilet

lo i see root: 12



Isto | lu

gio-European

Isto: a surix meaning most or last

KLN:35

kb Avestan / Old Persian KNT:191,202

iSta:a superlative suffix

\> Avestan KNT:202; TZF:26; BQT:2133

Persian

A\

MON; BQT; TZF

a8a-vah-i$ta, arta-vah-ista: vest justice™® Ar
vah-iéta : vest place, heaven@SSu 1

Ordibehest : vest justice” g )|

spenta-iéta : holiest™® Kwen
duva-ista : furthest away@j Deu 2
druw-ista: neatthiest™® Deru 1
as-i8t0 : fastest™ Oku

sra-ésta: most beautiful, best@z Krei

R behes&t: "best piace” S
v z0izd-ista : most abominable, ugly@DGheis ostprace g
tanj-iéta : most pulled together, tight@jTenk zest: ugly \:,,"Aj
w w -
tang : tight Sz Wy K
|8
» | Avestan KNT:202; TZF:26; BQT:2133 »—|[Persian MON; BQT; TZF
nazd-ista: closest, first® " Sed naxost: "closest”, first ( \5),‘;}3 pRUIN
Y fra-ista: most plentiful@z Pel 1 farhast: « " . -
- e - : too much, magic aald
mas-ista, math-iSta, maz-ista: greatest g g
F Mak, Meg mehast: greatest w
kas-ista: reast® Kak 3 a . .
v kast: least, deficiency, lacking \kas
Sgb Jud 1S )y s
Y o 3 L5 > ‘J Sl
AbU-Nasr Marghzi
\> Avestan BQT; KNT:191; POK:775 ——

\> Germanic »— | Old English KLN:1007; AHD:126  |»——— | English
KLN:543; AHD:448
-est, -ost -est
istaz, isto lat-est: iatest, last last
bet-est: best best
maé-st: most most
fyr-st: first first

lu i see root:

Yu
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Jabra | J.b.b

Jabra i see root: Jbr

Gabic AHD:192

Jamal: camer

Persian FVA:81

jamal : camer d»_?

A 4
A 4
A 4

» | Greek »— | Latin »—|Old French [ AHD:192 |»—————|English [ AHD
3 AHD:192 3 AHD:192
chamel, chameal camel
kamélos camélus

gnskrit AHD:710

Jangalah : wasteland covered with wild growths

» | Hindustani [ KLN:836 Persian [ BQT:592

A 4
A 4

. . P
jangal : forest jangal:rrest  Sup
» »>- English KLN:836; AID:140

jungle

Gabic FVA67

Jbb : a fong woolen garment

» »> »> Persian FVA:67
jobbeh : garment 4,",’;;
» | Spanish FSD:1333 |»—|French PHN:221  |»——| Persian VOP:204
i . i i .+ ski 3D - ski R LR a
juba: garment jupe, Jupon : skirt ZUp: skirt W ¢ Pl w )] o))
» »— | English KLN:836; FSD:1333
jupon, jupe, mini-jupe
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J.b

1 | J.b.l

gmitic

J . b I : mountain

Arabic

Persian

] KLN:170; FVA:68 >

j.b.l, jabal : mountain
jabal-al-tériq : mountain of Tériq.

jabal : mountain

jabal-ottareq: Givraitar

(Jz) g2

3l Jur

Tariq invaded Spain in 711.
K » »> »> English
Gibraltar
Hebrew KLN:169
gebhal t mountain, frontier town, a Phoenician port where papyrus was sold
k» Greek KLN:169; NAT:110 »— [ Latin »—— | English
KLN:169 KLN:169; AHD:129
bublos : Greek name of the "Gebhat” port,
assimilated from Hebrew word "Gebhal". biblia : book Bible, biblical
Rolled paper from Gebhal. biinography

bibua : cotection of writings, book
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J.b.r | Jur

Aramaic KLN:633; SOR:41

J.b.r t to reunite, join together, force
Jabra: powerful, man

"\> Arabic [ KLN:633; FVA67 »——[Persian
J.b.r:to reunte, force jabr : force, algebra ( ‘ L}‘ ‘ t’p) >
' A PE RN AR I L P
Al-Jabr-w'al-Mogabalah : "rReunion . L T .
. . X jabarut t mightiness, celestial kingdom ) 9 );p
and Comparison”, title of the first book g
on Algebra. It was written in Arabic by jobrén : compensation Ol),_;

Al-Khdrazmi, the ninth century franian

L "Jobran" is does not exist in Arabic.
mathematician. Ghdhem

v
k» French

PHN:26 [ »> English KLN:48
algebre algebra
\= Persian MON:3193; SOR:41
gabr : man, referred to Zoroastrians, a non-believer (in Islam) J‘S

! ,ﬂ RN
Onsorfo_’l.é)o\g)_c_{o.}} ).36)‘.)_3‘3) 'w‘ﬁgrﬂjrﬂjw‘ﬁﬁbbjﬁﬁj

BQIT:1774 does not agree with this derivation.

kb Hebrew

KLN:633 »—| Arabic »—— [Persian MON:1215
gabhar: was strong, man Jebrall : abrier Jebrell : Gabrier (man of God) d‘;)"?
Gabhri-él : "man of God",
Gabriel®”~ Layh
k» [Latin | »— [French |pb———[Persian [ moN
GébrTyeI : "man of God", a male name
» »> » | English

Gabriel

Jol see root: Ul
Jor see root: Ul

Jur see root: Ul

I
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Ka1| Ka'b

gio-European POK:515

Ké 1, Qé : to wish, desire

Avestan / Old Persian
POK:515

» [ Pahlavi
BQT:1578; SNS:209

»—|Persian [ BQT:1578

ka 2, kam 2, kama : desire

kam : desire

kam 1:desie (a5 (ol ) oS

s

Sogdian SOD:186

k'm: wish, desire

Avestan / Old Persian POK:515; KNT:173

¢anah, ¢inah, ¢inman : desire
aspa-canah  horse fover F Ekwos

Germanic KLN:1743

P8 sl 01> iz ol

Asadfi

héraz : one who desires

A 4

English

whore

Latin [ POK:515  |»

Carus : desire

Ka 2

see root:

A 4

English

caress, charity, cherish

Kwon

Gabic FVA:353; KLN:380; PHN:131

K.a'.b:cue

Persian

FVA353

ka'b: ankie bone, cube root
Ka'beh: Kaaba, center point

moka'ab: cube, cubic

o
oS

woSa

g ol 0l 090 6 635 4 59,2 )2 F6 - M5 0o 4 By anS Slob gy

A 4

A 4

English
Kaaba, Caaba

AHD:713

Greek KLN:380; PHN:131

kubos, kybos : cuve

POK:589 & AHD:320 derive Greek
Indo-European "Keube:hump, bent". See root "Géu 1"

»— [ Latin »— | English
WEB:441; FSD:626 AHD:320
"kubos:cube” from cubus : cube cube
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Kad 1 | Kafa

gio-European

Kéd 1 : sorrow, hatred

» | Avestan POK:517 | > »- Persian BQT:1069; MON:1790
sadra: pain, grief sar: grief, pain Y )L“

AHD |» »> English

POK:517

» | Germanic

hate

hatiz : nate

gio-European

Kad 2: s

POK:516

"\> Latin [0 POK:516; AHD Persian
cadentia:a fall, a chance ¢ans : chance U"ju:'
ob-cad-ere, 0ccasio : to fai N ) H
i X okazion: opportunity OgJ‘ij‘
down as an opportunity, occasion *
» English AHD

chance, occasion

] POK:516; AHD > English AHD
cad-ere : to fall accident
ad-cad-ere, accidere : to fall upon, accident incident
in-cad-ere, incidere : to fafl upon, incident cascade
casicare : to fall (cascade) decay

de-cad-ere: to fair down, decay

N

Avestan

Kafa: nam

This is cognate with Sanskrit "kapha"

HRN:192; KGW:281

and Russian "kaplja: drops"

"\> Pahlavi MON:2997  |»——[Persian [ BQT:1658; MON:2997,3002
kaf: froth, foam kaf: foam, froth, lather ( @55 ‘ )?Jl \_,&S )] \_,&S
kaf&-1iz : a iadte for removing scum or foam from liquids J:,\;.?AS
T Molavi 3 B od oA s . \ S \ “
\> Sogdian [ SOD:199 Sy u"'f"‘g W) (’)"Jw“’-.-‘"“’s =S MG e u?-‘ » ¥
IEC:481 derives Persian "kof&: ladle" from
kwb : foam

Indo-European root "Kauks: shell, bowl, cup”
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Kaffa | Kagas

ghiopian KLN:309

Kaffa: e plant or drink coming from Kaffa,
a district in southwestern Ethiopia

k» Arabic

qahwah : a drink or qahveh : coffee 53_0_9
plant from Kaffa

A 4
A 4

Persian MON:2756

k» Turkish »— [ltalian |»— [French »— [Persian MON:2851
AHD:258 A ,
cafe': coffee, kafeh : coffee house MKS
qahve‘ : coffee also a coffee house

k»— English

AHD:258; KLN:309

coffee, cafe’, caffeine

k» Persian [ MON:3005 _ |»— [Arabic [ mMoN:3005 | »—({Persian [ MON:3000

kafs : shoe k9 kaffas : shoe maker or mender U»JUS

» | Greek [ IEC:1628

kaukis : a kind of shoe
kaukalon : boot shaft

» | Armenian IEC:1628

kawsik : shoe

@nian PLA1

Kaftan: a six-fited war garment

Persian BQT:759; MON:1431

xaftan : armor ( Ol,}j} )] Ow

A 4
A 4

“ + . “

Ferdows! rw,,‘,}ﬁ u;,}..s(:) T)‘ 3).94.3-[“.,»‘35.2 a};i ﬁuléuﬁ.‘?k}

\> Arabic »— | Turkish »— | Russian »——— | English KLN:220; AHD:187
PLA:111 BQT:760 AHD:187
caftan:a long-sleeved garment

gaftan : armor gaftan kaftan

Kag see root: Keg

| Kagas _____J  see root: Kagas
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Kaga$ | Kak 1

Turkish SIN:559
Kagas, Kagat, Kagas, Kagaz: tes vark
k» Pahlavi SIN:559; PLA:225 »—— | Persian BQT:1569
kégad t paper kégaz t paper l&ks
Chinese paper was imported in Iran {(Samarghand) . 4 w» R ‘.
as early as 650 AD but the word "kagaz" was W 3 J.)J,.s()_),z J,;;\g
not borrowed from the Chinese word "Ku-Cih". Sa'di mﬂj Ql)j \,_‘9)_7 O\,%.‘) “:""”3.}3

Kagat see root: Kaga$

| Kagaz ______J  see root: Kagas

Gestan BQT:1612; SOD:193
Kahrpu, Kharpuna: izars

karpu, krpwK : iizard karbasu : lizard 9,,&3 JS

M%‘@bv;‘ﬁ;‘w;‘ybv;
Azart Tiis? ﬁ*“\%)g)jﬁ-?‘:")k“-f)ﬁ'ﬁ‘”‘) ‘)gﬁ@)rﬁw

t» Pahlavi [ BQT:1612; SOD:193 »—|Persian [ MON:2933

» | Sogdian [0 sop:193

kl’pS‘ K : iizard

gio-European POK:522

Kak 1 : to have power, help, enable

\> Avestan [ POK:522; HRN:152; FFD:58 »——|Persian [ HRN:152,160,162; BQT:1137; POK:522

oA N P
sak, sat, 88X :to do, make saxtan : to build (JKS")L,, fu:"’}u ‘O,H}L,,) O"L“
sadaiti : able, qualified, deserving

sezidan: to quary Colgh g o D gum ) b s

\> Avestan POK:522

A 4

éagad : helped
Eageman: git
Cagvah : offered

\> Sanskrit [ POK:522; »— | Pahlavi [ BaT:1106 |P—————(Persian L SNS:173

saknati: re is able to do saxt: nara saxt: rara, difficutt s
siksati: re helps, serves
A\ Cakta: strong, hard

s

A 4

English AHD:1205

Sikh : a folower of Sikhism (a Hindu religious community)

kb Old English [ pok:s22 | » »>- English
hatch

haeccan : to hatch
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Kak 2 | Kakina

gio-European POK:523
Kak 2, Kank, Kakha:twig, branch

"\> Sanskrit 0 Pok:523  [» Persian [ POK:523; BQT:1219; SYN:525
§axa, Caxa: branch §4X : hom, branch ( FEST ¥ (A‘:UL
\> Sanskrit [ PoK:523 | Persian [ BQT:1280
Sakala: part, piece Seklah : siice, piece, a torn piece of garment AJS,;'}

\> Sogdian [ sop:376

8nK : branch

k» Avestan / Old Persian »——|Persian HUB:86; BQT:1564; HRN:185; FFD:67
POK:521; FFD:67

-ak : suffix indicating smallness ( ._S.& S )] \..{ -
kasu : smail Kastan : fo red kS
kas : to reduce o redce o
kas-yah: ess® yvah 5 S u‘wis TS pals
kas-ista: smatiest, feast™® Isto " \5 ‘ \ Wt " ‘ s “ "
oelS 1y 565 eagm 5 by - pled 055 Sy )

Forligh Farrokh-Zad

See "Akos" for another possible root of suffix "-ak"

Gamaic / Indo European

Kak 4, Gag : a round object (loaf), cake
This word is apparently of Egyptian origin

L POK:349; BQT:1572; AHD:1520

\> Persian [ BQT:1572

kak : dry hard bread, a dry cookie \_{KS
k» Arabic SDQ:71; PLA233 > »— [ Persian BQT:1572
ka'k: a ary bread ka'k : dry bread L_{,S

Y -
k» Germanic

] POK:349; AHD > »> English

kakan cake

\D Dutch [ AHD
koek

y
\ 4

English

cookie

Kakha see root: Kak2

| Kakina 1 see root: Kakis
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Kakis | Kam 1

Indo-European IEC:599

Kakis, Kakus, Kakina:spike, prong

> > > Persian IEC:599

o
sagak:buckle  SSus

» | Sanskrit IEC:599

sakulah: spur on cow's hoof

Kakus see root: Kakis

[ Kal____J  see root: Kir
[Kalwo _____J  see root: Kelewo

gio-European IEC:466
Kam 1 : 1 restrain

Persian IEC:466; MON:3076
kamand : satter FTRY

e Judlow )8 ol gy 52,5 b wase ol & i pler s By o

\> Greek [ IEC:466 »— | Latin [ EC:466

kémos : haiter camus: halter, yoke

\> Dutch IEC:466

A 4
A 4

English IEC:466

haam : hatter hame: part of a harness
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Kam 2 | Kam 2

gio-European

Kam 2, Kamer, Kamp : to bend, also a cavity, vault
Qam, Qem

See and compare with "Géu 1: to bend"

POK:524,525

"\> Avestan POK:524 |p——(Persian BQT:1694; MON:3068
kamara : waist, kamar : waist, beit (K pS ) S
belt, also a vault

kamra: a room with high ceiling, also a stable l JQS

elie ot yo 285 ) (B S S g
A'ma'q Boxaral ‘)05 08 ﬁ". rf)\g‘ LS‘)M ol 04’)5.:.3‘:)
\ \

English AHD

cummerbund, kummerbund

\> Old Persian [ pok:524,525 |»—— [Persian [ POK:525; BQT:620,658,661,768,1439; HRN:99; FFD:48
kanpa : to bend (":apeh : turned over, bent x >
v ¥
v Ccam : to bend, &an: ef
move fluently p:ie T
Compare with Avestan Cafteh : bent ( M )] FLers
"xumba: bent" from v o
&amidan 1 : waik faunti ot iibez ) s
Indo-European "Géu 1:to bend". Y ( QL&% “)»L&% ) W
Xam: a curve ( Q»w ‘ l)w ) Y["&
| P8 (03 Joo g 0 g 9
Hafez §aoSipnd e 3o ¢ gl 5 phod

»— (Persian
kamara: a vautt camera: room cabaret kabareh: 8 JQKS
kaminos : fire caminus : hearth chambre cabaret
il for heating a room

k»— English
cabaret, chamber
» English

camera, chimney

\ 4
y

V>\> Germanic

AHD > »> English
himin, hibin : the vautt (of heaven) heaven
\> Latin [ POK:525; AHD:193 »— | French KLN:266 »— [Persian
Campus : bent (land between champaigne $ampayn: OJK?AU;
mountains), a valley, open field open country, also Champaign
Campania : (open fields) name of an name of a French district
area in ftaly famous for its scales famous for its wine

o [Tnglish Mwnzes

Champaign, champion, camp

A 4

Persian MON:2896; ARK:222; PLA:216

€apan : a weighing scale ( L')L-; ‘ Ow Y L{.S
>

g G
Ferdows? ,3; }\;..Toi'xu(’.)) QL‘;Q-Q; :)\-2) )‘ ‘." dod
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Kamer | Kamp

Kamer i see root: Kam2

gio-European WLD:601; IEC:1044
Kamma, Quémn, Sqombh-no: s, smai

k» Avestan / Old Persian »——|[Persian BQT:1689
WLD:601; KNT:179; IEC:1044 )
kam : iittie
kamna, kamn@: iitie N
d kamin : feast (&) WS

sa'di WQ\SMW})\J -r_:.,w_tﬁ By &3

Kamp i see root: Kam2
|
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Kand 1 | Kank

POK:526

gio-European

Kand 1, Qand : to shine, to be white

Sanskrit

kandrak : shining
kandana, kundruka : sandamwood

I POK:526

s

Pahlavi

SIN:585 >

Persian SIN:552,585; BQT:664,1174,1705; MON:1930

kundurdk : sandaiwood kondor : incense

Asjadl Marvazf

sandal: sandalwood, sandal shoe

sandali : chair (originally made of sandalwood)

.9 .9 Ov
(ORg ¢ JJ»'.:) )J-S
Bt

proe

013 3 5596 SOl & oy bl Bags B e s Sk

kl»Greek
(] KLN:1380; SKT:462

» | Latin

santalon : sandaf tree
santalion : sandaf shoe

k*French |» [English

sandal

Sanskrit AHD:1149

candrah-réga ¢ bright red (resin from tree)

.

Greek [ AHD:1149 »— | Arabic »—|Persian MON:1929
sandarak, sandaraxé : sendards : sandarls  ( o ydii ) u»”l;,;
a red resin from trees a resinous tree a resinous tree and its red resin
k» Latin AHD > English AHD:1149
A\ 4
sandraca : red pigment, red resin sandarac
\> Latin AHD; KLN:231 »— | French »—|[Persian MON:2874
candidus : glowing white candidat kandid : candidate l.L{.UKS ‘ .L{J.’:KS
candidare : to make white or bright
candidatus : candidate (due to their -
) » | English
Y white toga)

candid, candidate, candle, chandelier, incandescent

Greek AHD

kandhéla: signt,
lamp, candle

Arabic
TAD:59; BQT:1545

— —

qgandil : signt, lamp

Kand 2 i see root: Skand
see root: Kk
]

Persian MON:2734; ARK:235
qandTI : lamp

b s 3 b A
Mantichehri

el e o 5,5 3

»

V2
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Kéntinu | Kapastay

Akkadian MON:2875; BQT:1580

Kanulinu: fireplace

» [Syriac D MON:2875 |

k» [Arabic [ moN:2875

Persian BQT:1580; MON:2875

kanun: fireplace, hart

Anvarf 09\5 r.,::') r.J\[. 9> :)‘ J.}\.;J - y\-f y'

ot
Hop 7

’

r"z‘v

gio-European POK:527

Kap, Qap : grasp

POK:527; HUB:89

MON:3010

v Old Persian BQT:636 | P Persian POK:527; HRN:98; IEC:473
Cifsati: attach Casbidan : to attach OM
S & Q% ‘ QW ‘ QW
kb Old Persian »— | Pahlavi »———|Persian [J MON:3010

kapithe : a box for
measuring grain

kapic

kaviz : a measure of capacity

5
B g

Greek

»—[Arabic (0] MON:2700

»
>

kapsa t box, cage

Persian

qafas : cage

BQT:1534

o

B

Latin POK:524

capere: to take
capsa: case, box
for-ceps : fire tongs@DGwher

»—[French |»—————[Persian [ MON:1997,2777,2896
&
(‘;&L& I ‘))‘ks I Jgﬂ";
»—— |English [ AHD

case, capsule, cable, chassis
catch, receive, deceive, forceps

See root "Habl: rope" for another possible root for "cable”.

A 4

Germanic AHD

English AHD

capstan, caption, captive, accept, except

A 4

haben : to have

hafigaz t containing something, heavy

»
>

English

have, heavy

Pahlavi

Persian

BQT:1588

HRN:187

kapast : poison

kabast: poison

Ferdows? ij)ﬁjbﬁg&)\gﬁ-wxgﬁij{\gw‘ﬁ

(o )
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Kapasti | Kaptil

Kapasti i see root: Kapastay
gio-European POK:530
Kapho: soor
"\> Avestan POK:530 |»— |Pahlavi HRN:164 |p———————[Persian BQT:1163
safa: hoo sumb 1 : hoof $OM : hoof (i) | ‘,J,
k= »> Persian MON:1825; SOD:65
. - - Sh o le- 3
safal : hoof (of a camel) ( dj"" ‘ JM ‘ d?» ) JM
kb Germanic AHD |» »> English
héfaz : hoot hoof

AHD:199; KLN:234

Kapparis: a sorus

Persian KLN:234; SKT:75; BQT:1587; KGW:98; AFM:131

(e ) 5

kabar: a shrub

KGW:98 indicates that this word reached
Europe from Old Persian through the Greek

] AFM:131; KLN:234

English

capparis

caper

Pahlavi
MON6:1487

kapul

Persian MONG:1487; AHD:589; VFO:24

Kabol : kabur

M
O M I8
Y

ot 9 28 I 88 gl L Sl 9 50 0 65 55 e 6

Asir

kowli: aqypsy

kaboli : a dried fruit from Kabut

Note that the English word "gypsy", short for "E-gypsi-an®, is from
a different root but was used to refer to Kabul nomads who migrated
to Europe in the 14th & 15th century and were mistaken with Egyptians.

s

I KLN:272

English

Kabul
chebule : a dried fruit (originally from Kabul)
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Kar 1 | Kar 1

gio-European

Kar 1, Qar 1, Quseros, Qhar: sraw
Karkar, Kongar : hardened or fortified, armor, fort

POK:531; IEC:1056,1632

"\> Avestan POK:531; SYN:1201 »— | Pahlavi »— [ Persian BQT:729
xratu : mentat strength, intelligent work xrat: intelligence xerad: intelligence ,‘)}5
\> Sanskrit POK:531; KLN:703  |»—| Pahlavi »—|[Persian BQT; HRN
BQT:697; WLD:355; SYN:173 N \
Xara: hard, rough Xar 2: thorn )b
karkarah : nara Xar: hard, rough P \
Xdara: a hard stone l b
v karkatah : crab (rard body) kar-cang : crab J
xaréang:crab  Su» e
¥
\> Avestan »— | Pahlavi WLD:355; SYN:173 | »— | Persian BQT; HRN; FVF:190
SOD:166 \
Xar: donkey, harsh Xar : donkey, symbol of harshness )7
Xara: a harsh xar-bara: donkey load \ ¢, » 7, . l \
voiced animal,  Bher 1 iSSP P SAP P
A donkey xar-buz : harsh meton Jj)_g 4&,4 4 U:J)S d,w.;; )_‘7
d d W
or cucumber e N o
s M =50 wl vsy

» | Sogdian SOD:166 [ Persian MON:2615

XTI : donkey qater : muie (;Q)wa

Xl'-tl"k, xara-tara: related to a donkey, mule
Y -
k» Sanskrit

POK:531; IEC:1632 »—[Persian EC:1632; MON:3102

. P
kankarta, kankatih : fortified, kongareh : battiement on a castle wail Ve ;,.5

armor Molavi &)5()%‘0\%}‘5)533J\5-&5~?W}‘%450‘)%”;5

kb Germanic »—| Old French »——[Persian
KLN:703; AHD A i
v estandard : standing firm, estandard: standard 3 Jl,uk:;,,,l
harduz : hard a flag or rufe that
stands firm ©_ sta > English
standard
» »> English
il hard, Richard, Bernard
Leonard, Gerard
kb Greek [ AHD:351 »—[French | »—[Persian
keratos : strength, government demokrasi: democracy (‘5,,;‘;3/:,‘)
démos-keratos : peopie's
government@z Da » > English
karkanos : crab
A democracy
k= »> »> English
carcinogen
J KLN:230 > »> English
carcro : hard cancer
A\ cancer : hard bodied animal, crab

Persian

kb Indo-European
Q uséro: scrape, scratch

I IEC:1056 IEC:1056

xaridan: to scratch, itch ( U%JB )] L.)J“.’JB

212



Kar 2 | Karpurah

Grkish TTS:79

Kar 2, Qar 2 :viack, oid, bad iuck

v »- »—[Persian [J MON:2650, 2670
qareh : prack (V) o

295 ofei L 5o

\> Turkish [ FsD:398; AHD:201 [P——————[Persian [J MON:2670

kara-kulak, gara-qulaq: qareh-qulaq : biack-ear cat, caracal tﬁb—" o J-"
a wild cat with "black ears”

Compare with "syah-gish:caracal" from root "Kei 1"

k>|French O AHD:202 | »-

A4

English FSD:398

caracal : a wild cat with black ears

Karkar i see root: Kart

gnskrit KLN:238; SYN:402

Karpéasah: cotton
v Persian KLN:238; MON:2932
karpas : cotton cioth -~ vJS Persian [ MON:2932
k — karbas : cotton cloth U‘b}g
» | Arabic E— ' s
MON:2932;KLN:238 w8l AR u“u" T )53
karbas Vansht J"P o i s S g2 Q-"f))
¢
»|Greek [ KLN:238 »—[Latin DI KLN:238 | > English [0 KLN:238
karpasos : cotton carbasus : jint

gnskrit KLN:229
Karpurah, Karptirah: campror tree

k» Pahlavi »—|Persian [ BQT:1571
VDQ:356; BQT:1571

kaftr: camphor )9-‘“5

képl:]l’ : camphor

Mantichehri 03}! ,3}! C)L;-” :)‘ .BM - )33\5 U'J)‘ \‘L.:?)b :)‘ .3}3)3

\»I»Arabic PLA225; DOZ:47; VDQ:356
kaftr
TAD:60 derives this from Greek "kafoura”.

\I>Middle Latin |»[French |»— [English [0 KLN:229
KLN:229
camphor
camphora AHD traces this to the

Malay word "képur: chalk"

Karpurah i see root: Karpurah
|
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Kargvar | Katara

Avestan / Old Persian
Karsvar : a “circie” of tand, country

BRT:459; HRN:191

Persian BQT:1656; BRT:459

keSvar: country )3""5

Kas 1 i see root: Kes1
gio-European

Kéas 2:0 direct, command

POK:533; WLD1:358

k» Avestan / Old Persian
POK:533; BRT:1574; SYN:1338; BQT:354

sas 1, sah 1: command

sésta, sastar: rier, oppressor

séxvan, SAsNa: instructions, teachings
paiti-sahva t return of speech, answer@j Per 3

Persian
BQIT:354,1072,1107; HRN:160; MON:1796; FSF:99

kb Pahlavi _— SéSté:oppressor, demon JKL,‘-L,‘- P WL&
BQT:354,1573; MON:1843 .

S0Xan : speech .

sastar: rwier, oppressor u"""
sastareh : vad domination
S0OXvan : instructions, speech See "Kens" for another possible root of "soxan”.
passaxyv, pasux: answer

PasoOX: answer cpk%

See "Wegwh" for another possible root of "pésox"

MON:2987; SOD:204; BQT:1651

Kasyapa: wroise

Cognate with Sanskrit "kacyépa”

A 4
A 4

Persian MON:2987; BQT:1651; HRN:191

kasaf: tortoise

’

S0D:204 Rudakt J;)aTrw.y s C33 Kol o sy 6’\‘3" sl S o

» | Sogdian

kyéf : tortoise

k= Persian

BQT:1555

kattreh : wandering, disoriented, dizziness ( J 336 Yo 5 336
95395 5 39 e )3 e 8221
Rudakf Sl @33\5‘)&)\‘7\;’)‘ 4»435:) 9 3\.}}}‘6}?

Persian words may be cognates with rather than derivatives from Sanskrit
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Kau | Kavita

gio-European POK:535; WLD:331
Kau, Qau 1:0 strike, beat

ka Avestan »——|[Persian BQT:1648, 1731

SYN:290; WLD:331; SNS:150 . ] A
kostan: to ki o
KOS : strike vva
P kusidan : to try, to fight L s donds

fra-koaiti: kis oy fohg ( u'“"ﬁs ) 041“35
kaU'klisatl s tries, fights VJ‘GJ\W"’ u_ﬁv 3 uwu; )‘ 45 - r..s‘ a)‘a_v_o_a P P A
thwaxsa: try Ferdowsf

kb Germanic I AHD |» »>- English
haujam : cut grass hay, hoe

gio-European IEC:483; POK:434
Kau 2, Qau 2, Kaukos:«© how!, a raucous bird

\= Persian IEC:1521; MON:2888
kabk : partridge ._{,,S
Qéﬁn%\lﬁ;jy@jﬁdﬁ\iﬂ?&%j-fﬁw j\;‘ﬁﬁrﬁ)&;dl%g

\> Sanskrit [0 AHD:1521

cakoéra: partridge

Kaukos i see root: Kau2

Indo-Schythian 1SS:43
Kavuta: gray, dark biue

N

\> Old Persian [J1ss43 |»—|Pahlavi »——|Persian [ BQT:1589; MON:2890
HRN:187; KNT:178

kapautaka : gray, dove kabtid : gray, dark blue, purple ,53,5

kabutar : dove ():435) 13315
Haez el 33T s 3l K55 42 95

CEL6:46 derives "kabltar" from
Indo-European "Kepro: a kind of bird"

kap6t, kapbtar

» | Sogdian 1SS:43; SOD:191

kp‘Wtk : blue
kp‘Wt‘yéh : dove

\> Latin 15543

capotes : dove (a Latin-Armenian word)

\> Greek 155:43

kapauta : dove (a Greek-Armenian word)

\> Sanskrit 155:43

kap(")ta : dark biue, dove
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Kayik | Keanos

» »>- » [Persian MON:2629; ARK:214
qayeq: boat L}’b
» | Italian KLN:220 English AHD:187; LKT:81; KLN:220; FWE45
caicco caiique : a row or sail boat

Kaz see root: Kaz

k» Pahlavi

»[Persian MON:2963
BQT:1637; PLA:218 a1 €
kaz : inexpensive silk ( 3Kpf)p ‘ ff ‘ 55 )] }S
kac, kac: an A
o, Rebian kazakand : sik-filec™®” Gwhen 1 (&1 SIS
inexpensive silk
» | French AHD:209 »—— | English KLN:246

casaqueand, casaque: a kind cassock : a fong garment
of silk-filled garment worn by the clergy
» | Arabic »—[Persian MON

LKT:91; PLA:218; NFI:40 ) RS
Qaz : a kind of cloth .L’..pl

Jaz: a type of cloth

\b French »—[Persian
~ P
gaze: a loosely woven gaz: a surgical ")KS
cotton fabric dressing
AHD and KLN derive this from

Gaza in Palestine where the »———[English
fabric was supposed to be made

KLN

gauze

Ke 1 see root: Ak

[Ke2 ___J  see root: ki2

Keanos: lying, siting

» | Greek

KNT:164 »— | Arabic TAD:5  |»— (Persian MON:327

0-keanos : iying around, oqyénﬁs : ocean oqyénﬁs : ocean 0»3_')%9"
water surrounding the earth

FSD:1707 & TAD:5 derive this word from

Greek "okys:swift'. See Root "Oku:swift".

N

> »> English AHD

6ceanus : ocean ocean
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Ke-e-tero | Kei1

Ke-e-tero i

see root:

|2

gio-European

POK:537; IEC:458

Keg, Keng, Kek, Kenk 2, Kag: noox

v Avestan »— [ Persian POK:537; BQT:665
POK:537 v ' ¢
€ang : hook, paw, harp ( \_,{S,L% ‘ J&,’.,% )] \_/{.'.,%
cang : hook \
» | Arabic PLA188 »—— [Persian MON:2165
sanj t harp, cymbal sanj, senj : cymbal (?;wa
See root "Géu 1" for another possible derivation.
Y
k»— Persian [ IEC:458; MON:2910

kaj : bent, crooked, tilted, wrong

Hafez \_,uj_),j:"' . J\.ﬁ?~‘ .3450 A
2E s o) 9

(235 5 ¢S
S e e Sy - 3 0

»

»

Germanic AHD

>

héka : rook

hakkijan : to hack

English
hook, hack

>

gio-European

POK:540

Kei 1, Klé 1 : gray or black color, dark

Avestan POK:541; BRT:1631

Syava: black
syava-arsan : with) "black male”
animals@z Eres 1

syé-maka : owner of "black hair”

Avestan POK:541; KLN:288

»—— [Persian HRN:168; BQT:1199; SNS:172
siyah : biack thyws
STyévaé, STyémak : male names \_S,qk?,,, ‘ u’»‘ljkf,;
slyahgUs : e caracai® Gus 1 u’»‘l;akfg
Compare "sya-gus” with Turkish "kara-kuldk: black ear"
which is the root of English “caracal”. See Root "Kar 2".
> > [Fuglish Mrnis

syagush : the caracal

Persian

sama : black

BQT:1075

sam: "black"”, a male name

fh

Avestan POK:541

Persian BQT:1237; HRN:169

saéna: gray, gray bird (falcon)
sadna-mereda: dark bird® Merega

§ahin : fatcon

sTmorg : a legendary bird .&W
Sogdian SOD:370
§'W : black
Germanic AHD |» »> English

hiwan: color, hue

Latin

] POK:541

hue

cimex : black bug

A 4

English

cimex, chinch
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Kei 2 | Kei 3

gio-European POK:539
Kei 2, Kie 2, Ki 1 : 1 set in motion

kb Old Persian

] POK:539; HRN:172

éiyav : to set in motion, march

Saw:to go
k» Pahlavi HRN:172 | » Persian BQT:1261; FFD:62
v
Sutan : to become Sodan : to become ( 3,‘,'1-U ‘ 3,;'1- )] O,UA

K
» | Avestan POK:539 —

Sav 2, Syav:togo
éyaothna : conduct, effect
éyaoman : action, work
fra-Sute : put in motion, moved

‘kb Greek

POK:539 Persian
kinein : to move cinema : motion stnema: cinema k"."f«"“
kinéma : motion k
» »> English
cinema
\
» »> »> English
kinetic
> »— | English
ciére : to move citation, excite, solicit
citare: tw put in motion, summon

Kei 3 i see root: Ak
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Kei 4 | Keku

gio-European

Kei 4.0 lie, rest
Koi-to: bed, couch, home, domain

POK:539

\> Greek POK:539; TAD:2 » | Arabic »—|[Persian [ FvA:30; MON:210; BQT:112

. . . TAD:2; FVA:30 2
k0|te, ari-koite : (decorated) bed arikeh: bed, throne, domain AS_Ul
koiman : put to sleep arikeh : throne A .

vy . araek: thrones, domains \_{)b‘
koimétérion : sleeping room a.r.k:ped -

k» Latin [ AHD:217

A 4

English

AHD

coemeterion: sleeping room, graveyard Cemetery

A4

\> Sanskrit CJ AHD:1196 | »-

A Y.
Slva: auspicious, dear lw
k= English AHD

Y Siva, Shiva: the God of destruction and reproduction in Hinduism

\> Latin > English AHD
CIVIS : a member of the household, citizen CiVil, CiViC, City, civilization

\D Old High German »—|Old French AHD |» English AHD
heim : home ham, hamlet: vitage hamlet, Hamlet
heimerich : nouse ruter
\»= »> »> English

Henry

Kek see root: Keg

gio-European

Keku, Qeque < club, hammer
Teuk-os: beak, peak, tip

WLD1:381; POK:543; IEC:1390

\I>Avestan

ik ] POK:543 |»|Pahlavi » [Persian POK:543; SYN:597; BRT:575; MON:1268; IEC:1390
. L. BQT:613 Y .
kakus, akus : ax, &akkos : hammer ( 3SL> . 35,7 y ui,S,,
- (7_ ¥ (7_ ¥ ¥
hammer cakoC : ax P § "
&aqu : knire 3_9&%

IEC links "Sakko$" to "Sowgan". See root "Cop”

Persian

] FRS:80; MON:1300

Cakat: peak, tip C¢akad : peak, summit, high point ( a,‘)&a )] ,‘)&a
k4 k4

Ferdows? ,3\,3 ¥ oﬁ)\,;,u Q‘).}‘ :)‘ J.AT4§ - 3\&% :)‘ Q\.{ CRER 0‘33 Jﬁ\.ﬁ

\> Sanskrit IEC:1390

C¢okah: peak, hammer

219



Kel 1 | Kel 2

gio-European

Kel 1 : cold, also warm, warm season, a year

POK:551; SYN:1078

This root has two opposing meanings

"\> Avestan POK:551; SYN:1078 | w— [ Pahlavi [ HRN:23 »— [Persian
) ] POK:551; SYN:1078; BQT:149;
sareta: cols sart: coid (adj)
saretha: bringing cold sarmak : coid (noun) sard : cold ( b:}.,; )] ,‘;1,,;
\» Sogdian awsartan: to become afsordan : to fose hope |
g cold, to lose hope. ) P ‘):)J'“'e
srt: cotd
V>\> Avestan »— | Pahlavi »——[[Persian POK:551; SYN:1012

POK:551; SYN:1012

HRN:153 A
sal t year JL&

sarez, sareda: salak, sal: year
a warm season, a year

v A 7z
gusaleh : calf (one year old)@jGwou AJL,‘?S

kb Old Persian »————|Persian [ BaT7
SYN:1012; KNT:188; BQT:7 a a L L
v absal : spring ( Oykmg‘ )] JM‘
thard, sard: year - . .
upa-sard : toward the year, QyLm.e“ :)J-J }.J¢ $ QLm.g - O}!\; °‘J 2 \’ o 0\“"’
Vis-0-Ramin
beginning of the year, spring
\> Latin »—|Persian [J MON:2090,2860
. i AT a. b
il calor: heat calorie, chauffeur, chauffage )bgw « Pob dJJKS
calere: to be warm k
calefare : to warm up » > English
\> Sogdian SOD:361 calorie, chauffeur

srd: year

N

POK:553

Indo-European

Kel 2: 1t cover

"\> Pahlavi HRN:192,193; HUB:88 > Persian BQT:1671,1673; PLA:233
kulaf: cover, hat kolah : pat a%
kur ak:shelter, hut

P kolbeh : nut (SIS yadS
kb Greek »———[Persian
AHD; SYN:460 . A ge
il eu-caliptus : a piant okaliptus : eucaiyptus ngi?Jm
. o
kalupteln : to cover with "well covered”
kolba: shelter, hut ﬂowers@DSu 1 > English
eucalyptus
kb Germanic AHD > »>- English

v ha”é:coveredplace haII, heII, hole, hollow
helmaz : head cover helmet

kb Latin > »> English
color : that which covers color, conceal
célare: to hide
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Kel 3 | Kel 3

gio-European

Kel 3.5 shout, call

POK:548

Greek POK:548; AHD:412 »— | Pahlavi »——[Persian
. MON:3050 PPN
ek-kalein : to cal out kelisa: church ( L,,,,,JS )] L,,,JS
e 3
ekklesia: an assembly of people kilfsyfék t church |
8 ldS 3 jr 7 5 o

2Tl S a iy sl

Kamal Esméfl

» | Aramaic »— | Arabic »— [ Persian
kenusta: assembly k.n.s:he gathered, kans : sweeping of the house U"JS
of people collected, swept K A . 2
% o annas : cleaning person b
K.n.s, Kns$:ne kaniseh : vewish 9P v“é
gathered temple kaniseh : Jewish temple 4,,,,1,5
A k -
» | Hebrew » | Pahlavi »— [Persian [J BQT:1709
R | MON:3096 « p
kanas : he gathered kenest: Jewish assembly \:,J:}S‘\:,J:}S
keneseth : assembiy kanagya: 5, g
Jewish 03; aJ.g...g Js &t (e 4 \.@_o
assembly SES g s SManges o“”é 3%
Hafez
A
» »> English [ AHD:724; KLN:849
Kneseth : israeii parliament
\> Latin [ POK:548; AHD »— | French »———|Persian
v classis : summons, a group of people classe kelas : class U‘MS
k= »> English
class
»—|French »—[Persian

Y |concilium: a meeting

concilie: assembly

.

konsll: council, consul

Jgedgd  Jgd

>

Latin

clamare: to can

clarus : clear

kalendae : first day of month (for announcements)

»> English

council, consul

English

claim, calendar, clear, declare
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Kel 4 | Kel 6

gio-European

Kel 4, Qel : gray, black, dark

POK:546; KLN:316

I » (Persian POK:547
¢armeh : norse Mﬁ
kb Greek Ferdowsi g4 3 iv")-"’ g )‘ s = 65 _{}!\w 4\}.;5 ¥ r.,:..‘? )‘ »

kolumbos :a gray bird

\> Latin AHD:264 »—— | English AHD
col-umba: gray bird, Columbia, Colombia, Columbus, Columba, Colombo
pigeon, dove columbarium: a pigeonhole in a dovecote

These words reached English through Italian, Spanish and other languages

gio-European

POK:550
Kel 5:cup, bow!
"\> Greek »— [Syriac AFM:131 »——|Persian AFM:131; MON
POK:550 A »
al kaseh : bowr (\..{).:.mks ‘ \ UHKS )] MKS
allx: cup ~ . . . .
k klzeh : pitcher, jug ( \ )35 )] 5)35
»|Latin [ POK:550 k
. »| Arabic [ AFM:131; VDQ:355
calix: cup
\ ka's: cup
» | Sanskrit @ POK:550

kalasah : cup

gio-European POK:545

Kel 6:% strike, cut, stab

v »- Persian [J MON:3037; IEC:464
kaland, kolang : spade RCTIENTILY
P
ot 125 5 Sy 1y e - 2205 354853 b oo S
\> Latin [0 AHD:1521 | > »>- English

gladius : sword gladiator

k» French [ vop:307 >

A4

Persian VOP:307

gladiyator gelédTyétor : gladiator ')33‘.'{.’)%

\> Latin O AHD:1521 >

A 4

English AHD

Y |clamitas : injury calamity

\> Greek [ AHD:1521

A 4
A 4

English

klon : twig clone
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Kelewo | Kem 2

gio-European

Kelewo, Kalwo : iacking, baie

POK:554; KLN:226

"\> Sogdian SLw:10.1.96  |»——| Persian BQT:1631
krw® s empty, lacking karveh : tooth cavity Y 53;
the link is note quite certain e L " N o o ¢ LT
Rudaki “"""O\Sﬁ“""“%f}&)“bb 03;- 63)) [LaP. wﬁ; RO )\.{

\> Avestan Persian [ BQT:1665; POK:554

+ |kaurva:sai kal : patd oS S

kb Latin

POK:554; KLN:226 »-

A 4

J AHD; KLN:226 > English

calvus : baid Calvary : the hill where Jesus was crucified
calvaria: skull, smooth hill Calvin : mate name

Indo-European

Kem 1 : stick

POK:556

Avestan POK:556; AHM:274 Persian HRN:168; BQT:1205; AHM:274

sima: yoke beam sim 1 : yoke beam
simaithra: ring beneath horse's neck

gio-European

Kem 2: 1t cover

POK:556; CEL6:122

VDQ:352

kamision : shirt

.

»— | Arabic
VDQ:352; OXF:209

camisia : shirt

qast : cotton shirt

K » »> English

kameez : shirt

» | Old French AHD:230  [» Persian [ MON:2079

chemise: shirt, cover Somiz : file folder M,,;'}

.

>

AHD:193

A 4

English

camisa, chemise, chemisette
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Ken | Kenk 2

POK:563

gio-European

Ken: young, fresh

kan 2, kaine, kainin, kaimya: young girl

Pahlavi
FSF:275; HRN:194

Avestan POK:563; SOD:190 »—

Persian
[ BQT:1715; HRN:174

kanik : young girl
kanic¢ak : young girl

kan-yé, kain-ika : smai woman

L

Sogdian SOD:190

kaniz : maid [

knc: girl
y knc'k: young girl
\> Latin POK:563 > »-

re-cens: fresh, new

Keng i

see root: Keg

English

recent

gio-European POK:566

Kenk 1 : heel, knee
Koksa: nip

Avestan / Old Persian| Persian HRN:191; BQT:1653,1657,1755

KLN:735; BRT:456 wa
kesaleh : crutch

kasa: arm pit

v kesidan: pull
kars:t pull

kaskul : pervish's cup that is "carried by the shoulder”
tir-kas: bag for carrying arrows, quiver@j Steig

y K18 1 : distorted form of "tir-kas", quiver

Ki§ 2:a "xis 1™looking island south of Iran

Anvarf Abivard?

VS 3045 5 S

IS
(S 5) M

| i

Y R

saigp e S ol

Latin [ AHD:326  |»—

y |coxa:np cuisse, coissin : cushion

CcoXinusS : hip rest

Persian VOP:296

kusan : cushion

o8

A 4

English

cushion

A 4

see root:

Keg

224
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Kens | Kens

gio-European

POK:566; WLD1:403

Kens:«© speak solemnly, proclaim

Old Persian

] POK:566; KNT:188

thah: say, declare
thétiy : says

Persian TZF:19

S0Xan : speech

See "Kés 2" for another possible root of "soxan”

g

Avestan

POK:566; KNT:188 »—

Persian

sah 2:% say, declare

afsaneh: fable

CRE R PRC R W REC QPR CERCRE e JY Y

Khayyam

(wlad )y wlud)

] POK:566; AHD:1522

»— | French

céns-ére:to Jjudge, estimate, tax

censur: censor

Persian VOP:210

SANSOr : censor

Jdle

A 4

A 4

English

censor, census

Greek AHD:301,1522

kos-mein:t arrange in order
kos-métikos : skitted in beautifying
kos-mos : arrangement, world

A possible derivation from
Indo-European "Kens".

cosmetique : cosmetic

.

>

English

cosmetic

s

A 4

A 4

English

AHD

COSmos, cosmic
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Ker 1 | Ker 2

gio-European

Ker 1 : head, horn

POK:574; KLN:261,657

"\> Avestan [ AHD; POK:574; KLN:261 »—[Pahlavi »———|Persian [ BatT
sarah, sérah: nead R\ PR W |
JUBJ»H )ykm; Jl,‘)}w
\> Avestan »——(Persian BQT:1130; HRN:162

POK:574; BRT:1650; LEW:905

i1 a1 sorl, sarlin: hom | 096 3
s : head, horn, nail L E . w P " e e . o o
srli-bhara, srvara: carried O"S; 8 ) p ‘-‘*”‘g’f})"’ E RS )‘ ‘-i’ A g’\"‘i‘%

Nezamf
on the head, horn@ther 1

\> Greek KLN:237 »— | Arabic [ KLN:237; TAD:60 »——[Persian

keras, keration : iittie horn, qil’ét « fruit of the carob tree which qTI’ét Llf;
"
Y also referred to the horned- was used as a unit of weight.

shaped fruit of the carob tree k
»[Middle Latin |»—[French | »— [English
carat
» »> »> English
A rhinoceros
\> Greek AHD:831 »—|Latin »— | French AHD:831  |»——| Persian
hemi-kranion : pain hemi-crania migrene : headache migren
in "one half of head” k
» English
A . .
migraine
kb [Different Languages [JAHD |» English

carrot, cheek, corner, horn

\> Sanskrit AHD:1522; KLN:657 »——|Persian
v N P MON:1751; VDQ:42
srnga: horn $anga-vir, singiber —
sringa-vera : hom-shaped $angabil : ginger (%3
root of ginger =

k» Pali

singivera: ginger

KLN:657

k» Greek »— | Arabic VDQ:238 »—|Persian
— . ) o I MON:1751; vDQ:238
ziggiberis : ginger zanzabil : ginger
From Greek through Syriac. zanjebTI t ginger M}
» | Latin KLN:657 »— | Old French »— |English [ AHD:667; KLN:657

I KLN:657

gingiber, zingiber,
zinziber gingiber, gingiver

Ker 2 i see root: Sek

ginger, gingerale




Ker 3 | Ker 3

gio-European POK:567

Avestan POK:571; KLN:1305

Ker 3, Qer, Qor, Qr:Ioud noise, noisy birds

Xraos : foud noise

s

Pahlavi @ BaT741 |——

xrusiten : yell, roar
XrOS : rooster

Persian IRT:44

xortsidan: roar, scream O‘xﬁ‘!‘.“j)&
XOrUs : rooster ((2315 ) 0,315

Riidak Gw‘ycbﬁfuﬁabﬁﬁ? -Cgﬁw\f"-iv)“%m-'“

Avestan POK:568

»——|Persian [ BQT:1624,2268; MON:5001

kahrkatat: some noisy birds
kahrka-asa: eating bird (vuiture) =

karkas : vutture U"S JS

L

Sogdian SOD:128

Crks : vutture

kark, kal’ak:poultry ( @:’23 P \_.{3)3 )] \..{;
o edie o wols Lie s sl
Anvarf ._f; &L‘.’)Jﬁ)b M\} O.;ﬁ)u a.v‘wﬁ) J.,:;\,..S\.S

A 4

A 4

»- Persian POK:569

sorfeh: cough Mj)""

Sanskrit POK —

Persian BQT:1630; MON:2960

krosa: a foud sound,
also the distance reached

by such a loud voice

Germanic AHD

A 4

v
korth : a unit of distance (about two miles) \ 53;

D3 oS s s 835 95 5 - e 2 6 Lo i o

Khagant

hr:a ringing sound
skrainjan, skréki: scream
krik :

to creak

A 4

English

ringing, rook, raven
scream, screech
cricket
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Ker 4 | Kerb

gio-European POK:573,583
Ker 4, Kers 1, Kerb : dir, dark, biack

v Pahlavi »——|Persian [ POK:573; BQT:1631; MON:1281
POK:573 ]
kareh: girt
karic : airt, . o
¢ardeh : a suffix indicating (dark) color
manure

aj\;‘gs)mo'l'jmé\% LR C)""

Néser-Khosrow

VoS

(abﬁaw)abﬁ":

G:)J%: —3)%;43)%

55 5 ol et S Sly 5 o 57

Old Persian POK:583

A 4
A 4

kirsman : biack

Persian BQT:1619

kars : airt (‘Wji‘u‘é)u‘;

Sanskrit [J POK:583 Persian

A 4

BQT:1619

krdna: biack

karsneh: a biack grain

<L§;J;§‘@u3)"m}

.

Hindustani AHD:727

A 4

kridna : the black one

»> English AHD:727

Krishna

gio-European POK:571; IEC:590
Ker 5, Kur, Kerta: seat e

Persian IEC:590; MON:3121

ktireh: fireplace, oven, kiln

Moshirf

So93) o 555 092

05

-Sgy 0 M ST

Germanic AHD:1522

A 4

»
>

herth6: nearth

Latin AHD:1522

English AHD
hearth

A 4

carbd : charcoal

English AHD

carbon, carburetor

\» French EJAHD |»

Persian VOP:267,278

Latin AHD:1522

cremare : to burn

Greek AHD:1522

A 4

karbon : carbon ( C)J‘JKS )] C)’«JS
28508 S (S S oS
> »> English

cremate

A 4

keramos : potter's clay

\> [French >

English AHD

ceramic

Persian VOP:211

Ker 4

see root:

seramic : ceramic

Sl




Kerd 1 | Kerdho

gio-European POK:579; SYN:251
Kerd 1, Kred: reart

ik Avestan »— | Pahlavi »—— [Persian BQT:873; LAT:254
POK:580; KLN:352; SYN:251; LAT:254 BQT:873
del: heart Jo
zered, zaredaya : heart, center dil: heart _ _
. . The "z" sound is kept in
zraz-da, sraz-da:t give heart, believe. .
B Kurdish "zar:heart" and
D62 -
Baluchi "zird&:heart".
ka Germanic AHD |» »> English
hert-on : heart heart
\> Latin [ AHD; POK:580 »[French | »—[Persian
COr : heart akordion : accordion ng;'wsl
ad-cor: at heart, agreeable, in harmony
re-Cor : remind, remember, record -
Y ) [ English AHD
COM-COrS : of same heart, in harmony
crédere : to put heart in something, accord, accordion, record
believe concord, courage, credit

A 4

English AHD

core, cordial

A 4

kardia: heart

A 4

English

cardiac, cardiovascular

gio-European POK:579
Kerd 2, Kerdho, Kerdha: row, ner

» | Avestan POK:579 »— | Pahlavi »—— | Persian BQT:1122; SNS:183
saredha: way, kind, race, breed sartak : breed sardeh: race, breed, kind ab}w
» | Germanic AHD |» »> English

herdd : herd

Kerdha

see root:

see root:

Kerd 2

Kerd 2

herd
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Kerk | Kerta

gio-European POK:581
Kerk, Kork, Krk: thin, siender

Avestan » [ Persian

POK:581; BQT:1795; KLN:672

keresa: thin, iittle
keresa-vazda: with "ittle power”
keresa-aspa : with "lean horses”

BQT:1795
Garsivaz : with fi ) §
: "with little power”, a male name )W;
va 7z
Garsasp : "with lean horses”, a male name WU};
¥

& Ekwos

s

Sogdian SOD:32,195

‘kS, ks: thin, small, weak

] POK:581; KLN:672

gracilis : slender

Kéros i see root: Sper
see root: Kerd
I

English

gracile

gio-European

Kers 2: biack

OEW:182

Egyptian AHD:30; OEW:182

khem : biack
chem : a native word for Egypt due to its black soil at Nile shores

s

Greek AHD:30; KLN:45

X8Ma : biack land, the former name of Egypt, the art
of transmutation practiced by the Egyptians.

s

Arabic AHD »——— | Persian [ BQT:1759

aI-kimyé, aI-kTmTya : the art of transmutation kTmTyé : chemistry, %S

OEW:124 & FSD:66 say it is possible this word is any rare substance

derived from Greek "xymeia:infusion” from root N i T

"Gheu:to pour”. KLN:45, however, does not agree. C)'P a\'ﬂj\'i‘ W -)'3 4§ ‘)\J‘

A o 3
oS 439 Sy 3 s 3
Stizanf
wLatin »— | French »— [Persian
alchymia alchemie, chimie: chemistry 8Imi : chemistry

.

English

chemistry, alchemist

Sanskrit OEW:182 »— | English

Persian

Krishna

Krishna : the biack one,
title of an Indian God

see root: Kerb

Kerta i

]
230

Kri8na: an oid indian god

55




Kes 1 | Kes 2

gio-European

Kes 1, Kas 1:1cut

POK:586

»— | Arabic »——[Persian

castrum, castellum: an "isolatea” al-gasr : castle qasr : castle b
fortified place, camp, castle
castrare : o cut

» | French AHD

A 4
A 4

English

chateau chateau, castle

y
\ 4
\ 4

English AHD

castrate, chastity

POK:585; WLD1:449

gio-European

Kes 2, Qseu : to scratch

"\> Avestan POK:585; KNT:175 »————|Persian [ HRN:113; BQT:755; FFD:52
hu-x$nuta, hu-8ntita: wei poiished, xo$nld : happy "’9""1"’
pleasant, happy@SSu’l PN \ "
x8navaya: to satisfy PP Odte>

k» Sogdian

X$N'w:to satisfy

kb Greek

POK:587; IEC:572 »— |Pahlavi [0 HRN:170
ksnid: to scratch, comb Sanak : comb
kseb : rake
k= »> »> English
A\
xyster : bone scraper
\= Persian POK:585; BQT:1307
SUr : with sharp taste, salty ( an,;'l- )] Jﬁ'ﬁ
shir-ba:a salty soup@z Pekw k,ug,;'}
\ knaaant o 5T o 67 31 oo WS el 189, ledd 33 1 gyt S0 S
> »> »— Persian

xasidan : to chew ¢ o
,

This word was not found in MON.
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Ket | Keu 2

Indo-European

Ket, Kot: living room

POK:586

» | Avestan POK:586

kata: nouse

biti-kata : idol house™® Bheu 3

BQIT:234 claims Avestan "kata: house, space, a dug-in place" is derived
from Avestan "kan: to dig" and is cognate with Persian "x&neh: house".

See Indo-European root "Gwhen 1" for more details.

\»b Pahlavi

BQT:1604 |w—|Persian [ POK:586; BQT:1604

katak : house kad- : of the house ( FESLy 9)‘.3.&5 ) iy
bét-katak : temple -kadeh : house of ( am:" UJSJL')L') ‘a.xS.".;‘ ) aJS _

> [Hindustant__| Fanglish

k SKT:366; LKT:30; AID:233
Portuguese | ———
#Portuguese | pagoda

See HJB:652 for more details.

Keu 1 i see root: Géui
gio-European

Keu 2. vault, hole, to swell
Kuur, KUros: noe
Klnos: {ump, swelling, body

POK:592; IEC:589

\> Avestan POK:593; FFD:61 »— | Pahlavi »— [Persian

BQT:1185; HRN; ZAW:233; MON:1657

Sura, suwra: nofe

sufra, sufraka:to prow, sUrak : note SUrax: nole ( t‘jy) Cn‘:l”,,;

pierce stlak : hote softan: o pi wt®
: fo pierce .

sub, sunb, saub: pierce sumb 2: ramrod P (e

sonbeh, sombeh : ramrod ety ot

T . i ] . k4
v sonbidan: pierce, ram L)‘Lff.“‘”
> > Persian [ IEC:589
kln : buttocks 035
»> English
4 | cavus:hoiow cave, cage, jail, excavate
cumulus : heap accumulate
\> Sanskrit POK:592 »— | Arabic KLN:290 »——|Persian MON
sunya, sunyah :empty safara: was empty sefr: zero JM
sefr, sifr: empty, zero, a loan translation
_of the old Sanskrit word "Sunyéh”
» | Spanish » | French »— [English [ AHD:243
] AHD; KLN:290 . .
chiffre cipher,
Cifra: zero decipher
»— |French »—— | English
zephyrum : empty Zero Zero
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Keu 3 | Keu 3

gio-European POK:587

Avestan
HRN:196; FAF:504

kavi: sovereign
kava-usan: rich king

Keu 3, Kou, Skeu 3, Skou: to watch, see, hear

» | Pahlavi [ HRN:196

kay : king
kayos : rich king

Sogdian SOD:202

QWY : giant, hero

Persian BQT:1749-1751; MON:3147; FAF:491,504
. g N " \"
kay 2 : king (uugis,;‘ 3,'».?;'5“ ‘ QLA»S, o ) dg

KavUs : "rich king", a male name ( Udﬁw )] 0“336
kTyé : a respected person in a group ( 0593‘15 )] kﬁs
kiyan : kings ( (.53;“5 )] OES

béw\eé Soln Sl > 25y - e ks S5 BB U g 0 S

sman Mokhtarf

A 4

A 4

Sanskrit POK:587; HRN:196

kavi: wise, sovereign

Avestan WLD:1369; POK:587

Cevisi: attend, expect, hope

Old Persian POK:588

A 4

Persian POK:588; ZAW:81

o

Sokuh: glory

au-Saudihtwei : to trust

Greek AHD —

akavein : to hear

 —
>

French > Persian VOP:15

acoustique akUistik : acoustic ._{7,,,35 ]

kudos : glory

.

Latin AHD

A 4

A 4

English

acoustic
kudos : glory

cavére: to watch

Germanic AHD

haujjan : to hear
skauuon: tw look, show

A 4

English

caveat, caution, precaution

see

A 4

English

hear, show

Skeu 2

root:

233



Keu 4 | Keued

gio-European POK:594
Keu 4, Keu-bh: o sine, bright

kb Avestan »—
POK:594; BRT:221,1631; SYN:995

Pahlavi
HRN:166

»—|Persian [ BQT:1185; HRN:237

str: festivity, party

SI:]I’, savah 2: morning
sliram: early morning
a-sUr: not (vet) morning,

sﬂirya : breakfast
Y |savahi: the East

sur: breakfast,
meal, festivity

\> Old Persian POK:594

caune : bright red, a plant with bright colored fruits

Kéu 5 see root:

[Keub ____J  see root:
[ Keubh ____J  see root:
[Keud _____J  see root:

Kui 1

Géu 1

Keu 4

at festiviti

iéjNedo

J¥

slira: a hom played db)ﬁ"“ P U'w.w

Keued

gio-European POK:595

Y
y
\ 4

Keued, Keud, Qeud, Skeud 2: yer

A
L» Sanskrit [J POK:595

kutsa: blame

Persian POK:595; WLD1:378; HUB:102

nekUkidan: o biame  ( A%eSS) b

scuten:to yell
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\> Middle English POK:596; SYN:1251 >

»> English

shout




Keuk 1 | Khai

gio-European

Keuk 1:1% shine, be white

POK:597

"\> Avestan »—|[Persian BQT:1183,1189,1195; DRM:131; IRN:128; FFD:61
POK:597; HRN:161,165; IRN:128 . .
sUxtan : to bum 0:199,,,
saoc, sauk, saux: to iight up il S ' .
saoka: flame 3 g D) ge ) Jge i g
suxra : glowing red sUK : sorrow, mourning ( \ \_/{3,,; )] \ \__{3,,;
suxra-vard : red rose ™ wrdho SOTX : red l B \
s :re e
aiwi-saoka : burn in regret@jAmbhi ( g . Py ) C}w
Y |upa-suxta, atra-saoka, saocint Sohrvard: a town near Tehran (Red Rose) 255 )e,i
afsls: regret 0»3,,,3')‘
» | Avestan HRN:167 »——(Persian BQT:1190
w
saokenta:a burning substance, sulfur sogand : oath .L'Sg.w
saokenta-vant: a drink mixed with sutfur . . X
Y Originally "sogand" was a sulfur filled drink
- iven to defendants to determine the truth
k» Sogdian SOD:365 g ) )
based on their body reaction to sulfur.
swgnd, swk'nt: oath
\> Greek POK:597 > »>- English
kuknos : white, white swan cygnet: young swan

Keuk 2 see root: Géui1

[ Kewp F  see root: Gaut
Gmenian

MON:1384

k= Persian HUB:227; BQT:696; MON:1384

Xéj : cross, club suit in cards B

Kamal Esméil QJTO‘)_{J,.}S)_}U)M 6\}4_&%3}%6\53%

gio-European POK:634; WLD1:341
Khéd, Qhéd: oo

k» Sanskrit » | Avestan » [ Persian BQT:712
POK:634 HRN:104 Al o R R
xayldan : to grind with teeth, chew ( db )] O.xﬁb
xad : to bite xad 1 A . ; .
Ferdows?  ol5% O\,:._;J,g o > .3; o,oﬁ) _ds J.fg\.xg Q‘J.').B 4y t..J o.oﬁ)

Khai i see root: Ghei1
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Khan | Ki 1

Mongolian KLN:844

Khan: rer

k» Turkish CJKkLN:g44 |(»—————[Persian [ BQT:707; MON

khan : ruter Xan : sir, title of respect ( rﬂ} ‘ OKAL«BB )] OB
k» Arabic »— | English KLN:844
KLN:844

khan : title of respect
Xan AHD claims "khan" entered English
from Turkish through Latin & French

Kharpuna i see root: Kahrpu
see root: Ghei
|

@)ngolian KLN:251

Khitan: an area in north west china

I Persian BQT:715
xotan : poetic name for China ( OUQ} ‘ Uﬁ} ‘ L‘I.; ¥ O,'I.;
N Sogdian [ sop:174 :}_‘é;zwb Sy oarla ﬁ"‘JJJ o= 9 B 03] (2P E e ey 9
denyk : Khotanese

\> Middle Latin [ KLN:251 [p—————— | Fnglish [ KLN:251

cataya Cathay, Khitan, Khotan: poetic names of China

k» Arabic FVA:348 »——(Persian FVA:348; MON:2919
kohl : powder for coloring eyelids, also kohl: eye powder d,,;
aI-kahI, alkodl: highly purified spirits kohtil : aiconor Jﬁ"g
o o8l S o Sy 281
Va4 b JoS 035 31 i i3

» | Latin KLN:46 »— | French > Persian MON:342
alcohol : spirit of wine alcool alkol : arconor ds,“
k= »>- English KLN:46; AHD:30

alcohol

Ki 1 see root: Kei2
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Ki 2 | Kiph

gio-European POK:417,609; KLN:710
Ki 2, Ko 2, Kyd, Ke 2, Ghe 2.

kb Avestan

KLN:735; POK:417 r——

zi: for, because, indeed
néit-zi

kb Germanic

AHD |» »> English AHD
hi he, him, his, her, here, hence, it
\> Indo-European [J AHD:1523 Latin AHD:1523; KLN:545; POK:284 »—— | English
Ke-e-tero:other par, ce-terus : the other part et cetera
other time, again@jl 2 et-cé-teri: and other things@DEti

Kié 1 see root: Keit

[Kie2 __J  see root: Kei2

gio-European

Kiés . bug, tick

IEC:622

A 4
A 4
A 4

Persian [ IEC:622; MON:1795

L
» | Armenian

sas: louse, bug Y U‘L"'

el : mite

\> Greek |EC:622

s8s, Se0s : mite

gio-European

POK:598
Ki ph  thin flexible twig
"\> Sanskrit POK:598; WLD1:452 |»———|[Persian BQT:1272; MON:2052
éiphé, éiphé : twig, hair Safs: twig, wire ( \_,bj:j,ﬁ ‘ adhad )] u’,;j,,;':-
éafééhang : a tool for extruding thin silver and gold wires
. Pa .
..Mn:.v. . S.M;.::.
kb Greek POK:598 »————[Persian
XiphOS : branch, rod sayf: sword sayf: sword \"b‘f«"‘“
S.y.f: to strike with a sword
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Kiru | Klau

Akkadian AKD:60
Kiru : wax

"\> Latin [ KLN » [Old French |»[English »—(Persian [ vFO:24
KLN; AHD N P
crassus : fat, oi = gris:grease g JS
crassia: thickness (of liguids) grease
\> Greek »— | Aramaic »— | Arabic [ AkD:60 |[»—|Persian [@J MON:2765; BQT:1550
3 AHD:718 N . . "
qira: wax, tar qir: tar qir: tar )’;-9
k&ros : wax tar: tar

.

A 4
A 4

English

kerosene

Kitintu i see root: Kitu

@kadian BQT:1594
Kitu, Kitintu, Kitunnti: cotton clothing

\> Arabic »—|[Persian BQT:1594; MON:3543
BQT:1594

katan : cotton OL‘:S
Nezam Qs <l olgies 1 18 g S35 - el oS & g g S

qutun: cotton

A 4

KLN:360

k» Spanish [ AHD |»—|French English

coton coton cotton

\> Hebrew [ KLN:1664

kuttoneth : cotton clothing

k» Aramaic »—|Latin KLN:1664 »—— [Persian MON:1154
KLN:1664 . . ’
ctunica, tunica : cotton tonekeh : underwear 8ol
kittuna clothing, tunic . .
"tonekeh" is probably from "tonok: thin, soft".
See root "Ten 1".

»[French | »— [English »—[Persian [J VOP:154
tunic tonic : a piece of ._{,;43)
women clothing

» | Greek [DKLN:1664  |» »>- English [0 AHD:236

chiton

kiton : cotton shirt

Kitunnt i see root: Kitu
see root: Keuz
]
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Klei | Klem

gio-European

Klei: o tean

POK:600

\> Avestan POK:600 —

sray-, srinav-, srinu- : to fean
srita, sray- :leaned

kb Greek

POK:600 »— | Arabic TAD:57  |»—[Persian MON:326
klima: sloping surface or land quTm tazone on quTm t country o "‘
earth, country ParS
A . & “ . e e
k)‘ )5 )ng 9 LawidiA 9 § DS
sadl ol eds F‘*M 1 o5
> »> English AHD
clima: a zone of earth climate

Y
k» Greek AHD:1523 »— | French

kliné : pea clinic
klimax : radder

s

A 4
A 4

English

climax

AHD

\> Latin [ AHD:1523 > »> English AHD
climare : to tean, bend decline, incline, recline
cliéns: dependent, client client

kb Germanic

AHD:1523 > »— [ English AHD
hlinén: to lean lean
hlaider : iadder ladder
hlid : that which bends over and covers, a lid |id

POK:602

gio-European

Klem : tired, loose, dull

» | Sanskrit POK:602 »— | Pahlavi TzF:77 |»—|Persian BQT:1296; ETM:37; TZF:77
sramana, saman : duf, a dull Saman : idof Saman : idof worshiper e
person who is not interested worshipper . w &
in anything but worshipping, ‘:)ﬁ 4.3 3" K O‘)—’,‘ C\J )5‘
a monk. Ferdows? W l) 0\3-2 Oﬁ% rﬁ u;"“""J%
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Kleu 1 | Kleu 1

(T

ndo-Furopean

POK:605

Kleu 1: 1t near

Avestan HRN:177 » | Pahlavi FFD:64 |»—|Persian BQT:1304
sru 2, srav, x8nu, xSnaw : t hear asnldan: to hear Senidan:to hear Ok
,
b b “h
gt \..9)7 g ¢ (O g

Avestan
] POK:605; KLN:1456; FFD:60

Persian

BQIT:1131,1302; MON; FRS:27

sravah: word, speech
sru-ta: speech

Sraw : to read

Sraw : to sing

sarva: poem, story

Ormazdi

(ablgj.w‘ 5‘3,&)‘3,&

¥ S ¢ o ¢ 039 o ¢ 9 o
by ool n 1 8 oy B Ay - o )0 Bhey B Sz

Avestan HRN:108; SNS:331

daug-sravah : i-famed™® Dus

hu-srav : weir famed, famous@SSu 1

NS

v Pahlavi [ Bar748  |»——[Persian BQT:748,749
T |hu-srov f XOSIOW : (well famed) ( L'gfj ) 3
- : well-famed, : (well famed) king, rufer 3 J,,,p
title of kings and XOSO : father-in-i . . e
: father-in-law
in-laws. ( Ujgm-? ‘ )W )] 7'«.:
X08U : mother-in-law 3,!:5
Farrokh? ,3\,0‘.3 \46395&’, " LSW"“ - 3.)' \.JZJ\.'N’ 3 3.)' J\Sw: &
A
du-srav: i famed, infamous@j Dus
kb Avestan » | Pahlavi BQT:1132 |»—|Persian [ BQT
sraothra, sraosha: ear, srosh : one who sortsh : one of God's angels

one who listens and

obeys (God)

g
S TC T SR BN

Germanic AHD

A 4

follows
A ES o s I
Hafez JUY S P e ) ab‘).a
Old Slavic »—Middle Greek [ KLN:1456
KLN:1456
slabnovus: Slav, also slaves taken from the Slavs
slovo: word k
Slovéninl: stav »[Middle Latin »[French | »[Persian
w
slavous : siav, A ‘65‘9'\“’35'% gl
slave
»————|English

Slav, Yugoslavia,
Czechoslovakia, slave

hlusindn : to fisten
hitidaz : roud

A 4

English

listen, loud

Latin

A 4

cluere : to be named
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A 4

English

client




Kléu 2 | Klis

gio-European

POK:604

Kléu 2, Klau: noox, peg used to lock doors

»— [Persian

kleiein : to close

kleidos, kleiss : key

BQT:1687; FVQ:268; ARK:236

kelid: key J,JS

k» [Aramaic |»—[Arabic

FVQ:267

quTd : key
meglad, magalid
FVF:35 claims "eqlid" is from Persian "kelid:key".

Germanic

hluta: portion obtained

Latin

A 4

»> English

lot, lottery, lotto

claudere : to fock up, close

A 4

English

close, closet, clause
include, exclude, conclude

gio-European

IEC:1637

Klis : agnere

Old Iranian FFD:60

SI’Té, srais:a plant and its resin that was used for making glue.

» | Avestan »— | Pahlavi »— [Persian
BQT:1136; FFD:60 BQT:1136; FFD:60; MON:1867,1880; IEC:1637
SIS : to join, attach, glue SIS : give seris : gue ( r,!;;‘j,; ‘ u:»'l),,; ¥ U:':'J‘JN
» | Avestan Persian BQT:1124; HRN:162
HRN:162; HUB:75 v
serest: nature \:ﬂﬁf&
sraés: mixture, nature v .
serestan: o mix u“‘i‘f"

Sanskrit

BQT:1134; IEC:1637

insyémT : adhere
&ri: bind, mix

oSy 900 Sl S 5y e
Hafez il m‘ﬁ.w 9y Q‘)jb A5 S
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Klou-ni | Kork

o~

Indo-European POK:607

Klou-ni: buttock, rump

kb Avestan »— | Pahlavi
HRN:162

POK:607

»—|Persian [ BQT:1134

sraoni : buttock

sarlk : buttock

sorlin : buttock

\> Old Persian POK:608

A 4

Ferdowst

Con ) T 035

oo (i 03 9 = e y3al juid o S 5

slaunis : buttock

\> Latin [ POK:607

cllnis : buttock

Dekm

see root:

see root: Ak
see root: Ki2
see root: Ak

see root: Keid

see root: Kenk1
see root: Kolemos
» | Greek POK:612 »— [ Arabic »— [ Persian MON:2715
N : "
kalamos : a reed (used as a pen) TAD:57 qalam : pen, item ( f}bl )]
galam : pen oo PR .
wdliiog poie Hul 5 o5
Y Molavi  dlS .35.’7 2 r.l‘ﬁ Jal s le 4y O
\> Latin AHD:201 »—|French AHD Persian MON:2796
calamus: reed, cane caramel : bumnt cane sugar karamel : caramer ()Al)ks

\> Sanskrit [J POK:612

kalama: pen

242

>

see root: Kart

see root: Kerk

A 4

English AHD

caramel




Korka | Kormo

POK:615

gio-European

Korka: gravel

\> Sanskrit [J POK:615

sarkarah: gravel, sugar

kI»Pali »— [Persian

BQT:1279

sakkara: sugar

Y Ca

Sekar: sugar

kl»Arabic PLA:163

sukkar

sakkaron

kI»Middle Latin |»—|French »——[Persian MON:1802
AHD:1287 R
sucre sakaroz "UKSL,;
succarum k
| Fnglish KLN:1539
sugar, sucrose
\I>Greek »— | Latin > English [ AHD:1140
KLN:1370 .
saccharon saccharin, saccharose

kI»French VOP:208

»— | Persian

VOP:208

saccharine: sugar,
sweet bread

\> Greek [ KLN:324

»— | Latin

A 4

SAxarin : a type of (GJBT») C)?JBL"‘

sweet bread

MON:1945 derives "soxarf" from

Russian "suxér: sweet bread”

kroke: pebbles
krokodilos : pebble worm

crocodillus

»— [ English

crocodile

gio-European

POK:615

Kormo: pain, suffering

kb Avestan
POK:615

—

fSarema: pain

kb Germanic

Persian HRN:172; BQT:1264

Sarm : shame

Hatoz 3 5 Slaw 1 Jos & Sy By ok ,d - daky Db o iy 15 5

harmaz : pain

»
>

English

harm
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Koro | koruos

gio-European

Koro. war, army, a large crowd
Koros: fighting, bullying, arrogance

POK:615; IEC:536

Old Persian POK:615; KNT:175

kar 2, kara 2 : war, army, people
u-kara: good army@SSu 1

Persian BQT:1575; HRN:237; MON:2957

Germanic

harjaz, hari: army

harjon : to raid

harja-waldaz : army commander
harja-bergaz : army rit® Bherg

Indo-European IEC:538

KAr-: a prefix meaning war, army ( J‘..UKS )] Y JKS
kar-dar: operations chief@ther 1 Jl:’,)ks
kar-van: : :
army, caravan Olj)kg
kor-na: army horn®” Nedo U;
kalenjar : sgnt (lasdsy Sl
k» French [ KLN:238 »——— | English
caravane caravan, van
> English
Oliver, Herbert, Herman, Walter
Harry
Harold
harbor
Persian IEC:538

koruos: bitter, harsh

karb : sorrow

MON:2932 claims this is derived from Arabic

IEC:538

Germanic

hare, harwer, herwes : vitter

garbo: bitter

Kor-6na i see roo
| koruos J§  see roo
]
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t:

Sker 1
t: Koro

t: Koro



Kost | Krei

gio-European

POK:616; AHD:1524
Kost: bone, rib, side of anything
AHD claims that this may be related to the root "Ost:bone".
"\> Pahlavi »— [ Persian BQT:261, 1643, 1649
BQT:1643; AEF:261 . JA
kosti: side, aiso a bett éws
kost: side vy _ _
n v a kosti: vett, wrestling (by grabbing the opponent's belt) ah
upard-kusta-pama: -
protection for the sides bargostovén t armor (worn to protect the sides) C)lg—"ws,r’
o > '
Upo & Pa \3‘. wa ‘.. ‘ J\m “ .45 e .\)‘ \
W5 by g ZES 15 g ol )i dleasd e j & s ol 3
Sanat
A\
\> Latin AHD  |»—|French AHD:327 »——— | Persian
costa: rib, side cotelette : cutiet (originally from rib meat) kotlet : cutiet L
k= »> English
cutlet
» »> »> English
coast

Kot see root: Ket

see root: Keus
e

gnskrit BQT:724; MON:1406; HRN:104
Kram, Kramati: walk, to step

k» Avestan / Old Persian FFD:50

Xram : to step, walk Persian MON:1406; FFD:50; BQT:724
k» Pahlavi FFD50 xaramidan : to waik flauntily (Ob}l)p ‘fl),) Owl),
A Sa'df . SR L “ . o : .
a-Xram : to walk flauntiy ad (;,*5 Iy M)\Jv\-»Jf)b - 0'5 )»fu 9 6”‘)7 e

Kramati see root: Kram

[Kred ____J  see root: Ker
gio-European

Krei : shine, glow, beauty

POK:618

» | Avestan POK:618; KLN:371 —

sri, srayan : beauty
srira: peautiful

sra-yah : more beautiful, beﬂer@j Yah 5
sra-ésta: most beautiful, best@z 18ta

245



Krep | Krk

Krep see
Krep-ed-tro see

root: Kwer

root: Kwer

gio-European

POK:621; KLN:252

Kreu, Qreu, Qreus, Qruwes, Qrus:ve iy,

also anything solid, coagulated blood, bloody

Greek [ kiN252  |»—[Latin I KLN:252 | »—[Arabic |»——[Persian [ MON5:1474
Casos : ice caucasus : a very gafqaz : caucasia )w
kau-casos : shining mountainous area
I v .
with ice Kt 1 between Caspian q
) P > English
(mountains) and Black seas.
Caucasian
Greek »— |Latin »— |French »——[Persian
KLN:252,380 PN
crystallum : ice, crystal kristal : crystar M JS
Cros : frost gloss k
crystacus : ice -
y » English KLN:380
crystal
» »> »> English
cryogenic

Avestan POK:621; KLN:377

xrd, xrtim : bloody flesh
xrura: bloody, cruel

xrima, xrlta, xrus : dreadful
xrtizdra: heart

A 4

Sogdian SOD:432

XI'WM : earth, soif

Persian IEC:562; MON:3040

kolUx : dried pieces of mud

C
Sa'dt w@b\}q ‘) .3}‘7)_'» -)\gﬁ;j‘ﬁ‘c‘ﬁl\g\.{db;

> S

A 4

Greek [ AHD »— |French
kreas : flesh pancreas
pan-kreas : ail flesh

s

Persian VOP:108

pénkrés : pancreas

oS5

Krk see
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Kerk

root:

»> »> English
pancreas
Latin KLN:378 > »>- English
crusta: nardened by freezing crust
cridus : bioody, raw crude




Krv | Ks

Gabic FVA:350

K.r.v:a ball, sphere

k» Arabic FVA:350 »—|[Persian FVA:350

v v
koreh: sphere, koreh: sphere, planet, ball ( \,-ul; ) an
planet, ball

- Persian MON:1226
k» Arabic FSD:1312; PLA'85; AFM:39 —
. jarreh : jar “5
Jarrah : a round glass or earthen vessel ! s sl
k» French »—— | English FSD:1312; TYL:568
PHN:217; AHD:701 .
jar: vessel
jarre: jar

ggdian SOD:186; SLW:99
K's : pig

»———|[Persian BQT:1563; SLW:99
kas 2:pig (dgwks)rg“ks
Ezzeddin Tabast J,AT)_} Ud\g ).é:) :)‘ &1.?45 3.3' (fdg - Cb "7«:4 gmjb é{:" C)Tu:“g JJ'."
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Ksei 1 | Ksei 1

gio-European

Ksei 1, QSél < to be able to, to qualify, to rule

POK:626; KLN:272

Avestan / Old Persian POK:626; KNT:181; SPG:215

Xééy, X8i 2: o rule, to qualify

xSacda: king, ruler

xéa-thra, x$athra: "having a king", kingdom

“-thra, -tra" are Avestan suffixes meaning "having, owner of".

NS

Pahlavi »—|[Persian POK:626; BQT:648; ZMA25
Y Y BQT:626; HRN:177; HUB:83 va
$ah: king aU}
$ah: king va
s &ir 2.1 L
8&r: jion on o
Satr: kingdom, town Sahr: town city )@"ﬁ
Cak:a promissory note, check \_ﬁ%
v 4 &%wwﬁ-‘%’*&("ﬁ—?‘%-&}—%%JMbJWJ
Ferdows(
k» [Arabic E0kinN272 | [English EJKLN:272,946

\ e ——

check, chess,

checkmate® m.vt
v Vk
» | Avestan HRN:100,177; KLN:1110,1386; BQT:1316 »—|[Persian BQT; ETM:67
arta-x3atra : just king®~ Ar ardesir: the just king i Jl
o "
paltl-xsatra : protecting king@= Pa adesah tocting Ki U“ b
v N : protectin, 1, A
x8athra-vairya : choice kingdom™™ wel 1 P P g ing sy
x$athra-dara: noider of city, mayor@j Dher 1 Sahrivar : desired kingdom Jﬁ"‘}e"ﬁ'
xéatra-pavan : protector of kingdom@j Pa Sahrdar: b . l .
Yy v : mayor Colopd ) ghd g
»> »— | French Persian ETM:67
satrape : governor Sétl’ép : governor ".;’lJSL“
\> Avestan »————|[Persian BQT; ZFS:52
A\ 4 A\ 4 v A v A va oA
x8aya-arsan : king of men® Eres 1 xa8ayar : 'king of men” JbU&

.

English AHD

Xerexes : a king of Persia who invaded Greece 480 BC

Xerexes

‘Xé‘y:to rule

il Pahlavi HRN:171; FFD:62 »—————[Persian BQT:1237
ééyTtan : to be able to, deserve ééyestan : to deserve, qualify o ;U;.
P
J‘.{Lﬁ‘ I O&%U} I Ok-.{ul‘ I MUB
kb Sogdian SOD:26,28 [ Persian SOD:26,28

b8l
2

afsdin : title of some kings, a male name

x$ae-wan : title of some kings
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Ksei 2 | Ksengio

WLD1:501; BRT:541

gio-European

Ksei 2. bright

\> Avestan [ wLD1:501; BQT:788,1320

x$ae-ta, x86ithmi: brignt
hvare-x8aeta: bright sun®~ sawel
yima-x§aetem : priiant king® " Yem

raoC-x$aena, raoxsna:: bright light
& Leuk

drafSa: (bright) banner

Persian [ BQT:756; MON:1425
$1d : bright Codndd ¥ dndd
e e
&1d - brii 4 5o
xors$id : ritiant sun ( W )] Jﬁ"”)ﬁ"
Jams§id : “britiant king”, a male name dndod

drax$idan : to shine (u‘,;jy)‘ L.)lwk’.) ) Olwk’. 33
() o)

O B)3) oty

i g 25 5w ol

rowsan : bright

draf$idan : to shine

Y » | Avestan

éxs‘ynh : green

Ferdows ¥ oss s Yolas s g ol i s
Persian [ BQT:756; MON:1425; FRS:89
I wLD1:501; BQT:1320; SYN:1053 San. . oas WL Al FEe
. Xasan : dark bive <W‘W‘(,5""7)W
8-XSae-na: not bright xa8Tsar : a biue bird with white head hndis
1 a blue bird with white hea W
a dark color, green@DNe 1 P
b & b
> Sogdian SOD:27 )\.3.33) Q‘)J.')‘ J,.S'.B )\m.::,fi.‘? - )\5\.53 Q\.;ﬁ.? &Lj) oaoﬁ) 0-3\.;3“

Ferdowsf

POK:626

gio-European

Ksei 3: settio

\> Avestan POK:626

A 4

éaéiti, shiti : living place
$éithra: rana

\> Greek [ POK:626; AHD:45

»———|English [ KLN:65; AHD

ktizein : to found, establish

amphi-ktuoness : established around each other® Ambhi

amphictyony : confederation
of states in ancient Greece

Ksengio i

see root: Ghengh
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Ksero | Kseud

gio-European

Ksero:ay

POK:625

ik Greek »— | Arabic »— | Persian MON:331
POKC625: Arib424 al-iksir : efxir'® A3 eksir: enxir . S|
X&ros : dry powder, . ae . .
medicine _)3-'4’3 ] d«ﬁ\? EeA s a).:g &.:,Jﬁ ).?
Hatez oSy eed) &S Jbs ol 5o JbL

s

»[French OIpevitos | English
elixir
» »> English [ KLN:1757
Xer-, Xero- :dry
xeroderma: roughness of the skin
J KLN:1422 > »> English
serenus : clear, calm sky serene, serenity
French > »> English
serenade : music played at night serenade

Avestan POK:625; FFD:26

Pahlavi

x$aob, xsufsan : disturbance
x$aub: to shake

a-x3uf-ta: disturbed
a-x8aub-a : disturbance

Persian
POK:625; BQT:45; MON:2988; FFD:26

ééljb : disturbance \,‘)3,;'1- l
asoftan : o be disturbed @ity k)
v v v o
kasoftan, kasaftan : t disturb Sk
L - -
L “oad

‘

widS ool B6 1y S
wBiSiem gl S

Vis-0-Ramfn

gio-European

POK:625; WLD1:502

Kseud, Qseud: water, to clean by stamping in water

Avestan POK:625; WLD1:502

x$aod, xSaud : fow
xSudra: water, liquid, semen
xSaudra: male, husband
x8vid : mik
svestas : putter
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Persian HRN:172,177; BQT:1267,1312; FFD:63

Sostan: to clean, wash o

Vgt Sshis sk
(Sot) oo pot) Vish

éljy : husband




Ksip | Ksiptom

gio-European IEC:573

KSTp, Ksiph : strike, weapon, spike
Ksiptom, Ksiptis : stab, wouna

A 4

ni-x§vaepa : down siope™® Ni 1

Avestan / Old Persian HRN:178, FFD:65 » | Pahlavi »[Persian BQT:1318; MON:2101

S v Euimin v E i ) ) HRN:178 <5 v
x8ip, x8waip, x8waif : movement, strike $ib : siope ol
xévaepé t back, behind, slope éTp : slope

\> Avestan BQT:2147; HRN:231 »————— |[Persian BQT:2147

nasib: down slope, low land

A 4

[

-

A\ 4
\> Pahlavi FFD:65 |»—|Persian FFD:65; MON:2101

$1b : to be disturbed §iftan : to be agitated (&odundds ) O,'IL,,;'}

v v “ “

$&b : whi o

P $ibidan : to ve disturbed ( Y ._,,w,z ) C)W

poadt S i o e 6 - e 0 29253 3 5T S

Persian

»
>

Sogdian SOD:439

Y | xw8yp:whip

A4 \>

Sanskrit IEC:573

ksiptam : wound

Greek IEC:573

kSiphOS : thrusting sword

Latin

IEC:573

Sipi”US:razor

see root: Ksip
see root: Ksip
see root: Ksip

MON:2101

§ib: whip
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Ksiro | Ksudros

gio-European WLD1:503
Ksiro: mix

kb Avestan
AHD:1175; HRN:178; SOD:29

x§ira, x8vipata : mik
apa-x§ira: mik

\> Sogdian [ sOD:29,82

“x8y bt : miik

\> Sanskrit [ wWLD1:503; SYN:385

k&ira : mi

» [ Persian SYN:385; BQT:1322; HRN:178; MON:2108,5187; ETM:69
& 1 mi oo ob ey Y
Sir 1= mik (b« ) )
§ir-o-Sekar: mik and sugar, a kind of silk fabric Ji,ﬁj),,ﬁ
"
-S1) . gj &
ham-8&ireh : sister o pudiads
6‘@.2,4&0?.&] ﬁb\gﬁo‘b-d‘aﬁgdﬁi\agéjuﬁliU
Molavf
k» [Hindustani |»—— [English [ AHD:1175; KLN:1411

seersucker : a cotton fabric

with a striped pattern

gio-European IEC:576,1060

Ksudros, Qusudros : coarse, granular, crushed in small pieces

kb Avestan -
BQT:729; IEC:576,1060

xSudram : seed
xvareta: smai

\> Sanskrit IEC:576

ksudrah : smai

\> Armenian IEC:576

xord : small
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Pahlavi dBar |»——(Persian [ BQT:729; [EC:576,1060

kvart : smai xord : small ( JL"'"’J.’ ‘ a;)’y ¥ ,5);

K395 0195 09l & gz g
saat 55 i 16 & wdgSa gl o




gio-European POK:595
Ku 1, Kéu 5:tbum

kb Greek

POK:595; WLD1:376; KLN:223

Kalo:t burn, firewood
kan-podein : wooden foot, mold@z Ped

k» Pahlavi BQT:1095 »—|[Persian MON:2858; IEC:1047
kaI-péd « fabrication mold, shape, body kala : manufactured good, merchandise ‘),(kS
v IEC:1049,1051 derives this word from .‘ . y\g
Avestan "kehrp: flesh”, from Indo-European S Wy M);‘ J )'9 ¥ ﬁ'?
root "Kwrp, Kwerp: shape, form body". Assar (Sdudy 6}\) )_‘7| \_;' OL,.;,
catet d 7
References not clear on the exact path of derivation
»—— [ Persian [ BQT:1075; MON:2859
v kaleb: mold, body \_,JKS
kalbod : body ,LJKS
Nezami ol J\a u"uwﬁiﬁ@‘”-w‘d\gu’b“gu”u"ﬁu”u"
k» Arabic KLN:223; PLA215 »———[Persian MON:2621; FVA:337
v qélib : mold qéleb : mold \_,Jk_.g'
.|.b : to make, turn around " " ' "
d NOVVSEPRN | PR
NEY Y PRNY
»[Italian EJkin:223  |»—[French | »——[Persian
v calibro: mold, size
» English
caliber
N> [Grock @rnzsz  |»—[Taiim »— [Arabic |»——[Persian [ MON5:1474
Y kau: burning, shining caucasus: a very qafqéz : Caucasia jw
kau-casos : mountainous area
‘mountains) shinin between Caspian -
{ o @s) 9 P > English
with ice Kreu and Black seas
Caucasian
\> Greek KLN:253; POK:595 »— | Latin AHD:191,629 »— | English
kauma: burning heat cauma: heat of the day, resting period calm
holo-kaustos : burnt whote @ sol holocaustum : bumt whote holocaust
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Ki 2 | Kuei

gio-European POK:626
Kl‘.'l 2 : spike

"\> Avestan POK:626 |P——————|[Persian BQT:1187; HRN:167
sl-ka: needie slizan : needie O"w,,;
sUK : needre-iike growth at the tip of wheat Y \_{3,,; ‘ Y "‘/{3""
\> Latin POK:626 | P »>- English

cuneus : wedge cuneiform, coin

Ku 3 see root: Skeu?2

gio-European IEC:1021

Kuatos, Quatos, Quétis: staw »
» | Sanskrit HRN:186 Persian BQT:1583; IEC:1021
Kaca: straw kah : straw \ aks
k]»Pahlan HRN:186 e kéhroba : amber ) ( QJGS ) k‘fJMS
kah: straw L 04’3\5 ufj-} y' MAS )\.} @‘)3
kah-l’upéti:amber@:Leup Sa'df wﬁﬁj‘ a§§ 45 e O J,B 29 \.ﬁ

Kub see root: Géui1

[Kue _J  see root: Kwe

gio-European POK:629
Kuei, Kweit: white, shining

ka Sanskrit »— | Old Persian [ BQT:1092 Persian [ BQT:1092
£ PoK:629 sipithra: waite, brignt sk sepehr : sky, fat |
— . pl : white, bright sky P! : sky, fate (}W)}W
Cvitra: waite k P
svéta: white » [Pahlavi [dBaT1092 | —— N &l 08 00° 9 A '

spihr: sky Hafez g L o ks 55
See "Spher” for another possible root
X
» [ Avestan [ POK:629 |» »- Persian [ HRN:157
spaéta: waite sepid: white ( *1"-'“ ¢ Ot ) s
spiti-doithra : brignt
\» Sogdian [ sop:64
'spyt: white

\D Germanic I AHD |» »>- English [0 AHD
hwitaz : waite white, wheat
hwaitjaz : wheat
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Kulanja | Kung

gnskrit SIN:545

Ku Ianjé : a plant (apina galanga)

k»— Persian [J MON:1437; SIN:545

xalanj, xalang : gaiingale S50 , C,J;

\» Arabic PLA112 »— | Middle Latin |»— | English SIN:545; AHD:539; KLN:635
. . KLN:635 ;
xalanj, xalanjan galingale
galinga AHD:539 & KLN:635 derive it from Chinese

"KaO-Liang Caing: ginger from Kao-Liang".

SIN:545 calls this a translation error.

Kumb i see root: Géui1

gio-European IEC:588,589
Kund, Kundos: blunt, stout, stocky, rough

I Persian [ IEC:588 ;
kond 1, blunt, dull, not sharp ALY
kondi: autiness . . ! LSJJ;
sat Sy 0 5315 Sl o 6o VS Tl pted e

\> Sanskrit [ EC:588,589 |»——|Persian [1J MON:3088

kunthah : blunt, strong, kond 2:a strong fighter, hero . Y J,’.S

? »

hero kondt 2:courage ( l,uf ‘ LL’.S )p Y LSJ,’.S

»

\> Armenian IEC:588 kondévar: fghter > 23‘*55 ‘ 23‘*55

roowst o) 3l 855 095 5 pl et 57 - 0TS 5 ol o5 5

kunt, kund: stocky

Kundos i see root: Kund

gio-European IEC:588,1635
Kung, Kunki, Kungios: comer

> Persian IEC:588,1635

kOI’]j : corner, hunchback 6’5

kOI’]j-kéV: "digging into corners”, curious 3 .

g

» | Sanskrit [ IEC:1635 _
kunée : bend sandl o J\’:GS 32 19 5 Sl < plea] 1 Sy C”Wﬁ

\> Armenian IEC:1635
y

<

knd&irn : knot, twist

A 4

\> Dutch [ EC:1635 English [ EC:1635
konk hunch, hunch-back

KLN:750 claims it could be a deformation of "hump"
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Kungios | Kupriti

Kungios see root: Kung

[ Kunki_____J  see root: Kung
| Kinos _____§ see root: Keu2

gio-European POK:627
Kup 1, Sup 2. shouider

k» Avestan »—|Persian [ SYN:236; POK:627; BQT:1143; HRN:163
POK:627 .9
soft : shoutder MRV
supti : shoulder . . £y Y a . PRI [EA
Ferdowsf J.,.gd\.:‘ e 0% FVEAS P = oS ¢ w; A et s Ol »

gio-European POK:596
Kl‘.'lp 2, KWép : to smoke, cook,

also move violently, be agitated

"\> Sanskrit [J POK:596; SYN:188 »— | Pahlavi »— [Persian
HRN:87; SIN:581 BQT:1593; FSF:268; HUB:87

kapi t incense, smoke (color)

kapila t brownish / reddish color kapik t monkey kapT t monkey “;S ‘ VS
kapT t brownish animal, monkey L P a
POK indicates that "kapi" is not verified. °§§ Jr (;,5""“":’ 9> PR
295 3 S o8 Ol
Ferdowst

\> Old Persian [ POK:597 | »-

kupsins : mists

\> Latin [ POK:596; AHD:1524 | B

A 4

English

Vapor : steam vapor, evaporate

\> Latin O AHD:1524 | >

A 4

English
Cupid

cupere : desire

Akkadian AKD:60
Kuprltl + sulfur

k» Aramaic [ AKD:60 »— | Arabic »——|Persian BQT:1588; MON:2887

AKD:60; BQT:1588 N
kebrit: sutfur, match \:,')‘),5

gubrita, kubrita : sumur

kibrit: sulfur, match
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Kuir | Kur-wo

gio-European POK:524; IEC:591,1046

Kél : prison

Kﬁr, QuOros : vark, biind

Avestan

IEC:1046

—

Pahlavi [ MON:3118  |[p—

Persian MON:3118; I[EC:1046

kaurvd : biack

Kor : biind

Sanskrit POK:524; IEC:1046

kara: prison

Greek IEC:1046

pOros : dark, biind

KuUr : biind

o

Jos o el )8 el 26 ek
sadl el i jo) w5 Sy & 9

Kur see root: Ker5
@kadian I AkD:57
Kurkanu, Kurkana: saon
Aramaic »— | Arabic [ AkD:57 |»————[Persian [ BQT:1624
0 . . . LR
KLN:375; AKD:57 korkom korkom : idian saffron r,S JS

ktrkema

L

Late Latin KLN:385; PHN:133

curcum : saffron

[

English AHD:323

curcuma

@kadian AKD:51

Kurkizannu: minoceros

Ferdows? jﬁﬁow}ﬁ\%ﬁw'jﬁduﬂﬁéﬁdww

» | Syriac » | Arabic » [Persian BQT:1622; FSF:270
AKD:51 AKD:51 ¢ ¢
karg, kargadan : minoceros OJS JS oS JS
karkedana karkadan

Keu 2

see root:

see root: Skeri
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Kut | Kwe

Indo-European IEC:594
Kut.: small, short
k» Avestan HUB:89; HRN:194; IEC:594 > Persian BQT:1721; IEC:594
ku, kva, kutaka : smai kutah : short 5035
kvataka, kautaka : chi kiidak : ohi S 35
kacak : smair ._S_mf

Kut-no see root: Skeu?2

m see root: Keu2
m see root: Skeu2
m see root: Skwalo
m see root: Skwalo
m see root: Skwalo

gio-European POK:635
Kwe, Qwe, Kue, Que, Kwi 2: a0

\> Avestan [ POK:635; KLN:1425 (b —

ca, ¢a:and
Gis-ca 1 t any, whatever
it 1

\> Old Persian POK:635

A 4

Cé, Ca:and
&iy 1

\> Latin [ POK:635

A 4
A 4

English KLN:1425

que: and sesqui- : half more
semi-sque : one haif more sesqui centennial
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Kwei 1 | Kwei 2

gio-European

Kwei 1, QWei, QWl : to pay back, revenge, punish

POK:637

"\> Avestan »—|[Persian [ POK:637; KLN:1759
POK:637; SYN:826,1447 N
. . Kin : hostility, revenge ( 4,’.,15 ) \'4'7"5
kéy 1:be punished . Ve 13 IYa
Kadna: punishment P e drprl SBE WL vl el sl gy o8
katha: revenge ez

Citha: penalty
Cisti : sorrow »— | Sogdian S0OD:203

kyn, kynh : vengeance, hatred

kb Greek

KLN:1447 > »> English AHD

poiné t penaity

gio-European

Kwei 2, Kwoi: pile up, build, make

punish, penalty, pain

POK:637

ka Avestan POK:637,638 » Persian
v ¥ o POK:637; BQT:167,380,676; HRN:204; AEF:152,582
kay 2, kaes, cay, Cl 1: 10 select, prepare P
(":ayeiti, Cinvaiti : sefects, sorts ¢idan: put in order, arrange, cut (O,,Q‘JS) C)‘L""T
pairi-(':ayeti  set around @ Per 1 oo = =
ham-(':i, ham-(":ay tto put together@SSem 1 parcin: fence Mﬁ:
vi-éay, vi-kay t to choose apart, select™® Wi aandan tto cut up in pieces, pierce O%‘
idan : choose WS VoS
Y 9ozl (om0 omg
Sleagsl deen 2w
Labibt RUPSWSTIRETI LN
HUB:18 does not agree that
“¢idan" and "anjidan” are related.

Y » | Avestan » | Pahlavi »(Persian [ HRN:90; FFD:47
HRN:90; FFD:47 HRN:90; FFD:47 N . Ve er e
- tOZIdan.topay ()3)4.\,5“ ‘)3)"’...73)) Q.l..)‘)g.)
taug, taux: to pay t6xtan : to pay I v il
NP e 20 S 09 67
Ferdowst )\S.BL,s' LA) .3)‘.).3 LsaJ.s
V>\> Old Persian [ kNT:209 | »-
s 1 : to build, pite up
fra-sa: build, erect
\> Avestan KNT:209 |»— |Pahlavi KNT:209 —
Spé 2 : throw away pari-sp : wall (built around)@jPer 1
K
» | Avestan POK:637 —
kaés : make
fra-kaéé, vi-kaés : o prepare, arrange
> »> English
poiein : to create poem, poet

259



Kweit | Kwel

Kweit i see root: Kuei
gio-European

KWek, QWek : to appear, see, show

POK:638

k» Avestan POK:638; KLN:42; SYN:1436 »——|Persian BQT:52,638,1849,2163; HRN:210
kas, ¢as, ¢as : to behold, see, taste ¢asm:eye r,!:%

¢asman: eyes
a-kasat: e saw, is informed
ni-kasa : ook ® Nt 1 negah : 1ok oS3

égéh : aware agT

Vi-kéS, vi-kaya, Vi-Ci: see apart, distinguish@DWi A i ¢
k govah : witness alﬁs
» »> Persian 1S5:98
Casisn : taste ¢asidan: to taste (bl . i ) Oddir
P S (,SJ- ¥ o
Casitan : to taste wax ) .
Cast: moming meal \Lw'ék%

gio-European

POK:640 P A R T 1
KWeI, QWeI + to move around, dwell
SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
"\> Avestan / Old Persian POK:640; BQT:629; SYN:725,905 »———————[Persian
Caxra, ¢akra, caxra: whee! carx : wheel C 2
¥
\> Avestan BQT:635; DRM; FFD:73 Persian MON:1268; BQT:614; FFD:73
car, Car : to move around, graze ¢aridan:t graze O»‘Jp
N W
Wi-Car: to do™® wi - v
zar 2: place of, home of )l:) -
A - AA ¢
kb Pahlavi — | bazar: "place of assembly”, bazaar ( OKSJ")Q )] )ljb
v . . N . ¢
C?r‘.’tograze )‘M‘)‘ M:f“;)l)ﬁ)ﬂ;)l))ks ;JlJ}S
va-Car: place to get together. ozardan : to do, transiate ! l}f
bazaar® Aba 9 : ’ S S S w3 "
174 . * * * ) L .
wizardan:t do, transiate ﬁ‘;b ‘ ﬁ‘; ‘ aJl; ‘ U‘Jl;
il f)lbiﬁpwdyu\g@;-ougp@d\wrﬁ;l
Héfez
\»b Turkish (3 AHD English AHD
> —[bazaar
\> Sanskrit [ pok639 |»——————— [Persian BQT:639
Y cal: to move ¢alidan : to waik proudly ( C)J'Jb )] O_L,,lp
w oy o
calak : quick, fast ._S‘)ﬂ,
¥
- Cales : struggi / 5
N> [Sogdian [ sonar Sruege, quamet ) u"h'?
OXT - whoo! Nezami Q‘;ﬂ‘) 3\53&\,‘1@.}.&3 -Q‘M\.&&N»Q‘; ))5)
\> Avestan » | Pahlavi » [Persian BQT:1567; HRN:185
POK:639; SOD:203 [ : ax
. kastan : to prant (jﬂw . \_,,LS . u_.jé y u,.,LkS
kar 2, kar$a:t plow kistan: plow, Karidan 1 : to piant v kS \ kS
: to plan; '
karaya : to sow sow, plant P ( J ) ‘)J""J
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Kwel | Kwen 1

gio-European POK:640 PART 2
KWeI, QWeI : to, move around, dwell

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

»— [Arabic »— [Persian

ku-klos : wheet telesm: mystery, spell r,.u,;
telos:endofa cycle, far away
telesma: mystery

Persian MON
> A ¢SS
A "‘9‘;}‘ ‘ ‘-)3"‘.79'\J ! ‘70"35"'&

» »> English

cycle, cylinder, encyclopedia
tele-, teletype, telescope, television, telegraph

kb Russian

koleso: wheer kaleskeh: carriage AS,,,JKS
kaljas ka: carriage

SYN:724; AHD > > Persian

MON:2861

kb German AHD [P »> English
hwe-hula : wheet wheel

kb Latin > »> English
col-ere: to inhabit colony, culture, clown
col-lum : neck collar

gio-European

POK:630
Kwen 1: oy
ka Avestan »— [ Persian
KLN:748; SYN:1476; HRN:210; BQT:121,210 X .
esfand : an aromatic plant Ml
spenta : holy, also an herb E o~ N
~ sfandiyar: "o creation”, a name Aol
spento-dato : noly creation® D6 2 y Y Sk /‘
gao-spenta: noly domestic animal, sheep gL"Jsfand : sheep mﬁs
% Gwou
A k» Greek KLN:7 »— | Arabic TAD:4  |[————
apsinthion : an hers afsantin Cﬁ"""""‘
\> Germanic AHD; KLN:746 > »> English
hun-slam: holy housel : communion
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Kwen 2 | Kwer

gio-European

Kwen 2. sip, swallow

POK:640

\> Old Tranian 3 AHM:184

¢am:tw sip, drink

s

Persian [ POK:640; AHM:184
¢amidan 2: to sip, drink (obsolete 5yY . >
i, drin (g ) (o7 04
»- Persian POK:640

A 4

\> Sanskrit [J POK:640

¢amati, camati: t sip

see root:

kam 2: palate

Y‘,kg

Kiip 2

gio-European

KWer, QWer : to make, form

POK:641

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

\I>Avestan / Old Persian
NYB:157; HRN:80; ZAW:38; SYN:628

»

kar 1, kara 1 : to work
kara-manah : wise at work, manager@z Men 1

paiti-kéra : work against, ﬁght@j Per 3
paiti-kara « form against (like) something@j Per 3
aiwis-kar : chase (animals) away, hunt®” Ambhi

Y | wi-Kar: to digest® wi

N

A 4

Persian BQT:1549,1617,1779

S eos$HT om)l

karidan 2:t do

gar 2: a suffix meaning worker Y;

w w w -

Paie e S

kahr-man : wise at work, hero C)b‘ﬂ; ‘OVJGS
Persian DMO:115; MON:2057,3426; FFD:68,75

paykar: fight J&ﬁ,

paykar : body, statue B B Jiﬁ

Sekar : nunt (V7 Sdops Sy K

govardan : digest

(MI$ DI o8

kb Avestan / Old Persian

»——|Persian [ BQT:1787,2432; DMO:115

HRN:201; ZAW:38

krta : creation, city
yazato-karteta: Goa's

-vard, -gard, -jerd : town, installations

y . —‘)ﬁ-::’;-::’)j_
{ﬂh;»}@gmbﬁgﬁ‘syg

BQT:173; ZAW:38,242; HRN:28,232; HUB:39

han-kar:t do (consider) all, imagine@SSem 1
han-kareyemi, han-keretha : consider

hasa-kerta : one who pays attention
and follows, a student@SSekw

pairi-kara : go (draw) around,
F per 1

a compass

262

Y creation@jYag Yazdgerd t "God's creation”, a male name@DYag :’Js’.’}"
Lajvard : "nome of Turkish Laj(in) tribe™®  Lajin 3 9;‘»‘),(
\> Avestan »— | Persian BQT:173,2157,2164; ZAW:38,242

engardan : imagine (J@jl ‘ u.ufa&l ) Q%@jl
Wﬁ; JKJ; O.U’JKJ¢ Q-L,{)KJ
FEV CORNCR ST SIS

éégerd : student, follower );UB

pargér : compass, necklace, fortune JKS)%
b S i & Lo
b g ess plaseogs

Ferdowst

HUB:39 is not sure about the derivation of "pargér”




Kwer | Kwermi

gio-European POK:641 PART 2
KWer, QWer : to make, form

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Avestan POK:641 »———|[Persian BQT:1778,1809,1814,2258; HRN:205,242
¢ara: to mediate ¢areh : relief. solution & )b
& ¥
VI-CIr : to judge, judgment@DWi v .
vacar : judgment 29
¥
gOZTI’ t relief, remedy ( JJ"JSU ) JJ"]S
v > > > Persian [J BQT:2279
vazir: Jjudge, minister J"-..? 9
kb Sanskrit »———|Persian MONS5:809
sams-krta : worked before, prepared sanskrit : sanskrit ( \;,J‘Ji,,ju )] \:,J‘Jg,,..,’.,p
A\ k -
» »> »> English
Sanskrit
\> Sogdian SOD:32 »———|[Persian BQT:2157
kl’ty‘ : work, manner noqreh : silver aJﬁj
n’-krtk : not done, uncoined § . .
Y B Compare with the etymology of Persian word "sim: silver"
silver™~ Ne 1
\> Indo-European [ POK:620; KLN:355
Krep: boay
Krep-ed-tro : body eaters, carnivorous creatures™® Ed
Avestan Persian SNS:40; MON:1411,1419

kerefs : body xrafstar : pests, xerafstar : pest ( )i,,.}) J;,,._ey
xrafstra : camivorous troublesome creatures
creatures

»— | French AHD:300; KLN:355 »———[Persian MON
COrpuUs : form, body COrS : body korset: bra \2«»}5
corset: ittle body, bra

K » English

corpse, corporation, corset

see root: Wer2
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Kwes | Kwes

gio-European

POK:631; CEL6:284

Kwes:© pant, to breathe fast

hwosan : pus

264

Avestan POK:631; SYN:260 |»—— | Pahlavi [ SNS:192 Persian [ HRN:173; BQT:1266
14
susi, sus : the lungs SUS : ung $08 : ung u’,;,,;'}
» > Persian CEL6:284
hava: air l 315
> »> English
kustis : biadder, bag cyst
Latin > »> English
quarrel




Kwetwer | Kwetwer

gio-European

Kwetwer, Qwetwor :rwur

POK:642

\> Avestan POK:642 | > Persian [ poK:642

Catwérao: four M2 “"’J\H ‘ uf)\g.g ‘ )\ﬁ

kb Armenian

Persian [ sNs:148

"

Catvar: one fourth katvar: one quarter of a kilogram (250 grams) )}‘5
K

MON:1273 claims this word has entered Persian through Russian.

\> Sanskrit BQT:1254

Persian
catu r-anga: four members, —
referring to the chess game © Ang katrang : chess ( &d)hﬁ . J{j)ﬁ;ﬁ ) J{j)ﬂs
A oA ., N
k» Pahlavi IR U"J\'@"-?f“""‘??)‘ﬁ\’
v . Toown A P!
catrang: chess Najar S5 o Polgs cudls 95 9 5 9% b
N [Catn @ aro-ios »—[French |» Persian [J MON
quadrus : four kadr: frame, framework J,ﬂs
quadraginta : forty
» English AHD

cadre, squad, square, quart, quarter

»|Italian [ AHD:1068

quadratina: forty, forty days of isolation karantind, garantina : quarantine
at the entry ports of a country enforced k
upon people or products suspected of » [ Persian MON:2666

carrying contagious diseases -
rying 9/ qgarantin : quarantine (M;Js u"bﬁ
t

A 4
A 4

English

quarantine
V>\> Germanic AHD |» »> English
petwor : four four, fourteen, forty
\> Greek AHD:1365 » [Persian MON:1481
tra-peza : "four-legged” dar-bezin:a seating area darabzin:a seating area Cﬁ‘}e‘)b
table, trapezoid@j Ped between two doors of a room . l . -l l . l
PN RPN PR

A 4

English

trapezoid, trapeze
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Kweye | K.w.n

Indo-European KLN:1740; POK:638
KWeye y QWeye : quiet, comfortable

ka Avestan / Old Persian »—|[Persian [ HRN:6,169; BQT:46,1222

POK:638; KLN:1740; KNT:210; ZFS:51 va Ld Ld
asiyaneh: nest (OLJ;I y 3Ll
3 3

84 3, éyé 2:to rest A
R $ad:na . 5 & &
a-Sya: resting place, nest PPy ( QKAQL& é LS:)L“ ) ")u
Saiti 2, éyéﬁ * happiness, peace See "Gwhen 1" for another possible root of "a8tyan{eh)"

\> Latin AHD > »>- English

A\ . . .
qUIES : quiet quiet, tranquil
trans-quillus : caim

\> Germanic [ AHD; KLN:1740 > »> English
hwild: resting period, a length of time while

Kwi 1 see root: Kwo

[Kwi2 __J  see root: Kwe

gmitic KLN:1433; SAP:716

K.w.n:o be, to stand firm

"\> Arabic SAP:1454 |p————[Persian MON; FVA:359; FSF:265

k.w.n: to become, makan : place O&A
to be, t ist a a

0 96, 10 eXi% kaenat: veings, world \.")bd‘ks ‘\.")bﬁs
takvin : creati ‘g
creation 0935}9
kon : short for Arabic phrase "kon fayakun” ( 033 9 s )] OS
Y 099320 el 25 90
Ferdows &:)ﬁ'? 45 > j‘ Q\A)L} kﬁj ‘ﬁ

kb Semitic [ KLN:1433; AKD:30 |»—[Arabic [ sap:716 p»————[Persian [ MON

s.K.n:to iay, set, deposit OS'”A ‘OSL& ‘L.)js""
3 L4
015..'.9‘015«4 ;OS.»A

» Hebrew [ KLN:1433 »[Arabic [0 MON:g02 | w([Persian [ MON:1902
Sekinah: standing calm, Sakineh: cam, peaceful” 4,'.,5,;;
e
dwelling place (of God) a female name
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Kwo | Kwoi

gio-European

KWO, Kwi 1: stemor interrogative and relative pronouns

POK:644,646; AHD

"\> Avestan POK:644,648; BQT:1748; HRN:196 »—————|Persian BQT:672
ké, ka 1, kd 1, kl:]-thl’a, ka-hya : who, which, where? KU : where? 35
ka 3: how? i a
b ) - koja : where?
kam 1, kam-Cit, katama : which? ! bS
kat : whether kodam : which? ‘JS
ka-da, ka-tha : when? © De 2 \
a . } kay 1: when?
katara : which of the two? either -
Y Ki: who? Y 65
\> Avestan POK:644,648; BQT:1748; HRN:196 > Persian BQT:672
é-, év, CT 2: how? ¢eh: what? ( (‘5) Y >
&ig 2 Gid G
Ci$ 2, Cis-ca 2: who? -
v v cun : how? O
CeC : whether 3%
v it: i XA .
(3It.. .even, in any case CIZ : thing )ﬁ
Caiti, chvant : how many? .
v a i ¢and : how many? RT3
ca-hya : who, which? %
\> Old Persian [ POK:644; SNS:86 > Persian BQT:1641; SNS:86
ka 1, kam 1:i kas t person \ U"S
kéi-gi : what, how? s .
Y v . hic: nothing, none
Cly 2: even, in any case O
Cis-Ciy, kas-Ciy : who?
aiva-éiy * nothing, none@zl 2
\> Germanic POK:464; AHD | English
hwa, hwi: » who, what, why, which, how, where, when
y |hwatharaz either, neither
kb Latin » » English
qu-, quantis, qualis quantity, quality

Kwoi i see root: Kwei2
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Kwon | Kwon
gio-European

Kwon, Ka 2, Sua : g

POK:632; KLN:7486; BQT:1155

"\> Avestan / Old Persian POK:632; KLN:746  |»— | Pahlavi HRN:164  |»—|Persian BQT:1155
spa 1, stind :dog sak : dog sag: dog L.
spaka : dog
\> Avestan POK:632; FIB:207 » [ Persian BQT:118,1087; HRN:155; POK:632
A\ 4 ~ a A

spada, spatha: army sepah : army (4g) %*“
spatha-paiti t army protector (leader) .
Y E pera sepahbod : Lieutenant-general (J‘),(LW )] W
Aspadéna : city of the army (Isfahan) Esfahan : name ofa city in central Iran O\Wl
k» Sogdian
A\ 4 N N
Sp d, Spd:army

1 kb Old Persian

spéda : army

kb Old Persian

I KNT:209 »-

saka 2: dog

A - -
k» Germanic AHD |» »> English

hundaz : dog hound
\> Latin [ KLN:746 > English
canis : dog kennel
insula canaria: dog island, named after its large dogs Canary Islands

k» Spanish

canario : from Canary Islands < a bird >

k» French > > Persian MON:2730
canari: canary bird qanérT t canary LSJ 3
k= »> English AHD
canary
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Kwri | Kyé

POK:648

gio-European

Kwri, Qwri:t buy

"\> Avestan / Old Persian FFD:50  |»——|Persian POK:648; KLN:1241; SYN:817; BQT:743
XI: to buy xaridan : to buy, accept ( Jl.l.')‘)& ‘ J.'s‘)iv )] QJ.)‘)&
\> Sanskrit POK:648; BQT 743 ["‘““”J" ""J ¢ o> FJ‘L 3‘
kel o buy AbUi-Sa'Td Abol-Khayr (a_;,,, 43\%,3 (R Jbe 5

\> Sogdian [ sop:167

Xr'yn: to buy

\> Greek [ KLN:1241

A 4
A4

English

priamus : redeemed Priam: king of Troy in Greek mythology

gio-European

POK:649
Kwsep : darkness
"\> Avestan »[Persian [ MON; BQT:1229,1239; HRN:169; SYN:992
POK:649; DRM2:161 v )
Sab : nignt &
x8ap : night b
% Ap : d . $abdiz : a "dark colored” horse® Deik })M
x8afniya : night meal g
x&apan : nigntly Sabestan : "place for holding the night”, bed &~ Sta Ol
Teal 5 ¢
\ Soadi \.ML,.« \.SJ)MJ;QS..'»‘ raSN'
» | Sogdian [ s0OD:29.432 wa
g $am : dinner, night (oSalt) fu‘
“X8p : night Nezam U .. . PR L
x8'M : evening ezami f""w“"“ QS‘))’?"” = YT - f‘)’.’b &‘7 R ) P e 4

Kyo see root: Ki2
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L4 | Laio

gio-European IEC:659; POK:651

Lé, Lé|6 : roar, bark, bellow

\= Persian IEC:659; MON:3549

Iédean t to express sorrow .")My

Wer

Molavi WMGMJ\? 3%\.&315453%-[‘_3” :)‘).3 )‘J.::_'»S_ﬁ rJ.A}LA

\> Germanic [0 AHD:1525 | » »>- English [ AHD

il lollen : to wi lull

\> Latin [ AHD > »>- English [0 AHD
lamentum: expression of sorrow lament

\> Greek [ AHD >

A 4

English AHD

lalein : to taik glossolalia, echolalia
lalos : taikative

@kadian AHD:730
Ladunu: resin of a certain tree

k» [Arabic |»———[Persian [ KLN:855; MON:3523
ladan : iotus, its good smell O,‘;y

Mantichehri 03}! ,3}! C)L;-” :)‘ bb_ww“ - )}é\g U'J)‘ \‘L.:?)b :)‘ .3}3)3

k» Greek »—|Latin »——|English
BQT:1876; SKT:1286 AHD:771
lotus
ladon, 16tos 16tus

Laio i see root: La
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Lajin | Lakti
Grkish MONB:1773
Léjin : name of a Turkish tribe
k»— Persian MONB:1773; KLN:137
Léan : name of a Turkish tribe o y
W
Léj-vard t a city in Turkestan recorded by Marco Polo® Kwer \ ,3)3;‘»‘),(
Iéjvard t lapis lazuli from city of Léjvard, its biue color 7,3)9;‘»‘),(
»
Cﬁ"" J 3:{2( )9 f).(
Khagant Q\.“w\.g S8 C)'?-‘ ).3&:%3_)593_) S8 -.Bﬁq‘}!&.a.mo.,s_‘ ﬁwl SIS
kl»Arabic PLA:240; AFM:141; AHD:737
al-lazaward : lapis lazuli
kl»Latin KLN; AHD; KGW:108 »—— | English
" AHD; KLN; WEB
lazulum: (stone of) lazuli
aZZUrum : the blue color of lapis lazuli Iapis lazuli
The initial "L" was mistaken for the definite azure
azulene

article and consequently dropped in some words

Lak i see root: L&k
see root: L&
see root: L&

gio-European WLD2:443
Lakti, Ljakti: stick cuo

\> Avestan [ wLD2:443; SYN:525; BRT:1236 —

yaxsti, yaxstay : branch, twig
thri-yaxétay : with three branches

kb Sanskrit

J wLD2:443 |»— |Hindustani @ HJB510 [»————— | FEnglish

yastih : branch, stick lathi : stick, club lathi : stick, club
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L4l | Lagalaga

Persian BQT:1879; KLN:904

Lél : red color Jj

-»——[Persian [ BQT:1879; MON:3536

A A
laleh : a red flower (tulip) UY
alaleh : a red flower UYT

Onsorf J}!U‘}!ﬁuﬁj33(6&%)\3%@)33-@”&»%%@)33(@%5)\Sﬁuijb

A 4

Persian BQT:1880; MON:3536

Y lalak : red teather and shoes made from it ( KSJY ) \.ﬁy

suzant 55 SIY So, Y T e 3ile & - o) polad g 53 9 B 0T 3 a0

> Persian BQT:1880
laleh-sar : a red-headed bird® Ker 1 )L“ d‘j
v lalas : a red sitk fabric U,JY
Badr Jajermi U,J}!};r.&.x@j)w ﬂﬁﬁ-@)ﬁfd«mﬂjwi\.{fﬁjb'ﬁs
kb Arabic »——|[Persian BQT:1879
AFM:142; PLA:241; TAD:66 . o
la’l:red ruby, also used to describe lips ‘),J
Ia‘I : red, a red stone, red ruby e "
Hatez 3y 93 plas o ) jes LBl b e & 3 g
A
L» Hindustani KLN:904 > »>- English KLN:904
1al : red loll sharob : red wine
lal

gio-European IEC:663

Lang : o droop, be sad, sorrow

"\> Sanskrit [ BaT:963 |»—|Pahlavi »—|[Persian [ MON:1676; IEC:663
BQT:963

rdjyate tto be in pain,
disturbed ranz, ranj t pain,

suffering

ranj : pain, suffering ( y,...ou" A .J ‘ ).:.263) ‘ )3-?‘3) ) (".:3)
ranjandan:to nut  ( Hawdy . Ghilady ) oilad

31k ds 66 liy ags e )

\ Greek - -
»| Gree L] IEC:663 Hafoz 3.)‘) :‘M G_’))kgéﬁ s J\_@j

laggazé, lagged : to droop

Lap-aro i see root: Lep
e

@kadian AKD:52
Laqalaqa : flamingo, stork

- Persian BQT:1902
k» Arabic MON:3616; AKD:52

laglaq: stork laklak, laglaq : stork ( C},J . 01\4] y S)sd
laglageh : stork's cry laglageh : siang speech ( m )] m

Sanaf a.;.‘»l)pgdmpjl-w\pmmpm
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Layh | Layh

gmitic / Syriac

KLN:505; FvQ:686; VDQ:125

Layh

: to be high

Alh : to worship

KLN:505,510

A 4

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Eloh, Elohim, El: oa

NS

A 4

English KLN:505,510

Elohim, El: god

Hebrew [ KLN:138,505; AHD:94

»— | Arabic

FVQ

Babh-&| : "gate to God", Babel, Babylonia™® Nb.b
Gebher-él: "man of God", Gabriel@jJ.b.r

YiSma-él: "cod hears”, Ishmael@js.m.‘a
Mixa-&l: "who is like God ?", Michael

- eI, &l : a sufiix meaning

"pertaining to God”

Yisra-él : "soidier of God", Israel
Azra -8l : "God has helped”, Azrael

»Latin |»— [French |»

\b— Persian

A 4

»————|English

KLN; AHD

Babel, Babylonia, Gabriel, Ishmael, Michael, Israel, Azrael

Hebrew

Uri-&l : "tame of God” or "my light is God”

Persian

Ureil : name of an angel

e

»—[Arabic

Dani-él: "cod is my judge”, Danie/®” Dinu
El-iyyah : "Lord is God", Efjan

Immanud-él : "God is with us”, Immanue!
Rephé-él : "God has healed”, Raphael@z Ria'
Eli-Sebha: "God is an oath”, Eiizabeth
éému-él : "name of God", Samuel

.

» | English [0 kiN:1682

Uriel

Persian FVA; MON
Danyal : a prophet JL}‘)

ElyéS : a prophet U‘ul
oy edly 5o e 1S
st J) g ;s 6,\5_;,,) e

»Latin |»— [French |p—————[Persian MON
dnyT ‘ a'ﬂj a)JUa ‘ a):“
oo ¢ sl 61, ¢ gl
» English KLN; AHD
Elijah, Immanuel, Daniel, Raphael, Elizabeth, Samuel
Hebrew »— [Latin |»———[English I KLN; AHD
Beth-&l: house of God', Bethel@j B.y.t Bethel
Y06-8l: tord is God'Joel Joel
El-i8a: God is saivation Elisha
Nethan-él: God has given, God given Nathaniel
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Layh | L&b

Semitic / Syriac KLN:505; FVQ:66; VDQ:125

Layh: t ve nign
Alh : to worship

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Arabic »— [Persian FVA:33
KLN:505; FvQ:33 Allah : God ( \.'DK;@” . 60” . 4.@“ ) 4.Ul
Al-lah, Allah : the God o 5 s e T
=N Baba Taher d_z O\“;’) 3533 ()‘9 9 S = d.g O\‘;’)\:’. Q\J‘ \.wﬁ.?

7
y
A\ 4
A\ 4

English KLN:51; AHD
Allah

gmitic BQT:1886; KFL:430
L.b.N:t se white

k» Arabic BQT:308; KLN:164,875 »—————[Persian FVA:363

laban, 1.b.n: mik IabanTyyét : dairy products \.".:KL'.J
(a0

luban : the white resin of sandaiwood

luban jéWT t the resin of Java (Sumatra)

k» Spanish »— | French AHD:124  |»—Persian BQT:308
loben jUi, benjui : balsamic resin benjoin benzin : gasoiine C)J‘};J‘

k»— English [ AHD:124; OEW:61

benzoin, benzene

gio-European POK:655
Léb.sp

"\> Tranian » | Pahlavi »—|[Persian HRN:212; MON:3551
BQT:1885 MON:3551 ) ) )
lab: lip, also side or edge of anything \_,J
lap : iip lab:ip .
s s o

i 55 S 368 g e 1) ool 5

Molavi

\D Germanic I AHD |»

A 4

English
lip

lep:iip
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Legwh | Lei

gio-European

POK:660

LegWh : light in weight, quick in movement

Avestan POK:660

Persian IEC:700, MON:3530

Iégar : lean

Ferdowst

S9b Y g e S 5

)ﬁ
(h- 25 S Sl o

ey

ragu, ravi: quick

Germanic

I AHD:1525

lihtjaz : iight in weignt

A 4

Latin AHD:1525

AHD

English
light 2

levis : of fow weight
levar: i

carni-levare: reduce weight, a feast before fasting@SSek

English AHD

leaven, lever, alleviate,
carnival, elevate, relieve

s

French

carnaval

»
>

Persian

VOP:269

karnaval : camival

Jsls S

gio-European

POK:662; IEC:706

Lél, L6| : slime, sticky

Sanskrit

Iayah : adherence

Old English AHD:1216

A 4

A 4

slim : mud
L
»|Latin [ POK:662

limere : to smear
Iimus : stime

Lei

Persian IEC:706
|éy:mud, sediment ( Lﬁjﬁ“j ‘ dy 9 df )] dy
»> English
slime

see root: EI3
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Leig | Leigh 1

Indo-European POK:667

Lelg < to leap, jump

A 4

\> Germanic [ PoKe67 | P

A4

Persian POK:667; MON:86; BQT:59

alizidan : to jump around ( O:&‘?JT )] OJJ'}:JT
N}
aliz:a jumping™ horse '):JT

sapocon 35T o sy Ll pugd w3350 el o 57

»> English

laik : to jump

lark : a carefree adventure

gio-European POK:668

Leigh 1: ik

kb Avestan
POK:668; KLN:886; SYN:267

lei§, raéz, réh: t sick

k» Sogdian [ sop:348

IyS :to lick

»——|Persian [ BQT:1895; HRN:212; FFD:76

lisidan : to sick C)-*-**J

s
It 1o i coaly wa
[iStan : to iick ( ,)u*“zj

el el 50 0y - ol e 9 Oy st winsd

Stizanf

\D Germanic I AHD |»

likkon : to iick

276

A 4

English
lick




Leigh 2 | Leikw

gio-European

POK:669

NS

A 4

Lelgh 2, Leikw : o rave

Avestan

POK:669; FFD:72; SOD:11

raexnah, raix, raik, rai¢, rae¢ 2: t feave

I'éXt, I'éZ, haek 1:t pour
paiti-rae(': : avoid, Ieave@z Per 3

vi-raec : leave away, run away

B i

\s

Pahlavi

BQT; HRN:141,203; FVQ:46; SNS:115

Persian POK:669; BQT; AEF:373

rextan:tw pour

rixtan : to pour (}?‘ﬁT‘U%:)'.’J‘\:)?J)C);'&‘.U

eclipsis

see root:

Leigh 2

A orixtan : to i . 5
ap-rex: water pot, Kettle ™ Ab 1 9 o e <)'-’J§) S -Js
v-rext?n irunaway parhixtan :t avoid Crdp) oo p
par-héxtan, pahrézidn : to avoid
k» Arabic [ Fva4s |[»———[Persian MON:125
ebrTq : a water or wine container é"ﬁl
Molavt 1y ) M@waﬂ-‘w&fﬁk‘bﬂ\ﬁﬁ
Latin [ AHD > »>- English
liquére: to be liquid liquid, liquor
\> [Germanic A > > nglish
lend, loan
Germanic > »> English
-lif : tett over eleven, twelve
Greek »— | Arabic TAD:63  |»— (Persian MON:2975
ek-leipein: t ieave out kosUf, xoslif: kosUf: eciipse ( \_',93,,,5 ¥ \_',93,“5
ek-Ieipsis : cessation (of light) eclipse
k» Latin [ AHD:413 | » »> English

eclipse
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Leip | Lek

Indo-European POK:670

Lei P : to smear with oil,
cover, preserve

\> Sanskrit 3 BQT:991 »—[Persian HRN:142,184; MON:1707

rép : to deceive farib : decett, trick ( aJ}..JJ.:) ‘ L)J.:) Y 3
pra-rép : cover, deceive

fariftan : to deceive ( MJ;} ‘ Owdé ) C);'a'v’x)é
11V : deceit <°3'-U)3'.U

SO 13 g2 undd Ol Sl - g2y 9 Old 5 Sl 31 5l 88

L» [Germanic [ AHD; KLN:874,887.899 | > English

life, live, liver

POK:672

gio-European

Leith:® go forth, die

\> Avestan POK:672; WLD:401; ETM:66

raéth, ris 1, rith: t dgie

iris-ta, ris-ta: deas Persian BQT:948; HRN:136; NYB:170
- rastaxiz : rising of the dead [N [
kI»Pahlzm | NYBA70; HRN:A08 | ——— rising orfhe dsa (pplary) s
rist: doad 5 pbad g 55 3 7 e iy Bigpl o S
. - s Ferdowst
v rist-axez: rising dead™  Swig
kb Germanic > »> English
laipjan : to fead lead, load
|aid6:way

POK:673; OEW:217

gio-European

Lek:® leap, fly, kick

\> Old Iranian 3 AHM:182 | »- Persian [J AHM:182; MON:3620

A 4

lakata, rakata : kick lagad : kick (3 $8

A 4

\> Greek [ OEw:217; POK:673 > English

lagadon : a feap, kick leg

\> Latin 0 oEw:217

A 4

English AHD; KLN

Iocusta, lacertilia: leaping animals

locust, lobster, lizard, alligator
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L&k | Lesiom

gio-European POK:674; IEC:660,661

Lék, Lak: o tear
Lakt, Lakat:rag, scrap
"\= Persian IEC:661; MON:3563,3573
laxt: scrap, piece, rag ( \;',J ] \;',éJ
» [ Armenian IEC:661 Fordows! 343 ) o “b )l RE2Y) C)\G-? e wsd as °.}3)$‘%M Q\,@
lat: cioth, rag See "Letro" for another possible root.
\> Latin AHD:1526 | »>- English AHD
A
lacer : tom lacerate
\> Greek IEC:660 »— | Sanskrit IEC:661
lakis : rag laktakah: rag

Leng see root: Longos

see root: Longos

gio-European IEC:680; POK:678; AHD:1526

Lep : to peel
Lepos : flap, skin
Lap-aro : soft, friendly

Persian IEC:680; MON:3518,3530

A 4
A 4

laf using soft and friendly words, bragging \_',9‘),(

labeh: flattery 4,,‘),{

\> Latin IEC:680

lepos : wit Nezamt ) psla &) 057 Sl - C)‘)f Sb J"Sﬁ"’ abs ol )

\> Greek [ AHD:1526

A 4

English AHD

laparos : soft

Lepos i see root: Lep

Iaparotomy : surgical incision into abdominal wall

Indo-European IEC:680

Lés, Lésé, LéSOS, Lesiom : place, space, area

Persian IEC:680; MON:3522

18X : a suffix meaning place of - ‘),( -

s (‘:}KJ«J

Old High German IEC:680

gi-lél’i t room, dwelling

see root: Leés

Lesiom see root: Lés
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Lésos | Leu

Lé&s

Lésos

see root:

see root:

Letro

gio-European POK:681; IEC:681
Letro, Letros, Letra: skim, strip, piece

Persian IEC:681; MON:3563

latreh: fragment, piece (of cloth)

Nezam Qar )43l 0‘5.'1.::03 » ).Lz') &

See "L&k" for another possible root.

(Jk.;gd‘\:j)a)ﬂ
3@63})-&.‘5‘&‘0\15\_,.]%4.34;‘&;‘ ‘)ﬁ

Germanic AHD:1526

lethram : eather

A 4

English

leather

Letros i see root: Letro
gio-European POK:681
Leu, Lu:w smear, make dirty
\> Avestan / Old Persian FFD:26 Persian AEF:340; FFD:26

rd, rau: to be dity
a-ri-ta, a-raw, aya: diny

s

Pahlavi
BQT:58,358; HRN:10,62; HUB:8,36

a-lutan : to make din‘y@jApo

palutan (pat-lutan): t fiter,
protect against dirt Pa

HUB:36 does not agree with the link

between "allidan” and "paltidan”.

aludan : to make dirty

(S pagll

paludan: to ciean O oadly) ooty
palayes : cleaning u’,..;‘)ﬂ.;
paludeh : cieaned, a dessert o 3JB PSS 9Jl,;
paltineh : fiter, pot used for cieaning Ajjﬂ,;
PAlanN : a straw-filled saddle ol

gy s ol ool
Moe zzi olas 2.‘»\,%4‘3 s s deem

NS

Greek AHD:364

Persian

»— [French

dia-luein: to toosen apart
dia-lusis: ﬁltering@z Dwo

s

diyaiiz: aaysis 3

AHD:364

English

dialyze, dialysis

polluere : to poiiute

280

Latin AHD > »>- English
lutum : airt pollution




Leudh | Leudh

(T

ndo-Furopean

POK:684; KLN:885; SYN

:874; VDQ:39

\D Indo-European [ KLN:885

Leudh, Rei: grow

Avestan —

Persian

BQT:944

KLN:885; SYN:874

raod 1, raoda, raodha:
growth, face

rL"Jy-Tdan : to grow

I'I:]y 1 : face

(o)) O 9y
(90535

Pahlavi

NS

A 4

Persian BQT:944; FSF:199

Ferdows .‘))

raz : garden, vineyard, vine

ek 5
9 gl b ) Ml P B U 3 ) dapm

.

Arabic

PLA:138

see "Leigh

"rét: river";

rauza: garden
AFM:75 derives this from Persian “rixtan: to pour”;

2". VDQ:226 derives it from Pahlavi
see "Ser 1".

-

Persian MON

rowzeh : garden ( UH'.U ¥ 4,}3)
rgﬁr»fi.? 23 &1)‘5.‘7).345 WQT&,«J“.A‘

sadl s Jol WSS o) Loy po s

Persian

rinik : beautifur®” Nei 1

(S35 ) Sy,

\>

N

Arabic AFM:74  |p—|Persian [ MON:1694
raonagq : beauty, rownagq: growth, 533)
splendor success
MON:1689 | P » [Persian IEC:1103; MON:1689
rostak : village rista: village  ( dmjj )] u‘*‘j)
Avestan KLN:885; SYN:874 p———|Persian BQT
raodha-taxma: grown strong, Rostam:a legendary hero r,'l,,,;s
name of a legendary hero@jTenk
Avestan VDQ:39; MAG:186
hava-rd : wer grown, well built, beautiful@DSu 1
Pahlavi » | Arabic »— [ Persian MON:1378
MAG:1886; VDQ:39 1 vDQ:39; MAG:186 “
hir 1:a heavenly woman ')3_7
hu-rust : wer buift, hr : houries ,‘ l
beautiful® Su 1 of paradise Udj)? o 33’ ¢ 633’

Sogdian SOD:344

rwd: grow

Latin

Ieudho:people
leudheros : fee

liber : free

English

liberty, deliver, Latvia
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leudheros | Leuk

leudheros see root

root

: Leudh

: Leudh

gio-European POK:687; KNT:205

Leuk, Leuqos :ignt srightness

Avestan
HRN:23,136,140; SYN:470,991; BQT:31

rao¢ah : iignt

rao¢-x$aema, raoxsna: bright
light® ™ Ksei 2

a-raxsa: bright

aiwi-raocya: fight up™®_ Ambhi

Persian BQT:97,147,976; FSF:176

riiz :day (fap oo €iss) joy
ro$an : bright C)‘ﬁﬁ J
raxs : bright(ness), white i S5 (S 3) S
Aaras : vrignt', a mate name u’» )T
afrlixtan : to kindie s J_Zyl

g o, 5 5 0 e
FerdowsT Yui;j),s\o\j;j)?ﬁo\;“,,c)\j;});

s

Arabic AFM:72; PLA:135

rezq: daily food
Derived from Persian "rliz".

\ k»— Persian MON
» | Sogdian SOD:146,345 .
rezq: daily bread 33
dwk : worid “ ,l ..l“: ..l . l
il rwxs$n : bright, light Gy e iy d
\> Old Persian KNT:205 | »-
raucah : day
\o [Catin @aw »— [French |»P—————[Persian [ MON:3650

lUstrare : to make bright, purify

IUstr : chandetier

g

A4

English

luster, illustrate

AHD:776

Latin AHD >

lumen, 14X : sight

A 4

English

illuminate, lunar

luna : moon
\> Germanic I AHD |» >
liuhtam

282

English AHD

light 1, lightning, lighting




Leup | Limu

gio-European POK:690
Leup : to break, peel off

A group of words meaning bark peeled off trees,
roofs made of bark, roof or top of a high place

A 4

ka Avestan / Old Persian/»— | Pahlavi HRN:135 |»—— (Persian BQT:938
FFD:55 A -
rop 1:to rob roblidan: to stear (ol ) 039
rup,rupa: to rob kah-rupati: amber e ) IR
@ kustos roba: attracting QJGS ‘ k’*}’&‘ ‘ k’U -
\> Sanskrit HRN:135; POK:690 [P »>- English KLN:905
v |6p : to rob loot
I6tan: booty
kb Germanic AHD > English

leaf, lodge, loft

\> [Latin

see root:

Leuqos

Ligittu

see root:

see root:

Leuk
Lignu

Lignu

A 4

English
lobby

@kadian AKD:21; BQT:1904

Lignu, Liginnu, nglttu a pot for measuring wheat

Aramaic [ AKD:21; BQT:1904 »— | Arabic

BQT:1904

—

lagna, lakan, lagina: ws

Iaqan : tub, basin

Greek BQT:1904

lekané : wo

see root:

Nimbui

MON:3621

S

Persian

lagan : tub
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Lithra | Longos

gio-European AHD:1527
Lithra:- scale, balance

This is most likely a Mediterranean word

ka Greek »— | Middle Latin »— | French »——[[Persian
AHD:762; KLN:896 AHD:762; KLN:896 AHD:762 litr - it
s liter
litra: a unit of weight, litra:a liquid measure litre
also a unit of k
liquid measure | English AHD:762
litre, liter
\ -
» | Arabic VGH:65 »—|[Persian MON:1660; VGH:65

[Ttr - iter [Ttr - iter )L:J

ratl:a large liquid

container ratl:a large cup of wine dl")
“ratl" is a distorted form of "Iitr" \;):\'% ’3'%?% f:\m oy 4_,“9) o :)l & 4 J.,:;\,a ‘) QJ‘W J_;
fs-0-Ramin

\> Latin [ AHD:349

A 4

English KLN:886; AHD:349

Libra : batance, Roman pound Libra, deliberate, equilibrium
Dé-liberare: to weight well, ponder

Ljakti see root: Lakti
1 see root: Léi
Loik see root: Uroks

Long see root: Longos

=4

gio-European IEC:678,709
Longos, Lengh6, Leng, Long < limp, lame, bent, also a low land, meadow

v Persian IEC:678,709
Iang tlame J{;J
N» [Sanskrit @ Ec708 Hafez J35 p ey g °\33'< Lo 3l e eud S s 6\%
langah : iame

\> Greek IEC:709

|OggOS : grove
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Lrg | Lup

gio-European IEC:1640

Lrg < to tremble
"\> Old Iranian »— | Pahlavi »—|Persian BQT:1894; FFD:75
FFD:75 FFD:75; BQT:1894 - )
larzidan : o shiver oy omy )
Rarz : to shake, rrz, larz : sniver larzesh : s . L. ",
shiver Fomwver (a)JJW)w)JJ) g‘)JJ
Poen I > gyl a0z €
\» Middle German [ IEC:1640 Saeb (’:))L:,o )\,2_,,.;‘3(:})1,:,} dj,ﬁu_x, 5145
lurken, Ireken : shiver

Lu i see root: Leu

Lup see root: Wel2
e
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gio-European

Mé : breast
Ma-ter: seeder (of the family), mother® Ter 3

This has probably started as a nursery word and

POK:694; PRT:386,863; SYN:103

became a usual term in the Indo-European languages.

\> Avestan POK:694; SKT:336 Persian

BQIT:1933,1946,1964; HRN:213; MON:3716; SNS:237

matar : mother

k madar : mother ( kﬁkﬁ ; fkﬁ ) kaﬁ
» | Pahlavi BQT:1933; SNS:237 — A P
anavi madeh : femate oS pbabe o5k asle
matar : mother maveh : origi iginalit y b’
matak - formale y Longin, o:lglnaly, esseﬁce, value ) ) , 4,.)‘
il madiyanag, mayag : essence Ly A alsbe Sud Jad el S zr ¥
Haft Paykar

kb Germanic

AHD; KLN  [» »> English
mébthar mother
"\> Latin I AHD; KLN:948 »—[French |»—[Persian [ MON:3679,3716
mamma: breast aoa ¢ Hlala

mater : mother

matrix : pregnant animal, womb

méteriés, materia : tree's source of growth,
trunk, also hard wood, material mammal, maternal, maternity,

matrimony, matrix, matter, material

»—— | English AHD

A 4

»> English

MELEr : mother, main, central metro, metropolitan
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Mad | Maga

gio-European

Mad. wet, also food

POK:694

"\> Avestan POK:694; SYN:184 »—— [Persian BQT:1961,2007; FRS:137
masya 1:fish mahi : fish d‘w
mada: having too much liquid, drunk mast: drmk \
* drun. "
mad: a water bird, mina
még : a black water bird, mina ¢ b:
add ($9200 vl 53 é;\p-uﬁ‘gi Sgt o g g
Ruidakf

\> Sanskrit / Armenian »—————[Persian HRN:215; POK:694; BQT:1941

méstu, mMaccum : yogurt, sour cream mast: yogurt ( C)Mb’ )] wb:
"

kb Sanskrit

AHD:867 »— | Hindustani > English

madati: a water bird, mina maina: mina mina, myna: a bird

kb Germanic AHD |» »> English
meat, mate 1 t companion
\> Latin [ POK:694; AHD:805 »[French | »— [English
mattus : drunk, not sober, dulf mat, matte: dufl, also picture frame
FSD:1526 derives Latin "mattus: drunk" KLN:946 derives these words from
from Persian "mét: confused" which is a Semitic root. See root "M.v.t".
borrowed from Arabic. See "M.v tito die".

Avestan / Old Persian

Mad !’laxa, Mazaxa: grasshopper
Madika: grasshopper

Page 18 in the introduction of BQT indicates that all these words

HRN:227; HUB:100

are from a Sogdian root and cognate with Armenian "marax".

k» Pahlavi

HRN:222,227; BQT:2031 »——|Persian I HRN:222,227; BQT:2031; MON:4503
madhax, mazax, mataX:grasshopper malaX:grasshopper .
maig : a kind of grassho er, shrimj rd
9 g PP P mayq : shrimp ( 35,?;: )] \_g,;ﬁ

Madika i see root: Madhaxa

HRN:221; MPP:85

Maga : hole, recess

Persian

] BQT:2021; MPP:85; FRS:145
mag t hole, a place dug in ground \.Sw: § JUI: § ¥ &;l
Ridaki Slia S5 ju5) 92 )m\i.;,\q_;f\‘yf\q)é byaly gy
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Magh1 | Magh1

Indo-European

Magh1 : might, power

POK:695

kb Avestan / Old Persian

POK:695; AHD; KLN:923

magué : magician

magus, maeqg, megan,moghu : Zoroastrian priest

\> Pahlavi MON:4248 4421

magu : Zoroastrian priest
magu-pat : read priest@j Per 3

mog : Zoroastrian priest

mobad, mobed : head priest

» »
majl:]S : Zoroastrian majl:]S : Zoroastrian
kb Greek »—|Latin
A magos magus
\> Germanic AHD;KLN | » »-
mag, mahti : power main, might, may
\> Greek »—|[Persian BQT:2039; FSF:311; AFM:164; MON:4384
KLN:919; AHD:780 P .. ..
- - manjanlk  mangonel W ‘ w
mexana, maxana, ke
Ferdowst L “ T B
MEXOS : means erdowst ﬁ;\) ‘)‘ J,.s'j ‘J') J,.s\,._e_ )':7‘4') 3 W ix J’?\'LJ
maxanikon : a war AHD:793 and KLN:933 derive the English "mangonel” from the Greek word
machine "manganon:charm” which is from Indo-European root "Meng:to beautify".
k» Latin »— [French Persian MON:3701,4312
AR . : . . N &
macina: engine fﬁ&ﬂ ‘ \.&J&A ; W‘A

.

A 4

machine, mechanic
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Magh 2 | Magsisa

gio-European

Magh 2: 10 fignt

POK:697

k» Avestan / Old Persian POK:697; AHD:1541

ha-mazan : the warrior'®” so

k» Greek » [Latin |»[French |»
AHD:40,1541; PRT:14 oy
Vojtal
amazon : woman warrior
KLN:59 derives this -
» English [ AHD:40,1541
from Hebrew.

Amazon 1 : woman warrior

» [ Spanish »—[French | »——[Persian
P, mn
AMmazonas : referred to a tribe in South amazon: Y Ojb:l
America - a Spanish explorer found name of a river
their women helping men in battle.

s

A 4

English

Amazon 2 : name of a river

gio-European

Maghos : young
Mag hu: boy, unmarried

POK:696

\> Avestan POK:696; KLN:924 |[pb——

magava : unmarried

kb Germanic AHD |» »> English

magadi : young girf maid, maiden

see root: Maghos

k» Persian

SKT:314; KLN:937; BQT:1938; MON:4036

marqaéTéé:an iron mineral (ore) I-Wl-‘g'),,
k» Arabic »—| Spanish »—|Middle Latin |»—|French »— | English

KLN:937 KLN:937 KLN:937 KLN:937

margas$itha marcaxita marchasita marcassite marcasite
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Mik | Mana

gio-European

Mak: long, thin, slender
This root may be related to "Meg: great"

POK:699

"\> Avestan / Old Persian »———|Persian HRN:224; BQT:2002,2058
POK:699; KNT:201; SYN:880 Y
meh 2: great LY
mas :long mehast test Sl
: greates: -
masah: length, size g -
mas-yé 2: Ionger@j Yah 5 mezna: balance, scale U}p
mas-yah : greater@z Yah 5 N S N I N Lo
maS-iéta:longest@:Isto ¥ GJ)}; 3 )‘)‘9‘)"’3 il = )ﬁ"3 ) )‘J') g GL"J)
. Ferdowsf

Y math-ista: the supreme

Compare with root "Meg: great". "meznd" was not found in MON. Also see Root "Meg: great”

makros : rong Maqduintyyeh : Macedonia dpdghia
makedonios : taff ones, people from the highlanders
(an area north of Greece), Macedonia

> > > English
Macedonia
» »> »> English

macro-, macron

> »> » | English

macer : thin meager

gio-European

Mako : nouse fly

POK:699

kb Avestan POK:699; SYN:193 » | Pahlavi »— [Persian

HRN:221; SNS:238; 1SS:278 ] BQT:2029; HRN:221

max$i: house fly

% 7z
SYN:193 claims an imitative Maxs : house fly magas : house fly U"S'A
origin {Indo-European "Mu", "Mus"). makas, magas : fiy
\> Sogdian 1SS:278

ngék : house fly

gmerian

Mana : an ancient unit of weight

AKD:20,21; KLN:982

k» Akkadian »— | Sanskrit »—|[Persian BQT:2035
AKD:20,21 } . . Y
man 2 : a unit of weight equal to 3 kilograms Oﬁ
MANU : unit of weight mana
k» Greek »—|Latin | English AHD:834; KLN:982
mna mina mina, mine : old units of weight and money
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Mantellum | Masakah

N

Latin

Mantellum : cloak, towe!
Mantil : cioax

] SYN:417; KLN:932

"\> Arabic KLN:932 > »>- Persian MON:4389
mandil : turban, napkin mandil : napkin, turban ())‘M

.

>

I KLN:932

A 4
A 4

English

mandil : turban

\> French [ KLN:934 >

A 4

Persian MON:3718

manteau : cloak manto : manteau fljb:

T
y

A4

A4

English

manteau

Mantil i see root: Mantellum
see root: Ment

see root: Men1

N

Avestan BQT:1990

Marega : grass
EAV:866 indicates that this word is related
to the Greek word "amorphous: shepherd".

> » [Persian [ BQT:1990; MON:4019

marg t grass, a kind of fast growing weed Y '&)Z

S2Ar & ;
. margzar : meadow™ Kwel .
\» Sogdian [ sop216 92ar: meadow™ Kwe ¥

mrg : meadow

w2

anskrit KLN:1018

Masakah : animar skin used for carrying water

\> Pahlavi [JBaQT:2014 [»———|Persian [ MON:4147; BQT:2014

mask : ieather mask : animat skin for carrying water v ha
AeSdin ¢ Josa ¥ S
maskd: (royal) tent Y bn

Ferdows? aw@jﬁﬁcuuif-audﬁi&ﬂkgiﬁ-‘,ﬁom

A
L» Hindustani [ KLN:1018 »—— | English [ KLN:1018

mussuck, mussuk : animal skin for carrying water

masak : animal skin for carrying water
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Masgda | M& 1

Aramaic KLN:1007; VDQ:379

Masgdé : place of worship

\> Arabic D KLN:1007 |p———————[Persian [ FvA185

masjed : mosque SOjl‘]d : prostration ( adxw )] ,‘;W
de t fo prostrate,

séjed: one who prays to God ~ ~
pray to God J pray: ( 5—"‘2%‘ ‘ quw )] J:{k.w
FVF:638 claims that masjed : place of prayers, mosque W
Arabic "masjed" is .\ .
e o &z 9 Jbid &2 33 ) b WS 40
from Persian "mazget K " K .
A FX 4 'G. 1
4 Hafez “ «:Sﬂ & Jon & Lanlidis 4.)\.7 \2 dod
» | Spanish KLN:1007 |»— [Italian »— | French KLN:1007  |»——— | English
. EJ KLN:1007
mesquita : mosque moschea mosquee : mosque _—
mosque
> »> Persian BQT:2001; FVF:638; MON:4063
w
mazget: mosque \LS}A ‘ \L'«S}ﬂ

peact S 285 1) $Siappe o 48 ]y B0 e

Massa see root: Mss
see root: Ma
see root: Madhaxa
see root: Nobh

see root: Ambhi

il

gio-European POK:703; KNT:210
Mé 1 : no, not

ka Avestan / Old Persian |»———|Persian MON:3677
N 8 . - P
POK:703; KNT:201 Ma- : a prefix negating verbs ( )k‘.ﬁ . 3S,;: (9p ) _f
ma 2 : no, not L fel s Z. . [t o
Méa-tya : that not, lest Qavfant 56y oy oz )3 S 31 g - Sbles S (g2 S o

\> Sanskrit [J POK:703

ma: no, not

\> Greek [ POK:703

mé: no, not
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Me 2 | Me 2

gio-European

Me 2: 1 measure
MeEnOt : moon used to measure time

POK:703, 731

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

ka Avestan / Old Persian [ Persian
POK:703,731; SYN:54,877,1010 ~
méah: moon, also month ab:
ma 1:to measure A
~ ~ mahtab : moonshine \:GA
mah, mahya : moon, also month o
mah-tab: moonshine@jTep
» | Old Persian »— | Persian BQT:1470; FFD:66
A & a .
fra-ma-na: to measure beforehand, decide, order Per 1 farman: order OKAJQ
8-ma: extend oo P . .
eidlad o talad 908
» | Avestan HRN:80,233; BQT:37; FFD:25  |»—— [Persian [J BQT:37,448,2171
paiti-mé s measure™® Per 3 paymL"Jdan : to measure, walk O,‘)M
A\ éiz-mé, uz-ma-ta: measure, test .
Ni-Ma : measure down, display@j N1 M‘gk é MM é ‘)M

azmudan:totest ( Ogﬁfl’ . u’,:.;"u",'l' ¥ C)—"gﬁ}T
nomudan : to show OSged

UJJ-,{w ;Jl—"g&j :J&J"w ‘ w

»— | French AHD:865 |»——|Persian
metron : measure metre metr ):;A
dia-metros: (line) that measures across, k
; &
diamet D -
lameter W » English AHD

meter, diameter, geometry

A 4

> [

English
measure, dimension, semester

\» [Germante D > S T

meal, moon, month, Monday
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Me 2 | Medhu

Indo-European POK:703, 731

Me 2: 1 measure
MeEnOt : moon used to measure time

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Indo-European [ POK:705

Med : to take appropriate measures, fo cure

» | Avestan [ POK:705; SYN:307 »— | Pahlavi »—|[Persian [ BQT:340; HRN:59

vi-mad : care giver, physician@DWi vimar: patient bimar: patient JL,,J

W

\> Avestan / Old Persian POK705 |[pb—

azda: indicator, hint, news

"\> Latin [ AHD |» »>- English

medicine, remedy, moderate

kb Latin EJAHD |»—[French |»- » [Persian
modus : size WS oM Jda

Y k»— English

mode, model, modern, modest, module, turmoil, mold, mood, commode

\> [Germanic > Faglish
must 1: rave to
empty

Med see root: Me2

gio-European

Medhu: honey

POK:707

\> Avestan [ Pok:707 |»——|Persian [ BQT:2071; HRN:225 ;SYN:389

madhu : honey may : wine (jﬂ
madha : wine . 9
mol : wine dﬁ
omsort 5,3 Y g a8 - o 9l 53

For another possible root of "mol” see Mer 2

Y -

k» Sogdian [ sop:220
mwd : wine

\ > [Groek [ AHD:1524 »— [French [ aHD826 | » English
methu : wine methylene

294



Medhyo | Meg

gio-European

Med hyo : middle

kb Avestan

KLN:954; HRN:225 | »— [Pahlavi > Persian

maidyana : middie mMiyan : middle ol
x

\» Sogdian [ sop:223

myd’n : middie

\D Germanic AHD; KLN  [» »> English

Y |midja: middie middle
kb Latin

»—[French |»P———[Persian

medius : middle Fx
medi-terraneous : in iand sea® Ters

N

A 4

English

immediate, median, medium, mean 1
Mediterranean

gio-European

Meg, Megh : great

This root may be related to "Méak:long, slender”

POK:708; KLN:958

kb Avestan / Old Persian »— | Pahlavi »——|Persian
POK:708; KLN:958; SYN:878 HRN:224; BQT:2002,2058

meh: great
maz, mazant: great meh 2: great Y aa
maz-yah, mathi-yah: greater® van 5
maz-ista: greatest@j Isto

mazah, mazan : size, greatness mezna: balance, scale U}p
Compare with the AV/OPR word i
Y from Root "Mak: long"

mehast: greatest ‘:"'"G'A

"meznd" was not found in MON.

See Mak for another possible root.

kb Sanskrit »——————[Persian MON:4458
maha: great mahéréjeh : great king (of India) 4,?‘)\“
mahé-réja : great king@= Reg

I > > Fuglsh @A

maharajah, mahatma

\D Germanic AHD

A 4
A 4

English

mikila much, more

kb Latin

»—[French |» Persian

maximus : greatest maximom WS "

English

magnitude, majesty, major, magnum, master, maximum, May, mayor

»> English

megas : great omega, mega-
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Megh | Mei 2

Megh i see root: Meg
gio-European

Mei 1 : soft, mitd

POK:711

"\> Avestan »— | Pahlavi »——|[Persian BQT:2076; MON:4494
POK:712; MON:4494 J BQT:2076; VDQ:370 -
mayazd : feast, guests ,‘)"ﬁ,ﬁ
mayazda: a special meal mayazd, maz: feast A &=
} mizban : nost® Pa Ob}ﬁ
of Zoroastrians, guests 0
guests invited to a meal &:)f)‘»)'é )‘bjg Oﬁ)_)_')‘ ,3},.,1 4 6‘
) T
oo I a8l 0 )
Farrokhf
A\
» | Arabic »— | Persian MON:3674

[ AFM:148; VDQ:370

méedeh:mor  (easle) aaile

ma'da: food, food table

\> Latin [ AHD:1528 | > »>- English

mitis : soft mitigate : soften, moderate

gio-European

Mei 2:5 fix, build, fence

POK:709

"\> Old Persian BQT:2073; KNT:202 | »
maixa : nait miX : pait c,ﬁ
N "
mayuxa : door knob - ) .
mixak : carnation L_{pvﬁ
"
\> Latin [ AHD > »>- English

mdnire : to fortify ammunition
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Mei 3 | Mei 4

gio-European POK:710,713,715; AHD:1528

Mei 3, Meih: 5o go
Mel_gw:to move, change
Moin : common

\> Avestan POK:710,715; KLN:953 —

maéni t punishment
mitho : farse
mithwara : paired
mithahya : evir

\> Latin [ KLN:A767 |»— | Arabic [ KLN:1767 »———[Persian MON:1919
A\ .
se-mitita: path samt: way, path, direction samt: path, direction [Cov
as-sumut : directions

\> [French——J» Faglih

zenith, azimuth

KLN:1767

commuinis : common communisme
migére t change one's place of living k
» English
communism, communist
il common, communicate
» »>- »— | English AHD

migrate, immigration

kb Germanic AHD | Fnglish

ga-maid-az : changed for worse (mad) mad
missa:ina changed manner, wrongly mis-, mistake, misfortune
gamainiz t comimon, ordinary, low value (mean) mean 2 : inferior

gio-European

Mei 4: 1 vindg, tie

POK:710

k» Avestan / Old Persian POK:710; KNT:203

mithra: bond, friendship, kindness, angel of light guarding the truth.

»— [Persian BQIT:2060; MONS5:2056; KNT:203

mehr: angel of light, sun, a month in the Persian calendar J@'f
l):.aﬁ: 5‘5}@/‘: Og‘)@ﬂt Ok{)@ﬁ
Mas'lid Sa'd Salmén Q\.U.@_A A Al )\gé LS‘ ‘};L} JeA - Q\Sj.@ﬁ C‘).é O.J‘i.?f) ).@ﬁa\ﬁ 9 AR _}j_)

» [Greek [ KLN:989; AHD:841 »— [Latin |P——[English

mithras : God of light Mithras : God of light
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Meig | Meik

Indo-European POK:712-714; AHD

Meig, Meik: o mix
Melgh 1:0 sprinkle, urinate
Melgh 2:0 blink, cover, darken

\> Avestan POK:714; BQT:1835 >

minasti: mix, mixed
vi-maik, vi-minasti: to mix® wi

Persian HRN:12

amixtan : to mix ( BT )] Mv‘

gomixtan : to mix up o5

\> Avestan »——|Persian BQT:1835,2073; MON:4493
POK:713; BQT:62; SYN:273 . ]
MIZ : urine .
A - bes
maez: urine o .
k mixtan : to urinate oh N
Z
»[Sogdian [ sop:227 ) Jt:‘“s ‘ °‘J)"’
N Sanaf «$ 4 TSR] o . ot
MyZ Y : urine ansl mrﬁ)ﬁs 3")‘2)'2"“""" &)‘)\'36\-?4"'"‘)—3 M\%
ka Avestan »— | Pahlavi Persian HRN:226; 1SS:285
POK:712; BQT:2079 1SS:285 - s
mig: cloud @.ﬂ
maegda : cloud mig : cloud
9a: clou 9 : clow meh 1: g \M
s Mk SE e oo

Asadf é{:,a ‘_i?()\.i 4.3.).,:: Q\g..') edla 45

Persian POK:712; HRN:219; BQT:2006

\> Latin [ AHD >

v v ~ o
mozeh, MoZgan : eyelashes Oksf)ﬂ . af,n

miscére : to mix

A 4

English

mix, miscellaneous

\D Germanic [ AHD >

mih-stu : fine rain, mist

»> English

mist

Meigh 1 see root: Meig

see root: Meig

see root: Mei3

see root: Meig

see root: Meis
I —



Meit | Mel 2

gio-European POK:715
Meit, Meith:« stay

k» Avestan POK:715 »——|Persian

BQIT:2069,2084

maét: to stay mehman, mihman : guest C)W . C)LH}"
- w
maéthman: guest, one who stays

v mihan : homeland
maéthanam: staying place, house, homeland Ue

f‘“‘ﬁ)‘%(}ﬁﬁ@:’&)\"@"fludﬁ"bf‘“\"’
ol LS logpo pgach 51 oiia s

Meith i see root: Meit
gio-European

Mel 1:biack, dirty

POK:720

AHD:817 |p»——— [ Persian

» | Greek »— | Latin BQT:1947

melan-xolé : biack bite, melancholy : malixdlia : mefancholy L;J 35,;.]&;:
&
Ghel

mental disorder

.

mental disorder

A 4

English

melancholy

gio-European

Mel 2, Melo, Smelo: small, insignificant, also bad and harmful

These words may be related to root "Mer 2: harm, die".

POK:719,724

"\> Avestan POK:719; SYN:1177; PRT:374; HRN:283 p———— [Persian [ HRN:283; BQT:1934
mairya : harmful, evil MAr : snake )b’
HRN:283 ,BQT:1934 and SNS:239 link this word

to the Indo-European root "Mer 2:to harm, die".

» [Italian |»[French |»—[Persian I MON:3709
v male, malus : harmfu malariya : maaria s J‘ju
mal-aria: bad (sick) air® W& 1

.

A 4

English

malfunction, malicious, malady,
malaria, malignant, dismal

\> Germanic KLN:1461 | »

A 4

English

small

smal : small animat
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Mel 3 | Melo

gio-European

POK:716
Mel 3:soft, soft material
"\> Greek POK:719 »— | Arabic KLN:58 »——[[Persian MON:4345
malaxos : soft al-malagma: the "sot” maldam : paste, ointment H
malagma : soft material material N N
fwl « dasdha
» | French English AHD
il amalgame amalgam
\D Germanic AHD > English AHD
meltan: to mett melt, smelt, malt, mild, mulch, enamel
milks : muich
smelt, malta, mildja, milks
V>\> Latin > »> English AHD
mollis : soft mollusk
\> Celtic > »> English AHD
molto : sheep mutton

gio-European

Mélg : to wipe off. to milk

POK:722

kb Avestan

v POK:722; FFD:77 » [Persian
BQT:1948,2010; HRN:214; SYN:569; MON:4010; SNS:245; FFD:77
marz, marez, mrz, mard:
to wipe, sweep, rub malidan: t rub ( Jb: ‘u"“h” ‘ db: )] OJ.JKA
"
mostan : to rub, massage ( Y \:,J;:: ¥ O,U;z
MOIZ : intercourse, also the anus, bottom ( OJJ‘}JZ )] Y j)f:
N e ® L als ae € ‘. .
y Mola D5 g B B pep- 055 Sleo) i 0
\> Avestan POK:722; BQT:1448; HRN:12 »— | Persian
a-marz: wipe out the sins, forgive amorzidan:t forgive ( Uﬁj)ﬂ‘ )] O,b‘})nl
fra-a-marz : one who forgives all sins Faramarz: " ho forgives” mal . l '
B per 1 : "one who forgives”, male name by Jg

Y -
k» Germanic

AHD |» »> English
milkan : to miik milk
kb Latin > »> English
mulgére : to mik emulsion

Melo i see root: Mel2
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Men 1 | Men 1

gio-European

POK:726 P A R T 1
Men 1 : 1 tink
SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
ka Avestan »— | Pahlavi »——|[Persian BQT
POK:726,727; BQT SNS:240,254 v
manes : manners O:.m.')kﬁ ‘ u’&.’\ﬂ
manah, maiti : ming, mé&ni8m : manners manastan : ¢ " 'kﬁ 'kﬁ
~ : to resemble . o
manners mansr : holy (W) %
-man 1 :to be similar to instructions mandan 1 :t resemble (\ Ob: ) \ O,Ub:
mathrd, mathra: noy
instructions
A
\> Avestan POK:726; BQT »— | Persian BQT:1949, 2316; HRN; ZMA19
A
vahu-man : wel mannered™® su 1 Bahman : "with good manners” M
dus-manah : with unfriendly Haxamanes : “with friendly thouahts” P B@
< "with frien oughts oY)
thoughts@j Dus Y g
haxa-manah : with friendly do$man : "with unfriendly thoughts™ OM;'},‘;
v thoughts@SSekw Human : “wer o
hu-man : with good manners® ™ su 1 ;e mannere Uﬁgk
X
» | Avestan POK:726; BQT »——— | Persian [ BQT:1949, 2316; HRN
kara-manah : with knowiedge of qahremén : "with skiltful manners” C)b‘ﬂ;
work@= Kwer
. Nariman : “with manty manners” ! Lu 3
vi-manah : to think apart, guess@DWi v "J:
Y naire-manaw : with manly manners gomén t "a distinguishing thought” OL,S
7 Ner 1
4
» | Avestan POK:726; BQT »— | Persian BQT
prati-man : with opposite thoughts@jPer 3 paéTmén : (Okﬁfﬁ) Ow:%
Saiti-man : with happy thoughts@j Kweye "with regretting mind”
dereza-man : iike (for) a seam, thread A A ) .
Y & Sadman : "with happy thoughts” Okﬁ)u
Dher 1
as-man: like (a big) stone, sky@jAk darzman : "ike a seam” Okﬁj))
ham-mana : sike that®~ Sem 1 A ) -
asman : "like a (big blue) stone” OW‘
haman : "iike same” OM
V>\> Old Persian [ KNT:202,212 ——
man 1: to think
manah: thinking power
manis : manner
haxa-manis : with friendly manners
"\> Avestan POK:726; AHD:26; KLN; KGW:46 »——(Persian BQT:2083; HRN:227
mainyu : spirit, heaven minu : heaven b
. bl
anra-mainyu, angra-manyu : evil spirit® Ens . )
miNa: bive (skylike) gloss, glass L’.,,;:
W
ahriman : evi C)“’JM
\D [Germanic AHD; KLN > > English
mind
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Men 1 | Men 1

gio-European

Men 1 :t tink

POK:726

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

[ Greek [ KLN:947; AHD:864 » [Latin |»[French »—[Persian [l MON:4063, 4433
Mousa : protector of arts musique Oh‘:)ﬁ . o‘ﬁy . u{{wﬁ
matos : mind, wit
autos-matos : has mind

e »————[Persian BQT:2052; MON:4432
of itself = Autos
ol LT
Slagl « Slign Nojen
A\ 4 =
» | English AHD

music, museum, mosaic, amnesty, maniac, automatic

Latin

ment, méns : mind

Indo-European [J KLN:930; POK:700

Manu, Manus : one who thinks, man

A4

English

mental, mention, monitor, monster
monument, comment, demonstrate

AHD

Avestan
POK:700; KLN:930; BQT:2047; SNS:241

manu, manus, mainyus : many)
manus-ditra : with manly face,

or of "Manush” race ™ Skai

»—

Persian BQT:2047

Ma ucenr: "from Manush family” M
y Mﬁ.\ﬂ
a male name

» | Germanic AHD  |»—|French

Persian MON:3721

manna: man

mannequin : manikin

mankan : manikin

ke

Y k
»

>

kb Indo-European [ POK:730

Men-dh: eam

A 4

English

man, Norman, Herman, manikin

KLN:930

Avestan [ AHD; KLN:1095 »—|Persian [ BQT:109
ma[n]dz-dha, mazdha: ramed, Mazda : wise 35
wise " Dhé 2 Ahtiramazda : wise spiri” I3sal yoal
1 'wise spirii M M
ahura-mazdha : wise spirit*® An 1 P Crp Y1258 )98
mazda-yasna : God worshipper@j Yag mazdisna: God worshipper L’.,m),‘)}n

manthanein : to ieam

302
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Men 2 | Mé&nét

gio-European

Men 2:t remain
BQIT:1949 claims this word is
ultimately from root "Dem:house”

POK:729

kb Avestan / Old Persian » | Pahlavi

ik O HRN:215 | Persian [ BQT:1950
KLN:934; HRN:215; KNT:202 A A ) Y
man-stan: t stay méandan 2:t remain, stay O,Ub:
man 2 : await
k» Avestan SNS:74 » | Pahlavi »—|[Persian MON

upa-mati : remain, endure,

keep the hopes up@= Upo 6méd: hope . .
Y AEF:147 offers a few possible roots for this word

omid : hope ()lj*f/‘l ) .La.ﬂl

and concludes that the root is not quite clear.

kb Latin

] AHD; KLN [P »> English

maneére : to remain mansion, permanent, remain

gio-European

Men 3: o stand out, project

POK:726

\> Avestan POK:726; KLN:1009 —

mati, mnti: sticking out, prominent
fra-manyente : they get a head start

kb Latin »— [French |»- > Persian MON
mont : mountain &j ‘ Jl b
s I
Y Mgﬁl j.g" ] ,eS.u 94
» »>- English KLN:1009
mount, mountain, amount, paramount, piedmont
kb Latin > »> English
A\ 4 v . . . .
minére : to project prominent, eminent, imminent

\> Indo-European [J POK:726,747; KLN:932 Avestan

Mon, Mono: neck, throat

POK:747 »—

minu : throat
manaothri, moneutro : neck, throat

» | Germanic > »> English

monad : neck mane

Men-dh see root: Men1

[ M&not _____J  see root: Me2

303



Menth | Mer 1

gio-European

Menth. mouth, to chew

POK:732

kb Greek

ik POK:732; AHD:1529 »—| Arabic »— [Persian
math-ya tto chew mastaki: a resinous mastaki: a resinous plant dﬁ“,ﬁ
mustax: upper lip plant and its resin and its chewable resin
mastax : mouth used for chewing
mastixan : to grind the teeth -
oo gnna e tee > »> English AHD
mastixé: chewing gum
mustache
4
» | Germanic AHD |» »> English AHD
muntha : mouth mouth

gio-European POK:732
Menth, Meth: 1 turn, stir

ka Avestan » | Pahlavi »—|[Persian BQT:2040; FSF:311
POK:732; BQT:2040; FSF:311 BQT:2040 ) .
mand: (suffix) owner of, with QA o
mant 1:to stir, tum mand, omand: Al st i) o)
mant 2, vant:in control, owner, with, like M) ] MJJ& ¢ haiad ) ¢ W‘ J
owner Laag s ¢ Kaags 3 ¢ Mg ¢ Meaghils
The link of “mant 2: owner" and . . Wil w '\.»5
"mant 1: stir" is unclear unless O w oy J..w;)ﬁ) 9 : 3') Mj) “ C)ﬁ
A\ “"stir" means “to be in control”. .‘)\,;j 4_‘;; )j) U:U‘*.‘.’.:) d_p ¢ ﬁ-" .‘)\_3 &:’\L
Mantichehr?
\> Latin [0 pok:732 »— | French AHD:793  |»—— |English
manphur, manfur : iathe, a lathed object mandrin : iathe mandrel, mandril

gio-European POK:969

Mer 1, Smer:x» remember, be anxious about
"\> Avestan MON; KLN:961; FFD:64 »———|Persian HUB:95; HRN:208; BQT:1834,1978
mar 1 , SMEr: to remember mar : account, count, number );’
mar-aiti, hi§-mar-aiti : counted for A -
a amar : census b:l
a-mar : (count) to remember J
vi-mar : designate (o) wi §emordan : o count  ( aja.ﬁ ‘J{)u ‘Ju) O paed
~ w w w
gomardan: designate  ( aadiled | u...iaks Yoo )Las
A . “ S’ﬁ & . ¢
k» Sogdian SOD:69 oo § e \" 0 )5‘
DS R Asadf - . s
SM I :thought, imagination sadi ‘Jﬁ gj‘z \,a G)-) (jjf)‘-) U'?'-)‘
\> Latin > »> English AHD
me-mor : mindful memory, remember
\>|Different Languages [ AHD; KLN:943 > »>- English
martyr, mourn
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Mer 2 | Mer 2

gio-European POK:735,970; AHD:1529 PART 1

Mer 2 #to b away, harm, die SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
Mer'd, Mer'k:destroy

Mor-to : mortai man
Smerd. painful

"\> Avestan »——|Persian BQT; HRN:218-9; ZMA:21
POK:735; BQT:1872,1934,1982-6; KLN:1005 ) P
mordan : to die ( ._SJA ) 038
mar 2 :to die mard : mortar
tmortal man
mahrka, marathyu: deatn (p2,4) 24
mareta, masa : mortal man Kitimars : "mortal worid, man" \:‘))Ag,s
”
mardta: everyone amordad : ot mortal” l l l
: "not morta
gayo-mereta : perishable life, human'® Gwei (2 ")JA )2 ")JA
Y |a-mereta, amasa: eternal
» | Pahlavi SOD:219; BAT:2017 »——|Persian SOD:218; BAT:2017
murdyanag, masyanag : mortal man masya : Adam W
masa : Adam v oA .
N masyaneh: eve ia) dbubia
magydi: Eve y (( Poia) &l

» | Avestan AEF:378; HRN:69 »—|[Persian BQT:400
awis-mar, wizmar: to fade, with ajhmordan : to fade, with : e Y D ,ah
s o fade, wither paj o fade, wither (O,L.;‘)p‘ﬁ’) l):’)"‘ﬁ,
HUB:41 does not agree with this derivation

\> Avestan POK:737; KNT:203 —

morandat, marencaiti : destroys
maraxs : spoif
mared: destroy

kb Old Persian

] KNT:202,203; SOD:218,225 »— | Sogdian

mar, mariya: to die marty : man
marta: dead
Y |martiya: mortal man

\> Old Persian KNT:203 »— | Persian KNT:203
mard : crush mol : wine d;:
»
mard-una: crusher of grapes . w
Onsorf . . o J’J . B N
into wine, wine merchant nsor 4-)5 '3)) ﬁ dy ‘)ﬁ a‘b)j)'g - d,a Qf’)‘b‘ f\'? 4"‘3« 4‘3
v For another possible root of Persian "mol: wine" see root "Medhu".

\> Greek POK:736 »———————[Persian MON:4045; BQT:1996
maraino : rub off marmar : marble stone ( C)J‘)AJA ] )Z)Z

marmaros : polished stone, rock
marmaron : marble

A4 k»

»—|French AHD:797 P English

marmor : marle marbre marble

kb Germanic

AHD |» »> English AHD
mardn : gobiin nightmare
mur-thra: murder murder
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Mer 2 | Merega

gio-European POK:735,970; AHD:1529

Mer 2:t0mw away, harm, die
Mer'd, Mer-k: destroy
Mor-to : mortai man
Smerd : painful

Latin AHD

MOrS : death

mor-tarium: ground down, mortar
mordére : to bite

morbus : disease

A 4

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Old High German AHD; KLN:1461

English AHD

mortal, mortuary, mortgage
mortar

remorse

morbid

A 4

smerzan : painful

»
>

English KLN:1461

smart

gio-European POK:737
Mer 3: 1 distum

Sanskrit HRN:101,181 > Persian BQT:706,1448
a-mars:t tolerate, be quiet xamus : quiet, turned off u’»‘lgﬁt}
pra-mars : to forget
Avestan / Old Persian FFD:65 Persian FFD:65; MON:2506
mus, fra-a-mus : w forget faramusidan : o forget O%ﬁgﬁl Js
f o a  auale 3
k» Pahlavi [ FrD:65 Ohasigh B « 0*1""“3”‘}9
bal 8. a8, a8 [0 3
framdstan : to forget (,5“9‘“}9‘ ng‘g"ﬁng‘ Udﬁﬁlfg
S g8 03 0 55T s 15 097
Naser-Khosrow Lada "‘0‘)5 S (S J.')j‘J.:? u.i&)}')
kb Germanic [ AHD |» »>- English
mar : to damage

see root:

see root:

Mer 2

Merg

&

estan BQT:190; KLN:959

Merega : a large bird
Saéna-merega : dark hawk bird® Kei 1

Pahlavi BQT

murg, merv : bird
SEN-MUrV : hawk bird

Sogdian SOD:217

mrg : bird
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»- Persian BQT:1211,1990; SYN:183
morg : bird \ & »
sTmorg : a legendary bird .&W




Merg | Meth

gio-European

POK:738
Merg, Mereg + mark, border
"\> Avestan POK:738; KLN:940 |- »- Persian BQT:1986
mereza : boundary Marz : border \ 38
kb Germanic > »> English
mark : to mark mark, remark, march
kb Latin > »> English
margo : border, edge margin

Mer-k i see root: Mer2
gio-European

Merk: t take, grasp

POK:739

\> Latin [0 pPoK:739 ] MON:3392
Y Persian [ MON:3392; HJB:384
merx, comerx: COMMErci : commerce X ¢
) gomrok : customs duties \_{ JQS
merchandise k .
» | Portuguese ———||gambroon : former name Oj}‘*s
of port "Bandar Abb&s".
cumerx: trade

\ 4
y

» English

commerce, merchant, market

AHD

»— [French —

Merces : pay, reward, kindness
Mercurius : god of commerce

y
\ 4

English

MeEercy : kindness

> > > Persian MON
0205 08 P
» »> »> English

mercury

Meth i see root: Menth
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Meu 1 | Meug
gio-European

Meu 1 : damp, dirty

POK:741

"\> Avestan POK:741; HRN:285; KLN:1008 ——
muthra : dirty liquid, urine
kb Germanic AHD |» »> English
meus : damp moss
ka Latin > »> English
mustus : wet, new must 2: damp
mustard
kb Middle Greek AHD | »> English
mudde : wet earth mud

Meu 2 i see root: Mew
gio-European

Meug : wet, slippery,

also to give up, let go, flee, deliver, describe

POK:744

ka Avestan POK:744; FFD:27 > FFD:27; MON:91
fra-muxti: open up, describe, clarify amuxtan : to fearn Oﬂ}ygl
a-maux-ta: eamed

amuzandan: to teach L.)‘Ul.'?ﬁﬁ."

a@«ﬁjgﬁT‘ JK}gﬁT: u:;’.')ﬁ”T‘ )3AT

kb Old Persian

I POK:744 »-

a-mutha, a-muntha: fea

kb Sanskrit

POK:744 Persian

A 4

] BQT:2024; HRN:221

mukti: slipped out, lost, moft: worthless, free .Y
anything thrown away (worthless)
munthate : untie, describe, explain

kb Germanic AHD > »> English

SMUQ : wetness, figurative slipperiness smuggle
kb Greek > English
v muxa : famp wick match 1 :a piece of wood that catches fire by friction
kb Latin > »> English
mucUs : moist moist, mucus

308



Meuk | Mew

gio-European

Meuk: scratch, rub

POK:745

» | Avestan POK:745 | »- Persian [ BQT:2010; HRN:220
musti - st most: ist A
» | Latin [ POK:745 > »> English [ AHD:860
mucrd: sharp point MUCTO : sharp point of plants

gio-European

Meuk: stocking, boot

IEC:1643

Pahlavi

Avestan HRN:223  |p—

BQT:2051 »—|Persian [ MON:4432

maod: shoe, boot

boot

mézag, mucak : shoe,

muzeh: boot, shoe

Tojen

05935 00 Bl Sy 4y ddpad
ol il S s o

Ferdowst

Avestan SNS:247; HRN:223

paitié-muxté t to put on (shoes) F per 3
fra-muxti: to take out (shoes)@DPer 1

Sanskrit HRN:223

mO&CE : shoe

Old English

méo, meéon : shoe sole

EC:1643

gio-European

MeW, Meu 2.« push away, move

POK:743

Avestan

POK:743; 1SS:331

mivamahi: (we) eliminate
a-muyamné : not movable @ Ne 1

mutak : move
parmutan : to move

Latin

moveére : to move

English

mobile, momentum, motion, motive, motor, move,
commotion, emotion, promote, remote, remove

AHD
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Mizdho | Moiso
gio-European

Mizdho: reward

POK:746

"\> Avestan POK:746; KLN:957 »——— | Persian BQT:2000; HRN:219
. - z
mizda: reward mozdeh : reward, worthy news ( djks,‘;f)p ] a,‘)f)n
mizda-vare: wage earner® Bher 1 ?
mozd: wage, pay, salary ,‘;}p
kb Sogdian mozdUr: wage earner, mercenary .?3’.).')”
myzd t reward, salary
kb Germanic AHD |» »> English

meed : reward

medo : reward

gmitic

| KLN:928; FVA:384

ka Arabic > » Persian
m.I.h, milh: satt melh: sait
\> Hebrew KLN:928 »—|Latin EJKLN:928 | > English
il melah : sait malva : maitow mallow, mauve
malltih : matiow plant
k» Greek »—————|Fnglish
malaxe : maitow malachite : a dark green mineral, copper carbonate
kb Semitic

malha: sait. Name of a Phoenician colony given to a Spanish port.

k» Spanish »— | French »———[Persian
Ala A P
Malaga : a Spanish port Malaga MAIAQA : a Spanish port (S
k= »> English [ KLN:926
Malaga t a Spanish port and its famous wine

Moin i see root: Mei3
gio-European

MOiSO:sheep

POK:747

k Persian BQT:2078; HRN:226
» | Avestan POK:747; SYN:158
78 . &
mass misS : ram U"'?f
maés gavmis : bufalo™® Gwou Mjks
Ferdowsf k9 ng\g o Oﬁ% » Q\%“w = s . J)b\g) B)) [t ) Qgsf
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Mon | Mozgho

Mon see root: Men3

[Mono _____§  see root: Mens
[Morto ___J  see root: Mer2
[Morui | see root: Momi

gio-European POK:749
Morwi, Morui: ant

» | Avestan POK:749 |»— [Pahlavi BQT:2049; SNS:248 |»———|Persian BQT:2049
maoiri : ant moér, moréag : ant mdr: ant (43&,3‘)3,: (42)98) ;90
»|Latin 3 AHD »—[French |» Persian [J MON
vormica, formica : ant \.S.;.AJ.‘) dpl fjsg)S

.

>

A 4
A 4

English AHD

formic [acid]
chloroform

gio-European IEC:802
Moudh, Moudhi6 : t moum

\> Avestan HRN:224
Y Persian HRN:224; FFD:77; MON:4080,4433,4455; |EC:802
m(")y : groaning v oA . .
N muy-idan : « oo :
a-mayava : grief Y ooy (898 4390 (S59h (Agh) Ddyiga
k most: groaning, complaint, sorrow ( w )] Y \qu:!
wPahlavi — .
HRN:224; FFD:77; MON [‘"35 § \" ‘J 0‘)5 St C)'?-‘ o
A A Vis-o-Rami 4 . .
v moy, moyak:groaning so-ramin rﬁ)‘y 45 )‘ '3"3 ‘-) '3")'?2 U'?‘ Uﬁ
must: groaning, complaint HRN:223 links these to Avestan "ama-yava:grief". See root "Ome".

\D Old Iranian FFD:77

maud, mauda: cry, to groan

Moudhié see root: Moudh

| Mozgho ____J  see root: Mozgo
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Mozgo | M.s.h

Indo-European

Mozgo, Mozgho: marow

POK:750; KLN:941

Pahlavi
BQT:2021

Avestan
POK; KLN; SYN:367

mazga : marrow mMazg : brain

»——|Persian [ BQT:2021; SYN:215; MON:4063

magz : brain

mazg : brain

Germanic >

mazga

A 4

English

marrow

gio-European

POK:750
Mregu, Mrdu: snor
"\> Avestan POK:750; KLN:188 ——
merezu, marazu: short
merezu-jTti : short lived, fast@jGwei
berez 2:in short time, fast
berez-&axra : with fast wheels® Kwel
\> Russian SYN:969 > English KLN:188; AHD:153
A .
borzoy : a fast running wolf hound borzoi:a large stender wolf hound
\> Latin [0 syn:969 | > »> English
brevis : short brief, abbreviate, abridge
kb Germanic AHD > English
merry
»—— | English
braxus : short brace, embrace, pretzel
braxon: upper arm which is shorter than the lower arm

gmitic

Mrgu i see root: Mredu
|
M.s.h:o touch, rub, anoint

Arabic [ sAP:1569 »——[Persian

masaha: ne wiped with hand, covered an area
Masth : anointed
masahat: area (covered or wiped)

Masih : the Messiah, Jesus

masahat : surface area

Hebrew KLN:969

mas-h:t wipe with wet hand

masiah : anointed

312

»—[Aramaic >

A 4

English

Messiah : Jesus




M.s.s | Mu

Gabic

M.s.S : to touch
Massa: ne touched

FVA:381

\>|French EJ PHN:257 | >

A 4

Persian

] MON; FVA:381

mass : to touch

A 4

A 4

A 4

A 4

English

massage

gio-European

POK:752

Mu, Mus:a mouse, muscle

Sanskrit >

Mus : mouse
muska : testicle

“

Persian POK:752; BQT:2053

mus : mouse

Sy
Persian POK:752; BQT:2053; MON:4147

Mok : musk (S ) Y Stk
mesK : musk ( \.Q'«A.Lﬁ ¥ Y \.Q'Jl

mesKi : musk color, black

(o) S

MUS : mouse, muscle

Ferdows? a\,,w_,,; Mj)_uﬁcu _Q_a\_,};dﬁi..:‘;péqm'l'yo\“ o
k» [Greek | »— [Latin »—[French | »— [English
L) AHD:865
v muskus —_—
musk
kb Germanic > »> English
Mus : mouse mouse
\> Latin AHD > »>- English

muscle
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Muk | Mira
gio-European

M l‘.'lk : pile, peak, spike

POK:752; IEC:814

v »- »—[Persian [ IEC:814; MON:4445
mﬁk:sting
\> Germanic [ AHD:1530 | P »> English
mL'Jg(“)n, mﬁhén:heap MOW : heap of grain

V>\> Old Norse AHD:1530

A 4
A 4

English AHD

ml:]gi : heap mogul : a mound on a ski slope

kb Dutch

] AHD:1530

A 4
A 4

English

mocke : thing mallemuck : a kind of bird
male-mocke : "sitly thing”, a bird

MUMm : wax fﬁﬁ

k» Arabic [ PLA254; AFM:148 | »—(Latin »— French |»—— [English [0 KLN:1014
R L) sKT:340
mlmiya : wax used mummy, mummery
in embalming mumia

gio-Schythian 1SS:283
Mura: seal, coin, jewel

"\> Pahlavi [ KLN:993; 1SS:284 > Persian [ HRN:224; BQT:2062,2068; 1SS:284
mutrék, mudrék:ring mohr : seal, coin ( GHA ( J9gen ))e,;p:
mudar, muhr: sear L .

Bb b plyyes S ply

\» Sogdian [ 1Ss:284 Hafez Wl Q\)‘} 2 J@}’,U»lﬁJ S 7
mwhrg'n

\> Sanskrit 3 KLN:993
mudra: coin, seal
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Murvarit | M.v.t

ghlavi

Murvarit : smar pear!

[ PLA:247; FVQ:261

-»——[Persian [ BQT:1997; FVQ:261; KGW:112

morvarid : peart 8% Jl 38

i Sy 7 o8 B 03 5 el ol - dig S e Bl o Jd S0t

BQT derives this word from Greek

kb [Aramaic @ Fva2e1 | Persian [ BQT:1981

L 4 k» ArablC - marjan : coral Ok}“}f
FVQ:261; PLA247 s B 5 ed S Wy SUy 80 S
mardjan : pear, coral Hafez ,3}.;'1_3 O\,?)ﬁ 9 gjgj QJS 3 o A 49

kb Greek »—|Latin English

I AHD:1527; KGW:111; FVQ:261 k margarite. margarine

. »| Old French —_— 9 ’ ga ’
margarites : peari Margaret, Marjorie,
Margarita, Maggie, Rita

Mus see root: Mu

Gabic FVA:384; KLN:946
M.v.t: o die

k» Arabic »——— | Persian FVA:387; MON:3678 4421
) Fva:3s7
Q mawt, mowt : death ¢ wled) Wga
maot : death "
mayyet : dead person Sl
mat: dead, dull, confused \.")kﬁ
A ax
ki§-mat: "king is dead", checkmate™® Ksei 1 \.")b: kN
"
Wt el bag et ad o S s ) S ) 57 00

\» Latin [0 FsD:1526

mattus : dur, dead
POK:694 derives Latin "mattus” from Indo-European root "Mad: wet".

» | French »— [English [0 Fsp:526

FSD:1526

mat 1 : aun
mat: aui AHD:805 derives English "mat" from root "Mad".

» | French [ PHN:257;DEV:159  |»—|English [ LKT:115; KLN:946

mat : defeated mate 2:to overcome
e'chec et mat: checkmate checkmate

"checkmate" reached Europe

through debatable paths

\> Spanish »—|French [ moN:3678 |[p——————[Persian [J MON:3678
L) KLN:946 Aga v
e matador matador J;;Ub,
matar: o kit

matador : (buil) kitter

A 4
A 4

English

matador




Na1| Na2

gio-European

POK:755

Na 1, Nau, Naus: st

kb Avestan / Old Persian
PRT:429; HRN:229; IRN:123

néu, néviya t ship. Also any
groove, fine, cavity or trench
used as a guide for carrying
water, grain, arrow, efc.

nav-dan : water path, gutter

»—|[Persian BQT:2110; MON:4644

nav: ship, water path, pipe, river 3U
nav-dan : water way, guﬂer@j Da 2 O‘bjb
lass uLugU ‘ ung)gb o "'3U

kb Latin

Y ¥ pa2 Attar \,;.,,;l 3\)4.3 U:’bﬁd" &.'Jl_\.:‘gw“ 33}¢Adﬂo ;.Oo: "_).3
"\>— Persian [ MON:4645,4650
navanidan : t bend something (shape like a boat) O%jljb
navidan : to walk white moving to the sides (like a ship) OJ,'{ 3U
» . .
v Molavl  (dih (s les Latgd 03}.5 AL [ Y '63\36"3 3 < dﬁ)_lo P s g
» Persian MON:4649; BQT:2112; FSF:321

naveh:a guide for feeding grains to a mill, a hollow piece of agU
wood used for carrying mud and cement, the groove on grains, the
hole or guide used for shooting smail arrows, the arrow shot this way.

navak : a smal arrow (shot through a guide) L{BU

Bt ) 43547 4§ i e (208 -5l i3 Uiy 3 Sl 3

navis : ship

»> English

navy, navigate

»—— | English

naus : ship

nautical, nausea, noise, nautilus, astronaut, cosmonaut, aeronaut

gio-European

POK:754

Né 2 :to help

k» Avestan / Old Persian

HUB:43; HRN:72 »——|Persian

HRN:72; BQT:418

316

pa-nétha, pati-nétha, pa-néh : protection help, shetter® Pa panéh : shelter ab;q




Nabatu | Naéma

@kadian AKD:60

Nabatu: w shine
Nabtu, Naptu: ignt, amp oi
k» Aramaic » | Arabic »[Persian KLN:1027; BQT:2155; AKD:60; MON:4777
KLN:1027 KLN:1027 ) . .
naft: oil, kerosene G kb
nafta: oi naft:oir a3 . - oy o,
kagant il 55 OoTg Wl - Wgh ez T g Las S o
POK:316 & HRN:232 derive "naft" from "Nebh:cloud".
» [Greek [ FsD:1649; KLN:1027 > [French dlprrn283 |
naphta: o
P ) k»— Persian MON
SKT:344 derives the Greek
word from Persian "naft: oil". naftalin: Naphthalene OJ%
s
k» Latin KLN:1027 | P »>- English
naphtha naphthalene, naphthol

gio-European AHD
Na bj a : beak

v Persian [ 155:143; MON:4857
nok, ntk : tip, beak \.534
\> Sogdian [ MON Nl boak _ Jﬁ’
K : bk Mol 283 dygren S5 03 9 353 - ) > S S aal by

\> Old English [1ss:143

A 4

»> English AHD

nebb : nose, beak neb, nib, nipple, nibble

Nabtu i see root: Nabatu

Gestan / Old Persian HRN:239; SYN:936; BRT:1036
Naéma: rar

This word is cognate with Sanskrit word "néma:half*

k» Pahlavi »—|[Persian BQT:2233; BRT:1036
BQT:2233; SNS:290 . . . . . .
- nim : hatf (oo “‘Ct)ﬁ‘jjﬁ‘w)m)
ném: haif T « . . " Z
w)\;)m)lﬁu,&l U»MQ‘LSL.Q -”)-"*‘Hr-y“-?‘;“’—.’.)l’ﬁ)\gbf))
Hafez
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Naéza | Namra

Avestan BQT:2226

Naéza.: sharp point

Pahlavi MON:4884 Persian BQT:2226; PLA265; SDQ:73; FSF:336

nézak: spear nayzeh : spear, also a flag post

(ol ) 0303
Dagiat 2> gl ehd a3l 1 - gl gl eng S 3 ez

Old Persian BQT:2107
Nagan, Nagan : sread

Pahlavi Persian BQT:2107; HRN:229; HUB:101
BQT:2107; SNS:223

nan: bread, food, sustenance OU

Fotowst >3 s S 3 6 Sy 2o € 55 25

Nan : bread

Nagan i

gio-European IEC:825
Naks, Nask: twist, twine

see root: Nagan

»| Avestan [ IEc:825 |»—|Pahlavi [0 MON4683 |»————————[Persian [ IEC:825; MON:4683

naska: thread nax : thread

Nax: thread, string é)

» | Latin IEC:825

naxae: bonds

N

Avestan / Sanskrit HRN:230

Namra:sor

\> Pahlavi [ HRN:230 »—|Persian [ BQT:2130

namr, narm : soft
namrak, narmak : soft
thing, pillow

narm : soft

(Sapiaap) pp

Sanat f;}!wlmﬂ%_}q;‘-(’bjfﬁrﬁé-ﬁum’}‘oﬁ

k» Arabic [ vpQ:403

namragq : pitow
namareq : pilows

Persian MON:4815

namragq : pitow

\> Avestan HRN:230

namra-vaxs : soft sound (voice) F wekw
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Nana | Narda

gio-European

Nana, Nena: a chiid word for mother a nurse

POK:754

ka Sanskrit POK:754; KLN:1062 |»—————[Persian KLN:1062; POK:754; HRN:234
nana: mother naneh:a slang word for mother or nurse ot
» »> »> English AHD
nana, nanny

V>\> Late Latin

A 4
A 4

English

nun nun, nunnery

\> Greek POK:754; AHD »—|Latin AHD:872 »— [ English AHD:872; KLN:1027

nana: aunt nanus: dwarf, short Nano-: a prefix meaning a small amount,
nannus : iittle oid one billionth of a specified unit.
man, a dwarf nanosecond, nanometer

see root: Nabatu

Naranga : orange tree

p———|Persian [ HJB:642; BQT:2095

néreng : a citrus fruit \..{5 JU
o ~ w

narengl : tangerine dstU

anar: pomegranate (see SKT:360) s’ Jbl

IEC:1645 derives "anér" from Indo-European roots "Noér, Andr: juicy”

k» Arabic > »—[Persian MON
naranj naren;: a citrus fruit o i
\.SOU‘ 3 JU ‘ (.5'?‘) JU
#Spanish »— [Ttalian »— [French |»— [English
naranja arancia orange

Narda i see root: Nedo
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Narikelah | N.b.b

Sanskrit KLN:1028

Narikelah, Narikerah: coconut

Pahlavi PLA:256 Persian [ AHD:873; BQT:2095

anargil nargil : coconut

nérgTIeh t a water pipe made with coconut shell

oS
s

s

French [ AHD:873  |»—|English
narguile : water pipe nargeela, narghile:
water pipe

Narikerah i see root: Narkelah
gio-European POK:755,768
Nas : nose
kb Avestan / Old Persian KNT:193  |[pb—

néh, naham : nose

Sanskrit KNT:193

Nnas : nose

"\> Germanic I AHD |» >
nasd: nose

\> Latin CJAHD |» >

English

KNT:193

nose, nostril

NAsUS : nose

Nask i see root: Naks
see oot Naf
see oot Naf

English AHD

nasal, naso-

gmitic

KLN:138

Nbb : to make holfow, dig a hole

» | Akkadian KLN:138; AKD:30

nebaba : note

imbubu : notiow tube

babu : door

bab-ilu: gate to gods@jLayh

NSy R—

»—[Aramaic AKD:30 | Persian MON
bab 2 : door Y ""k'f

anbub : pipe, fiute \..:r)l

Babel: Babylonia

A 4

L=

320

KLN:138

English

Babel, Babylonia




Ndher | Ne 1

Ndher see root: En

[Ndhi ___§  see root: En
| Ndhos _____J see root: En

gio-European I POK:756; KNT:167 PART 1
Ne 1, Nei 3, An 4: 0, not

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan / Old Persian

v POK:756 »——|[Persian BQT:2210
na 1, ni 3, naiy : no, not na:no (-ba
ni-us-tavah : not out of power, strong@zud 1, Téu 1 v o T
nasttih: energetic (fighter) 53,'1,,,,_)

kb Avestan / Old Persian |[»—
POK:757; KNT167

BQT:264; KNT:209 »———|Persian BQT:264

a-purn-ay : not full of ife”, born&:young
a- 2, a- 2, an-: no, not young@inw

kb Avestan / Old Persian

BQT:36,72,788 |»——|Persian [ MON, BQT

A\ 4 AL A Al ara .
an-ahita : not dirty, innocent® Ahu anahfta : “innocent, pure” ( .Lajbb )] MU‘
an-ao8a: not mortal® Gus 1 antideh : etermnar lo o desl s abs)
n a : eterna ! X X
a-zarema-dugeda : ageless woman ( 4 3”“3" ) Mﬁ)

A 4 F Ger 2 azarmidoxt: "agefess woman” ‘:";"Lff)j‘
a-x$ae-na: not bright, dark blue v -
’ xasan: (IRESN S s

FKsei 2 ( 4 R A )

a blve bird® Ksei 2

kb Avestan / Old Persian

BQIT:46; POK:594,743 —

a-karana: endless® Karana
a-muyamné : not movable® Mew
a-sUr: not morning yet, dawn FKeu 4
an-usant: not willing, reluctant@DWek

kb Sanskrit

a-, an-: not

Y
L» Germanic AHD |p————|English

ne, na, un- no, none, not, nothing, nor, neither, never, un-, undo
\> Sogdian SOD:32 > Persian [ BQT:2157

N’ :no, not nogreh : sitver aJEj
A\ n"-krtk : "not done”, uncoined silver@= Kwer

\> Latin »— | Arabic TAD:73 —— | FVA415
ne: not naker, nkr:t negate, J&J‘
ne-ullus : not any, null@jl 2 deny, not recognize I
Ni-SCire : not knowing, silty an') ¢ Jw: R A
nek, neg: not
negére : to negate, deny | English AHD

null, nice, negative, neglect, negotiate, deny
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gio-European POK:756; KNT:167
Ne 1, Nei 3, An 4: 0, not

PART 2

a-,an-: no, not

a-séma: unstamped (silver) & s8ma

a-tomos : "not breakable"”, atom

a-sphallein, asphaltos t "not slippery”, asphalt@DSphallein
a-sbenunai: "ot extinguishable”, asbestos@jGwes

» | Pahlavi KNT:209  |»

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Persian

KNT:209; BQT; MON

sim 2 : sitver, aiso referring to Y r,,,,,
"

(adliad (el y e

a-, an-, atom, asphalt, asbestos

asém : siver
sTm : sitver mercury and electric wire®” Séma
»[Latin | »— [French |p———[Persian [ vop
| atom : "ot spiittable”, atom
asfalt: ot slippery”
» »> English AHD
\> Latin > »-

English

in- 2, ineffective

AHD

gio-European POK:758
Ne 2, Nes 2:our, us

kb Avestan »— | Pahlavi

POK:758; KLN:1683

BQIT:1931; SNS:232

na2:us amag, amah : we, us

ahma, ahmaka : we

kb Old Persian

1sop209  |»—|Sogdian [ SOD:206,209

amaxam : we m'x, mgw: we

\D Germanic AHD

A 4
A 4

Persian BQT:1931

uns:us
unsara:our
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ma: we, us b:
English
us, our, ours




Nebh | Nebh

gio-European

Nebh: cious
Nembh : moisture
Ombhro: rain

POK:315

"\> Avestan POK:316 »— | Pahlavi »—|Persian POK:316; BQT:2167; HRN:232
» HRN:232; SNS:282 ]
nab, napta * humidtty, nam : moisture rj
moisture namb : moisture
> Persian [ SNS:282; HRN:232; BQT:2155; POK:316
naft: oi, kerosene ( kﬁj )] et
A 4 Ferdows? 4wt “ . N e AT “ oAt
J)b)fuﬁwbo\.,{mw =435 )J)‘u».)‘ \.42.».33&?«»\.3
See BQT:2155 and Akkadian root "Nabatu:to shine" for another derivation.
» | Avestan BQT:2170; MON:4818 »——|Persian BQT:2170; MON:4818
nemadhka : sait namak : satt, charm (OL&S»} ‘ WS,«J ‘ \.ﬁub Y Sl
Y k» Sogdian
nm'dk: sait
\> Avestan KLN:772; POK:316; SNS:11 » | Pahlavi SNS:11 » [ Persian POK:316; SNS:11
awrem, awra, awar : coud awr, avr, abr: cloud abr: cloud ﬁl
BQIT:79 derives these from Sanskrit abr-amun: cloudy A v ke
’ abramuin : cioudy ) l),
Y "ab-bhra: water carrier". 3” g
See roots "Ab 1" & "Bher 1"

»—[French |» »—[Persian [ MON
Neptunus : sea god Neptune Oy
Y k= »> »> English
Neptune

A4

\>[Cain > >

English

nebula, nimbus
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Ned | Nedo

gio-European POK:758
Ned: t bing, tie

"\> Avestan »— | Pahlavi »— | Persian BQT:2140; MON:4727
POK:759 MON ) ) ) -
nask : Zoroastrian book or any section of it \_ﬁ,,j
naska: book nask : book

coed € B 3T Sis w355 - gy jugly bl )

Labibf

»| Arabic [ vDQ:400 »——|Persian [ Fva:399

9 9
Nasx : written text nosxeh : copy, prescription (\ id ) Adved
Yoo Ao s

&~ C ‘o
kb Germanic I AHD |» »>- English

net 2 : mesh
L
» | Latin AHD [P »>- English
nAdus : knot node, annex, connect
nectere : w tie

gio-European POK:759; BQT:2221

Nedo, Narda. reed, pipe, flute
"\> Old Persian |»——|Persian POK:759; BQT:1185,2104,2221; MON:2957
N : A N
HRN:257 nai, nay, nal : fiute, windpipe Ju., S b
nada: fute A A e . .
surnay, sorna: a flute played at festivities Keu 4 b}w ‘db'w.w
1
korna: a hom played at war®” Koro ( LSUJKS ) U;
qaraney : biack fute™® Kar 2 (,54}9 I o
5 5
v Molavt J§\) 2 d\;rﬁ;\)\pdbﬁ_,__lo _jﬁjﬁm\grﬁ‘)\ﬁéyy‘ww
\> Sanskrit »— | Persian SKT:344; HRN:237; BQT:2093

POK:759; HRN:237

nard 2: spikenard ‘.'ﬁ‘:)')b ; .’)JU ‘ i .5)3

nadah : reed
naladam, nalada \
»

Arabic PLA:257

nard
k» Greek »— | Latin »— |English [ kLN:1028
nardos nardus nard, spikenard

324



Nei 1 | Nei 1

gio-European POK:760 PART 1
Nei 1, Ni 2:06 shine, to be excited

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Old Persian

] POK:760; KNT:192; AIN:59; SPG:227

ni 3, naiba: beautiful, brave, good

k» Pahlavi SNS:291; BQT:2237; AIN:60

n&v : brave
név-ak : good

A\
k» Persian KLN:1033; BQT:2127; TZF:20
Niv : brave (Olw) W
nard 1 t backgammon, distorted form of "Niv Ardeshir® Ar \ > Jj
nlk:good, pure ( 3514) \.g.;.)
Y Ferdoust oS 0 41 52U ) 9 (3 5 37— 9268 1038 b 7
\D Persian »—| Greek WEB:44
A\ PO LY .
abnik: good (distilled) water?® " Ab 1 \_g,;j \,‘)l ambix:a cup used
in distifling water
il k» Arabic [ weB44; PLA27 »—|[Persian
al-anbiq, al-ambiq: dgistiling apparatus anbiq: distiing Of«"l
May have been derived from Greek "ambix” which apparatus
Y is related to the Persian word {(WEB:44 & TAD:4).
k» Spanish »— | French KLN:47  [»———|English

alambique: alambic alembic
distilling apparatus May be through

Latin "alambicum”

kb Persian
rinik : beautifu'™®” Leudh ( 3;{; )] \_.{.;.33)

~
\

Arabic [ AFM:74; FVF:297 »——[Persian MON: 1694

raonadq : beauty, splendor rownagq : splendor, success 533)
\> Latin [ KLN:1033 | »> English
ni-tére : to shine neat
net1: pure
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Nei 1 | Neia

Indo-European POK:760 PART 2
Nei 1, Ni 2:06 shine, to be excited

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Sanskrit »—|Persian [ BaT:2231

POK:760; UNV:51 N o HR
nl|:indigo 4.113 ‘ )ALJ; ; vaJ; Wuﬁg}-;j :d‘;j
Sk

lilak : fiac .
bys o5 Gay 3 G s dal

niIi, nilah : dark bive
nTIotpaIa : blue lotus

Farrokht Sfstanf “Xﬁ‘:’ Q‘}!J.?g G.lo [ e Q‘.B)S Qm\& LS‘) ¥
» | Arabic » [Spanish | English [0 AHD:757
laylak \» French — |lilac
» [ Arabic » [Portuguese |»——[English [ ArD:52
AHD:52 . .
anil, aniline
al-nil : the indigo
» | French
AHD:52 -

aniline

gio-European POK:760
Nei 2, Neia, Ni 3:156a0, guide

k» Avestan / Old Persian »— | Pahlavi HRN:265 [»——
[0 KLN:1026; HRN:265; SYN:712; POK:760; KNT:193

nitan : o lead
ni 2, nay : to guide anitan:t bring
nayeiti: leads

fra-nay : leads forward® Per 1

Nei 3 i see root: Neil
see root: Neiz
]
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Nek 1 | N&ks

gio-European

Nek 1:5 destroy

POK:762

kb Sanskrit

POK:762; BQT:1471; HRN:285 »——|[Persian HRN:182; BQT:1471

nasa:tw disappear farnas : qum, crazy U»JUJ;)
pra-naca:: to be finished
pra-na(': : absent, absent minded

0545 5 lgps 665 - il 3z M

Onsorf Balx?

\> Avestan » | Pahlavi » [ Persian BQT:2136; MON:4714
A\ POK:762; KLN:1059; SYN:290; KNT:192 SNS:272 N . T
nasa : corpse, corruption L,_;
nasayeti, nashta: disappear nasa, nasay: . . :
nasu, nas 1 : corpse, decayed body corpse J.)ﬁ \.?o‘.).g S w *:3
nasu-péka t corpse burner®” Pekw J.'))..)SJJJ a‘) Q‘).s (’.3).0 45
Zartosht-Nameh
V>\> Old Persian »— | Pahlavi BQT:1836; SNS:282; MAG:186 »——|Persian BQT:1836
KNT:192,193 s A oA A A ¢
vinas, vindh, gunah : destruction, sin gonah: sin oS
nath: perish
vi-nath: injure, -
parm B Wi »| Arabic [ vDQ:38; MAG:186 »——|Persian MON:1243,1245
jonah : sin jonah:sin  (axz) Cb'?
K
» | Latin » » English
nocére 2:t harm nuisance, innocent
noxa : injury noxious, obnoxious
> » | English

nectar, nectarine

see root: Neku

Néké : to pierce

» | Pahlavi »——— | Persian BQT:2228; SYN:565
BQT:2228; HUB:104 -

. NIS : sting M
Nes : sting PSP fe e ens
n&s-tar-: a sharp, nistar: a shamp tool, tooth ﬁ J‘L‘“f«" o s g

poined ool 7 Dor 1 Ferdowst 315 s s 0 3 )= 315 gy e 9 )15 g e
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Neku | Nekwt

gio-European

POK:316; KLN:524

kb Avestan
KLN:524; SYN:707; BRT:1067

nas 2:t attain, reach
nas:tw carry

nasaiti: e reaches
fra-nas: 1w bring@jPer 1
asnaoti: he arives at

Y asa 2: parcel, shipment

\> Old Persian TZF:62

Neku, Nokut, Nek 2, Nk, Enek, EnK: to reach, arrive, carry

as 2, asa:t arrive, come
It is not certain if these words
belong to this family of words.

asidan:tw arrive, come

el

ded 3 G938 s 0T el o a0 Sl ol

Fakhr Gorgénf

kb Germanic

ga-n(“)ga : not little, sufficient

\D Germanic [ AHD

A 4

English

enough

I KLN:524

bher-nk : to arrive carrying (something), bring@ther 1

328

see root: Noktis

see root: Noktis

English
bring




Nem 1 | Nemata 2

gio-European

Nem 1:% assign, take

POK:763

kb Avestan » | Pahlavi

v BRT:1070 »— | Persian BQT:1070
POK:763; KLN:1048 v N
namac : prayer namaz: prayer jw
nemah 1:ioan, BQT:2167, POK:764 and SYN:544 s 8 s ons
what is given derive this word from Old Persian J)Mw) )'9 ['w“-) "'3)') ﬁ'?
back, a prayer "nam: to bow in respect”. See "Nem 2" J,';Ml .‘)L,j_'s r_,,,) 4_2 a,}Lx‘
Ferdowst
»— | Arabic »——|Persian

BQT:2106; MON:4629

namus : ruies, dignity, family udgﬁb

namdus: law, rules

»> English AHD

-nomy, economy, astronomy

nuUMerus : a portion, a number

» | Ttalian »— | Arabic MON:4815
numero nomreh
» | French AHD P »> English
A\ 4
nombre number, numerous
\>|Different Languages I AHD |» > English [ AHD

numb, nomad

POK:764

Nem 2:1» bend, bow in respect,
also brush wood and twigs

k» Avestan / Old Persian » | Pahlavi

BQT:2167 »— | Persian BQT:2167; FSF:328
POK:764; WLD2:234; SYN:544 av a

namac : bowing, prayer namaz: prayer jw
nam: to bend, bow BRT:1070 derives it from LT R
nemah 2: bowing in respect Avestan "nemah: what one J')J'i‘ -)‘)'9 ['w“-) "i’j}) ﬁ'?
namaiti: pends owes." See root "Nem 1". Jodal .‘)L,j_'s r_,,,) 4 QQLH;
fra-namaiti, apa-namaiti Ferdowst
nemata 1: twigs

Gestan

» | Pahlavi NYB:135; HRN:233 | » [Persian BQT:2169; KLN:1026
namat: fett rug or cloth namad : a thick felt cloth Jad
» [ Sogdian SOD:240
nmt: feit
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Nembh | Neptis

Nembh see root: Nebh

[Nena ____J  see root: Nama

gio-European POK:764; IEC:836

Nep6t : grandson
Neptls : grand daughter

kb Avestan / Old Persian
KLN:1039; POK:764; KNT:193; MFL:102; IEC:836

Persian

BQT:2117,2208; HRN:234; IEC:836; MON

napét, napé : grandson
naptis t grand daughter

k» Pahlavi @ PHD:57

nab: grandchild

naveh: grandchild 533

wlgj; Mlg.’); Umj: 5—5‘33

nabas : daugnter's chitd () wsj

Amfr Khosrow

\> Latin [ KLN:1039; POK:764  [»—|Old French [ AHD

nep(")s t grandson neveu: nephew

Neptis i see root: Nepdt
|

330

A 4

English

nephew, niece




Ner 1 | Ner1

(T

ndo-Furopean POK:765
Ner 1:vitar energy, man
"\> Avestan POK:765; SYN:81; HRN:238 »——|[Persian [ BQT:1796,2126,2132,2225
nar, nairya: man, male nar : male I
naire-manaw : manly mannered® Men 1 A A y .
. . Nariman : ke a man", a male name C)k‘”‘)’
nairyava : manliness, strength *
nirQ : strength 3),;3
"\> Avestan POK:765 »— | Pahlavi SNS:264 ——
nairt : femate, lady, woman néyrig t (pious) woman
\> Avestan POK:765 > Persian BQT:2381
hu-nara : good virtue, skit® su 1 honar : ski, virtue, art e
\D Greek AHD; KLN:47 > English AHD
a-ner, andros : man android
alex-andros : protector of men®~ Alek Alexander, Andrew
philo-anthrépos : fond of peapte ™ Bhili philanthropy

»[Syriac @I vpa108  |»[Arabic EJvbaios  |»—[Persian [ MON5:109

Edris : name Edris:a prophet u"?‘)"’l

of a prophet - ‘
JJMwoﬁ—“)S 2o g
Molavi Jdal u,,}q rﬁ) 45 Oﬁ% u_i}}{/’ \.3

» | Arabic

A 4
A 4

Persian

Eskander : alexander Eskandar J_;;S,,,,l
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Ner 2 | Nes 2

gio-European

POK:975; KLN:1028

Ner 2, Nerq, Sner, Sherq: w wm wist

Greek POK:975; KLN:1028; SKT:344; PRT:427

narké: cramp, numbness
narkissos : a beautiful flower plant known
for the seductive properties of its flowers

Persian BQT:2129

narges : narcissus
nargeseh: star, sky

nargesi : a food P

\bPahlaVi

A 4

I BQT:2129

narkis : narcissus

mf;yﬂpO@Qp;Qbujgsﬁ
st gilas 8 5155 5 b

A'mid Lobaki

\> Latin D KLN:1028 | >

A 4

English

narcissus

Nirer—

Germanic

A 4

English

narcotics

sharwa: cord, trap
narwa: narrow

see root:

»> English

snare, narrow

Ner 2

gio-European

POK:766

Nes 1:5 join, reunite, return, be safe

Avestan

POK:766 >

asta 2: home, residence

Greek POK:766

Naos : temple, sanctuary

k» Arabic

Syriac > MON:4649

) MON:4649 AL
o navus : tomb,

underground

nausa: grave,
cemetery

cemetery

Persian MON:4649; BQT:2086

navus: cemetery,
temple, church

Jr g Ldis 5 oy 2l
P g o) pun g gl 9 o6 ddems

R P PR ETIC

Khag

=

o

n

Greek AHD

A 4

nostos : a return home

A 4

English

nostalgia

see root:

332

A 4

English

harness

AHD

Ne 2



Neu | Newn

gio-European

POK:767

Neu:w cry

Avestan / Old Persian FFD:77 |»———|Persian

nard:t cry nalidan : to moan ( JU ‘ AJU )] O,LJU
t
HUB:103 derives "nélidan” from Sanskrit "nard: to cry".
Sanskrit [0 pok767  |»——|Persian HRN:149,236; BQT:2209; MON:4859

nav, navaté, nauti:
to cry

novidan:t cry

zenlidan: to cry, moan

Labibl 49335 et ¢ S b5 31 &S _J,,gggo\.uol.x,gg,«js ol Js 3,53

Ohg
(hag3) ¢ Dhgd) ) O393)

Latin [ POK; AHD | >

nlntium: message

Neudh i

see root: Sneudh

English

announce, pronounce

gio-European POK:318

Newn: nine

Avestan POK:318

»— | Pahlavi [ BaQT:2210

nava 1, nauma: nine
navaiti: ninety
nava-dasa: nineteen® Dekm

naum

Old Persian BQT:2210 |»

navama: ninth

Germanic

niwum : nine

»—————|Persian
noh : nine 4;
0> jgd ¢ Dgd
»> English

Latin AHD

nine, ninety, nineteen

NOovVem : nine, ninth month

nONa : ninth hour after sunrise (noon)

English

November
noon
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Newo | Newo

gio-European

POK:769,770; AHD:1531

Newo: new

NU: new time, now

kb Avestan

POK:769,770; KLN:1059; KNT:194; IEC:854

nava 2: new
nd, ntrem : now

Persian BQT:2173; HRN:236

NOW : new 33
akntin, knlin : now 03;5 . 0335‘

MON:4859

nivéd: good news

V>\> Pahlavi -—

Persian IEC:842; MON:4859

novid: good news

Ly

Sy ol g jpn &y Uiy g bt - oy Lol ppate el S Ly

Hafez

kb Sogdian

NWI : now

y
L» Old Persian

] POK:770; KNT:194

ndram : now

\> Germanic [ AHD:1531

NOVUS : new

334

English
neuja: new, now new, now
Y
L» Greek D aAHD  |» »>- English
Neos : new neo-, neon
kb Latin > »> English

nova, novel, novice
innovate, renovate




Ni 1 | Nimata

KLN:1042

gio-European

Ni 1 : down, below

\> Avestan / Old Persian KLN:1042

ni 1: down

kb Avestan / Old Persian
BQT:2134,2145,2147 2201; POK:884

ni-jan * put down, sad@jGwhen 2
ni-had, ni-shidhaiti : to st down™®™ sed
ni-xévaepé : down slope@c)(shvaepé
ni-pais : write down@DPeig

ni-part : fight down® Per 3

ni-vart: rof down® wer 2

Persian BQT

nazand: sad, put down J.')f;
neSastan:twstdown  ( mjj ¢ getB ) el
nasib: down slope t.'n‘;i.')
nevestan : to write down O.U}g.')
nabard : fight > i
navardidan : to ror (2,95 0 3,9

Sutp g Sl wil
Ferdows? (Sdusiuma o Set 6)3).:,% 45

kb Avestan / Old Persian »——|Persian
[ POK:235,454; BQT:2211; HRN:238 A
nahadan: to iay down ( O\ej )] O,‘)\ej
Ni-da : to fay down, hide " Dh& 2 igidan: o st .
. v . to listen * l.‘;‘\
v |ni-gaosa: o isten™ Gus 1 P o
ni-géma : (place for) inserting down® Gwa niam : sheath ij
. o
ni-kasa : ook kwek R .
. ) negéh : ook B
NI-aZ : that which pushes you down, need
Y &= oa .
Angh niaz : need :)kff
P ek g on i) B ed B 4
v Jal uﬂj_(kg rﬁ)\ﬁ) )‘ e O.}‘AS
Héfez

A kb Avestan / Old Persian »——|[Persian MON:4812
BQT:2171; HRN:233 . ) .
nemudan:t display O,‘)}u
Ni-Ma : measure down, show™® Me l . .
v |ni-gaona: downward™® Gau 1 J3g00  Bged
nemaidan: represent C)Mw
e
Okﬁw: wa: u’&ﬁw: w
A\ 4 . rd P P
negun : downward (Ojsjj,,; ‘ijsj )] L.)?Sj
\> Avestan SOD:237,244,252 ——
ni-gerepta : pressed down® Ghrebh
ni-yaétéya  to seftle down establish™® Sta
v ni-paidhya t to lie down (step down)@jPed?
\> Germanic AHD; KLN:1042 > »>- English

nith : betow beneath, underneath
nist: place to sit down, nest nest

Ni 2 see root: Neii

see root: Nei2

see root: Nemata?2
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Nimbii | Nis

Sanskrit / Malaysian [ SKT:295; HJB:514

Nim bl‘.'l, Limu: lemon, lime

Persian BQT:1922; MON:3671

o

Iima : lemon, lime

» | Turkish »— | French VOP:319 »——————[Persian VOP:319
limon limon, limonad [imonad : femonade ;U?‘,,J
,
k= »> English [ KLN:878; AHD:748

» | Arabic lemon, lemonade

limah

kI»szmish »—[French | »— [English »—[Persian L voP:3i4

\ KLN:890; AHD:758 A )
lima laym : a arink r;:),(

lime: a citrus fruit

gio-European

Nis

KLN:1049

Avestan / Old Persian KNT:193; KLN:1049; DZA:57 ——
nié, nij : away, off, out

nis-bar:t carry out®” Bher

Sanskrit AHD:889; KLN:1049 »——[[Persian

nir-vanah: blowing out, extinction@SWé 1

nirvana : extinction of soul by absorption U‘jfj
'

into the Supreme Being

A 4

English

AHD:889

Nirvana : extinction of sout by absorption into the Supreme Being
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Nitiru | Nobh

@kadian AKD:61

Nitiru: natron; carbonate of soda

k» Hebrew »— | Greek »— | Arabic »—|Persian MON:4745
AKD:61; KLN:1031 KLN:1049 KLN:1031

natrtin : sodium Oj)‘bj

nither, nether: natron natrtin
natron k
» | Spanish (3 kLN:1031 | »——| English
natron natron

»|Latin [ KLN:1049

nitrum : natron

natrium : sodium

k nitric : nitric Mw l \..{J' b
. _—

+French KLN

Persian MON:4880

- nitrat: nitrate \;')ln)
nitre : nitrate
of potassium

nitrogen : nitrogen 053):113

k»— English [0 AHD; KLN

nitre, nitrate, nitric, nitrogen, nitroglycerine

Nk i see root: Neku

gio-European POK:314
Nobh, Ombh, Mbh: nave, hub

\> Avestan / Old Persian POK:314 |[p————[Persian KLN:1032; HRN:228; BQT:2100

naf, nafah, nafa, nafé: nave naf: nave \JU

nafeh : musk bag Ajb

\> Sanskrit [J SNS:258; POK:314

nébh, nabhi: nave, family, race

\D Germanic I AHD |»

A 4

English

nabo nave, navel, auger

\> Latin [ AHD >

A 4

English

umbilicus : naver umbilicus
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N6g | Nogh

Indo-European IEC:848, 1236

Nég, Snég : whim, triviality, fancy

ka Old Iranian Persian FFD:77; HRN:228
naz: happiness, pride NAz : affected manners, pride ( anjb ‘ O»‘}U )] jb
- NAzok : thin, delicat W3
k» Pahlavi 3 FFD77 - . aelicate ‘5)"’
Naz:to be happy, mince Fao }3}‘: ‘:)3'? -)J'::kz ['w“b 4§ 6-)\')
nAaduk : dericate Steb r‘,&?p Jl_;,z)‘y 3 O\p} C)'?-‘ ER T

L
» | Greek [ IEC:848,1236 »— | Latin IEC:848,1236

négla: snacks ntigae, ndgae : trifles

gio-European

Nogh, Onogh: nai

POK:780

kb Sanskrit »— | Pahlavi »— [Persian
POK:780; SNS:258 ] SNS:258; HRN:228 ] POK:780; BQT:2089; SYN:245; KLN:1028

nakha, naxa: nai naxun : nait naxon : nait Q’U

\D Germanic [ AHD

A 4
A 4

English

nagla: nail nail
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Nogw | Nokut

POK:769

gio-European

N OQW : naked

"\> Avestan POK:769; KLN:1026; SYN:325 » | Pahlavi 185:256 | »—| Persian 1$5:256; MON:517
magna : naked brahnak : naked berehneh : naked b
See "Blinai: naked" for another possible root

See "Blinai: naked" for

another possible root.

kb Germanic I AHD |» »>- English

Y |nakw-eda naked

\> Latin CJAHD |»

»> » | English
nudus : naked nude
\> Indo-European IEC:364 Persian IEC:364; MON:4760
Gum nos, Gunos: beautiful, naked na-gém : not beautiful, ugly@= Ne 1 fuj

Sa s g ) 550 05
Néser-Khosrow ‘) UI_AL;.'& \‘L_z.})_lo _)‘35.2

Latin IEC:364

vinNus : wanton

»— [French |»——[Persian [ MON:1779
UMNOS : naked zimnastik : gymnastics ._S,.::,,, s’
G "
gumnazein : to train naked

s

A 4

English

gymnasium, gymnastics, gym

gio-European POK:762; AHD:1530; IEC:850; SYN:992

Noktis, Nekw, Nekwt : signt

\> Old Persian [ IEC:850

A 4

naktin : nignt

kb Sanskrit

] |IEC:850; KLN:1047

naktih : nignt
naktam : at night

Y =
k» Germanic [ POK:762 >

A 4

English [0 KLN:1047; AHD

naht: night night, nightingale
\> Latin [ Pok762 | »>- English

nox, nocht: night nocti-, nocturnal
noctua: night ow! noctule

\> Greek [ Pok:762 >

A 4

English

nyctalopia

AHD

nux, nukti : nignt

Nokut i see root: Neku
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Nomn | Nu
gio-European

Nomn, Enomn: same

POK:321

"\> Avestan POK:321; KNT:193 > Persian
nama, naman : name N&m : name {’t’
dus$-naman: pad name@jDus ¥ _a
do$nam:a curse fb,;'},‘;
nameh: letter, book MU
"\> Old Persian [ kNT:193 | »-
naman : name
kb Germanic AHD  |» » English
namon name

English

noun, nominal, nominate, denominate, pronoun, nomenclature

»> English

onoma : name synonym, antonym, anonymous

gio-European

N6r, Anor: watery, juicy

IEC:1645

Persian MON:4557; [EC:1645

anél’:pomegranate (JU) JU‘

Ferdowst J-.’_)f)T )\*.'.’ﬁ'? 2“)_3' Q\,ﬁ) _J.'))f)T )\.3 \‘.'JT ¥ bgﬁ)-;t}

SKT:360 links this word to Sanskrit "Naranga: orange tree"

Nu i see root: Newo
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N.w.r | Nyaka

gmitic KLN:982

N.w.r:o shine, light up
"\> Arabic KLN:963,982 »————[Persian MON; SAP:1734; FVA:418
nur : rignt nur : rignt (”31‘ Jlgsl) )9
nar: fire P . 3o
manél’eh:candlestick, lighthouse, minaret ﬁg.d;)g.\ﬂ; Frasl aﬂJ‘ (,jJJﬁJ
manar : minaret ( aJL’J: )JL'J:
nAr : fire JU
A\ 4
» »> »> English KLN:982
minaret
\> Hebrew [ KLN:963 > »>- English
méndrah : candlestick menorah, Abner
ab-ner : my father is light® Ab 2

N

Avestan / Old Persian SYN:110; KNT:194

Nyé ka, Nyé ka: grand parent

"\> Pahlavi BQT:2221; UNV:52 »—— [Persian BQT:2221; HRN:238
niyék, niyékén:grandparents nTyé:ancestor OKS w' ‘ L«j
Ferdows? ﬁ". 0\5\{‘3 )‘J.}.P 3 }‘).9‘),» a3 0\5 w' rw:) ,3}2 o >

kb Avestan / Old Persian KNT:168 —

apa-nyéka « great grandfather, ancestor@jApo

Nyaka i see root: Nyaika
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Obhi | Okto

Obhi i see root: Ambhi

gio-European WLD1:167

Oies : pole

» | Avestan [ SYN:496; BRT:32 »—|Persian [ HRN:114; BQT:803; MON:1465

aesa 2: pole, plow shaft xis§ 2: plow or wagon pole Y u’,;)‘}iv ‘ u’,:.,,;v
TSKAr - Yo, 53
XISKAar : farmer J&ﬁ.,')‘gp ‘ J&”"«?

Ferdows! )\5 u;,_:;y (’,3)_;1 rﬁ )Si‘ﬁ_i - )‘}A’)M j)J.')‘ \‘.'JT a\.g‘: r.lg

Oi-no i see root: 12

gio-European POK:775
Okto: eignt

\D Avestan / Old Persian POK:775; KLN:504; GPL:41

A 4

Persian BQT:2238

asta 3: eignt hast: eight .Y
asta-dasa: eighteen@j Dekm

astati, astaiti: oighty SUid adad
kb Germanic [ AHD |» »>- English
il ahté eight, eighteen, eighty

\> Greek [ AHD »— | French > Persian [J MON:164
okt6 : eight octopode u»ﬁk::}l
Okté-pOUS : eight Iegged@j Ped

\> Latin L AHD |»

A 4

English

octd October, octagon, octave

\> Sanskrit [J pvs:130

astau : eignt
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Oku | Oléna

gio-European

Oku : swift

POK:775

"\> Avestan POK:775 »— | Pahlavi BQT:71; SOD:10 »———(Persian MON:109
asu : swift ahtk 1, éhljg: a fast running aht 1: deer \ 3101
ésya : faster animal, deer
as-i8t0 : fastest™® Isto

k» Sogdian

as'wk’ : deer, gazelle

kb Avestan / Old Persian »— [Persian
BRT:458 . . | BQT:1652; MON:2988; HRN:191
karsift : a fast pird —
karéi-ptan * swift ﬂying@jPet 1 kasak : a bira, magpie L_{,,’;S
Compare with Latin "acu-pedius” P e
REEPRES
@
» | Latin [ AHD; POK:775,826 | FEnglish AHD:9
acu : swift accipiter : a hawk

acu-pedius, acci-piter : fast fiying (bird), falcon® Pet 1

\D Greek »— | Greek »— | Arabic [ TADS
FSD:1707? ] FSD:1707; TAD:5

oqyénﬁs : ocean

ékyS : swift Okeanos : swift, ocean k
KNT:164 derives this word from »——|Persian MON:327

Greek "Keanos:lying, siting".

ogyanus : ocean U‘ﬁjk‘:;‘

See Root "Keanos".

s

AHD

> English

6ceanus : ocean ocean

gio-European

Okw: eye, to see

POK:775

"\> Avestan POK:775 »— | Pahlavi »——(Persian BQT:2143
asi, axsi:eyes ni-as, nis : to watch nesan: a mark, O b3
aiwi-axsi: o oversee@jAmbhi sign, medallion

kb Germanic

AHD:1467 > »> English
augln: eye eye
¥y |vind-auga : wind eye (opening)® ws 1 window

»> English AHD

optic, autopsy, synopsis

see root: A1
see root: Ul
see root: EI3
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Ombh | Opi

Ombh

see root: Nobh

see root: Nebh

POK:778

gio-European

Oome : to move with energy

\> Avestan POK:778; SYN:298

»——|Persian

BQT:31

ama : strength, attack (injury) force
amé-yavé : injury, annoyance, grief

Arsam: "strong as a bear”,
a male name

LTy play)

ar$a-ama: with power of a bear®” Rktho

kb Sogdian [ sop:6

am'n : power, force, strength

Ono see root: An2

see root: Nogh

POK:780

gio-European

Op : work, produce in abundance

\> Avestan POK:780 >

hu-apah, hv-apah : good work® ™ su 1
afnah: possessions

k» Sogdian [ soDp:436

XWD : good

A4

Persian HRN:111

xUb : good, nice \,)35
g

Y -
k» Germanic

oft: frequently

\D Latin [ AHD; KLN

OpUS : work

optimus * with most production or possessions
CO-0p : plenty

OptTO : choice (from abundance)

opi-facium : work to be done, duty@thé 2

English

often

| English

opera, operate, maneuver
optimum

copy

option

office

A 4

\> [French——J»

Opi see root: Epi
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Opop | Os

gio-European POK:325
Opop : a bird sound

> Persian POK:325; BQT:424; IRT:46

PUPU : a bird with tall crown and long beak (4)”9.% ‘\_{)”%) 3.)”9.%
vantonent LSty St S e el o g e judl o35 el Sy Sy

\> Latin [ POK:424; AHD:633 [P »>- English

uplpa

Or i see root: Ert

gio-European POK:782
Orghl : testicle

hoopoe

» | Avestan POK:782; KLN:1092; SYN:257 —

érézi, arazi: testicles

»|Greek [pok7s2  |»—|Latin »— [French |p————[Persian
OFXIS : orchid flower orchis orkideh : orchia “15 Jl
named after its
testicle-shaped root N

A 4

English AHD:924; KLN:1092

>

orchid

Os see root: Ous?2
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Ost | Ous 1

gio-European

POK:783

Ost: vone

See the note under root "Kostirib bone"

v Avestan »— | Pahlavi »——|[Persian [J MON
SYN:207; POK:783; KLN:1099 BQT:124; HRN:20 Y
ast 2: bone \2«»‘
ast, ascu: vone astag, astak : bone A .
2 ) ostoxan : sone Olgp{l,,,;l
asca : shin bone astuxan : bone
hasteh : core od
xastu: core \ Fou>
|
» | Old Persian »
ast: vone
\> Sogdian SOD:67
stk : bone
> »> » | English
0s 1:bone os, ossify

Greek AHD

A 4

osteon : bone
ostreon : oyster

English

osteo- , oyster

gio-European POK:78,785; KLN:126,494

Ous 1, Au 1, Aus 1:car

Avestan POK:78; HRN:8; KLN:126

avi$, avisiya: heard,
known, clear

1 : two ears, intelligence, mortal life
i-data : intefligent® D6 2

!

Avestan BQT:178; FSF:51

an-aosa : without a mortal life

s

Pahlavi

] BQT:178

andsak : eternal life
andSak-ruvan : with
eternal spirit

.

A 4

Ferdowst

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
Persian
askar: ciear, obvious J&,ﬁl
Persian POK:785
his 1 t intelligence \ u’»‘lgja
USVAr - intelli i
husyar : intelligent J%&gﬁ
Persian [ BQT:178; FSF:51
anuseh: eternal, happiness, wine 4,,";;33‘
&1 AN - "wi it . 5ot
Anosiravan : ‘with eternal spirit 0‘3)7"'3"‘

LIPS IT PA JEN

Kiey o5 b sa kgl

Persian
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A4

ARM:206; HRN:30

nUs : drink (for eternal life)

$1N : sweet drink

3
Ce

nasidan : to drink

TRERPPRREINN

oty

Odndbgb

'




Ous 1| Ous 1

gio-European

POK:78,785; KLN:126,494

Ous 1, Au 1, Aus 1:car

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

root is not certain.

 Bher 1

ka Indo-European Avestan »—|[Persian
POK:457 ] POK:457; BQT:1858 . w7
gus : ear 0»35
Ghosh:car gaosa:ear vy oA ) ¢
o ) v ) gusvareh : earrings oy "'35
Derivation from this gaosa-vare : carried by the ear )

s

Avestan POK:454 |P— ] BQT:2239; MON:4746

ni-gaosa: to iisten nitsidan : to iisten (4dgpd ) Dhndgnd
Nt 1
AT . . h e . h e
nagusidan : to isten (adiga3) (yhpdighd
u:’%i 3&.;3 \.‘.‘/Jig ‘) Gj\:«ﬂjé
Ferdowst 0113;3) }.;J 6‘@“&“' "“ 4.’&')‘ 35)‘
»|Pahlavi @ ETM:71

NI-gOSag : one who listens, referred to the followers of
the Ménf religion. it was later used to mean a "non-Moslem”

\ _

Persian ETM:71; MON:4746

naghusa:
The followers of Manf religion

Daqfqf

(Slags) lags

Ligis i 3 sage > 5 S
Blo o sl gy 8 s )3 o

\D Germanic I AHD |»
y

A 4

English

ear

\> Greek [ AHD >

\> Latin EdAHD  |»

A 4

English

anesthesia

audire : to hear

A 4

English

audio, audience, audit, obey
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Ous 2 | Ozgho

gio-European POK:784
Ous 2, Os, Aus 3:mou iiv

kb Avestan
POK:785; SYN:228; KLN:1091; BQT:1049

ah : mouth
aosta, aostra:ip
uz-ah, za2: push out of opening,
give birth®~ Ud 1
za-dhana: chid hoider, womb™® ™ Dhé 2
Y Zé-ép t spring, river® Ab 1

\> Latin [ AHD:929; KLN

»——|Persian [J MON:1763; IRN:108

zeh 2: to give birth ( O.xf;alj oMY ) Yaj
zehdan : womb OlM:}
zahab : river, spring ( \.‘)‘j )] \.‘)Uﬁj

e B g3 s Bl e S
Molavi %J\lf,‘f,p )‘“ﬁﬁ'?‘)‘e’;gjﬁ rﬁ))} \‘.‘9“3—@

0s 2, ér:mouth, face
Oscillum: a face mask hung from a tree

to swing(oscillate) in the wind

Ow i see

Owyo see

see

English

oral, orifice, oscillate; usher

Aw

Aw
Aw

Ozgho

gio-European POK:786

Ozgho, 0Ozdo : vranch, bud, offspring

\> Pahlavi [ POK:786; IEC:863 >

aZ{ : branch, offspring

\> Sanskrit IEC:863

adgah : staik

Persian BQT:114,115; IEC:863; MON:218

azg : branch, shoot \ \_/{jl ‘ é’j T P '&5‘ N é’jl
azm : chitd Dl

\> Old Norse AHD:910

A 4

oddi: bud, point, triangle,
third or any odd number
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English
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Pa | Pa

gio-European

POK:787,842; SYN:103; KAS:10

Pa:1® protect, to feed
Pa-ter: protector, feeder (of the family),
father™® Ter 3
Poti, Potis : protector,
husband, power, also self
This has probably started as a nursery word
and became a usual term in the Indo-European
languages. Compare with the root "Baba".

kb Avestan / Old Persian
HRN:41,72; KLN:114; AHD:1532

pa 1 :to guard

PART 1

SEE

\I>Avestan / Old Persian
POK:842; HRN:41; KLN:144,157; AHD:1532

paiti 1, patiy, pavan, pana: master,
protector

pathra : protection

féu-paiti : cattle protector,
shepherd@z Pek

paiti-xéathra : protecting king@= Ksei 1

OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Persian
BQT:358,1069; KLN:169; FSF:335; TZF:21

Y Sl ol oy

pédean : to watch ",
OBl dasly sl

Yok
O g Olg s ¢ by
oy
oWy el axglly . sl
ded b plasd s p o olly

ban : a suffix meaning protector

pélﬁdan : not to contaminate, clean

Hafez

(’)‘qug‘im.s.).»‘)y abj.;o.,s" ).3\3

» | Avestan POK:842; SNS:267

»——|Persian POK:842; SNS:267

xvaé-pati, xva&-paithya : one's own sef® Seu 1
"pati, paithya" means self or own in this combination

Xi8 1: seff \ s>

‘kb Avestan / Old Persian

HRN:72 »—|[Persian BQT:418
Y éthur-pét-gan : fire protector@jAter Azarbéyjén :Acity in lran Obg‘k,u,") )
pa-néh : protecting help, a

anah : shetter .
shelter™® Na 2 p ULJV
paiti-déma : body protection@j Dhé 2 paném : mouth guard used by Zoroastrians fbdv

\> Pahlavi IRN:119 »— [ Persian [ IRN:119; BQT:98,101

Y 6-pét-én : city with protected waterways Abédén t a port city at Persian Guif Ol,‘;bl
T 1 & Ardavan: "protector of justice” ! l > l

arta-pan : protector of justice ™~ Ar W)

Persian

\> Avestan POK:829; SYN:104

pitar : father

pedar : father Y
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Pa | Pak

gio-European

POK:787,842; SYN:103; KAS:10

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Pa:1® protect, to feed
Pa-ter: protector, feeder (of the family),
father™® Ter 3
Poti, Potis : protector,
husband, power, also self
This has probably started as a nursery word
and became a usual term in the Indo-European
languages. Compare with the root "Baba".

"\> Pahlavi BQT:202 »— [ Persian BQT:202; HRN:34; NYB:150; MON:428; AEF:197
pap, Papak : ather. Suffix -k bab 1 : father OBl (S sl by Yol
indicates respect and love. \ s . \ oA
BQT claims these are cognates with F\"";\'% 3f\'° )‘ 3 )‘ 3 Q‘)‘?‘)‘ = “""\'IZ“"‘)'Q‘ U»J‘?"’)?'z )Sé‘)""’
erdowsf
Latin "papa” but does not give details.

The words "bab" and "babu" as a title of respect may be from a
different root and mixed up with "babé:father” See root "Baba".

L
» | Germanic

AHD

A 4
A 4

English AHD; DVS:142

f6d : food food, feed, fur
fadar : feeder, father father, pattern

\> Latin [ POK:847; AHD »—————|Fnglish AHD; DVS:142

Y |potere (potis) :to be avle potent, potential, power, possible, possess
pascere: to feed pasture, pantry, company
pater: feeder, father paternal, patronage

»> English AHD; DVS:142

patriot, Pope, papa

see root: Pak
see root: Pis

see root: Pele

POK:787

gio-European

Pak, Pag t to fasten

» | Avestan POK787; KLN:1110 |
Pas : to tie, fetter
» | Latin [ KLN; AHD > English AHD
pangere: to fasten pact, compact
pacici: to agree peace, pace, Pacific, pacify
palus : stick, pole pole, palette
pégUS : boundary staked out on ground peasant
pro-pages : offspring propagate
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Pambak | Parni

@nian SYN:402

Pambak, Bambak: cotton

"\> Pahlavi »[Persian [ BQT:419; MON:814
BQT:419; MON:814 ] ]
panbeh : cotton, to have cotton in ears means to be ignorant 4,},;
panbak, pambak : - W L PO .
cotion Nezami u»; _)-3 4‘7"'2:‘)\@'7‘ \,3 kﬁ"’ﬁg 4,"7 _udﬁﬁ\? )\..Ag C)'?‘ “'; u».g@\i.v
k» Greek [ KLN:185

bombax : siik cotton

k» Latin »— |French
KLN:185 k
\> Aramaic [ syn:402 » | English KLN:185
bombyx

bambak : cotton bombast, bombazine : soft padding

gio-European

Parika: sweet heart, fairy

POK:789

"\> Avestan POK:789; KLN:1115 Persian POK:789; KLN:1115; HRN:69; BQT:396,864
pairiké : beautiful woman parT : fairy; beautiful woman LS;’.,
AEF:375 has a discussion on the original . "y L«J
meanings of "pairikd" as a seducer. Udﬁ‘ﬁ: g oSy J'"‘J'?: é "ﬁ:
\ ‘ Sp g o) Ldde S il

» | Pahlavi Har N ! 1))
afez \x . ot
POK:789; KLN:1115 S =)
A\ N
arik : fai -
P Y k»— English KLN:1158; SKT:384
Peri: fairy
\>| Semitic |»—[Arabic I KLN:1115 »—[Persian [ MON5:277
BlquS : queen of Saba (Saba) BequS : queen of Saba M
A\ KLN links this word to the - -
other words in the chart but \'7'” )‘ S 4§ QM ‘)‘ v
does not provide details. Molavi LS LS‘ 3\:«»} k.5ﬁ Q\a./JwJ »
3 i d

\ > [Grosk T ronits »— [Latin EJKN:1115 | »——[English
pallas : maiden paIIadium : a metallic
Pallas : a Greek goddess protecting Troy element

Parni i see root: Parth
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Parsa | Partia

Old Persian

KNT:196

Parsa: name ofan Aryan (Indo-European) tribe who migrated south
to Persia (fran) about 4000 years ago. Also name of a province
south of the Persian Empire

> »- Persian BQT; MON5:322; IRN:63

Pél’S, Fars : Persia U»JJB ‘ \ U‘Jk'?,
PéSél’géd * home of the Pédrs people ,‘)K MJ‘% ‘ :’K)L"'b,

Pésérgad was also name of an early Iranian tribe.

kb Greek »—|Latin »———— | Fnglish
SYN:377 . .
PETrSIS : Persia, Persian Persia, peach
persis t Persia malus persica : Persian apple (peach)
k» French »— [Persian
péches : peach peSmelba: a fancy w:,;
péches melba: peach ice cream peach ice cream

Gd Persian

Parth, Parni : the name of a tribe in Knorasan who rose
to power and pushed the Greeks out of Iran in 250 BC.
Parthava, Partia: te province of Parths in N.E. of the Persian Empire.

KNT:196

Persian

A 4

BQT; MON; FSF:117

pél’t t an ancient franian dynasty \;')v)b
pahlov t a Parthian, a strong and brave hero \ ;

Sshey
Ferdows! Gj)_.w&b_‘zﬂj(j&.}.qow_}-eﬁjqjeﬁg(uﬂj\-{;(dm.}‘rﬁ

Y
k= English

Parthia
parting shot : thrusts delivered in retreat as Parthian archers used to do

AHD:955; WEB:1306

kb Latin

] AHD:952 »—|Old French > English

pertica pellis : Parthian leather parchemin parchment
particaminum

Parthava see root: Parth

[Parta______J  see root: Parn
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Parvan | Ped

gnskrit SYN:26

Parvan: ot
Parvata. knotty, rugged

k» Avestan SYN:26; BQT:401 »———|Persian BQT:345,399,401

paurvaté t mountain range pai * rough terrain, mountain \ 5;’
anrVaté-VaC:sound of mountains, apaz i h . N b

: mountain range, rough terrain
echo@DWekw pap g g ﬁ: K]
pazvak, pezvak : echo S 9%
ant 2 o1
Khosravani ol ),3 udJ,.s‘ ] °§§ )_.w‘)_.w )5‘

Parvata see root: Parvan
[Pater _____J see root: Pa
gio-European I POK:790 PART 1

Ped, Pod : rot

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan / Old Persian KLN:1112

péad, padha, pad, pada: fot, step

\> Persian [ BQT:344,367; HRN:63
A\ 4

4. \
P& : foot, base ( 4..)“.; A:;k.; ‘ di‘i ‘ db’) k.;
péy-Tn : towards the feet, down . k‘;
e
A PPN
pa-jameh : pants, pajamas@jYﬁs Mbb’

Ferdows? a‘)}ﬁjw.}ﬁwbﬁ-a\.‘?ujm‘jmiﬁ.‘,)ﬁ‘%

A - - =
k» Hindustani |»—|English »—Persian [T MON:868,902
HJB:748 AHD:943; KLN:1112; AID:234

pijameh  ( ‘““fxﬁ, ) Mb o

A paé-jama pajamas

\> Avestan POK:790 b |Persian BQT:434; NYB:147

padika : walker payk : messenger
padétaka : pedestrian

piyédeh : pedestrian awadv
Héfez &L.wj) (’\3 6‘,}5 \,L.:j:) e :)‘ O\.? r.ﬁ \3

\> Sogdian »— | Persian SOD:270; FRS:173; SLW:98
SOD:270,273 -
pal : hee ‘))v
pd: foot i « 4 o Iy . . 2 Rer
v pdny : heer Ma'riiff Mbawdbw&jﬁdw-oﬁmaw‘)ﬂjﬁw
\> Latin [ AHD; KLN:1166 > »— [ English
ped: foot dispatch, impede, pedestrian,
ped-y0s : lowest, worst pessimism, pedicure
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Ped | Ped
gio-European

Ped, Pod: rot

POK:790 P A R T 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Greek

AHD:1365; KLN; POK:790

pous, peza: foot
kan-podion : wooden foot, mold@z Ku 1
Okté-pOUS : eight legged, octopus@SOkto

Persian MON:2858; IEC:1047
\D Pahlavi BQT:1075 —||kala : manufactured good, merchandise ‘)ﬂS
A\ N .
v kaI-pad t mold, shape, body 6_)‘7'? M)ﬁ )‘)_g » }1\5 ﬁ'?
IEC:1049,1051 derives this word from Assa .\) | -" \.)' \ L»Jl
Avestan "kehrp: flesh”, from Indo-European ssdr 6‘}’?‘}’3 6) i =
root "Kwrp, Kwerp: shape, form body". References are not very clear on the derivation paths.
k»— Persian [ BQT:1075; MON:2859
Y kaleb : moid 8
A\ ~
kalbod : body ,LJKS
Nezamf ) u,J\a M‘M&W-W‘ng‘pﬁoﬁw‘goﬁw‘
k» Arabic KLN:223; PLA215 »——— [Persian MON:2621; FVA:337
vy qalib : morr qaleb : mot s
A\ 1b:to make, turn around " e "
q e (il 3
W B gl
» [Ttalian KLN:223  |»—[French |»———[Persian
A calibro: mod, size
A\
» English
caliber
kb French > »> Persian MON:164
A\ P .
v octopode oxtapuls u‘ﬁbl
» »> »— [ English
octopus, pilot, podium
\> Greek AHD:1365 »—| Arabic MON:1481 »— [ Persian MON:1481
v tra-peza : "four-legged” dar-bezin: a seating darabzin: 5 ‘y‘l Jl,s
table, trapezoid@j Kwetwer area between two a seating area
doors of a room . l . .l l . l
P32 (PP (RS2
- Foglih

trapezoid, trapeze

\D Germanic AHD

A 4
A 4

English

fot : foot foot, fetch
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Peg | Pei

gio-European POK:792
Peg : breast

"\> Sanskrit [ AHD »— | Hindustani AHD; KLN:1272 »———[Persian MON:824
pakéa : breast, wing panké : a curtain used to fan a room pankeh : fan ASJJV
k= English AHD:1060; KLN:1272; FWE:233

punka : curtain used for fanning a room

\> Latin EdAHD  |»

A 4

English AHD

pectus : breast pectoral

gio-European POK:793
Pet. sap, fat

"\> Avestan [ HRN:81,181 »— | Pahlavi [ BQT:1450 »—|[Persian [ BQT:1450; MON:844
pitu, pithwa : food, fat pih: fat (noun) pih: fat (noun) (\ 4 ) d
fra-pithwa : fat (adjecti fra-pih : fat (adjecti -
@DESH at (adjective) PN : f (adjective) farbeh : fat (adjective) a4
dUS-pIth%V:a:badfat, e ) M“\%)S’« R
abscess Dus o e "
Nezamf &’%4‘3 -6"2: M‘)b \J

A\ 4 k

> »- Persian BQT:852; MON:1523
v A E b4 .9
dOSpIh : abscess ( 414”},‘; )] %‘L,‘;

\> Avestan POK:793 |»—[Persian MON:969; BQT:449; SNS:141
v pa}v/ah : milk pINU : dried whey, sour milk M
paeman : mother's anir: oh R
: cheese
mitk P I
Néser-Khosrow M .‘)‘ ‘:)§ ‘J;‘y 924 O - Q‘.B\Jkg 49 O.}}SJ‘ Qg‘ﬁ)

»| Avestan [ soD:42 »— | Pahlavi »— | Persian BQT:174
x 0 BQT:174 .
angu-paena: sweet sap, Hsa an abln:sweetsap, honey . /'l
A\ g gé: . g ro
honey™~ Embhi angubln:honey i'b? .g
y wy i wae
\> Sogdian [0 SOD:53,109 e (’)‘—3 'wgﬂ.ﬂ" @S u,i}o."
‘pt:meat Attar (.’ S ;(O‘}J‘m ‘j)ﬁ-"zﬁ
' pt-XW‘ I': meat eater [MJ
brpyg : fat
A
L» Germanic I AHD |» »>- English
faitaz : fat fat
\> Latin [ AHD > »>- English
pinus t a resinous tree (pine) pine
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Peig | Peig

Indo-European

POK:794

Peig:to mark

Avestan
POK:794; SYN:1284; SNS:143

paes, paeé : to decorate,
mark
paésah, pidtra: decorated,

skilled

Persian BQT:440, 443; MON:904; HRN:80
pTSGh t black and white markings M
"
1S1: a disease identified with markings on skin
p 9 W
piseh : skit, job skifl, job M":?,

saan Wil s Sy & ity -w\dl\‘yﬁﬁﬁo\ﬁw)m

» | Avestan / Old Persian

POK:794; SYN:1284

ni-pais = mark down, write@= NP1

s

Pahlavi
BQT:2201; UNV:54

nipiétan : to write

nibidtan : to write

nipék, nibég : book,
written material

Old Persian

paith : to mark, decorate
ni-paith = mark down, write@= NP1

Latin

pingere t paint, picture, tattoo

Germanic AHD

fihla: cutting tool

356

Persian ZFS:37; MON:4669
nevestan : to write i ad
) o,
nobi: book, the holy Koran (‘5,'3
e 57 S b g gy
Khosrovant O‘}‘y kﬁj di?)j) C)\:"?f))‘” .‘)‘
] SNS:164; KNT:194 |
> »> English
paint, picture, pigment
> »> English

file: grinding tool




Pek | Peku

POK:797

gio-European

Pek: wool, o pluck wool
Peku: woolly animals, cattle, property

"\> Avestan POK:797 »——|Persian POK:797; SNS:123,125
pasu, paSman : woor pasm : wool r,j%
fSu: catle Saban, GUPAN :shepherd  aez « ok
- . : shepher N N Al
fSU-paIt:protector of cattle, shepherd@z Pa ’ p P v 99% CUn

k» Sogdian [ soD:51,298

i PS : sheep

> »> English
fight
> »> English
v fehu : property fellow
félag t partner sharing property
\D Latin AHD »— | French »——— | Persian MON
feudum : property, feudal state feodal feodal : owner of large land Jbgﬂ)
k= »> »> English
feudal

Peku i see root: Pek
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Pekw | Pekw

gio-European

POK:798

Pekw : % cook

Avestan POK:798; BQT:370; SYN:336; FFD:40

Persian BQT:370; AEF:195; IEC:920

pax, pag, pacaiti: to cook
-péka : a suffix referring to the cook.
nasu-péka : corpse bumer® Nek 1

kl»PahlaVi

] SNS:137; FFD:40

puxtag : cooked
Paz: cook

poxtan: to cook, bake ( };’ ‘ OJ.')“')% )] Oﬂ.&%
oo b

bé, Va: suffixes referring to
the cook or how something is cooked.

(C3| PN VAP FWRPR TSP BRI

Sos e 5 1 st Glp S
Knagant Lo :&Taﬁy 3w W i)

Latin AHD

A 4

coquere : to cook, ripen
bis-coctus : twice cooked bread® Dwo

\> French [ AHD:135 >

»> English

cook, cuisine,
kiln, kitchen

Persian MON:626

bescuit: a thin cracker

A 4

biskuitt : biscuit \_,‘,35,,,,4‘
g

.

»> »> English
biscuit
\> Arabic [ AHD:65 > »>- English

aI-biqu"Jq t early ripening (plum)

apricot

Greek AHD:1059

French »—— | English

peptein : to cook
pep(")n : a large melon (edible only when ripe)

POMPON : pumpkin pumpkin
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Pel 1 | Pel 1

gio-European POK:799
Pel 1, Ple: s

Pelu:a quantity of a group of

\> Avestan POK:799

par 1, perana: fuil
ham-par t to fill together, store@DSem 1
perana-ayu: ful of ife™® Aiw

»————[Persian [ BQT:163,264; FFD:31
pOr : ful va
anbar: srage (2l 3 ,bsl) 5ol
borna: young i 2

» | Avestan
AEF:175; BQT:180

ava-par: filt down
% pel 1

K
» | Avestan POK:800

fra 1, fra 1 t plenty,
fré-yah :more® Yah 5
fra-&3ta: most® Isto

Persian BQT:180; AEF:175; FFD:31

bardan: : :
obaraan : to swatiow ( Q.‘)Jk.gjl ) Q.’)JQL

(blagh ) el
gl
Foowst 5 laut S sz 9 s =529y o8 S S

obastan : to swatlow

obéash:a tough or rowdy fellow, a gangster

Persian BQT:1479; MON:2537,2538

a}‘agg

fereh, fareh : plenty, good

farh-ast: too much, magic

k» Pahlavi

SNS:126; BQT:1479; MON:2538

Sgb Jud 1S )y s

fl’éy, fréh : plenty
fréh-est: most, plenty

L :)3‘”5 w~‘).‘ &
AbU-Nasr Marghzi

\> Avestan [ POK:800

»——|Persian

BQT:395; AEF:372

paoiry-aénini:
a cluster of stars

parvin : a cluster of stars

Y Ferdowst

CORIR) s
S 97 S8 G5l ) 9 o g g g o )3 S

\> Avestan KNT:196; POK:800; IEC:974

> Persian IEC:956,974; MON:2508

pouru, paourus : much, many

faravan : plenty

Vsl b

"\> Old Persian KNT:196; POK:800 ——
paru,parav : much, many
paru-zana : many kinds of men® Gene 1

kb Germanic > »> English
ful-naz: w fir full, to fill

\ @ - -

»|Latin JPOK |» »>- English [0 AHD

pla-no: s plenty, plus, manipulate
pl-US : more

kb Greek »— | French > Persian MON
pO|-US:many p0|y- : multiple, many "‘{‘»Iﬁd‘\"‘: ‘ va d},:’

L

>

A 4

English [ AHD
poly-, polygon, polygamy, polynomial
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Pel 2 | Pel 3

gio-European POK:804; IEC:977

Pel 2 : pale, gray
Porkwos: bright, clean, pure

Avestan POK:807

A 4

pourusa, parya:
gray, old

Persian BQT:436

pTI’ : old, aged, spiritual

leader

75

Hatez s o g o o 20039 gt il 49

Sanskrit IEC:978

parusah : colorful

Latin AHD >

Persian MON:653; IEC:977

pél’Sé : chaste

(sl Ly

paIIére : to be pale
falco: gray bird

A 4

English

AHD

pale, appall
falcon

Latin AHD

pulvis, pollen : gust

French AHD:1024 »———————[Persian MON:827
poudre : dust, powder pOI:]dI’ : powder J")ﬁ
» [Turkish [ Bsar:216;TAD:6  |»——[Persian L BQT:216
bartt: gun powder \,")3)‘,%
» »> English AHD

powder, pulverize

A 4

360

A 4

A 4

English

pollen




Pele | Pen

gio-European POK:805; IEC:918; CEL2:3
Pele, Pelt, Paita:«» spread, make flat

"\> Iranian IEC:918 Persian LAT:853
artaka : fiap of ardeh i ¢ ) J
P b : flap of cloth, P : curtain (ds,‘)ﬁ"a,‘)ﬁ’)m‘),‘)a,‘))%)a,‘))%
curtain - el . cad o, .
Ferdowsf REEAM Q\.w\.; g 6y P4 - FEvEad D97 G fb)b%
\PP&hlaVi PHD:64 —||LKT:131 claims this has reached Europe through Arabic.
A\
ardag : curtain, veil - - -
L p 9 - curtain, vol k» Hindustani »—— | English
Y » | Sanskrit IEC:918 HJB:744; AID:242 [ AHD:1061; KLN:1273; FWE:233
patah : cloth, screen pardah : curtain, veil pardah, purdah : veil
garment, canvas

\> Sogdian [ sop:284

prd'nk, prd'nkh, prthynq: curtain

@
» | Greek [ AHD:1533; IEC:918 »— |French EJvop120 |»————[Persian [ voP:120
pIan-asthai : to wander around plasma plésmé : plasma LMM)V
las-sein : to spread out in a mold lastique PP
‘L P p 9 plastlk : plastic \_S,;Lp}{)v
il » »>- English [0 AHD
planet, plasma, plaster, airplane, plastic
\> Germanic POK:805 | P »>- English AHD
fel-thus : #iat tand field
fl6-ruz : fioor floor

Y - =

k» Latin AHD:1533 > »>- English AHD
pla-nus: fat plane, plain, plan, explain
pal-ma : paim of hand palm

\D Indo-European Avestan »———(Persian BQT:1444; HRN:180
POK:833 POK:833; KLN:1192 A ,

farax: wide, large (n‘:l Jg
Plat: 5 spread frathah : wide

» | Germanic JAHD |» »>- English
flataz : #iat flat
» | Greek »|Latin [ AHD:1004 (| French 3 vop:120 »—|Persian [ vopP:120
3 AHD . Agn
e plattus platine : piatinum pelatin: piatinum u"%’v
>

platus : fat k

English AHD

plate, place, plaza, plateau, platinum

Pelt see root: Pele

[Pelu___J  see root: P
[Pen ___J  see root: Spen
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Pend | Pent

Pend i see root: Spen

gio-European POK:808
Penkwe: e

\> Avestan POK:808

A 4

Persian BQT:419; MON

. P
panca: five panj: five by oty s ‘O&-?‘%) =

pancasas : ity

\ panjeh : hand (five fingers) ( JW M X \..{.xu‘ “ 3 )] 4.';\3.;
»|Sogdian [ sop:276 A o
panzdah : fiteen®” Dekm a;;}',[;
NCw, pnz, pnc:fi a
pnew, p P e pansad : five hundred™® Dekm Juails
pnc's : iy ]

Y -
k» Sanskrit 3 AHD

panca: five

»|FEnglish £ AHD [p——————[Persian [J MON:822

punch : drink PAaNE : a drink made of several (five) fruits ( @}; )] &:3‘%
Punjab® ap 1

L
» | Germanic [ AHD

> »> English
finfi: five five, fifty, fifteen
fingwraz : one of the five, finger finger
funh-stiz : five fingers, fist fist
\> Greek AHD [P »>- English AHD

pente: five penta-, pentagon

gio-European POK:808
Pent.« go, pass

ka Avestan / Old Persian »———— |[Persian BQT:422
POK:808; KNT:195 )
pand : advice o
pant, panta, path, pathi, patha: e . 5 a il !
way, path, advice ﬁ"ﬁ" e 6‘)'/“3‘6% )ﬁ) “hes
Knagant LS5 o) gy 4I5S s Ly

il » [Scythian [0 AHD:1533 |»—[Germanic [ AHD:1533;KLN:1139 | »——————— [English
patha: way path

kb Germanic I AHD |» »>- English
finthan : to discover find

"\> Latin [ AHD > »>- English

pont: bridge, path over water pontoon

kb Russian [ AHD |» »>- English

put: way Sputnik
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Per 1 | Per 1

gio-European

POK:810

Per 1 + around, forward.
Also see roots "Per 2", "Per 3" and "Per 4".

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Avestan POK:244,810

Persian HRN:66; BQT:376-91,437

pairi, pari, para 3, para 3: around, perimeter
pairi-daeza : walled-in place, paradise@DDheigh

pTrém Un : perimeter

O3l

pairi-véra : sheltered from all around, a barn@SWer 3
pairi-vaz tfly around@SWegh

R A TR LT

pairi-éta : stand around, nurse & Sta
pairi-(':ayeiti : sort around, divider'® Kwei 2

Japalen

C)ﬁ)%‘)u“)%‘ﬁ)%;“ﬁ,

Greek AHD:950 >

paradeisos : paradise

A 4

English

paradise

Avestan
POK; HUB:39; HRN:68

para-kan : spread around® Gwhen

Persian BQT; HUB:39; SNS:133

parakandan : spread <05‘)?,‘C)“§‘)’.) OxSl)g’

partow : beam of light

para-tab : shine forward@:Tep ¥A
v |para-tak: run around, to do™® Teku 1 pardéxtan : o do u,.,l iy
\I>Avestan »——— | Persian BQT; HUB:39; SNS:133
POK; HUB:39; HRN:68 v
post: back \_,,L%
par-éti t back (causing to stand up) arvardan : dever \
= P : develop l):’)jﬁ,
. . N 7z
parl-bar, parl-bahr : carry around, pargar : compass, fortune, necklace JKS)?,
develop@j Bher 1 N ‘ ; w s ‘ .
pairi-kara : go (draw) around, ¥ ) '3 3 ) [0
K Ferdowst w o4 K 5 Aol
a compass wer erdowsf o )\Sﬁ, )§ 0»3)5 )‘ ¥
HUB:39 is not sure about the derivation of "pargér”
Avestan HRN:184; BQT:1442-82 »——|[Persian [ BQT:1446,1482

fra 2, frank : forward
fra-thanq « pull forward (cutture), @DTen 1

fra-sta: stana (send) forward®” sta
fra-aié, fraésta : sent forward (angel) F sty

fra-var: protecting all around, Farvahar® wer 3
fra-var-tinam : month of Farvahar

s

Sogdian

frtr: more, better

Avestan HRN:184; BQT:1442-82

fra-a-marz : one who forgives all iéjMélg
fara-mana: pre-evaluate, order@= Me
fra-data: promotion, call for help
fra-jéma : end of going (destination) " Gwa
fra-vaxs : cail out to sell™® Wekw

fara: forward, more

(A
Sajd gl i e 51

whp ool p

PP RRusf M

A 4

Persian
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Per 1 | Per 1

gio-European

POK:810

Per 1 + around, forward.
Also see roots "Per 2", "Per 3" and "Per 4".

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Old Persian POK:813; KNT:198,200 »— | Pahlavi »— [Persian
[ KNT:198 KNT:198; BQT:1473; HRN:183
fra: forward
frava, fravata : forward, downward frét : downward forti : down ( ,‘;3}:) )] 3}";
fra-bar: offer, grant@j Bher 1 - w v
fortitan : down to earth 043}9
Avestan [ POK:810,813,815; HRN:61; AEF:376 »— [Persian [ BQT:349,397; AEF:331,368,376; ZMA:55
A A . kS .- g .
paurva, pard, para 4, paré 4 : former, P9 ¢ U« A,,UL%‘ JL,JJLQ’ . Jk%
earlier JL& l l . -
parb-ayare : fast day®” Ayer Do D AR AR
Ladi> 3@5§).345 C"’\'%’Bbuﬁ“’
Ferdowsf wJS Oﬁ » U”f)‘b)'?, 6)‘§,,,
Old Persian KNT:195,196 |[pb———
paruva: early
pariy : around
para: iater, beyond
pal’é:along
Sanskrit [ POK:813 »— |Pahlavi [ Bar »———|[Persian [J BQT:1459; HRN:181
pra-jan : with perception, farzanak : smart Farzaneh (.} 2) &l 38
one who understands
beforehand@jGnﬁ
Germanic > »> English
fer, fruma, furista far, for, former, first
Latin AHD »— [French AHD |»————[Persian MON
14
er, pro: first, f d, al 3 3 W
Per, pro: first, forward, along TSR 0@ ‘)mbb’
pro-tahere : to draw forward
rimo-capus : firstin rank, prince -
p P P »— | English [ AHD
para-meter : measure along

per, perimeter, parameter, portrait, prince

Greek AHD

»—[French AHD

Persian MON

|—

proto-: first

para: along with

para-bolére t to throw (talk) around® " Gwel 1
proto-inin : of prime value

proto-koIIa : the first attached (page)
para-sitos t (uninvited guest) along for food

Indo-European

Per-per-os : signty, giday

POK:810,811; IEC:927

Latin IEC:927; POK:811

PErperus : rashly

364

S ey
oS bl

English AHD

parasite, parallel, protein, parabola,
parliament, protocol, paragraph

Persian IEC:927; MON:2521

- 2
wdg B9 g Rl 9 SIS el

Anvarf J‘J,gT z;j-a-‘aﬁ gJ-:rﬁé C)"‘ Jﬁd‘ (jﬁ

farfar:in hurry




Per 2 | Per 2

gio-European POK:817

Per 2.t wador fly across.
Related to the Indo-European root "Per 1".

ka Avestan »— | Pahlavi
POK:817; KLN:1220 SNS:137
peretu : bridge puhl: bridge

Persian BQT:414

14

pol : bridge d)v

3> (S ol ds peb s

steb s Sy 315 & Sl e gy

\> Avestan [ POK:817,850 |»

v » | Avestan POK:817; AHD:452 »———(Persian
7
hu-parathwa : good to cross over, F sy forat: Euphrates river \,")lj_:)
Euphrates river in Iraq.
k» Greek AHD:452 English
Euphrates Euphrates
Vk -
» | Avestan POK:816 »— | Pahlavi »——|[Persian AEF:209
par 2 : there, over there bar 2 : shore, edge bar 3: a suffix meaning shore VJQ -
péra 2 :end, shore ..
b S5 sz b

Persian BQT:397; DRM:286

parena: feather, wing

par : feather, wing (4:"3)?, P O.L.)‘J.%) J‘?;

\D Latin [ AHD »— [French @ ArD
porta: gate
portére : to carry

Persian MON

bm‘;@)wﬁl;; \;Dka.;

English AHD

port, passport, transport, report, support, sport
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Per 3 | Per 3

gio-European

Per 3. opposite, against, in front of, strike

POK:815-818

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Related to the Indo-European root "Per 1".

kb Avestan / Old Persian »— | Pahlavi

v BQT:440 |»—|Persian [ BQT:242,440,2405
POK:815 L . .
paitis, pat, pés : pi8 : front, ahead (% ) u’,%
paiti 2, paitl 3, pati, patiy : in front of. before, oAb . b by ok sy
opposite, in front of, against leader WM ¢ MM ¢ M ¢ (,SJ w4
bOd, bad 2: (suffix) leadership J“f -
\ 4 J—}gﬁ ‘ J—} ﬂﬁ ‘ W
A\ 4
\> Pahlavi HRN:33; AEF:190 [ Persian [ AEF:190,191

pad, pa: to, toward belh]: to, toward ( Y 4,;) 4

HRN:33 claims these prefixes are combinations X
The "b-" and "p-" prefixes

of Avestan "upa" and "paiti". See root "Upo".

have lost their original meaning.

K
Y » | Avestan

HRN:68-88; BQT:400-445 »——|Persian I BQT; HRN
paiti-kan : front digger@j Gwhen 1 paykén t arrow tip O&,Jv
i X
paiti-gar : say against someone, v a Y
aygareh : b
blame® Gwer 2 payy ame UM
pgi:tggama : bring forward (a message) paydam : message (ﬂﬁk,wgv ‘CL*JV ‘Mv) f%
wa ~
v N aykar: fignt
v paltl-kara : do (fight) against@z Kwer pay g J&'ﬁ:
\> Avestan HRN:68-88; BQT:400-445 »——— | Persian BQT; HRN
paiti-band : to bond againstiwith " Bhendh payvastan : join (Bgm) g
X X
aiti-man : to think against, regret® Men 1 . a
p o think against, regre en pPaZman : regretting ( o I'v) Okﬂ"‘ )
W
v P “ P N
| SR LS\-:.?J J.»j‘.u
Fordowst 33 9 0o 90 91 )
\D Avestan »—|[Persian BQT; HRN
] HRN:68-88; BQT:354,400-434; FSF:99; POK:243 “
paymudan : to walk, measure O,‘)M
paiti-ma : to measure against@z Me \ Lud 'Lad
v paiti-rae(': : to leave, avoid@z Leigh 2 > wy o« wy
Wi dAbie B s 7 . i . 5
pa!t! dahisn : given back, rewar%c D62 parhixtan : to avoid <)T~J°J‘?, )] W}%
paItI-SahVa:answer to speech Kés 2 AdAS - » "" b :“ b
paiti-réman : well arranged, P rewar <U'w s ':) Bl Y
pleasant@j Rem péSOX :answer é,pk,;
am: "pleasant” A3
Pedram fl ™~
il ‘:“”‘C)‘ZBL%P)J"J"LL"f)J-‘)?
Asadf Tust
\> Avestan POK:818 > »—|[Persian BQT:2115; HRN:230
peret: fight against nabard : vattie >

ni-part : fight down® Nt 1
é-part : battle@:Apo

avard : pattie ( ag,‘)'w.") .‘)JjT
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Per 3 | Per 3

gio-European

POK:815-818

Per 3. opposite, against, in front of, strike
Related to the Indo-European root "Per 1".

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan / Old Persian

A\

Persian AEF:334; MON:648; FVF:50

paiti-jath ra: anti-toxin®_ Gwhen 2
KLN:169 derives the first part from the
Indo-European root "Pa:protect” but HUB:36

padzahr : antitoxin <Jb)k'$ ) ﬁjbb’
P36k S ul ) Sam po e G plS S b

Ferdowst
and MON:648 do not agree with him.
k» Arabic »— [ English
bezoar bezoar

kb Avestan / Old Persian

FSF:107; BQT:374; KNT:194

paiti-grab, pati-grab : to accept® Ghrebh
paiti-ar, pati-ara : chattenge, fight® Er 1

paity-éra t against progress, enemy, ugly
Y pati-kara : form against, body@z

Kwer

T

kb Pahlavi
FSF:107; BQT:374; MON

padiraftan : accept
patirak : to fight, confront
patyarak : ugy
patkar t body, bundle

kb Sogdian

ptkl" K : image

»———|[Persian

] BQT; HRN; MON

paziroftan : accept

R
o

oyt ¢ ajk,,'bv
) (a;«y,,) ngf,,
Sz |y s ik o
Sy hal 3l G g ) e

pazTreh : confront
patyareh : ugy

paykar : image, statue

Ferdowst

kb Latin

»—[French

|» Persian MON

premere : to strike or press against
Pressuss : press, pressure

| English

VS P

press, compress, print, express
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Per 4 | Perk 1

gio-European

Per 4, Pera:« assign, to trade.

Related to the Indo-European root "Per 1".

POK:817

"\> Avestan »— | Pahlavi »———|Persian MON; BQT:351; AEF:333
POK:817 NYB:150 R -
pareh : money, gift, a piece of something (aJWD ajk,;
para 1 : debt parak : dest, . . . . . L
bribe, gift ) °-’\'§IL"‘"JJ'3 Sy bl ) §. g’\';’ Sy o 55"&" )‘ 4
Néser-Khosrow
\> Latin [ AHD; KLN:1133 > »— [ English
A . .
portio, pars : part part, parcel, portion, compare
pertum : price, worth price, prize, prison
\> Greek POK:817; AHD; KLN:1219 > »> English
pOrné : "purchased’, prostitute pornography

Pera i see root: Per4
gio-European

Perk 1 :tas«

POK:821

kb Avestan »— | Pahlavi
POK:821; SNS:141; AEF:205

[ BQT:206,385 || Persian
BQT:385; AEF:205; ETM:62

porsitan : to ask
fras : 1o ask pati-fras : punishment porsidan : to ask <U:':WJ)':) O%&J,%
frasa,fraSna: question

prs-sa, pere-sa: to ask pédafréh : punishment alj_:)l_ﬂ%
peresaiti : ne asks (:Qﬁ,a}.l, St i g 13
paiti-frasna : interrogation, . .‘ \) ,«,‘ \)
\ punishment™® Per 3 ) X :3}0) 6,8l *:4"-? § *,‘4"-?
Vis-o-Ramin

See derivation through Old Persian

kb Old Persian

] POK:821; TZF:26; KNT:176 » | Pahlavi » [Persian TZF:26
are-sa: to ask 1228 orsidan: to ask % :

p tto as p tto as <UMJ‘?:)QJ'7~"”J'?:
aparsam:/ asked PUrS : to ask o

Y v X See the derivation through Avestan.
frasta, frasta: interrogated

\> Latin [ POK; AHD > »> English AHD
precari : to pray, ask from God pray, prayer
prex: prayer
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Perk 2 | Pesténo

gio-European POK:820
Perk 2

: rib, chest

s

Sogdian SOD:289

pl’S‘ : side, hour, time

Sanskrit POK:820

parsu, parsu, pardva: rib, side

Per-per-os i

see root:

Per 1

"\> Avestan [ POK:820 »—|Pahlavi [ sns114 |p————————|[Persian AEF:415
paresu, peresu: rib, side pahllg : side pahli:sice ¥ M

gio-European POK:823
Persna: neol

perna: ham, a sea mussel
pernula: peari

pearl

> |Avestan I POK:823 |»— Pahlavi [ BQr3ss  |» Persian
pasna: neel pasgnak : neer pasneh : neer mk%
k» Sogdian [0 soD:301
pén‘ : heel
\> Latin [ AHD > »>- English

gio-European POK:990
Pesténo: vreast

Avestan KLN:1513; POK:990

A 4

f§tana: breast

Sogdian SOD:70

“$tnh : breast

Greek POK:990 >

A 4

A 4

Persian POK:990; BQT:405

sthéthos : breast

pestén : breast OL‘IN,;
English KLN:1513
stethoscope
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Pet 1 | Pet1

gio-European

Pet 1.5 fly, to fall

POK:825

\D Avestan / Old Persian »— | Pahlavi O BaT145 |»———|Persian [ BQT:145

POK:825; HRN:22

oftatan : t fan down oftadan : t fa down O,‘;L‘I_él
ptata, tata: faiing
ava-pat: to fail down® Au 2

k» Avestan AEF:382; HUB:41 > Persian AEF:382
v patta: fallen, low, inferior past 1 : low, inferior \ \:,w,%
HRN:70 claims it is from a different root.

\> Avestan POK:825 »— | Avestan POK:825 —
pataiti, patayeiti : fies fra-ptarazat: bird® per 1
patareta : flying paiti-pasti t approach, step@z Per 3
V>\> Old Persian »— | Old Persian [ POK:825; KNT:194 —
POK:825; KNT:194
ud-pat t rise up, rebel@= Ud1
pat: o fiy ud-a-pat-até : arose, rose up@jud 1
\> Avestan / Old Persian » | Pahlavi HRN:191  |p——|Persian BQT:1659; HRN:191
POK:825; BRT:458 . . by
karsift : a fast pird kasak : a fast bird, magpie \_ﬁ,!:s
vy |karSi-ptan: swit fiying (bird) b b
& -
& Oku \..{ S«.S ‘ \§,,.S
Compare with Latin "acu-pedius"
kb Germanic AHD |» »> English
fethro : feather feather

‘kb Latin

] AHD; BRT:458 | Fnglish AHD

petere : to go forward compete, repeat
piter: sy accipiter
acci-piter, acu-pedius : a swift fiying bird, faicon™®_ Oku

kb Greek

J AHD:611 »———|[Persian MON:5165
A -~ 'S
petron : wing helicopter helicopter : neiicopter ),)M
helik-pter « spiral wing k
\> Sanskrit POK:825 " " English AHD
. helicopter
patlta : fallen, low P
> English
pipo: to fall hippopotamus

potamos : falling water, river
hipOS ho potamios t river horse, hippopotamus@zEkwos
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Pet 2 | Peue

gio-European POK:824
Pet 2.1 spread

v Avestan POK:824 > »- Persian BQT:433

pathana, perethu : wide pahn : wide (&g« \;,H) o
N> [Catin @ rorez »—[French |p——————[Persian [0 MON

pandere : to spread out (walk) passage }L,;L;
! PAassuUs : step, pace péSpOl’t : passport \il’)wk.;

Greek AHD:980

English AHD

pass, passage, passport

compass, pace

petalon : feaf
patané : platter, a wide plate or pot (pan)

»> English

petal, pan

gio-European

Peu, Peue, Pu 1:: puiry

»[Avestan [ HRN:62 |»—[Pahlavi

Persian

>

pévaka t pure, clean

pék t clean, pure

Sy

»|Latin 0 AHD; KLN | >

pL'Jrus : clean

Peua i

see root:

PU 4

pure

English

gio-European POK:998

Peud, Spheud : to press, hasten

Old Iranian FFD:44

paud, paud-a: to un

.

Pahlavi FFD:44

péy :to run

Greek POK:998

speudo : hasten

Persian POK:998; 1SS:130; MON:826

pl‘] : running
pL"Jdean : to walk fast
pljyé 1 runner

pL"Jyéanan : to make animals go fast

( ﬁ&j ‘ 4».{3-%: Lsﬁ) %
(g ) Oige
(obgy) by
Cowlg) oy

Ferdows! 6%6%“3;&[&3&%_63)@&}‘0;)40‘)@

see root:

Peu
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Peuk | Piko

gio-European

Peuk, Pug t to prick

POK:828

\> Avestan [ SNS:175; HUB:73

SpéZ t to pull out, remove, also hesitate

Persian BQT:1091; FSF:221
»|Pahlavi [ HRN:156 seplixtan: Costoms e Vool ) ¥ oid
SpOi, sp(")xtan t to pierce, to pierce, throw in, pull outo ")W WW WW
pull out \ T oae (E . (&
v HRN is not certain about the égﬁ;:ra\% -)'3 ‘:)g a\% ‘-) 3.}.{: = ‘)L'“'"e 0\5 H MG\S ‘-) (ij)
link with Latin word "pungere”

» | Pahlavi SNS:175  [»—(Persian [ BQT:1091; FSF:221
spozed:: hesitat sepUxtan : to hesitate, del Yo Yo
p esitate P o hesitate, delay ( u,.pwl) U:}W
sepﬁz-gér s one who hesitates® Kwer JS}W
Y w590 Oigeds S N oz § - e ol gt 3 3 S e
Ferdowst
\> Latin [ AHD »— | English [ AHD »———[Persian [ MON:822
pungere : to prick puncture pan(':ar : punctured, fiat (tire) m
pivot, point, punctuate

Pi see root: P62

| Pikho _____J  see root: Piko

gio-European POK:830; WLD2:70
Piko, Pikho: {ump, knot

» | Avestan POK:830; WLD2:70

pixa : knot, bail
nava-pixem : a stick with nine knots used in Zoroastrian ceremonies.

SNS:143 »——|Persian

» | Pahlavi MON:880

«

péxak : a stick with none knots pTxtan : to wrap up in a bundle M

Wy cab e g a2 Wik 03 ol 2 V3

» | Sogdian [ sop:335 ¢
FerdowsT

PYX: knot
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Pilo | Pippali

gio-European POK:830; IEC:940,1650
Pilo, Pislos: sair

-»——[Persian [ 1EC:940,1650
pTIeh t cocoon 4,1,4

G
Mas'lid Sa'd Salman wl”%ul:,m; J,}.?o,;ﬁ)/kg_.)_i_'l_g 33}4&% (’)_{

\> Latin [ AHD:1535; IEC:1650 > English [0 AHD
il pilus : hair pile, pluck, plush, caterpillar, pillage
pileus : feit cap

\> Greek [ IEC:1650; AHD:1535 > »>- English [0 AHD

pilos : feit pilocarpine

k» Greek [ POK:830; SYN:345 »————[Persian

BQT 1502
. ~ td -
pinakx : board, piatter pangan : cup C)&%
k» Arabic »——[Persian

fenjén toup OM

N

Sanskrit AHD:1535; KLN:1154; SYN:382

Pi ppali : pepper

"\> Persian [ BQT:1499; FVF:503
pelpel : pepper dﬁ"v‘ K
Mantichehif J_:J_:v ol y> Y 9> )‘ de‘).; ST PO °33~”d-;J-% 0.535 9
k» Arabic FVF:503 > > Persian BQT:1499
v felfel : pepper felfel : pepper ‘)A_g
\» [Grook @ ez »—[Latin > »— English [ KLN:1154
peperi pepper
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Pis | Poin

gio-European 0 wLD2:1
Pis, Pais: crush, grind

Avestan WLD2:1 »—

Persian HUB:42; MON:782

piéant t crushing, grinding
pistra: fiour

pest, past 2 : flour, crushed roasted wheat

" 9
Ferdows? _3),»?-‘,\,3%3)&,:;}‘){‘-3)} Qaﬁ\.}} dﬁ\.? 3)3\-;3

Yo

Sl

Sanskrit WLD2:1

pinaéti : crushed
pTétah : flour

Pislos see root: Pilo
[ Plat ] see root: Pele
[Ple___J see root: Pell
[ Pneu | see root: Skaui
(P61 J see root: Apo
gio-European POK:839
P6 2, Poi, Pi: o aink
"\> Sanskrit POK:839 »——|[Persian MON:643
péati: drinks patil: a iarge liquid container ( 4,113‘% ¥ d,;,}k,;
pétila t a large drinking vessel .
i . I . For another possible root of
The link between "péti" and "patila” is not certain. N .
"pétil" see root "Batiaxé".
\> Avestan POK:839 | P
Y |vispo-pitay : dunk
kb Greek [ AHD »— [Latin |»— [French »—[Persian [ vop:216
. VOP:216 -
PUSIS : drunk sampoziyom: (’“"-'79?:‘“‘“
sun-posion: a symposium a "drinking party”
drinking party@:Sem 1
Y » »> English KLN:1557

bibere : to drink
pétUS : drunk

374

see root:

see root:

see root:

symposium
kb Latin > »> English
POK:839

potion, poison
beer, beverage

Ped
P62

Spen



Pél | Poti§

gio-European POK:847

P6| : to touch, feel

see root:

see root:

see root:

Pel 2
Apo

Apo

> »> Persian POK:841; MON:680
A\
péITdan t to touch a surface in search of something Y O_LJK%
t
\> Greek AHD »— | Arabic KLN:1382  |»——| Persian MON:1927
psallein t to touch, santir: a kind of harp santur:a stringed music instrument Jﬁx’“‘
play harp
4
» | Germanic AHD > »>- English
foljan : to feel feel

ghlavi

Po6s. cover, clothes

FFD:44

Persian FFD:44

pljé : cover

pL"JéTdan : to cover, to wear

pé-pljé : foot wear, shoe™® Ped

(Mﬁﬂ.ﬂﬁﬁ‘&ﬁﬁ‘w%) g’»‘lﬁ

Hafez MTwHMFﬁouwd%ﬁ-w‘Mw‘fwbmd\-”"b”

(Migy) pdpben
P

s

»—

Arabic KLN:138,1573 »— | French

v KLN:138,1573
ba-bus : shoe
tar-bus : sweat cap babouche
"tar: sweat" is from a Turkish root. tarbouche
k» Turkish syN428  |»— | Greek SYN:428

babu¢ :

shoe

papoutsi: shoe

see root:

see root:

Pa

Pa

English KLN:138,1573

babouche: shoe
tarbooche : a vrimiess cap
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Pou | Péu

gio-European POK:842

Pou: smar, young

Avestan POK:842

pu 1, pu-thra, puthra: son, chitd

x§athra-puthra : son of king®™ ksei

baga-puthra: son of God® Bhag

a-puthra-tanu t having a child in body,
pregnant@DTen 1

Old Persian TZF:13; MFL:102

puéa :son

Persian BQT; AEF:384

pesar: boy, son <°J3'?, ‘ Jﬁ%‘ru"’:) Jm.;
JrrcLl Jﬁ‘”%

abestan : "with a chitd in the body” C):"“’*‘
(03 S dedg wad (b8
Molavi J‘}x ;“,iL.;A ‘_Q,A }‘ B¥ )‘3 .} 45

Greek AHD

A 4

pais : child

Latin AHD —

French

parrum-affinis : with iittie
similarity to other materials,

referred to paraffin

s

paraffine

A 4

A 4

English

pediatrics, encyclopedia

Persian MON

parafin .40,k

Latin AHD >

A 4

A 4

English

paraffin

pau-per : with little, poor
pU-”US t young, youngster

Germanic I AHD |»

»> English

poor, poverty
pony, pupil, puppet, puppy

fawaz : few, little

376

A 4

English

few




' Pryn:to praise

' prytyy : created
“fryn, “frywn : praise

Germanic I AHD |»

Pri | Pu1
gio-European POK:844
Pri:o love, praise
Avestan POK:844 |»—|Persian [ BQT:51
afritan : to create afarin: praise C)J J_:)T
é-frT-nami:/praise afaridan: « . g T \ T
= rpo voasae (BuAT) pap
nefrin: curse ‘:ﬁ ‘Jﬁj
(i 3 5 g e plds S

Hafez ‘) \_17 ):_;L’ J;J g:,J J.A...s}_::ﬁ @J &.'J‘g.?

k» ] AHD:23; PLA:203 »—|[Persian MON
Sogdian S0OD:3 ifrit : demon creature efrit: demon (A,f)‘}ﬁ_p) \:,Q‘Jﬁ_p

RCH:Ixxvii derives it

from Arabic "Afr"

fri: friend, free, good

A 4

English

free, fresh, friend, Friday

gio-European

POK:823; IEC:1003

Prs: speck, spot, sprinkle

Avestan IEC:1003; POK:823

pares : drip
parsuya: of water

Sanskrit IEC:1003

parsami : sprinkle

Greek IEC:1003

pardakos : wet

»———|Persian

L) IEC:1003; MON:665

paS|dan : sprinkle, scatter ( U“k'?, ‘ i:)

Persian HRN:72; SKT:372; BQT:416

pard : panther

PRT:349; IEC:998,1003

Medit -—

Sanskrit palang : leopard

PRT:349; KLN:1129 yuspalang:

parnas, pard:a
spotted animal

a kind of Ieopard@teu 3

pardéku : panther

ok
S

k» Greek
KLN:1129; PRT:349

pardos : panther

»—|Latin 3 AHD:952 |»—|English

L) KLN:1129; PRT:349; SKT:372

pardus : panther pard, leopard

see root: Peu
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Pu2 | Puk

Indo-European POK:847

Pu 2:% blow, swell

»|Latin D AHD  |»

»- Persian POK:847; HRN:75

pUk s empty \..{3.)

ki

pustula: piister

Pu3

»> English

pus, pustule

see root: Apo

gio-European POK:848

Pu 4, Peua: o decay, rot

\> Avestan POK:849; SNS:137

pu 2, pav, puyeiti: to decay
pL"Jtay, pljiti : rotten

Persian BQT:425,429; FFD:44; BLY:73

k» Pahlavi [ POK:849; SNS:137

pusitan: to rot
pudag, putak : rotten

plsidan: o rot (49 ) Doy
pudeh: rotten abﬁ

T enes okl B - NS <) Mg
Ferdows?

This poem is about the wooden cross of Jesus.

\D Germanic [ AHD >

fu-faz: rotten
fllithd : foumness
fausa: spongy, rotten

Pug

»> English AHD
foul
filth
fuzzy

see root: Peuk

gio-European POK:849

Puk : bundiea together

\> Avestan POK:849; SOD:298

pUSé : crown made of
bundled twigs and flowers
pusé-ka : garfand, crown

k» Sogdian [ sop:298

pS‘ K : crown

\D Greek [ AHD

puknos : strong, thick, dense

\> Greek [ PoK:849

am-pus : headband

378

A 4

»—

Pahlavi »— | Persian MON:779; FRS:146

MON-778 pasék : crown of flowers ( \_ﬂmé )] \_ﬂm%

pusag : crown " R
Kestl el LIS S5k

English AHD

pycnometer : a device for measuring density




Pulaka | Pwt

k= »— [Persian

KLN:1185; HJB:710; MON:810

polow : cooked rice ( }i); ‘ 3}&); )] 9}.'\’

k» Turkish KLN:1185; DEV:186 | »— [ English

pilaw : cooked rice pilau, pilaf, pilaff

k» French DEV:186

pilau

ggdian

PWt : Buddha, also used to mean an ido!
According to SLW:94, this word has a Chinese / Indian root.

S0OD:332; SLW:94

k» Pahlavi |»—(Persian
BQT

MON:472; BQT:234; SLW:94

bot: idor (\:M)g’\:f.g)\:ﬂ;
bot: icor bot-kadeh : idor rouse, prayer house ( MWJ‘ ) aJSS)‘
S 052 9 405 S Sy I S el 5,8 85 Jobo iz 5 Sz aon

Emad Khoréasant

See "Bheu 3" for another possible root.

\> [Mindastan—] Englsh
k» pagoda : prayer house

See HJB:652 for a discussion on this word.

SKT:366; LKT:30; AID:233
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Qa | Qer

see root: Kait
see root: Kam2
see root: Kand1
see root: Kap
see root: Kar1
see root: Kar2

see root: Kau

ay

see root: Kau2

gmitic KLN:219

Qdm : to step, proceed,

also the East where sun comes from

\> Arabic KLN:219 »——|[Persian FVA327

-

I
q.d.m:tostep, qadam:step ( fld.ﬁl ‘ fj,;'g) f

proceed, advance

1

»

qedam : forward, getting ahead, advancement

&

MJ;: r?‘-x;; .‘w ‘ Miﬁ.ﬂ:riﬁﬁ

Molavi ‘Pw)d@)fﬁég\?)ﬁ"ﬁﬁb}&”j»wjb‘

4
» | Greek KLN:219 »— | Latin AHD:186 | »— | English AHD:186
Kadmos : a man who came cadmia : zinc ore, cadmium, Camille, Camilla
from the East (mythology) often mixed with k
kadmia : kadmian earth, cadmium. »— | Persian
zinc ore

kadmiom : cadmium mﬁ,ﬂs

Qel see root: Kel4
see root: Qly
Qely see root: Qly
see root: Kam2
Qeque see root: Keku

see root: Ker3
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Qeud | Qreus

Qeud

Keued

Khad

Kar 1

Gabic AHD:202

Qirbah, Qirrébah : a leathern bottle

»
>

Persian AHD:202; FVA:328; MON:2651

Qarrabeh : a glass bottle (for wine) ( ","ljg )] 4.3‘3;

Hafez u”ﬁ-’d\ﬂgt”f)“w‘;“‘ﬁw\’ -U»H(’)Ju»xug:a\_ub\.;wp

s

Qirrabah i
|

see root:

English WEB:272; KLN:238; AHD:202

carboy t large glass bottle

Qirbah

Gabic SAP:93

obtained from wood ash

Q. I y : o cook or barbecue meat
Qely, Qela: aaiine material

\> French (3 KLN:50

alcali : aikali

Persian SAP:94; MON:2724
qalya : alkaline Ll:g'
e
qalyeh : a food made with meat 4,1:9'
e
> »> English

alkali, alkaline

Ker 3

Ker 3
Kreu

Kreu
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Q.r.m | Quseros

Arabic FVA:330

Q. F.IM : a fabric with colored patterns

k» Arabic FVA:330 > Persian FVA:330; MON:4296
migrameh : embroidered cloth megrameh : embroidered cioth M}b}:
k» Turkish »— | Italian »— | French »———[[Persian
AHD:781
macrame macrame makromeh: M”Ji;,
makrama: an ornamental lacework
towel, napkin

» English () AHD:781

macrame : coarse lacework used to trim furniture

Qrus see root: Kreu
see root: Kreu
see root: Kseit

see root: Kes2

see root: Kseud

gmitic KLN:255

Qt I : to smoke, exhale

» | Arabic KLN:255; SAP:1272

Q tr:to smoke, smell

» | Hebrew » | Greek [ KLN:255 »|Latin [ KLN:255 »——[Persian [J MON:1846
KLN:255
Kedrus : a tree cedrus : cedar tree sedr: cedar tree )‘L‘*‘
qéter t smoke, (wood) used k
incense for burnin, -
N d » | French »— [English [ FSD:428; KLN:255
sacrifices
FSD:428 o
cedar, citric, citrus

cedre

Quatis see root: Kuatos
see root: Kuatos
see root: Kwe
see root: Kamma
see root: Kuar

see root: Kart

see root: Kart



Quséros | Qwri

Quséros

see

see

see

see

see

see

see

see

see

see

see

root:
root:
root:
root:
root:
root:
root:
root:
root:
root:

root:

Sper
Ksudros
Kwe
Kwei 1
Kwek
Kwel
Kwer
Kwetwer
Kweye
Kwei 1

Kwri
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Raga | Ragamu

Gd Persian / Avestan MONS5:636

Ragé, Ragé : city of "Ray" south of Tehran.

"\> Persian BQT:985; FVF:278 »— | Arabic FVF:278
Ray : a city south of Tehran LSJ rézeqT t a type of grape
razi: fom Ra K
Y Lf) ) k»— Persian [ FvF278
razegi : a famous type of grape from Ra K a o "
] lype of grap Y ds)l,? razeqi : a type of grape ‘.5‘9}‘)
“réizegi was not found in MON.

\> Greek [ MON5:636

Razex: city of Ray
razakéne: from Ray

Raga see root: Raga

Ragamu: o can
Ta rgumanu: interpreter

» | Aramaic AHD:396; KLN:1573 Persian MON:1064; SOR:37
tﬁrgeméné : interpreter tarjomeh : translation 44,?}3

\> Arabic KLN:1573; DOZ:35
A 4 tarjom : speech, statement ( l.')k‘“'?)." ¥ r,;)';'

tarjama, tardjama: ne transiated .
S sl b5 2
Molavi 3355 sl 3ol ke

motarjem : translator r.?):.ﬂ

» | Middle Greek AHD:396

dragoumanos

A = -
k» Latin AHD:396 || Old French [ AHD:396  |»— |English [0 AHD:396

dragumanus drugeman dragoman : an interpreter

\> Hebrew [ KLN:1573 |[p——————[English [ KLN:1573; AHD:1316

targum : transtation Targum : Aramaic translations of the Old Testament
(of the old testament) Targumist
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Raika | Re

Old Persian HRN:142; BRT

Raika: sand, gravel

Pahlavi PHD:73 Persian HUB:68; BQT:989; HRN:142
I’ég : sand I'Tg : sand, gravel ( L.)u"“i?‘) ‘ )‘}f-?‘) ) \-/{J,‘)
Ruidakf o_.;ﬁ).bTQLy).; (‘"\’U"J _3‘@5\&&5&)336gﬁ.‘,t_§.}(}

Raud i see root: Raup

gio-Schythian 18S:251
Raup, Raud:« sweep away

"\> Pahlavi 188:252 »———(Persian 1S8:252
r(“)pet, I'ép 2: sweep roftan: sweep  ( L.)‘L&‘w) ‘ (:)::‘éj) )] 0155
giVék-l’ép: “room sweeper”, broom® Ei

s ceale

\> Sogdian 18S:251

rWp : to sweep

@mitic VDQ:214; KLN:1293

Rbb : to be great, large or numerous

"\> Arabic »— [ Persian VDQ:214; FVA153,155
KLN:1293; VDQ:214
rab, rabb: master, teacher, developer, God \,‘)3
r.b.b:wwbe great, " " w b l 't;
also to be thick RNt il PR 45
and dense morabba: developed (food), jam u:)p
robb : concentrated (dense) juice \:)5
Y Vajdi ‘)yrﬁi}\mb}‘?ﬁ;ﬁ)&))-‘)?H}W?}Jﬁ)iﬁ.}g)j\.}
\> Aramaic KLN:1293 »— | Pahlavi VDQ:215 —
rabb: great, chief, master raba: great respectful

This word had entered Pahlavi

language in pre-Islamic era.

4

»|Hebrew [ KLN:1293 » [Greek |»[Latin |»—[English [ KLN:1293
r.b.b:tw e great or numerous rabbi : my master, my teacher,
rabh: great, master a Jewish title of respect.

rabbi : my master

Re i see root: Eret
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Redh | Redh

gio-European KNT:205
Redh, Regh : to separate, isolate

kb Old Persian —
KNT:205; BQT:949

rad 2, radh, ras 2: set free
ava-rad : abandon

Persian BRT:1505; KNT:205; BQT:949; FFD:55

rahidan: escape, become free ( O:,,;} )] L.)‘Lf«k,?
Sy g ¢ ey ¢ il

w‘f)w\g(bquﬁybw
sadt oy 395 S a3 o i ) S

L
» | Avestan KNT:205; NYB:167

A 4

rah: « escape, set free
razabh : isofation

386

»- Persian [ BQT:926; HRN:134

raz: secret jb




Reg 1| Reg 1

gio-European

POK:854; KNT:20!

6

Reg 1, Rékto: move straight, right

Avestan POK:854 »—

rasta: right
erezu: straight (line)
razma: fined up
(for a fight)
aiwi-reg: o
straighten up @jAmbhi

Persian BQT:134,944,946; HRN:136

rast: right, straight \Lwl 2
raj :line, row E"
radeh : a row of soidiers ( afw )] abJ
raZm : battle (with rows of soldiers) f"u

afrastan: w elevate

(ol B gl 3 gl )
poact 2l ol 5 ¢ 7 0y <SSl g wendlp e S 5 1y S

Old Persian [JKkNT171,206 |[p—

arsta: rectitude

ardu: upright

rasta: right, true

Sanskrit AHD:785 > »> Persian

maha-réjé : great ruter™®” Meg Méhéréjeh 4'?‘)\@"‘

Germanic AHD |» »> English

rehtaz : rignt right, rich, rake

rakd : rake

Latin »— [French |»- Persian MON

regere : to guide adres : address U‘J:’ l

regula : straight bar va . .
rezim : government, diet “)

SUrgere : to surge ) (M)

By ol
| Fnglish AHD

escort, address, regime, regular, rail, rule

A 4

A 4

English

direct, dress, correct, source

AHD

Latin »— | Spanish »— | Persian BQT:985
rex: ruler, king real: royal coin I'Tyél t unit of money Jb“)
Currency after the Spanish domination of the Persian Gulf.
X
» | French AHD  |» »- Persian VOP:193
royél : royal Jb.j)
» »> »> English AHD
royal
L
» > > English 3 AHD
Rex
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Reg 2 | Rei

Reg 2 i

see root: Rek

gio-European POK:854

Reg 3.0 dye, color

\> Sanskrit [0 SYN:1051

raj, raga, ranga: be colored,
grow red

k» Pahlavi
HRN:138; BQT:964; PHD:72

rang : color

Ve
A 4
A 4

Persian MON:1677

rang : color (LSHT&) ‘5;3) ‘\gjﬁ.") \..{3')
rang-a-rang : colorful <01§'3) ‘\_’ﬁﬁ \../{JJ) \KJJKJJ
rangin kaman : rainbow OKAS wf.; )
Hafez e 513 .BJJJ.;dlu‘_{J_;M)Ab)

Persian IEC:1065; MON:1640

rajidan : to color, to paint ( 5;3') ‘ C)‘l“.’-..?.? )] OJ.;:{}

\> Sanskrit [ OEW:333; AHD:1536

Persian KLN:856; BQT:1878

rékéé, laksa: (red) color
lac : an insect with red eyes,
a swarm of such insects,
a large number (100,000).
POK:32 and KLN:47,856 derive
these words from the Indo-European

Y root "Alek:to protect".

18K : req resin, lacquer JY

See "Alek" for another possible root.

Wy

SYSs en S 85 655

\> [Pormgrese ]

English SKT:281

> T |lacquer, Shellac

wPersian KLN:856; BQT:1900

lak : hundred thousand (soldiers)

See "Alek" for another possible root.

Onsorf Q\@j;{\f?ﬁ}k}hj‘ﬁd};ﬁj)- &Bﬁj‘ﬁ&ﬁﬁ\ﬁﬁ\mﬁbﬁi}b

S

kl»Arabic
AFM:141; FVF:613

A |ajj : a large number of people,

also the deepest point of sea.

Persian MON:3569

Iojjeh : the deepest point of se? 45:J
Sl jlsssgs il ol 33 6 0 288
saat Wl o ol S e )5-}—”%»-:-%»

See "Alek" for another possible root.

\> Greek [ SYN:1051; OEW:333 >

rhegos : color, dye (red)
rego-lith : red stone

»>- English SYN:333

regolith

Regh see root: Redh
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Rei 1 | Reig

gio-European POK:860
Rei 1 : possession

Avestan POK:860

Persian BQT:926

ra2:to give
réiti, a-raiti 2: generous@jApo
raévant: rich

rad: generous

Y)b

Latin AHD

rés : thing

A 4

English

real, republic

gio-European POK:857; IEC:1067

Rei 2, Relg : to scratch, tear, cut
Rekp : o pull, break

Avestan
POK:858

Persian BQT:988

ri§ 2, rz:t spin threads

ri$ 1 : wound, wounded \ u’,;%)
raesah, raes : wound, o ., f . R . M
injury Baba Taher kﬁ""ﬁ M)J)uﬂ\%;ﬁw-‘)rjbr&)d‘br&)ﬁ'ﬁy
\> Avestan / Old Persian »— Persian BQT:951; HUB:12; FFD:56
FFD:56 1&tan . - “h " " d
v ristan : to spin threads ( W) ey )] W‘J

risidan: spin threads

Q;¢uw‘ohmu)0%ww
o
o il 08 Sl ol ST

abrisam : sik

Hafez \,;,w,‘

Hafez
Y
k»— Persian IEC:1067
rizeh: fragment, small piece & }'3 )
riz 2: smal (piece) .')'U

29 18 9GS e Moy o) 5 s 29 3 o8 e

replon : to remove seeds

Reig i
I

Sanskrit POK:858; HRN:17,137 »— | Sogdian SOD:148
rés, riCate : to tear dykh : letter
lékha: o sketch, design
kb Germanic AHD  |» »>- English
raigwa: row row
Y |raipaz:rope rope
I'Tp : ready to be reaped ripe
\> Latin AHD > »>- English
ripa : fand cut by water flow river, arrive
\> Greek AHD > »>- English

ripple

Rei 2

see root:

389



Rek | Rem

Indo-European POK:863; WLD2:362

Rek, Reg 2: 10t

k» Sanskrit Persian HRN:137; SNS:227

WLD2:362; POK:863 ]

- - - rasan: rope, string ‘:)':‘:)
racana, rasana: rope, to measure with a rope (tape) e .
strap, belt . ‘)’3) C)"")
k . Ferdows? O,.w) ,3:))_30.).}.3‘,34&&5}35 ﬁi-oﬁww U:J\.;j\_,w 9n

wPahlavi Jsns227 |- ) _ _ . :

MON:1654 & AFM:72 claim "rasan” is the Arabic pronunciation of Persian
rasan: rope "rfsmén". PLA:138 claims Arabic "rasan” is from Pahlavi "rasan”.

Rekp see root: Rei2

[Rékto ___J§  see root: Regt
gio-European

Rem: o rest

POK:864

ka Avestan »——|[Persian
POK:864; KLN:1335; SYN:841; AEF:351 BQT:737,960; HRN:5; AEF:351; FAF:251; FFD:25
) « qui AM : aui 3 i
I'a.r:nan.qulet ram : quiet (MJ‘ Wb‘ u’,,ﬁb‘ rl)e,,;) f‘)
airime : quietly Aram ot l T . l T l .‘.
: quie N N "
hu-rama : wel rested™® Su 1 M oMy « D) i) ) f J
paiti-réman : well arranged, XOrram : fresh, pleasant, cheerful f"}&
pleasant@j Per 3 a
pedram : "pleasant”, a male name fb‘b
A ki
=iy bod) 4 5
Vis-0-Ramin Jd},\,% (:\_?)_é ullﬁ_‘y ¥ M‘)J‘:_?

\> Old Persian KNT:206

A 4

ram: to be at peace

\> Old High German [ KLN:1335

A 4
A 4

English

rasta: to rest rest
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Rép | Rép

gio-European POK:865

Rép tto craw!

\> Avestan [ HuB®67; HRN:137  [»—|Persian [ BaT:955

rap:togo raftan: t go uﬁg 5

) a3 b9y oly ey« B,
Vilay 3o 8 esl ssups a2V olgy T g et Jlssr plos

Ferdowst

A -
k» Arabic [ arm74  |»—[Persian [ HRN:137
ravaj : circulation ravaj ( @b‘ éb ‘ @‘3}3 ¥ Elj)
\> Latin [ AHD; POK:865 [P »>- English
repere: to creep reptile
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Ret | Ret

gio-European

Ret:® roll, run

POK:866

\> Avestan [ POK:866; LEW:904 (»——————[Persian [ BQT:97,1895; MON:191; ARB:203

rad 2:to run arradeh : chariot [ l‘:)l
ratha : chariot

v arteStar : chariot rider, soidier Yy nos
ratha-estra : standing on ( U"JJl ) JL'""’J‘
the chariot, soldier® Sta laskar : army ( S«& ) S«J"
k» Pahlavi »— [ Persian HUB:66; BQT:984; PLA:133; FFD:56

BQT:934

rah: path, way, manner  ( 3}0‘) ‘ 3}0) )] ) ab

ras: path, way

\>— Persian HUB:66; BQT:984; PLA133
A
rahbar : guide <W‘w L,,ue) Y )
~ ~ o
v raygan : "found on the road”, free ‘)&‘?‘l)
rahban : road guard Oub
raheb : one who watches his manners, monk ( M‘J )] ‘_,jab
\> Arabic TAD:17 »—|[Persian MON:1074
9
v torrahat : minor paths, torrahat: worthiess things \,")W‘}S
insignificant things

B 5 55 5 S 5 33
Molavi \,;J\}‘t:) @\%U‘kg J.B :)‘ “'; 292

\> Old Persian KNT:176 —

ratha : chariot
u-ratha: having good chariots® Su 1

A 4

\D Latin [ AHD »—[French DIAHD |» Persian MON

rota : wheel JJ,'I}S ‘ ‘:"Jjj

ret-undus : wheer

» »— | English [ AHD

round, roll, roulette, control

A 4
A 4

»> English AHD

rotate, rotary
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Reu 1 | Reud 2

gio-European POK:867

Reu 1, Réu 3, Ru 1, Reud 1:% cry, roar

\> Avestan [ POK:867 |»

raod 2:1 weep

\> Sogdian [ soD:346

rws : to roar

\D Latin [ AHD

A 4

I'I:]gTI’e : to roar
rd-mor : common taik

A 4

English

riot
rumor

> [Germanic [V KLN:1352,1364 | »-

A 4

English

roar, rumble

gio-European POK:869

Reu 2, Reua, Rl 2, Reup
Reudh 2: ciear tand
Reud 2: rough

\> Avestan KLN:1347; POK:869

raoidya : to cultivate land,
to be fit for cultivation

: to dig up, tear out, snatch

rumpere : to break

\> Latin [ POK:870; AHD:1537 | p———

English AHD:1133,1537

rupture, abrupt, bankrupt, corrupt, disrupt, interrupt

ryja : to pluck wool from sheep
rogg : wool, hair

rudis : rough rough

\> Germanic KLN:1347; POK:869; AHD:1537 »——|English AHD; POK:870; KLN
rutjan t to clear land, get rid of rid
rupja: to rip up rip
raubdn : to rob rob, robber, rover, rubbish, rubble
raubd : ciothes taken as booty robe

4

» | Old Norse POK:868 | English AHD:1077,1134; KLN:1363; POK:868

rug, rugged,
rag, ragged

Réu 3 see root: Reul

[Reva ____J  see root: Reu2
[Reud1 ____J  see root: Reuf
[Reud2 ___J  see root: Reu2
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Reudh 1 | Reup

gio-European POK:872
Reudh 1: ¢

"\> Avestan »— | Pahlavi »— | Persian BQT:980,981; HRN:141; MON:1696
POK:872 MON:1695 . ] # ¥
— — rdy 2: zinc ('&ﬁj);ng‘ﬁg)) dj)
raoidita : red rodik, roy : zine A ) P .
ronas : a plant used for dying (\_5;,?‘3) ‘U“Lu..jj )] U‘bjj

\D Latin AHD |»—[French AHD |» Persian MON
-~ A L s &
v rébeus : red FUZ : red, lipstick Sa0
» »> English
rouge, ruby

A 4

\D Germanic I AHD |»

Reudh 2 i see root: Reu?2

gio-European POK:871

English

red, rust

Reug < to vomit, belch, produce smoke or vapor

Persian POK:871; MON:44
rog : beich ( 'U 3) &5
arog : beich ‘BﬁjT‘ 'UJT‘ @T

A 4
A 4

kb Germanic [ AHD > »>- English

riukan: t produce vapor, smell, stink reek

gio-European POK:837
Reughmen < oil, cream

"\> Avestan »— | Pahlavi BQT:978 |»——|Persian BQT:978
POK:837; KLN:1307 - ) v ) .
rogn: oif rogan: oif U590
raogna: oir révn: oir X
g RO PEE SN
\ 1 0 B ’ & " & Ny
»[Sogdian [J soD:345 Molav? (a\,,, 9 g (,)\?, el g 089
rwdn : fat, oil
\> Germanic [ KLN:1307; AHD > »— | English [ AHD; KLN:1307
raugna: cream, oif ream 1:cream
ramekin

Reup i see root: Reu2
|
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Reuto | R.f.a'

POK:873

gio-European

Reuto, Routo, Rut : intestines, boweis

\> Avestan POK:874

uruthwara, uruthwan, uruthwasca : abdomen, belly

k» Pahlavi [ sns:3s  |»[Persian [ SNS:36
askumb : avdomen e$Skam : abdomen, belly ( MS,;'; . r,s,"j ) 3)

Molavi J,.s)_é\j rﬁ)‘_},‘r 6”:40&09‘-?)%36[’&‘;‘3#3?3@”;

\> Pahlavi [ Poksg74 |» Persian

A 4

POK:874; HRN:139; BQT:970

ot 1 : intestine rtdeh : intestine a,‘;gi

gio-European

ReWe, RU 3:% open, open space

POK:874

\> Avestan POK:874; SYN:465; KLN:1356 —

ravah: space
ravas-¢arat: moves in free space (freely) F Kkwel

kb Germanic

> »> English AHD
rumaz : space, room room
v ream 2: to widen
reamer
\> Latin POK:874 | P »>- English AHD

rds: open land rural

Semitic KLN:1301

R.f.a':w» repair

\> Arabic I KLN:1301  |»—(Persian [ FvA167

r.f.a', rafli: «o repair rofti: w repair torn cloth 3_9)

(damaged clofh) &) 35 ulges S [wS oy )5 - s o\»; 5\7 f\ 83) Sy &

Yaghma Jandaghf

\> Hebrew [ KLN:1301; FSD:2051

réphé t he repaired, healed
réphé-e'l : God has healed or is a healer® Layh

k» Greek »—[Latin | »— [French | »—[Persian
KLN:1301

Rafael : "God is a heater” dﬁ;}b

Raphael

A 4
A 4

English
Raphael, Raffael
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Rk-so | R.y.m

Rk-so i

see root: Rk-tho

gio-European POK:875; SOD:70

Rk'tho, RKk-s0: vear (animal)

\> Avestan POK:875

»——|Persian [ BQT:31,733

aresa: bear
areSa-ama : with power

of a bear™ Ome

XEers : bear

Arsam : "wit power of a bear”, a male name

.

o

Cpla)T) play)

\D Greek [ AHD

»— | Latin

arktos : bear

arkticos : northern bear-shaped constellation

arcticus : north pole

\> Celtic EdAHD |»

[

artho : bear

\> Sogdian [ sop:70

*88h: bear

A 4

see root: Eres1

see root: Reuto
see root: Reut
see root: Reu2
see root: Rewe

see root: Reuto

English

Arctic

English
Arthur

(riac SAP:617

Y
Rym : to depart

\> Arabic FVQ:262

»—|[Persian [ MON:4053

r.y.m:to depart
Maryam : mother of Jesus

Maryam : Mary

A

Molavi &s,wjﬁmm\.?w;g -6"3 &)Td“m 33;65Cf))

\> Hebrew [ AHD:802,1530; FVQ:262; KLN:943

Miryém : "rebellion”, sister of Moses, mother of Jesus

396

kl»Aramaic »— | Greek »————|English [ AHD:802; KLN:943
Maryam Maria, Mariam Mary, Marilyn, Maria, Marvin
Marianne, marijuana, marihuana




R.z.m | Rz.m

Gabic FVA161

R.Z.M: % bundre up, colfect

k» Arabic

> > Persian FVA:161; MON:1649
rezmeh : bundie rezmeh : bundie ajy
k» Spanish »— | French LAM:199 »— | English AHD:1086; KLN:1307
KLN:1307; FSD:2060
rame, rayme : bundle ream 3: bundle of paper
resma: bundle (500 sheets)
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Sabatu | Sai 2

N

Akkadian AKD:67; BQT:1300

éabatu :to cut, stop working

Hebrew BQT:1300

A 4

Sabat: stop work

k» [Greek

| »— [Latin >

A4

Persian MON:2081; BQT:1300

Sanbeh: Saturday, day of rest

1“"

Arabic BQT:1300

s.b.t:tocut, day of stopping the work, Saturday

see root:

see root:
see root:

see root:

A 4

English KLN:1369; AHD:1139

sabbatical, Sabbath

Merega

Sé 1

Persian MON:18

15

sabt: Saturday

“w o

\-va'-w‘

gio-European POK:977; KLN:1448

Sai 2, Séi 3, Si 3:0bind
Sneu, Sneu, Snu:cord, band, tendon

Avestan [ POK:977; KLN:1448 | »

Persian

snavar: band, sinew

HRN:291

snhavar: cord, band (obsolete)

Ji
Germanic I AHD |» »>- English
senawd : tendon sinew
Latin POK:977 | P »>- English

nervus : sinew

Greek POK:977 >

A 4

nerve, nervous

neuron : sinew

398

English

neuron, neurol

AHD

ogy




Saka | Sali

gio-European

Saka: name oran Aryan tribe N.E. of Iran, Scythians

MONS5:772; BQT:1158

\> Avestan / Old Persian BQT:1158 »— | Persian BQT:1158; MON5:772

saka 1 : Scythians saka: Scythians (\ U‘L"' ‘ \_{L& ‘ AS‘;; )] &,&

saka-stana: and of Sakas", referring saqzi:of riaining to Seythi 7
: of or pertaining to Scythians DR 'Sw
to an area S.E. of Iran after Sakas 9 P d ( d/‘ ) o
defeated its native people in 130 B.C. sistan : an area in S.E. iran ( Om )] OW
\> Greek BQT:1158; MON5:772 > »>- English AHD:1169

Scythe : Scythians

gnskrit

Sakah: teak wooe

Scythia, Scythian

» | Hindustani [ HiB:910 |»— | Arabic HJB:910; KLN:1578

sagun : teak S8j: teak

» | Malaysian [ KLN:1578 |»— | Portuguese > English

tékka: teak teca: teak teak

FSD:2161; AHD:1144

Salamandra : saamander

"\> Persian FSD:2161; BQT:1166; MON:1921
samandar : a fizard-iike amphibian believed not to burn in fire )W
kb Arabic JgMaws ¢ )MYL&
ddakt A . N . R . X
samandar Ridald S5 Mo 09,030 Dl & - i Ja 09950 131 4
\> Latin [ AHD; KLN:1374 »—|French AHD |p—————|Fnglish AHD; FSD:2161

salamandra salamandre salamander

BQIT:1229; MON:2000 »——|Persian BQT; MON:2070

Sall: rice, especially in the husk GJU} 8alTzAr : rice field® Kwel Jl'):JU}

Saltlik : rice in the husk ( \..{3.'3.‘; ) \..{31:\33
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Saliba | Sarpu

Gamaic BQT:656; MON:1310
Saliba.: cross

I »- Persian [J MON:1310; BQT:656
Calipa: cross
P () ke

Famokt L 3o s 3 A3 B o wslgd sy el B 8

kb Arabic »— Persian [ MON:2161
! I MON:1310,2161 salib: cross (o )
lib: “ -
el Hafoz st b pU g tly 20 el n Widimagl | ansg S oS Uil

\> Sogdian [ sop:126

Clyb‘ : cross

Arabic SAP:818

éal la:wo paralyze (hand)

Persian BQT:1287

Sal 2:1ame, crippled

Salidan : to tame

Sam see root: Sem?2

[ 8amsér ____J  see root: Smyr

@kadian AHD:1206; KLN:1445

Sarépu : to mett, refine
Sarpu : refined silver

"\> Arabic KLN:1445 »—————[Persian MON:2144
s.rf:o purify silver sarraf: money exchanger \_',9“‘}“9
sarraf: coin and money exchanger

&2 Oy Sl <S5 ol 5 bl ww
Hafez M\“)_.p )—@-"" &,—’Mﬁ )‘M\S_‘,

\> Old English [0 AHD:1206

A 4
A 4

English

silver

seolfor : siver coin

Sarpu i see root: Sardpu
— |
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Saus | Savala

gio-European POK:881
Saus, Sus:ay

\> Avestan / Old Persian »——|Persian BQT:752; MON:1461; ETM:64
POK:881; SOD:373; ETM:64

X08K : dry i
okl « ohSD « pdsP DS
sa'df r..;.“..sr.my uT)yuTJ.»\m-rJJﬁd\ﬁw)m ooy

haus:tw dry
haus-a, huska: ary

k» Sogdian [ sop:373

§kW:dry

\> Old Persian KNT:178

A 4

uska: ary

\D Greek [ AHD

A 4
A 4

English

austéros : narsh austerity

Gestan HRN:166; NYB:181

Sav 1:wvenerit
Savah 1:werare

\> Pahlavi JHRN:166 |(P—————[Persian [J HRN:166

sUt: benefit, interest sUd : interest, benefit, advantage ( M)ru )] ,‘)3,,;

A aad dha g 5 i ol 2 4o s i)y 555

\> Sogdian [ soD:366 o e
Khaganf Shervant

swt: interest, benefit

Savah 1 i see root: Savi

gnskrit HJB:824

Savala: (a fabric) marked with colors

k»— Persian HJB:824; KLN:1432; MON:2000; FRS:171; BQT:1228

84l 1 : scart O PN
v oA v oA &

sal 2, salang t a thin rough and inexpensive rug \_SJJUB ‘ ¥ JU}
Onsort M\;\ﬂébjwvduﬁﬁ-wmjmydbdﬁﬁ QT:)

KLN:1432 derives these from "Saliat" an Indian town famous for its shawls

» | Hindustani [ AHD:1192 (»————————— | English [ AHD:1192; KLN; SKT

Sawl: shawi shawl
Through Urdu language

» | Arabic BQT:1228; FVF:391 »— | French BQT:1228

Sal:a rough rug or thick cloth chale
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Sawel | Sawel

gio-European POK:881 PART 1
Séwel, Su 3:sum

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan Persian

POK:881

A\

MON:5220; BQT:2389

hir 2: sun, star )35

hvare, xvar 1: <or ,
1 sun

sun, light 33'7

Ferdows! )3&%0‘)‘}&).}.}\3} a_)\iw_);wb&gjmﬁdﬂiaﬁ

A\ 4 -
k» Persian FVF:189; AFM:50 »— | Arabic FVF:189; AFM:50

htr-ban: "sun guard”, Ob)ﬁk horba : chameleon gb}
chameleon, it is called
t’a"fta"b-parast: Sljln worshipper” k Persian MON 1347
in modern Persian.
. . herba : chameleon b):»
v "hirban” was not found in MON. e
Y \
» | Avestan »——(Persian BQT:723; MON:1395
POK:881; KLN:1469; HRN:111 v \
xorsid : sun dod g
hvare-x8aeta: bright sun® Ksei 2 aa ) .
PN X Xorasan : an eastern state in fran l.')L"'l)’
hvare-asan : sun rise, east
hvare-varan : where sun xavar[an] : west o ng.’v . ng.’v
&
A\ goes, west Bher 1 s .
v M\a—w 3§ )J> 69_@_{: O\'f 3
Fakhr Gorganf M‘)ﬁf? 6f)}§ '3}3 Ol O\,,,‘)_‘y
\= Persian BQT:2220; IEC:1334
I3
no-hr: sun fight, sight, eye 3
o . Jpw
v ad-NonNuUr : unsightly, ugly Jw J,e
sandyl 0 )ogd by pn 9 9392 o QM € - e )l (6550 b 0T )
\> Avestan POK:881; BQT:1451 »——|[Persian [ BQT:180,789,1443,1451; FSF:250
hvarenah, xvarenah, farnah: farr: etegance S 3 “3 603y
s s g ( M}Q ‘ ‘.5&}9 ‘ 5}9 ) J9
brilliance, elegance farrox : o o P, y el
: blesse o
Y |farnavant: with brignt fate, (o3 ) tA
blessed Fariborz : with elegant height, j)")dé
well posed@j Bhergh
Ndoddp al g ol cwgs B
T lE . “ N PN
» | Sogdian [ sop:155 LS.B).;J 6,8 3\ )l J.?s\...s - S )\ wdd abﬁj\{‘a\w o ¥
Ferdowst
frn: elegance
A\
\> Avestan POK:881 |P
Xvang: son
kb Germanic AHD |» »> English
il sunnon : sun sun, Sunday, south
kb Latin > »> » | English
solar
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Sawel | S.d.a

gio-European POK:881 PART 2
Séwel, Su 3:sum

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

»——|Persian

MON:5091; TAD:75

alos, helios : sun haleh : hato, hue AJUQ

steb 390 o6 T U5 0 1 o ) - be plas anlgss dle jlas 55 40

» »> »> English

helium

A 4

»———— | Fnglish AHD

helené: torch Helen, Aileen
Helené: goddess of light

A 4

AHD

English

swiltan: o perish from heat swelter

Gabic KLN:1756

éay' : thing

A 4
A 4

Persian MON; FVA:223

Sey':ming (Ll pldlye -

» | Spanish PRT:813; KLN:1756 »—— | English KLN:1756

X aletter sounding "$,sh” used as a short X :used in mathematics to mean an unknown "thing”

form for the Arabic word "Say’: thing” X-ray : a kind of radiation that was not understood

well when named so

Gabic SAP:857; KLN:1468
S.da o spiit

k» Arabic

$0dA" : a head-splitting s0d4" : headache LLL

»— | Persian

headache R 3 . \ P . )
Molavi élm LSJ.»j‘J&gJJ_gQS.x}.g -z;kmwg NY3) u.s‘dmﬁu).‘aﬁ
» | Latin » | English » [Persian MON:1947
so0da : headache soda s0da : soda water l,‘)rg
sodanum : an alkatine used to cure headaches sodium

k» > »- Persian MON:1847

sodyom : sodium ‘-.:.L»

403



s&1]| s&3
gio-European POK:891

Sé 1, Séi 1, Si 1, Sai 1:wsind te
Soito. band, dam

kb Avestan »— | Pahlavi »— [Persian
POK:891,892; BRT:1800; FFD:74 BQT:1818 BRT:1801; HRN:205; FFD:74

s&1,ha 1, hay:wte vi§atan : t open goséadan: to open O &

hinu, haétu : band, dam 7z 7 7z
LA A i \J-S-\!: KA K

wi-sd, vi-hay : untie, let go, open® Wi S 7« P AP

kb Latin

I POK:892 |

A 4

English

saeta: stiff hair seta, setae: stif hair

gio-European POK:889
Sé 2, Sél 2, Si 2:to throw, leave

Séaen. release, relax, be late, do slowly, a period of time

ka Avestan POK:890  |»—|Pahlavi SNS:3 »—|[[Persian
hati:a piece héSl’, hasar: a unit of time, hasr: a unit of time (obsolete) J.«'Uﬁ
hathra: a time period one and a half to two hours.

kb Germanic AHD |» »> English

sido: long part, side side
sith : rater since

gio-European

Sé 3:to sift

POK:889; AHD:1537

\> Latin »—[[Persian / Arab [ ARK:221; TAD:35; FVF:361

POK:889; WLD2:459
satl: bucket, pail ‘)L,»
situla: a sift, bucket, pail

MON believes it is Arabic but PLA:160 claims it is borrowed from Persian.

\D Greek [ AHD »[French |»—— [English 3 AHD
éthein : to sift ethmoid bone:a spongy bone in the nasal cavity
éthmoeidés : perforated
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Sed | Sed

gio-European

POK:884,887; KLN:1075

PART 1

Sed:o sit, to place

also to place a step, to go

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Avestan

had, hd, zd, $as 2:t sit
$adayeiti: sits

ni-§adaiti : sits down@= Nf 1
ni-8asti : mating® " Ni 1

POK:884-887; FFD:78

Persian BQT:2145-7; HRN:231

nesastan : to sit down

(s ) (ol
(ot ) s
oo pien s I als sl

nasim : place where birds sit down, nest

Hafez

Avestan HRN:71; FFD:43

sad, sand : settlement, agreement
upa-sad : (good for) agreement@z Upo

avara-sad: settle down, satisfy@:Au 2

Persian BQT:406

pasandean t to admire, select O»M
psnd, dipsnd

xorsand : satisfied, happy J.'wa)i*

Avestan POK:886-887

Persian BQT:2117-33; HRN:230

nazdy(“) : sat very close, near
nazd-Tété, nazdista: closest, ﬁrst@j Isto

nazd : near

(Sp3) 35

‘e

asna: near
asnaoiti: to get close to

naxost: ciosest, first G

Avestan POK:885-887

hastra: assembly, meeting
hadis : residence, palace
pasus-hasta: 2
apo-had tto put away@jApo

Avestan POK:885-887

syazd : to step back
sTidyamna : recess
STidyé t to give up
sizdra: shy

Old Persian

I KNT:212,213

had: o sit
had-i§: seat, palace
ni-had : set down, established@j NP1

»[French |

hodos : way, path
ana-hodos: up way (for electric charges), anode

met-hodos : (path) for proceeding, method
epi-eis-hodos t going in besides, episode@jEn

kata-hodos : down way (for electric charges), cathode

.

Persian MON:2782,3797

anod: "up way"

katod : "down way”

metod: "proceeding way”

English

anode, cathode, method, episode, period
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Sed | Sé&i 3

gio-European POK:884,887; KLN:1075
Sed:o sit, to place

also to place a step, to go

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

A 4

ka Germanic I AHD |»

English

sit, set, settle, nest, seat, saddle

\» [Gresk am > > Frglish
chair

> [Catin w0 > >— [Fnglish

sedan, soil, session, hostage, president

@kadian AKD:69

Sedu: devil, mad person

k» Aramaic BQT:1320 »——|Persian BQT:1320

éédé, Satan : demon éeydé : crazy, frenzied (with love) ‘%"A
S cla iy e g - S el il o S a2
Molav
» | Arabic BQT:1320  |» »>- Persian MON
Seytan : devir Seytan: vevir OUQ,};
"
» | Hebrew KLN:1385 | P »>- English
satan: adversary Satan

gio-European POK:888
Segh : to hold, overrule

\> Avestan POK:888

A 4

haz:tw gain
hazah: victory

\ > [Groek [ POK:888; AHD »— [Latin > English

sX€ma: a holding, form, shape scheme, sketch
sxolé:a holding back, stop, rest SChOOl, scholar

Séi 1 i see root: Sét
see root: s62
]

see root: 8Sai2
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Seiku | Seip

OEW:340; POK:893

gio-European

Seiku, Seikw: t fow

\> Avestan [ POK:893 »——|Persian [ AEF:391; MON:799

haek 2, hincaiti, hi¢aiti: fows from pasanjidan : sprinkie (&%‘ J{;,j;%) QW,%
: e
hixra: liquid increment
fra-Saékam: spilling & per 1
L Labib SUPSVST IR U
- ", d
» | Sogdian [ soD:303

péync : to sprinkle

\> Latin AHD »— | French AHD:1141 »———|Persian VOP:213
sicous : flowed out, dry SE€C : without water sek : non-diluted drink \_S,,,
k= English AHD:1141; OEW:346
Y sack:a dry strong wine

»
>

A 4

»— | English [ AHD; OEW

desiccate: to ary out

\> Sanskrit [J POK:893

sincati: fows from

Seikw i see root: Seiku
gio-European

Selp < to pour out, drip

POK:894

"\> Latin »— | Greek »— | Arabic [J T1AD43 |»——|Persian [ MON:2118
POK:894; AHD (] BQT:1330 A ALv
séboun : soap sablin : soap Oﬁhp
Sépé : soap sap(")n : soap
\> [Germanic (a0 > . English

soap, sip, sieve
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Sek | Sek

gio-European

AHD; POK:920,926,930,931,941; IEC:640,1155

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Sek :to cut, scrape, separate, tear, efc.

Sked 1, Sker 2, Skei, Skhed,
Skep, Skel 2, Skaf, Ker 2

"\> Avestan »—|Persian BQT:1275, 1279; HRN:175
POK:919,930; SOD:61 N
Sekastan : to break (OSJ, y UMS,,L
séand: to break v a . .p v
Sekaftan : to spit . U_JSJL \oslS s
skenda : crippled, broken P U‘QKS ¢ ¢ U‘ngw
Scapi: o s SISk b i
kaf, kaf: to break o
2 o brea kaftan, koftan : to break open, spiit O_US
a9 \
M 55 HE L pa sl

Rassi I g St 258 04 -6 0T g7 o 510> S

\> Avestan POK:919 »—(Persian [ BQT:1184, 1462
sa 2, sana, sya 1: to sharpen ? stidan : to rub, grind ( ,53,,; )] L.):’ﬁ""
fra-sanam : destruction v .
Y } farstdan : to wear out, rub off O,‘; Jg
Compare with the Avestan 3'“
words from root "Ak ks> )3 S 93 3 aS) Ly USsesgm Sl 280 o8
Mantchehr?
kb Avestan »— [ Persian
POK:941; KLN:1432; HRN:188; SYN:321 BQT:1559; HRN:25,98,221,244; MON:2935; SYN:321
A A
kereta: knife, a cut trench kard : knife ;JKS
kareman, areman : nide cut off animals o b
v . kart: a trench cut for irrigation - JS
karena_osa: cut from hearing, deaf
ha-keret: cut once ® Sem 1 ¢arm : hide (cut from animals) fﬁ
skarena: cut round
kar : dear (with cut hearing) JS
k» Sogdi SOD:128,193,19: agar: if " " ¢ ¢ /l
v ogdian D:128,193,194 gar : if "cut once (;Jb ‘Jip);
CIrm : leather
krn : dear
krt: knife Persian ] HRN:205; BQT:1816; POK:578,947

N t P P P
osixtan: cutapart (o u,.wS UWS
\> Avestan POK:578,920,947 —|9 cutapart ( Jouo < ) -
N sargin, sergin : animaf dun U‘S
4 |séri, sari, said, sid: fagment am, 9 d e
i-sis. vi-sadd - B i T G E T E
Wi .S.IS, vi-saéd: cut apart, send away ™~ Wi \‘.'.3‘ 9 J),B)a; L;S 94’)‘ ij 3.3)45
sairi-gaona: like cut (dropped) from the body, R . )/\',‘ T . & \
dung®” Gau 1 Molavi “1”\" O‘) g b C)'I'«SJ"’ Qi?(:)'?‘)

kb Latin

AHD [p———[Persian

] AHD; IEC:1155 »— | French

secare : to cut risque : danger risk : risk S g

re-secare: cut against

riSECUM : rock at sea that cuts ships,
danger, risk

cortus : short section, insect, risk

A 4
A 4

English AHD
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Sek | Seks

gio-European

AHD; POK:920,926,930,931,941; IEC:640,1155

PART 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Sek :to cut, scrape, separate, tear, efc.

Sked 1, Sker 2, Skei, Skhed,
Skep, Skel 2, Skaf, Ker 2

"\> Avestan POK:926 »—[Persian BQT:794
xerpta: cut, shaped xuk : "boar-shaped animal”, pig \__{3,’7
hu-xerpta, hu-kehrpta: snaped fike a boar, pig™® su 2

Persian
sili: slap, biow d,\,.,w
o

AHD »— | French »—————[Persian

A 4

»
>

A 4

MON:1982

|
» | Germanic MON:272

skith : a cut branch or piece of wood ski eski: ski dS,“,l
used for walking on snow, snow ski

K » »> »> English

AHD

v ski

»— | Arabic AHD:543 »— [Persian MON:2397

cri-bellare:: to sieve, separate Jarbala: a sieve Jarbal: a sieve ( ()"%)& ) Jh)&
>

kb Germanic

> English
A\ 4 . .
words meaning to cut, shelf, half, shape, shave, skin, skirt, saw,
shape, peel or skin, efc. scrap, sharp, shirt, shears, score, short
kb Latin > »> English
scire : to know, distinguish science, conscience, nice
V>\> Latin »— | French AHD |[p———[Persian [ vOP:269

card: flesh carnaval karnaval : camivar J 3U JKS

carni-levare : reduce flesh,
a festivity before fasting,
carnival iéjLegwh » > English AHD

carnival, carnivorous

A
L» Indo-European [ EC:1155

Skél : division, part, thought

» | Old Iranian Persian FFD:61; MON:1903
kar 3, kar 3 : o think segél : thought, (a bad) idea (I8 S8
us-kar-a : to think ¢ e
0 thin, UUKS‘”) . OJ'VJKS‘”)
k» Pahlavi

ol 500098 sl b it st

Nezamf Ganjavi

uskar, uskard : thought

Seks i see root: Sweks
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Sekw | Sekw

gio-European

Sekw : o riow

POK:896

kb Avestan

ZAW:38,242; POK:896 »———|Persian MON:1999; BQT:2316

v v v A w
haga-kerta, aSa-gerd: rorower® kwer $agerd : student, follower” 3 JS W&
haxay, hasi: follower, companion, friend

oy Haxamanes : Al
haxa-manis : friendly mannered® Men 1 w

"with friendly thoughts and manners”

\> Avestan POK:896 »— | Pahlavi HRN:12,150  |»————| Persian BQT:113,1051
A\ va .
hada : fortowed from aj : from az: from Y l
hada-adairi: from under@= En azeér: from under, under N
ZIr: under J"-..?

kb Old Persian

I KNT:212 r—

haca: follow, from
Y |haxa:fend
haxa-manis : with friendly manners® Men 1

kb Latin

»— [ Arabic »—|[Persian
. ] AHD:1159; ARK:221
SIgNUM : sign, mark
sigillatus : a record Siqi”ét: with saqarlét : a type of cloth \;Dyjb',,,‘-
little images . w
\ sejell: a seated sejel:a rec:)rd d’?w
record Wﬁw‘)ﬁi‘ﬁ"})}ﬁ:}‘

Molavi J.B:) -3};;7 C)\ﬂ-?)". O‘J‘p oz

» | English AHD »—— | English
\ seal, sign, resign, assign scarlatum : a purpte cloth scarlet
kl»French »— |Russian »—|Persian [ DM0:220; ARK:239

assignat : assigned assignatsia : money bil eskenas : money bitl u»bS,,,J
bonds

\D Latin [ AHD

A 4
A 4

English AHD

SOCIUS : companion society, association
sequi: to follow pursue, sequence, execute
secondus : coming next second
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Selg | Sem 1

gio-European POK:900
Selg :to let go, release

POK:900; HRN:245

harz, herezaiti: to allow, release

L
» | Germanic [ AHD >

kb Avestan »—————|Persian

BQT:2361, 2339

hastan, hestan: w fet go M

halidan: to et go L)m
7

Hafez Ladig Mj))wakgw‘dﬁ\ﬁb

sulk : to become sluggish

A 4

English AHD

sulk, sulky

gio-European POK:902-904
Sem 1 s Sm:one

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Avestan POK:902-904 »——— | Persian BQT; HRN
ham 1 : with, aiso, too ham : too, together ( dioﬂ& Aed ) r@
hamo-gaona: everyone™® Gau 1 ham-&ireh : sibfine. sist .
ham-mana: e that™® Men 1 - Siing. sister 8 e
ha-karat: one cut, once ™™ sek haman : same thing ( UM )] OM
han-dama: put together, shaped@j Dhé 2
agar:if Y
hama 1 : same, equal, fiat level d ! ( Jst° { Jg'ﬂ ) JSl
\4 andam : shape (put together) f‘,&j‘
hamuin : fand with same (flat) elevation Ogﬁu
» | Pahlavi MON:5176 »— [ Persian IEC:1244; MON:5167
ham-émal, hamahl: equa, simitar hamal : iike ( dkﬁu )] JM
A\ farrox-hamal : auspicious, prosperous JM C'}é
Sy 5,8 ol e phasy
FerdowsT J\,ﬁ) C“‘}J M)S;‘ )‘} f)‘)-?
\> Avestan POK:902-904 »——— | Persian BQT; HRN
ham-par : store together@j Pel 1 anbastan : to store ( JL'j‘ )] O,'I,,‘,'}L'jl
ham-tax : throw together, andaxtan: # . . .l .l i l .l
compare™® Teku 1 Htrow (digs ‘A:»M ‘a);b ) Ned '/b
han-kar : to do"®" kwer engastan : think ( JKS,;\ . C)—”J&l ) Wg,&,l
hama-béga : share with@DBhag A ax .
anbaz, anbag: partner ( &le y bl
o LS & el hokiz sb ey
erdowsf
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Sem 1 | Sem 1

gio-European

Sem 1, Sm

POK:902,904

PART 2

SEE

OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Avestan POK:902-904; HRN:30 »——|[Persian [ BQT:166,167,2368
han-jémana : come together@j Gwa anjoman : association C)"'?dl
han-jéma : come to end® Gwa aniam di wsi bdl bdl
: ending, conclusion
han-gmatana:p/ace to get together@jGwa I g ( f Ol ) f (
han-vaég : swing together, excite™® Weik 1 Ekbatan : name of a city ( Olm )] OULS‘
2 - R Z. we Co
anglxtan : {o excite ( aﬂ‘S,)‘ )] OA;SJ‘
K
» | Avestan BQT:172 »——[[Persian [ BQT, MON
han-davatha: depressed@theu 2 anduh : sorrow ajx;l
han-du: to smear together@DDheu 3 -~ .
. o andldan: to smear l.'):’j‘b‘
han-dareza: pull together, fortify, advise Dher 1
han-gama : at the same time, during@DGwa andarz : aavice "U,Ul
~ 7z
v hengam: time CM
\> Old Persian [ kNT:211,212 ———
ha 1 : one, with
ha-da: witn
ham: together
Y ham-karta: cooperation@ijer
\> Greek AHD; KLN:1557; IEC:1246 French »—[[Persian [ MON:1921; VOP:372
homos, homalos : same homogene homozen Of’ﬁ‘w
SUnN : together symphonie samfoni L
sun-phonos : harmonious sound® Bha 2 symbole T2 e
il sun-ballein : throw together, symposium sambol JW
compare, symbol@jGwel'l sampozivom .
SUN-POSION : drink together™® 6 2 pozly (3
» English AHD
symphony

A 4

English

homogenous, symbol, symposium

\> Russian AHD:1148

»——[Persian [J MON:1918

samo-war, samo-vari, samo-variti : seff boiler® wer 5

samavar : "seff boiter”

ke

Y -
k» Germanic AHD  [»

A 4

English

same, some, seem

\> Latin CJAHD |»

412

English

AHD

single, simple, sincere, similar
simulate, simultaneous, resemble, assemble




Sem 2 | Sen 1

gio-European

POK:905

Sem 2, Sam : summer

Avestan

POK:905; KLN:1541

Persian

HRN:280

ham 2, hama 2 : summer

hamin : summer (obsolete)

W

Sanskrit KLN:1541

sama: half-year

Germanic

POK:905; AHD

A 4

A 4

English AHD

sumaraz : summer

summer

Geek

KNT:209; MON:1982

Séma: marked, stamped (coin)

A-séma: unmarked, unstamped (silver)

»[Persian BQT:1212; KNT:209; MON:1982
asém, sTm : sitver sim 2 : sitver Y m,,,;
sTMEén : made of or shining o o . . v
. § § sim 3 : electric wire (originally made of silver)
like silver, white “
&
[t & E a4 d‘“s [t

sim 4: mercury (due to its white shiny color)

(Plog) ¥ o

D %ﬁd&ﬁ."u&mbﬁn% - kS ) oy 13 55 5 e

Téher V

Old Persian

I KNT:209

siyaman : made of silver

gio-European

POK:907

Sen 1, Seno: v

Avestan POK:907

Persian

hana, hana: o

A 4

HRN:280

han: o (obsolete) OU&

Sanskrit POK:907

sana:oid

Latin [ pok9o7; AHD  |»—|French »— [ Persian MON:1925,4125
senex:oid monsieur : sir MOSYO: sir 37“2
senior: old, old man seinat: an assembly of old wise men N
Sena: senate L'wa
senateur : a member of the senate
senator: senator Jj'."b"“

English

sir, senior, senile, senate, senator
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Sen 2 | Ser1

gio-European

Sen 2, Seni : apart, separated, without

POK:907

\> Avestan [ POK:907 |»

hanare : without

\> Sanskrit 3 POK:907

sanu-tar : apart from

\> Latin [ POK:907

A 4
A 4

English

sine : without Sans : without
SINCErus : not affected, pure sans serif
sincere

Seni see root: Sen2

[Seno____J  see root: Sent
gio-European

Septm : seven

POK:909

\> Avestan / Old Persian POK:909; KLN:1426; GPL:41 »— | Persian BQT:2341

hapta:seven haft: seven ( ;w ‘ shad ‘ anad )] Y
hapta-dasa : seventeen™®  Dekm
haptéiti : seventy

kb Germanic

> »> English

sibum : seven seven, seventeen, seventy

\> Latin EdAHD  |»

A 4

English
September

septem: seven

gio-European

Ser 1:1fow

POK:909 P A R T 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

» | Avestan / Old Persian POK:909 »————[Persian

hareva, haraiva: name of a river in Afghanistan haréat: "the flowing™ \;')ljb
»|Latin [ AHD »— [French | »—[Persian

Serum : liquid from animal tissue Serom : liquid from animal tissue rf’m

L

>

A 4
A 4

English

serum

414



Ser1 | Ser1

gio-European POK:909
Ser 1:1fow

PART 2

k» Indo-European L0 POK:1003; KNT:205; IEC:1276

Sreu, Sru:w fow
Srém: flow, running

» | Avestan / Old Persian
\ POK:1003; HRN:139

rautah, raodah: river,
flow
raodaiti : fows

Pahlavi

MON

rét 2 : river

» | Sogdian [0 soD:346

Y rwt: river

Avestan POK:1003

ravan: river
raonami: the rivers
urvant, sru-vant: suenty

Germanic AHD >

—

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Persian BQT:969

rid : river (Ajk},‘)j)))j)

Gd-bAr - i ide &
rid-bar : riverside Per 2 )k'f:’j,?

» | Arabic

VDQ:226

rauza: land of rivers, garden
PLA:138 derives it from Persian "raz: garden”. See "Leudh"”.

-

Persian

MON

rowzeh: garden

Hafez

3
w\.:..;j)buﬁlyogﬁﬂ&wfu
Caniliiyg j3 wpwi_s\p

strau-maz : stream

Greek AHD

»—[French

rhein : to flow
rheuma: stream
rhutmos : rayme

A 4

English

stream

Persian MON:1693,1701

romatism : rheumatism Mkﬁj)

ritm : rhythm, rhyme M‘J

»> English AHD

rheumatism, rhythm

A 4

English AHD

diarrhea, hemorrhoid, rhyme

Persian IEC:1276

rame: fight

ramidan: «w shy, to be scared

et Estanan A5y Joolongty Sy ot > oy oo - ey o0 3108 0 5 I oy O 3

£
ody
Sgny e ohyay o oy sdla;

415




Ser 2 | Serd

gio-European

Ser 2. protect

POK:910

kb Avestan

POK:910; KLN:338 r——

haraiti, haurvaiti : protects
haurva 2: protecting

\> Latin [ KLN:724 »— | French AHD »— | Persian MON:3097

SEervare:to keep, preserve conserver, observer, etc. konserv : conserve 3 J.,,,S
A\ 4 k

| Fnglish AHD
conserve, observe, reserve, preserve

\ > [Grock @rnra »— [French |»————[Persian [T MONS5:2269

heros : protector herkdl: "protector” dﬁsjb

Heracles: a legendary strong man

s

A 4
A 4

English

hero, Hercules

AHD

gio-European

Ser 3, Serd: wine up, arrange, sort

POK:911; IEC:1131

kb Sanskrit »——|Persian
JEC:1131; MON:5081

IEC:1131; MON:5081

har: string of beads, necklace, neck )u
sarat: thread
hara: string of beads

Ferdows! J\ﬁ) MT O\,.s\,:‘ ,3\,3 O‘H - )\,g..:; }‘ Qgﬁ Q‘)‘ﬁm GJ.}}S

\> Avestan IEC:1131

A 4

hara : mountain range

\> Latin [ AHD:1538 > »— [ English AHD
Serere: to arrange, join series, assert, insert
SOrS : lot, fortune sort, sorcerer, assort, consort
k» French » » Persian VOP:212
seri, seriyal serf:sories  ( Jlyw) S

Ser6 i see root: Ser3
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Seu1 | Seu1

gio-European

Seu 1:one's own seif

POK:882; AHD:1538

kb Avestan » | Pahlavi

v » [Persian BQT:779; HRN:104
POK:882; BQT:718; BRT:1862; ] HUB:54; SNS:79 \ \
xod : seif Bye
hva, hava, xva, xvaothra: seir xvat, xves : ser A . .
ar a a a Xoda: "alive from self” dl» ‘ l»
xvéjo-aydo, xvadaya : Xvatay : God
alive from self, gdestined, ( 4.:‘{9“.&:* )] 4:{‘9.7 ; ﬁ»
with eternal life ™~ Aiw .
See "Ghu" for another possible root
A\ k
» | Avestan POK:842; SNS:267; IEC:1351 »—|[Persian POK:842; SNS:267; IEC:1351
xwa-tam, xwa-10: the seff, character, habit XU : character, habit (3;'@'335 ‘35,&_%) 35
xvaé-pati, xvag-paithya : one's own sef® pa s \ .
ot o __ X8 1 : self & P
“pati, paithya" means self or own in this combination U"e‘

A 4

AHD

kb [Germanic
v

AHD;KLN | » English

s0, such, also, self, sibling

> [Latin D ] Faglish

solo, sole, secret, secure, separate, seduce,
select, sure, custom, suicide, segregate

A 4

English

ethics, ethnic

AHD

kb Indo-European [J SYN 85,108

Swe-SO0r : one's own formale

Avestan Persian
xvan-har : sister Xahar: one's own female relative” Jb‘g..?
»> English

sister

\

=
®

=
=]

Y

A\ 4

English

sorority, cousin

417



Seu 2 | Sew

gio-European

POK:912

Seu 2. jutice, to take liquid, squeeze

kb Avestan

POK:912; KNT:211

»—

Persian HRN:249; BQT:2398

hau1:t press, squeeze
haoma: ephedra plant, mahuang shrub

howm:a Juicy plant which was considered very
holy by the ancient Aryan people

kb Germanic

SUK : soak

AHD |»—|French > Persian
slp: Up:
P : soup Soupe SUp : soup b g
Y k
- » » English
\> Sanskrit KNT:211 g
soup
SU: press
\D Germanic AHD |» »> English AHD
stk : suck suck, soak

gio-European

POK:913

Seu 3, SuU 4, SUtus: w give bimn

\> Avestan POK:913; KLN:1473

hav, hunami: w give birth
hunus : son

\> Germanic KLN:1473 | »

Sunuz: son

A 4

English

son

gio-European

Seu 4, Sew: w voir

POK:914

\> Avestan POK:914; KLN:1411

hévayan t they boil, roast
hévayeiti : roasts

\> Germanic AHD; KLN:1411

A 4

siuthan: to boir
suth: swamp

Sew

418

see root:

A 4

Seu4

English

seethe, sod




S.£f | Sfayr

> Persian
Saffaf: clear, transparent ( eoalas ) lah
t
k» »—|French »—— | English [ kin:275
Siff: light garment chiffe: rag chiffon : sik fabric used for women's dresses
AHD derives this word from a different root.

Gabic FVA232

S.fr: (to be) yellow
Asfar. yellow

"\> Arabic [ FsD:2157 »— [Persian
za'faran: saffon, a plant with purple flowers and orange stigmas za'faran: Olﬁ_pj
PLA:145 claims “"za'faran” is from Persian "zar-paran:with gold petals”. saffron
CEL6:185 derives it from Indo-European "Kesuro: hair" (hairy plant).
CEL6:233 claims that Arabs imported it from Kashmir in the 9-10th century

k» Middle Latin »—| Old French
DEV:199; PRT:581; KLN:1372

AHD:1142  |»—|English

safron saffron, safranine

safranum : saffron

\> Arabic [ FsD:2157  |» »- Persian FVA232
safra: yellow, bile safré:bie 4| s | e
k» Ttalian »— | Old French »— | English AHD

AHD:1142; KLN:1372
saflor safflower:a plant with orange flowers

saf-fior: yellow flower

ghlavi

Sfsyr, Sypsyr, Sam3ér: swor

| MPP:88; BQT:1294; NYB:186

Persian

BQIT:1294

g &ir- 4 oh
Samsir: sword ol

Asjad! Marvazi )_2_,}; r.,:: t@_‘g} J.}S_L:g F-H :)‘ - ).:,f‘«m:: )J.')‘ \_,bg_e .3).;5;‘ 0\453 Qﬁ%

BQT rejects derivation of "§am&ir" from "§am-§irlion's paw" by SKT:468.

s

A 4

English

scimitar, cimetar

KLN:1397; SKT:468; HJB:804
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S.h.r | Skaf

Arabic KLN:1373

S.h.r:a yellowish red color

k» Arabic > Persian FVA226

KLN:1373; FVA:226; AHD:1143 A
sahra: desert (dJW) l}’“

as-har: yellowish red

sahra: anything which has a
yellowish red (sand) color,
desert (due to its color) Sahara

Shu-shu i see root: Chou-shu

see root: Séf1

> English AHD:1143; KLN:1373

Si3 see root: Sai2

Gd Persian MON:2083

Sinkadrus . ie red ore of mercury (mercuric suffide) used as a pigment

k»— Persian [J MON:2083; BQT:1302

v . . w
Sangarf: red lead, cinnabar, red pigment ( ‘Jﬁ‘:’j )] \.ﬁjg.'vﬁ

asarvanzt 3 S5 23 9 B9 S Jlig - B e 63y de ) s

k» Greek KLN:289 »—|Latin »— | French »— [ English
AHD:243 KLN:289 AHD:243

kinnabari: red tead

cinnabaris cinbare cinnabar

gio-European POK:916

Skabh: support

"\> Avestan POK:916; SOD:152 »— [ Persian POK:916; BQT:410; MON:798; FRS:183
skambem : support peckam : a roof on <FSJ:"" ‘LSJ;‘» ‘r,s;.‘p‘) r,s;.‘pv
upa-skambem : for support, a pillar@SUpo pillars, a room open all around, a porci - - -
fra-s€imbana : universe, world®” Per 1 - . Lo S, (F .

S pekdS b B L2 66 )5 Jbb g 5)
- Rtidaki”

k» Sogdian SOD:152

v fembd : worta

\> Latin AHD; KLN:1430 > »>- English
SCamnuUm : a support (for seating), bench shamble : bench

Skaf i see root: Sek



Skai | Skaivos

gio-European

POK:917
Skai: shining, bright
"\> Avestan »—— [ Persian BQT:674, 2047, 2336, MON:5140
POK:700,916; BQT:2047,674; KNT:184 v
Cehreh : face o2
&i g
Sitra: clarity, face, also race and origin hoZir: b il N L4
v . beautiful
hu-¢itra : with nice face@DSu 1 J‘-’x)!°
manus-Citra: with a manly face, Manucéehr : "from Manush family” Mg},p
or from the race of "Manush Men 1 Z(. N "
FUR PR (VWITI W S Y [N YT
Y Dacigl i \:,J\x.é‘j)\fl o ol O o )
\> Avestan POK:917; SOD:367 | > > Persian HRN:154
Gaya, asaya: shade sayeh : shade nm
\» Sogdian SOD:367
A sy K : shade
\> Greek [J POK:917; AHD
skena: tent
Persian
kb Latin AHD — | French | senario: scenario ydb,,;
\ scaena: stage -
o k= »> English
scene, scenario

kb Germanic

A 4
A 4

English

shine

skinan: to shine

Gd Tranian FFD:63

Skaif, Skalp 1 to wait

Persian FFD:64; MON

Sakib : patient ( fonSeds ¢ L&SJ}; ) \.,,15.34

(a

8ké&b : patient ORI .
p $akibidan : to ve patient ( 0..4;5.& ) Dl

Skaip i see root: Skaif
gio-European

Skaivos: sinister, odd, strange

»|Pahlavi [ FFD:63

WLD2:537; IEC:1146

Y
y
\ 4

Persian

I |EC:1146; MON:2085

K
» | Greek IEC:1146 SUX : vuigar, rude, a joker, also beautiful ( (‘5}3.&'3 )] Cg.&'}

skaios : awkward M‘J.')‘ Q\ag > 3.)' C‘a_n: LSj).}‘ 45 da:-‘?
\> Latin [ EC:1146 Hafez el Q‘PU J‘-}C)"’ ‘3\'7 e

SCAaevUs : sinister

421



Skand | Skel

gio-European WLD:540; AHD:1539

Skand-sla: step, ladder

Skand, Skend, Sqand, Kand 2

:to climb, leap

Latin [ wLD:540 »— | Italian »—|Arabic [ T1AD4 |[»—|Persian [ MON:271
scandere : to climb scalo: faader, eskeleh : iaader, eskeleh:wharr &Sl
scélae: step, ladder platform, wharf wharf

» | French

»
>

Persian MON:51,288

A 4

eschelle : radder

ascenseur: efevator

ASANSOr : elevator

sl

esel: scale

»

o4

A 4

English AHD

>

Sanskrit WLD:540

scan, ascend, descend, escalator, scale

skandati t jumps, speeds

Greek WLD:540

English

skandalon: stumbling block, trap

scandal

Skand

see root:

see root: Sukurna

see root: Sek

gio-European POK:91

9

Sked 2: 1w cover

Sanskrit POK:919

Persian BQT:609,622

A 4

Cadaiti: to cover
Cattra: cover, umbrella

¢ador : veir

24

"

&atr: umbrelta

).«.%

Avestan POK:919

sédayantT : an article of clothing

Skei

422

Sek

see root:

see root: Sek



Skel 1 | Skeng

POK:928

gio-European

Skel 1 : bent, curved

Persian

HRN:175; BQT:1288

Sal 1:/eg, thigh

Salvar: "ike legs”, pants@DWel 3
éelang : step, also a leg exercise
éalpﬂy : sound from foot steps

Y Blishakir Balkhf

N
ok
(S (Sgudd) Sk

25 53 Sgahd ol 3 ) = 29m s ) S Sl

Greek POK:928 > »

English AHD

skelos : leg

Greek WLD:597; OEW:363

A 4

isosceles

Persian WLD:597; HRN:192; MON:3012

Greek [ AHD »—[Arabic TAD:59

kélon : iimb, part,
member, large intestine

—

skhelos, kellos : crooked kol : crooked JS
\» [Grock POK:928; AHD »— [French |P————[Persian I mON
kulindein : bend, roi up silandr: cylinder JJ,'JM
t
Y » »> English

cylinder, calender

Persian
MON:2749; BQT:1548; ETM:45

(s i) oglsh

quldin

k» Latin CJAHD |» >

Sek

see root:

see root: Skand

English

colon, semicolon

gio-European

Skeng : crooked, bent

POK:930

Avestan [ POK:930 »— | Pahlavi [ sns:2

haxti: that which bends,
leg, shank

haxt : thigh

Sanskrit [J POK:930; SNS:2

sakthi: leg, shank

-

Persian HRN:279

hax : foot sole (obsolete)

Germanic [ POK:930; AHD >

skanka : that which bends, leg

A 4

English

shank

AHD

423



Skep | Sker2

Skep i

see root:

Sek

gio-European

Sker 1.0 turn, bend

POK:935

'\> Indo-European [0 POK:935; IEC:535

Kor-6na: sent

» | Avestan / Old Persian
Y SYN:857; BRT:46,451

»—

Pahlavi
BQT:1611,1699; HRN:189

Persian
BRT:451; SYN:857; [EC:535

Karana: end, edge

kanar: edge, side

karan: edge

oS

» | Avestan / Old Persian

BRT:46

A 4 a-karana: endiess® Ne 1

anS‘JbS‘A:,I;

Greek [ IEC:535; POK:935 >

koednos : curved

Indo-European POK:935

Kur-wo: bent, curly

A 4

English AHD

crown, corona

»| Old Persian FAF:513; KNT:180

Persian BQT; KNT:180

Kdru: "curly hair”, name of the founder of
Persian empire who was born in 559 BC
Kurus, Kiraus$, Ku-ras, Ki-ra-as

.

Greek FSD:644 >

Ktrosh: "sun", a male name

Foos ¢ Fg

Persian [ FAF:513

Kuros

.

A 4

Fome o P98

>

Latin [ POK:935 |»

A 4

English FSD:644

Cyrus

Curvus : bent
crista: crest
CrisSpus : curly

Greek POK:935 »— | Latin

POK:935 (P

A 4

English

curve, curb, curvature
crest
crisp, crepe

English AHD

krikos : ring circus : circle circus, circle, search
\> Germanic [ Pok935 |P——|English AHD
skrink : to shrivet up shrink

hringaz : circle
hrugjaz : edge

Sker 2 i

424

ring, ranch, range, rink, arrange, derange, ribbon

ridge

see root:

Sek




Skéu 1 | Skeu 3

POK:838,953

gio-European

Skéu 1: 1w sneeze
Pneu: o sreathe

Y
y
\ 4

\> Germanic [ AHD:1535

A 4

Persian POK:953; BQT:1102,1304

Sonuseh : sneeze ( Mﬁ.’vﬁl ‘ Mﬁ.’vﬁ )] ww
Ridakl  abgnd )y ohiies )3 ez bz )05 S aigd 39,0 10

fniu : to sneeze

\> Greek [ AHD >

»> English

sneeze

pneuma : wind, breath

»> English

pneumatic, pneumonia

gio-European

POK:952,953; IEC:1193AHD: 1540

Skeu 2, Sku, Keu 3, KU 3: 1w cover
Skl‘.'"', Ku-z-dho, Kut-no: cover, sneir

\> Avestan / Old Persian POK:952; KNT:180; BQT:785

»— | Persian POK:952; KNT:180; BQT:785

xadda, xauda : nelmet

tigra-xaudé : pointed (sharp) helmet@zsteig

A 4

»
>

\> Greek IEC:595

kutos : hotiow, belly, body

xUd : helmet ( ,539@}55 ) ng.iv

Persian BQT:1562; MON:2821; SOD:187
K&z : hut, cover ( af,KS ‘ BKS ‘ ajks ) :)ks
PV on g )3 cud 5 Juog S

Molavi

3208 w55 gl S 85K 5

BQT claims these words are cognates of the Sogdian word "k’zk'kh".

\> Avestan POK:953 >

kusra: vault, hole, cavity

Persian [ POK:953

KOS : external female genitalia

S

kb Germanic

] POK:953; AHD > »> English AHD
husén, hudjon : cover hose, hut
iz, jan : skin, hide ide : skin
hudiz, hudjan hide
sklima: foam or scum covering water Skim, scum
Y - =
k» Latin [ POK:953; IEC:595 > »>- English AHD
cutis : skin curium, cutis,
ob-sclrus : covered, unclear obscure

A 4
A 4

Skeu 3 i

see root:

Persian IEC:594,1193; MON:1899,3114

(8 o o)l 8 ) 650

kUc : household, family, tribe (z 35

skureh : earthen bowt

Keu 3

425



Skeud 1 | Skeud 2

Indo-European POK:955

Skeud 1:5 throw, shoot

» | Sanskrit POK:955; HRN:99 | » »— [Persian POK:955; BQT:636
Codati: hurry, propel Cost: quick, fast \:,w,;

k4

» | Germanic AHD > »>- English
skiutan, skuttjan : to shoot shoot, shot, shut
skutilaz : dart, shuttie shuttle
skutj(“)n : corner of sail, a sheet of cloth sheet

Skeud 2 i see root: Keued
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Skhai | Skhai

gio-European

Skhai:« cut, strike

POK:917

ka Old Persian — »— [Persian MON:1327
1SS:84 vyl vara
¢élan : metar objects ¢ilan : smarn objects made of iron O}L}
- vyl wy
kal, Cl:to cut ¢élankar : metar worker vara ¢ ¢
Cllangar:metal worker ( ;,’J;» )] .
¥ wy
\> Latin [0 POK:917; AHD:186,217; 1SS:84

caedere: o cut

& caesd matris Uteré : “from the incised womb of his mother”,
Julius Cesar (or his ancestor) was born by this operation.

caementum : stone chips used to make lime

caelum: chisel

kb Greek

AHD; KLN:839 » | Arabic »[Persian BQT:217
Y . ] BQT:1551 "
kaisar: caesar, born by geysar: Caesar ﬂ,ﬁ

“cesarean” section qaysar: Caesar u_i} " u_i} b 3)\':_'” w“:‘-"

Ferdows? ._i,? 9 r,;:,,,,).é mﬁj u».:‘o.}‘ :)‘

A 4

\>|French D Bar:1551 | »- Persian [ sat

Sezar:Caesar  ( Cﬁdl}w )] )l}‘f

» »> English
vy Caesar
v kb Russian »— [French |»——[Persian BQT
tsar tezar : Russian emperor )l}."
k= »> English
czar, tsar, tzar
V>\> [French > Persian MON:1983

sement:coment  ( logw ) aws

A 4
A 4
A 4

English AHD

cement

Val
A 4
A4

English AHD

scissors, chisel, concise, precise, circumcise, incision

\> Latin FSD:1317; AHD:186 | » | French »— [Persian

AHD:703; FSD:1317; NAT:166

VOP:203

Caesaria: an ancient zerseh: ™ Jf?
seaport in Roman Palestine Jersey : name of an Island north of a fine cloth

France famous for its wool clothes

| English [ FSD:1317; NAT:166

Jersey, New Jersey
jersey : originally a woolen sweater peculiar to fishermen of Jersey Isle

427



Skhed | Skwalos

Skhed

see root:
see root:
see root:

see root:

Sek

Keu 3

Skeu 2

Skeu 2

gio-European POK:958

Avestan POK:958; SOD:194

Skwalo, Skwalos, Kwalo, Kwalos, Kwal : a vig fis, whaie

kara 2 : whate

k» Sogdian [ sobp:194

krw : big fish, whale

A 4

Persian SOD:194

karv:akindofish g JS

Germanic I AHD |»

hwaliz : whate

English AHD

whale, walrus

Latin AHD

A 4

squalus : a kind of fish

Skwalos i

428

see root:

A 4

Skwalo

English AHD

squalene




S..m | Sm

gmitic

J KLN:1430; AHD:1541

S.I.m, S.l.m:wve healthy and intact

"\> Arabic [ KLN:1430; SAP:726; AHD:1541 »———(Persian MON; FVA:196
salam: good health, peace (greetings) salam : peace (greetings) }L,;

taslim: surrendering (for peace)
Islam: surrendering (to will of God)

el &u‘@b‘fﬂml ‘r.).,:}

el o
Pl el ok Jn 08
Hafez 28 st ds @Mﬁbwv

AHD

»> »> English

Islam, Moslem

kb Malaysian

»————|English OEW:451; FSD:2316

salang : peace, greetings, fare well SO Iong : fare well

Started as a colloquial among British soldiers.

N> [Ficbrew KLN:828,1430,1471; AHD:1541 »— [French | »— [Persian
Salém: peace, good health (greetings) L"JréaITm : r,,},ﬁ'wl
v v oara 3
yrru-s 16m: city of peace (Jerusalem) % varah "city of peace”
Y Ab-$aldm : father is peace (Absalom)@DAb 2

s

I KLN:828

\> Greek AHD:1541

»> English

Salom, Jerusalem, Absalom, Solomon

salémé: peace

Salome : a female name

A 4

AHD:1145

English

Salome : an old female name

see root: Slm

see root: Semi

429



S.m.’a | Smer

Semitic KLN:1434

S.m.a:o hear, listen

\> Arabic I KLN:1434 |» Persian [ MON; FvA:197

sami"a: he heard sam'a: hearing -

- 9 @"“
CAL& ;cuimﬂ :&Wliw :&L&‘f;“

5553 3 i - ol L s
Molavt mﬁ Q\.fi.é‘ Q\q}j)ﬁ‘ Qm\& LS‘Jj r}\.?

A
L» Hebrew

"God hears”, ()‘ZGL’""‘

KLN:817,1434 || Arabic [ KLN:817 »— | Persian MON

shama’ : he heard Isma’il: “God hears”, Esma'il:

shema’: sound, a prayer name of son of Abraham a male name, son of Abraham
Yishma'-él: God hears -
P Layn Ny Josaod 351 oy 3o

Molavi )\5 ,3; ,3)\.::30':&.7 ).3.3)\5

p————|[Persian
éam‘t’m : Shimeon, Simeon, a follower of Jesus Oﬁ"‘“"ﬁ
sorish Sl o 3 edby pementan SU e ey ples
» »>- English KLN

Shema, Simon, Simeon, Shimeon, Ishmael

gio-European

Smeit: o throw, send forward

POK:968

kb Avestan »— | Pahlavi [ sns:53
POK:968; KLN:988

haméstar: enemy

maéth: «w send, throw haméstagén : awkward situation
hamista : thrown down, k
put down »— [Persian [ HRN:279; MON:5185
hamaéstar : one who hamistar B
: enem prossmsdd
throws down, enemy Y G
Y hamistakan:a place between hell and heaven Ow
Almost obsolete words.
\» [Tt @A »—[French Persian [ MON:3079
mithere : to send off kostTyon : commission  ( 4,'1,»5 )] OM
w e

» | English [0 AHD; KLN:088

commit, emit, omit, remit, submit, admit, permit, transmit,
mission, commission, committee, missile, promise

Smelo i see root: Mel2
see root: Mert
]
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Smerd | Sna

Smerd i see root: Mer2

"\> Arabic »——|Persian MON:2075
KLN:1379 v w s ®
Sams: sun ( MM" ¢ bandds ¢ 5~M{') Wh
Sams: va E \ , Lo e
- o St &5 B e s oo 4 318 g B TS b T 5y 5k
Farrokhf

kb Hebrew »— | Greek »— | Latin »— | French

KLN:1379 KLN:1379 KLN:1379; AHD k
v v » [ Persian MON5:719
Semes : sun Samson Samson

&im&on : a name Samson OWL“
a male name

A 4

English KLN:1379

Samson, Sampson

Gabic FVA236

S.n’"a:n make, manufacture

Persian MON; FVA:236

A 4
A 4

san’"at: industry I

éb:éd:wkﬁgw:&gw

» | Arabic [ KLN:108 »— [ Greek |
dar-as-sana’ : house of \ - -
] » | Italian [0 KLN:108; LAM:95 »——|English [ AHD
construction, factory
Fpur darsena, arsenale : navaf dockyard arsenal

gio-European

POK:971
Sha:o flow, swim
"\> Avestan »[Persian [0 BQT:1298; HRN:176; AEF:118
POK:971; KLN:1030; HUB:15 SamA . .
sena: swim L'wl'
SNA: wash, swim o8nan tkaline plant used in washi ) L,;'j
~ : an alkaline plant used in washing, soa, o s
US-SN& : wash ™ ud 1 P " o soap ﬁ<t.9'“ )0
wand 4y U 3 1 9 Wi s 4 LectidS il 30 sl S
Ferdowst
\> Greek D aAHD  |» »>- English
N&sos : island Polynesia, Indonesia
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Sneigwh | Snu

Indo-European POK:974

SneigWh : snow, to snow

kb Avestan

POK:974; KLN:1466 >

snaéZ, snaéj, snaéza: to snow

\> Sogdian [ sop:376

8néS : to snow

\> Germanic POK:974

Persian HRN:292

snéhr: snow (obsolete)

snaiwaz : snow

Ner 2

root:

see

see root: Ner2

see root: 8Sai2

see root: 8Sai2

A 4

English

SNow

» | Avestan POK:978

snaoda : cloud

A 4

» | Latin
KLN:1059; AHD

nUbés : cloud

432

French KLN:1059

nue: cloud
nuance : shade, a slightly different
meaning of a word

see root:

N6

see root: 8Sai2

»———(English
(1) AHD; KLN:1059

nuance




So | Soito

gio-European POK:979
SO, To: this, that

Avestan / Old Persian
POK:979; ZFS:51

ha 2, hé, hau 2, hauv, hya: i
that, the

ava-hya, awa, awam: se, she

éim, Sam: him, her

s

Avestan AHD:1541

ha-mazan : the warrior
& Magh 2

»

» | Pahlavi BQT:197 »—|[Persian BQT:1230; HRN:31,170
k& : that Keh: that (S Sy oS
ava: he, she “

A voa OU : he, she 3‘
ava-sam : plural form
used as a sign of i8an: he/she, him/her OU:)“
respect for he/she
»— [Latin | Persian MON5:58
worman warrior (obsolete) \. 4 kﬁT
>[Fench J—| %
name of a river YT
!

English AHD:40,1541

Amazon 1 : woman warrior
Amazon 2 : name of a river

>

\> [Gemane |

English AHD

the, this, they, there, than, then, that, them, she

Gabic

KLN:1468

Soffeh: seat, saddle, varendah

Persian MON:2156

soffeh: seat, saddle, varendah

w
(4

Téhereh Ghazvint ﬁjgﬁja;ﬁgagﬁy@yw@w_lﬁypbjwfl)j;u,u},_,ﬁ_‘ydg I8

Turkish KLN:1468

sofa

KLN:1468

French

sofa

Sé 1

see root:

English AHD:1227; KLN:1468

sofa
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Sol | Sophos

Indo-European POK:979
SOI, Solo:whoke
"\> Avestan POK:979 > Persian BQT:729,2318
haurva 1: whole, all, each har : each Jb
haurvatat : completeness, perfection A . \
Xordad : ‘perfect ,‘)l,‘));v
kb Greek »— | Greek AHD » | French »— | Persian MON:2783
POK:979; AHD; WEB:286 . Ape
il katholicos : katolik : <) 336
\ G
holos : whoie whole catholique N N
. general
kata-holos : whole, undivided k
universal church of » English
holo-kaustos : burnt Christ .
Py Catholic
whole Kt 1 k
» | Arabic TAD:19  |»—(Persian MON:1199; FSF:141
A\ 4 oa ~ a ~
A\ 4 . i . . o |
jasellq : universal, jasellq : a Catholic rank k”bk'?
a rank in the oo g Mo \
Catholic church. = (Chanct \'? Jd lj'? )
o 0 3 S ST
Ferdowsf
Y » »>- English [0 AHD
holograph, hologram, holocaust
\D Latin AHD > English AHD
solidus : intact, solid solid
salls : whole condition, good health (salutation) salute
salvus : neatthy, safe safe, save, salvation

Solo i see root: Sol

Geek AHD:1232

SOphOS : skilled, wise

» | Greek [ AHD:1232 »— | Arabic [ TAD:35,53 »——|Persian [J MON:1889,2567
sophisma: a skilled but false safsatah : faacy safsateh : faiacy Lo
ing, fal falsafah : phitosoph L0
re.asonmg atacy . prrosopny falsafeh : philosophy MWLQ
philo-sophos : fond of wisdom
& Bhil e (A b
k>|L21tin |»—[French |»————[English [ AHD:1332
sophist, sophism, sofist, sofism, Sophia
sophisticated, sophomore, philosophy,
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Eg

N

yptian KLN:1548

éééen : lotus

Arabic
KLN:1548

Pahlavi

MON:1954

sawsan, slisan: iy

»——|[Persian

MON:1954

stsan: sy

sausan: iij e

H . .

L Bbsed gliyes S g gl
iy 5 A5 i 2

Hebrew Greek » | Late Latin »—— | English

KLN:1548

KLN:1548

KLN:1548; AHD:1296

AHD:1296; KLN:1548

§68annah : iy

sousanna

sausanna

Susan : a female name

Akkadian KLN:1548
§&Sanu
Aramaic KLN:1548

Susan
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Spek | Spek

Indo-European

Spek : to look, examine

POK:984

\> Avestan POK:984 » [ Persian BQT:1086

spasyeiti : to observe, watch, wait on (serve) SpéS : to serve, sepés : thanks U‘k?""
spas, spasén(“) : guard, watcher wait on
k» Pahlavi [ sns:117 »————[Persian I sns:117

pésbén : guard, police pésbén : policeman OL',,,;‘,;
Y \}..;-'l_w‘ GK)LE > 450.3L} )LH

Hatez s & 9 3budbgd &5 ook g Sl 4

\> Latin [ AHD > English
Specere : to fook at respect, suspect, expect, inspect
il specimen, spectrum, special, species

\D Greek [ AHD

Persian MON:1901; FSF:228
SkOpOS : one who watches
epi-skopos : one who oversees, a bishop@DEpi sekuba: a christian bishop k,ws,,p
\» [O1d Persian MON:1901; FSF:228 | —————— 6-’3"‘5 Pl i
A\ A\ Ferdows - 3 3;.,,
Skuba:bishop, priest 6)' % )ﬁ) ¥/ {}.’)“9’3 J \'%

\> Arabic [JMoN:270  |»—[Persian [ MON:270; FSF:44

1
0sqof : bishop 0sqof: bishop ]

Fordonst 23 o2 ¢ Sy 0l gl - 85 S e g il 4

A VL
»[Latin [ AHD »— [French |»——[Persian I mON
micro-scopium : showing smail objects@jGwei (") 3
. v
tele-scoplum : showing far objects@z Kwel s
peri-scopium : showing around® Per 1 PP P

.

A 4

English AHD

scope, microscope, telescope, periscope

kb Germanic I AHD |» »>- English

spehdn spy, espionage
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Spelgh | Sper

gio-European POK:987
Spelgh, Sphelghen: speen

"\> Avestan POK:987; KLN:1492 |- Persian HRN:155; MON:1827
sperezan : spleen SEpPOrz: spleen 1R
p P p P Jre

\> Sanskrit [J SNS:176

spIThén : spleen

\D Greek [ AHD

A 4
A 4

English

splén : spieen spleen

gio-European IEC:971; POK:988

Spen, Pen, Poin: wis
Pend: turn, spin

"\= Persian IEC:971; MON:970
aneh : patch of cloth, calluses Ao

Denknodd iy Jly gy § Cd 33 W - (et ol 9 53 0l

\> Germanic [ AHD:1542 | » »>- English [ AHD
il spinnan: to spin spin, spider, spindle, span

spithra t spinner, spider
spin-il(“)n : spindie
spannjan : to bind, span

\> Latin [ AHD:1542 |»—————— [ Fnglish [ AHD

pendére : to hang pendant, pension, append, compensate, depend,
A expend, perpendicular, suspend, pendulum
\> Latin [0 AHD:1542 | > »>- English

pond® : by weight pound

gio-European POK:997; IEC:613,1056
Sper, Quséros, K&ros: sparow

\> Pahlavi [ MON:1789

A 4

Persian IEC:613,1056; MON:1789

Sél’:sparrow Sél’:sparrow (4'?)"“ ‘GJL,, &5)%»5)"») \d )L“

\> Sanskrit IEC:1056

Carah: sparrow

\> Germanic [ AHD:1542

A 4
A 4

English

Sparwan : sparrow Sparrow

\> Greek IEC:613,1056

pSAaros, pser : stariing
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Spereg | Spergh

Indo-European

Spereg, Sphereg, Spergh < to swell, sprout, jump, begin

POK:996,998; OEW:337

ka Avestan »— | Pahlavi »——(Persian [ Bat:1118
PRT:645; KLN:1481; SYN:525 SNS:175,177 v R
espardam: a plant rp)?.,;l
sparega : a kind of sprout Sparm: a plant A P
. T - $ah-esperam: f)""l ol
fra-sparega :twig™~ Per 1 Speg : blossom ] ¢
an aromatic plant
» | Greek FSD:168; PLA:18 »— | Arabic PLA18  |»——Persian MON:268; BQT:130
A\ ar a '
asparagos : a sprout esferaj t asparagus esferaj t asparagus E‘JA,,;‘
» »> English
- asparagus, sparse, spark
» | Sogdian paragus, sp . SP
v ‘Sp‘ rgmy : sprout
"SPIXS : twigs
\> Avestan POK:998 »— | Sogdian SOD:10
é-sperez-ata, a-speren-ah : result of efforts, prize ésp‘nh t compensation, prize
kb Germanic AHD |» »> English
A\ .
spreq : sprinkie sprinkle
kb Middle German »— [Middle English »—— | English
POK:997; KLN:1481; AHD:1542 KLN:1481; AHD:1542
Sparrow
Spar : bird, a bird's sound, bird's trap ? Sparwe : a small bird
Y k» German [0 KLN:1481
Sperling : sparrow
» Persian MON:232; AEF:105; HRN:19; HUB:13
espartd: :
p sparrow (bjjﬂ.m“ 3)?»‘).’)3)?&‘
y Lognatnamen 39l 33y S onld g - 59y 2T a5 olee iy
These are cognates with the German word "Sperling:sparrow".

\> Germanic POK:998; OEW:337 > English

POK:998; OEW:337

springan : to jump spring
See "Spher” for another possible root

\> Indo-European [0 KLN:1483; POK:996 Germanic _ |Enmglish
. ) . speak,
Sprek, Spreg : to cry out, make noise, speak sprek : to speak speech

Spergh i see root: Spereg
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Sphallein | Sphelghen

Geek KLN:114; AHD:78
Sphallein : cause to fall, slip

From an unknown Semitic root

k» Greek [ AHD:78

A 4

Persian

BQT:1024

a-sphallein t not slippery, a bonding agent@j Ne 1 zeft: tar Mj
asphaltos : tar

| Persian MON:264; VOP:12

asfalt (4l , ey eu

k>|Latin L AHD |»—[French

» »>- »>- English AHD

asphalt

gio-European POK:985
Sphel : to split

"\> Avestan POK:985 | > »- Persian HRN:155
spara: shield separ: shield
P P 2
\> Sanskrit POK:985 |- > Persian BQT:1085
sphal tto open Spél’ t the cutting tip of plow )k?‘“
\> Latin POK:986 | P »>- English
spelta : split ore spelter : zinc ore
pewter : tin afioys

Sphelghen i see root: Spelgh

439



Spher | Spinakion

Indo-European POK:992

Spher : ankle, also to move fast, spread

"\> Avestan POK:992; BQT:1086; HRN:154 »— | Persian BQT:1086; SNS:19
Spar: to walk separdan : waik, trust () 03 ) \ 03
& ¥ ¥
apa-spar: walk up to, trust (BQT:1086) Apo -
& Separl: past, waltked by %]
US-Spar: to walk away, trust (HRN:154) Ud1 I

kb Greek » [French | »[Persian MON:32
v spairen t to walk in a bouncing manner atmosfer: "sphere of vapor” Ml
sphaira : a bouncing object, ball
» English AHD
sphere, atmosphere
» [ Pahlavi »——[Persian [IJ ETM:68, MON:1827

ETM:68 ] ]
Y sepehr : sky, fate ( See "Kuei” for another possible root) }W

Spihl’ : sphere, N s » cal € "l e

oy hatez g S 3 3B 5 5o sV g ) e )93 9 s e

\> Germanic I KLN:1497 |p———English [ KLN:1497

springan : to jump spring: to jump
AHD & POK:998 claim this is from root "Spereg: to jump"”

see root: Spereg
see root: Peud

see root: Spyeu

k» Arabic »[Persian MON:227
MON:227

espenax : spinach ( (A’:UL.,,»L Ew‘ ) t%&l

spanaj

k» Arabic KLN:1489; SKT:507

isbanax: spinach

k» Spanish [0 KLN:1489

espinacia

k» Middle Latin |»—|French »— [ English
KLN:1489 KLN:1489 SKT:507; AHD

spinachia espinard, epinard spinach
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Spi$ | Sqombh-no

Avestan BQT:1249

Splé : an insect, bug, flea

Pahlavi BQT:1249 Persian BQT:1249; MON:2022

SpiS: flea Sepes : fiea _ ( Ml ‘ \.ﬁ,!.?i» o i) it
I R T R e e e

k» Greek »— [ Pahlavi »—|[Persian VFO:22; BQT:1090
WLD2:621 SOD:64 . ) )
X Sepan : hotlow, worthless material world, inn . M x
SpPONgos : sponge SpyN]: sponge, \ \,.j . ‘ N
SPOJggos : sponge hollow, a ©9® & « D ) Yo W
temporary Ferdows? C)f)ﬁ C)';'SW‘E \,;,.3),:,1 ﬁ-’. Oﬁ% d,,,_e
house, inn
A k
» | Sogdian SOD:64

) SPNC :inn, rest house

\> Arabic TAD:35  [» »>- Persian BQT:130; MON:269
al-esfanj : sponge esfanj : sponge égj,,,,l
A\

\> Latin [ KLN:1494

\ 4
y

» English

sponge, fungus

spongia, fungus

Spreg i see root: Spereg
see root: Sparg
— |

gio-European POK:1000
Spyeu, Sphieu: o spit

Persian POK:1000; BQT:502

A 4

VL 0
- tof : spit i

» [Sanskrit [ [EC:1005 o

tofang: spitter”, gun ]

sthivami: spit

kb Germanic >

\> Greek IEC:1005

A 4

English AHD

spit, sputter

ptud : spit

Sqgand i see root: Skand
Sqombh-no see root: Kamma
|
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S.r.b | Sreu

Arabic FVA208
S.r.b: o dink

k» Arabic FVA208 »—|Persian MON; FVA:208

Sarab: a arink Sarab : wine ( \.‘)J.El' ‘ \.‘)3),4"4: )] \.‘)‘JJ’B
Sarbat : sherbet “-'-2}3‘
»
Y .3:)‘.).3‘ ("M \‘.'J)_.JJ J° dad ‘) Q\.é)\& - .3:)‘.).3‘ (’\.?q Lt O.}‘ :)‘ 0.3\.3 )‘ d}\m
Hafez

k» > English [ KLN:1434

sherbet

\» [Tatn @i »—[French |» > English

Syrup

siripus : a drink

Srém i see root: Sert

gio-European POK:1002

Sréno: thigh, hip

k» Avestan [ POK:1002 |»

A 4

Persian BQT:932; HRN:135

rana 2: thigh ran : thigh o 3

k» Sogdian [ soD:339

r'n :pett

k» Avestan [ Pok:1002 |»—|Pahlavi »—|Persian [ POK:1002; BQT:1124
BQT:1124; SNS:183

srask : tear drop

seresk : tear drop \_g,‘,'}),,;

pomiy 455 3l paans 825 31 59
Hatez ey Ol ol g dal Sk s

sresk: drop

Sreu i see root: Sert
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Srgéla | Srva 2

gnskrit KLN:823; MON:2050

Srgala, Crgala: nower
BQIT:1270 indicates the root may be from Babylonia

k» Pahlavi [ MON:2050

A 4

Persian KLN:823

$agal: coyote 3agal, Sogal: coyote (I8, I8a ) s
k>|Turkish |»—[English [ kin:823

jackal

Gestan BLY:78

Srira: satisfied

Avestan "srfra" was found in POK:618
with the meaning of "pretty".

k» Pahlavi BLY:78 »—— | Persian BLY:78
S&r : satisfied, not hungry Sir: not hungry, satisfied, full ( \,)l),,,,; )] P
ey W

atar o) ol Sladad S5 b sl ds s e S

gio-European IEC:1277
Srisa, Srisna: s, saw

Persian IEC:1277; MON:209

arreh : saw a“:,l

Anvarf )fjdu.?ﬁjdw 03‘)3.‘?43-6\.?&36\.?}6&::&)21/1;‘&)3

\> Latin [ ec1277 [»———|English [0 AHD; KLN:1424

v serra: fie Serra: a saw-like organ
\ serrate : notched
» | Greek IEC:1277 serradela, serranoid, serriferous, serriform, serrulate

rhiné: sie

Srisna i see root: Srisa
[sru_ §  see root: serd

Avestan BQT:1116; SYN:617; BRT:1649; SNS:183

Sru 3, Srva 2: jead (metal)

Pahlavi HRN:161; BQT:1116; SNS:183 Persian MON:266,1854; BQT:1116; SNS:614
¥ ¥
srpin, srubén : lead, made of lead sorb : fead ( \_',93,,41 . \,,,S,&l Y
Srva 2 i see root: Sru3
|
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Sta | Sta

gio-European POK:1008,1009 PART 1
Sté, Stha, Stak: o stand

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

ka Avestan / Old Persian »— [ Persian BQT:289,1097, HRN:20
BQT:123; HRN:20; POK:1008 N .
- stan : ocation of , center of Om -
stal:w stand, to set ~ 1a . . &= “ w o
sta 1’ stata, sta 1’ &t bagstan t location (mountain) of god™~ Bhag (‘)5 M; )] Oty
setak : vranch ( tml‘\jm‘ ‘ Cii,f )] \.ﬂi,f
y o S L 07 e g g
v At o . 4 . . . “ I
Kasarl Marvzi ‘)ﬁ'?f))ﬁ') Cﬁ Oﬁ U'?f“) '.f\.w: ] C\m
kb Avestan / Old Persian »——|Persian BQT; MON
BQT:123; HRN:20; POK:1008; KNT:210 PN
istadan (¢ sl oml ] QA\:L,.%l
adi-sta:in standing@jEn tabestan : "heat season” N L‘I,,,,)U
Y tap-stana : place (time) of heat@DTep ’ . 4 s
\ a-stana: entrance astan: entrance (a3l ) le
stuna, stlna: cotumn, pitar - ) o ¥
sotln : pitiar ( ~’...m" ] ) Ogﬁw
k» Sogdian
‘st'wn : pillar
X
» | Avestan » [Persian BQT:1463; HRN:66,182

KLN:1222; POK:1008; SYN:1376; SOD:439

ostad : teacher ,‘)L‘I,,,;‘
ava-stata, hvo-ista: standing in front (of students)
fra-sta: "stand forward”, send@z Per 1

fra-ai$, fraésta : "sent forward"® Per 1 parastitan : worship”  ( JK:;,,, ),v) O 2
par-éta : [stand around], worship@z Per 1 - *
A\ par-éti : "stand up”, back@jPer 1 i
Y é-X-Sté, axsti: put in place, put in peace asti: peace d,'l,,;'}l

S AT 3 iy 098
Molavt r.:;)\gbjﬁ 0% b rf)‘“"j ) §

ferestadan : send (@ ) oot

post: back \:,J;%

kb Old Persian

A\ ava-sta: set down, restore
ni-sté, ni$ta : command

kb Avestan »——|Persian
POK:1009,1011; KLN:1508; HRN:205

HRN:158-9,205; BQT:1099,1816

estaxr: fim" }5;'1.,4‘
sta-xra: firm, hard

sta-xma, sta-mba: hardship, cruelty ?
vi-sta-ka: rarsh, rude® wi gostax : hard mannered” ( tu.m‘ )] CM

setam: "hardship” "

stlira: thick, large, husk 4
of, arge, MUsky SOtOI’g : "large and strong” \../{):.34
5)%;”\“ St )y ey = S ol plig a2
Ferdowsi
\> Avestan »————— |[Persian BQT:97, 1895; ARB:203
) POK:866; MON:191; AVG:237; LEW:904 v
= . . . arteStar : soidier (ui;,}Jl) Jw;_',')l
ratha-estra: "standing on v
lagkar: " JSJJ
a chariot”, wam'or@: Ret anmy ( )
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Sta | Stak

gio-European POK:1008,1009

Sté, Stha, Stak: o stand

PA

RT 2

\D Latin [ AHD

SEE OTHER PART (S)

»—[Arabic @IMON |»——————

stabulum: standing place

.

>

A 4

V>\> Germanic

»— | French [ AHD:1257

standan: to stand

estandard: (a flag)
standing firmly

F Kar 1

FOR MORE DERIVATIVES

Persian MON:266

ol

establ: stabie

English AHD

stable 1 :horse shetter

Persian

MON:239

estandard : standard,

le.Uuwl

a hard standing rule”

>

A 4

English AHD

standard

A 4

English AHD

stand, station, steel

\> Latin CJAHD |»

English AHD

constant, cost, distance, exit, instant, substance
store, resist, statistics, system,
stable 2: steady

gio-European POK:1010

Stél 1, Tél : to steal

kb Old Persian
FFD:59

stan, sta 3: o stear

Persian HRN:157; BQT; FFD:59

setadan :t grab, steal

Ferdowst

(ke ¢ Ol ) 33k

ey r ey & dal b 2 s )y S e s

\> Avestan POK:1010

—

Sogdian SOD:384

tayu : thief

'y : thief

\> Sanskrit 3 POK:1010; SYN:790

stayu, tAyu: tie

stena, sta: 1o steal, grab

see root: Stei

see root: Sta
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Stebh | Stebh

gio-European POK:1012
Stebh. support, stem

\> Avestan POK:1012; BQT:1098; SOD:363

stawra: firm

A\ ‘st NP : strong, violent

Persian BQT:127, 1098; FVQ:59; MON:240
setabr: st thick " "
stambana: support strong, tic (e ) Foa
stembya: hard estabrak : strong cloth (3 ),::,,,l 5.8 ),::,,,l
Aar. 5 n? "
» [Pahlavi - OStOVaI’.flrm, an army rank ( le ) lel
BQT:1098; FVQ:59; MON:261,262 ostovan : firm, an army rank al C)‘ 3,.,2 y¥ C)‘ 3::,,,l
stapr, stawr : strong ol o n b Sk e
héstubar, astd-bar: irm™® Bher Cordout o i o ! | )
ast6-ban : frm® Pa ercowsl Ol St il g ) o
» | Sogdian SOD:63
stmb: stem
Y
L» Old Persian [@J BQT:1100; KNT:210  |»——————[Persian [ BQT; FSF:223
stambaka: strong setonbeh: strong, violent, ugly 4".'::"“‘
stamb : stand firm, revoit E o
: Cusgdy p gals g
\> Sogdian [ sop:66 Vis-0-Ramin §udged 4 g5y ed Al

\D Germanic I AHD |»

\> [Gresk |

A 4

English

stamp, stump, staple, step, staff

446

A 4

English [0 AHD
Steven , Stephen




Steg | Stei

gio-European

POK:1013

Steg, Teg tto cover

Old Persian

KNT:186

tacara: cover, house, castle

Persian HRN:84; BQT:472

(P A
ol § 9 S 05y 2 o e
ST ails T roldy ol s §

tajar: winter house, castle

Nazar Qahestant

Persian »—|[Persian HRN:81; BQT:458
[ AHD:1543; KLN:1510 A N N
Tajik ( QWU ) \.g.;qb
téj : crown U A "
[ tazi: Arab S jb
9
sadl pole S a5 53 iz Py s S8 S B yend
Y Originally, "tazf, taji: royal" referred to Iranians in Yemen. Later it
referred to Arabs. MON:996 derives "tajik" from Turkish :tat: farmer”.
kb Persian MON:996

téj-var : crown wearer, king@DBher 1 Jﬁ'?u
Persian MON:1014
v k» Greek PRT:719; SHP:358 »— | English PRT:358 |———| tAyer:tire,", ﬁU
. . . . "wheel crown”
tiara: a head dress (crown) tiara, tire, attire
> > [Englsh err
Taj Mahal : royal place (palace), a mausoleum in India
Germanic [ POK:1013; AHD > English AHD
thakjan t o cover thatch: foliage used for building roofs
thakam : roof deck
Latin AHD > »>- English AHD
tegere: to cover tile, toga
tegula: tie detect, protect
Old Irish AHD [»— [Irish [ AHD:1191 > English AHD:1191
tech : house sean tig : old house Shanty : cabin

o~

ndo-Furopean

POK:1010

Stei, Stai 2:stone

» | Avestan POK:1010; KLN:1518  |[p———————————
sta 2, Stéy t heap
» | Germanic »— [ Swedish »—[French | »— [Persian AMD:628
L) AHD L) AHD:1381 [
tangstan : "heavy stone” * htiedon
stainaz : stone tung-sten:
stifaz : stif heavy stone

»
>

English AHD

stone, tungsten, stiff
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Steig | Steig

Indo-European POK:1016

Steig, Stlg, Telg : pointed, sharp

ka Avestan / Old Persian |»———[Persian BQT:543,1104,1105
POK:1016 §ir  oimtod” i v e
i : "pointed” thing, sharp, arrow <€7~J ‘ )T«J) »
Igra: sh inted - >
tgéia,s taarggp;l:nseharp tir-kas : a bag for carrying arrows, quiver@j Kenk 1 (u’,;SJS)u’,;SﬂB
tigra : igris, setiz: "sharp” ( @M O ¢ O e ) it
"fast moving" river tihid s \ " \ "
setinidan : to fight <L)W) QW
v RN ) ¢ T R [ T ..
! Sa'df Wdﬁfrfﬁé.g lo‘bb\.g-).yau)buybdj‘boﬁ
\I»Semitic IRN:112 Persian MONS5:520; IRN:112
Diglat: Tigris Dejleh : "fast river”, Tigris Al,?:;
k» Arabic DTyéIeh : name of another river in Iran db‘,‘;
v s . " o . “ e afoe . . . ¢
! IRN:112 Ferdowsf O‘ﬁy Uq,} ‘) J_)fu‘ 9 6)\.._2 - O\'f) d_&‘.}_) d_&‘% )5‘
DTant "Arvand :swift {river)" is translation of "Dejleh: fast {river)".
\> Greek PRT:667  |» »>- English PRT:667
tigl’iS : fast running tiger : a fast running animal
Tigl’iS : a fast moving river
K
»|[Greek [ AHD »—[French |p——————[Persian [ moN:54
. PN ~ T
stizein : to prick astigmat \;uKAS,W::,,,I
a-stigmat: without a (focal) point

.

»> »> English
A astigmatism
\> Germanic [ AHD »— | French [ AHD:451 »——|Persian [J MON:140
stik: to prick, attach etiquette : label, a set of instructions etiket : manners 2 w"‘
k= »> English
A\ 4 .
etiquette
» »> »> English
stick, ticket
\> Latin [ AHD > English
stinguere : to separate, distinguish distinguish, extinguish, instinct
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Steigh | Ster 1

POK:1017

gio-European

Stelgh, St0|gh : to stride, step, rise

Greek POK:107; AHD

Arabic TAD:3

»—

Persian MON:266

stoixeion : shadow line, element

est0qos : element

i

OStOQOS t substance, strength

\,

English AHD:1269

Sanskrit [ POK:1017

stoichiometry « determining different elements in a chemical compound

stignéti : he climbs

Greek AHD

A 4

stixos: row, line

A 4

English AHD:1268

stitch

English

stair

AHD

Stena i see root: Ten2
gio-European POK:1029
Ster 1, Stor, Str o spread
\> Avestan »— | Pahlavi »—|Persian BQT:702,1816; SNS:273; FFD

\ KLN:1522; FFD:73

I BQT:278,1816; HRN:205

star 1:10 spread

vi-startan: « spread

gostardan: w spread O ).ws

1
S ¢ S ghg S i 1S

wi-star: spread out® wi
apart® " wi vi-starak : bed (spread bastar : ved oo
- !
for steeping) Wi A \
N xakestar: ash nS
xak-astar: spread dust ashes b
v (fire ashes) Vot LSL..?):) d.wj.ﬁ > HSJ“ 3
\» Tatin Ferdowst ) e O\M,,l)ip S 4§
KLN:1522
Persian MON
Stl’ata:paved . A a
israta: d path serat: road
path paved pai roa ) L‘}p
Wy it bl o S s
il » | Arabic _ G - -
POK:56; FVQ:195; TAD:34 w8 g wd Sy of e
a Molavi
serat: path, way
» »>- »>- English [0 AHD; KLN
stray, street
\> Latin [0 AHD > »>- English

struere : to construct
industria : activity

construct, destroy, instruction
industry, structure

Germanic

s

Greek [ AHD:1273 »— | French [ AHD:1273 »——|Persian [J MON:246
stratos : muttitude, army strategie : a miitary pian esteratez} 653‘ )::,,,l
stratos-agein L army Ieader@jAg

English AHD:1273

strategy

strawam : scattered

A 4

English

straw
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Ster 2 | Ster 3

POK:1027

gio-European

Ster 2: star

aster-lambanein: taking (measuring) stars

Y K> >

ka Avestan POK:1027 |»—— [ Persian
star 2 setareh: star UL"W
Farrokhzad Q\a—w‘ S 395 )‘ edal o Q\Ai) )3 J\.{ 9 \.ga_)\.w Qﬁ%
IEC:260 derives "setéreh” and "axtar" from the same root. See "Apanak".
kb Germanic > »> English
Y
sterron : star star
\> Greek AHD:81 »——(Persian MON:248; ETM:45
aster ostorlab: astrotabe (Y )L,,,l ) sy ):,,,l

Latin CJAHD |»

English AHD

asterisk, astrolabe, disaster

English

sterron : star

constellation

POK:1022

gio-European

Ster 3, Sterp:sir

Pahlavi HRN:86 >

turus : sour (stiff) taste

Persian

POK:1022; BQT:485

toros, tors : sour

450

kolestrol : “hara gall, first found in galistones”

Latin AHD > »>- English
torpere : to be stiff torpedo
V>\> Germanic »— | English »———|Persian MON:238
sterk : to move stiffy start estart: start o Jml
staren : to ook with stiff eyes (stare) stare
strit: to stand firm strut
starkjan: wo stiffen starch
sterben : to become rigid (die) starve
\D Greek aHD > |English AHD |»—(Persian
steros : sofid stereo esterilyo: "solid, three dimensional” « ‘J::,,,l
A 1
cholesterol

s S




Ster 4 | Steu 1

gio-European POK:1031

Ster 4:varen

» | Sanskrit [ POK:1031 |

stari: infertile, barren

»|Latin [ AHD

»— [French |»-

»- Persian [ BQT:1100; MON:1833

satarvan:sterie (53 el ¥ 5 s

Persian MON:249

sterilis : unfruitiur

esterilizeh : steriized

»> English

sterile, sterilize

Sterp i see root: Ster3
|

gio-European POK:1035
Steu 1.5 praise

k» Avestan » | Pahlavi » [Persian

POK:1035

BQT:747,1098; SNS:31

BQT:1101; HRN:159; NYB:180; SNS:31; MON:261

stav:tw praise
staoiti t praised

stéyTtan : to praise

astvan: believer,
trusted

astéban : confessor

setayidan: to praise (O ot UL.JL,») QML‘L»

ostovan : believer, confessor (\ 0‘3,'1,,,;) | Olgﬂ,j
(O gous) ¥ g
by 5 et 1 STk 25 3

i oly o) 52 1y 5 5 9 0ls,

xasti: believer, confessor

Ferdowst
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Steu 2 | Stoigh

gio-European POK:1032

Steu 2, Teu 2, Teup < o push, beat, hit, also throw

Ferdowst

v Avestan SNS:147  |»— (Persian SNS:147
tap 1:to hit tabah : ruined, destroyed, bad (@D oLy
hurt, destroy

Sz plinay Sig g ub s Sap s Sy 9 9 b o

IEC:1365 derives these words from Indo-European root "Tébh: to rot"

Sanskrit POK:1034; SNS:147

tup, tub: to hurt, destroy

Sanskrit POK:1032

tUj tto press, push, throw

s

Old Persian BQT:172; FFD:32

ham-tauj, ham-taug, ham-taux : to throw together, pile up, store @ Sem 1

.

Pahlavi

BQT:172; AEF:159

»—

Persian BQT:171; AEF:159

ham-téxtan, han-dézh:

to store, add up, save

Sa'df J.')jg.}.'»‘ Wi 3 e

andUlixtan: save, store

Comgewl ) (2o gul

“ &

priass - W3] p p e > S 3

Germanic AHD:1543

A 4

staup t deep , projecting
stubb: stump, stub
stukkjam : fragment, covering

Latin AHD:1544

»
>

English AHD

steep
stub
stucco

stupére t to be stunned, stupid

studére: pressing forward, study

English AHD

stupid, stupendous,
study, student

Stewe: cluster, condense

» | Sanskrit [1J POK:1035; AHD

»— | Turkish [ HJB:933

stupa : a round mass, ball

tOp, tob: ball, cannon ball

—

Persian HJB:933; BQT:526

tl:]p : ball, cannon

stuppé : w#, toe

stuppére : to stop with toe

see root: Sta

see root: Steig

see root: Steigh

2
»|Greek [ aHD |»—|Latin [ AHD > English

stop, stuff




Stomen | Str

gio-European POK:1035
Stomen: moutn

» | Avestan POK:1035; KLN:1518 > Persian HRN:267
staman : mouth (of a dog) astam : mouth (obsolete) rj".,,;l
» | Greek POK:1035 »— | Latin KLN:1518 »——|English AHD
stoma, stomaxos : mouth, throat stomachus : taste, stomach stomach

Stor i see root: Steri
st §  see root: ser
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Su1| Sut1

Indo-European

POK:342,1037,1174; KLN:548

Su1,

ESU, Wesu: well, good

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

k» Aves

Avestan VDQ:39; MAG:186

hava-rd : wer grown, well-built@j Leudh

454

tan »| Avestan »— | Persian BQT:2174,2297,2401
POK:1037 POK:780,1037; HRN:111; HUB:57 “ \
xUb: good (") 3_7
g
hu 1 : good hu-apah:good deed@SOp hOZir : "well faced” ‘,‘9
v : "well face:
hu-gitra : nice faced™® Skai J‘-’x)!°
hu-nara: good virtue, an‘@z Ner 1 honar : "nice work” J.'J&
Y hu-vaeda : weil known®™ weid A
hovayda : "well apparent” lJ)@!&
k» Hindustani » | English
cushy
xusi : pleasant
X
» | Avestan »———(Persian BQT:2174,2297,2401
POK:780,1037; HRN:111; HUB:57 n 7o, ?
XONY& : "nice sound” ( JS [RESRRES
hu-nivak : nice sound™® wekw XOZNUd : ‘well satisfied” a . as
v o~ : "well satisfie 9...;:»
hu-8nlita: wen satisied® Kes 2 <Ud3'7) 2
b dagd B 53 )5 00y ob
Y FerdowsT A 9 ol ol Sl
\> Avestan BQT:717,737,748,2365; HRN:108 »— | Persian BQT
hu-jasta : well wished, blessed™® Gwhedh xojasteh : "blessed” M
hu-parathwa t good to be crossed® Per 2 Forat: a river . N l g
hu-rama : wei rested™ Rem Fa rver o cross over d Jf
hu-srav : weil famed, famous (ruler) Xorram : "well rested” "}5
T | kit f
eu
PN XOSOT : "well known” kin, S >
hu-maya : well, blessed g <Lps )93 o
XOSIOW : "famous” in-law <°33'“5‘ Jﬁmjv)),f,jv
homa : blessed ( Oﬁu ‘ Lsu ) u
315358 ol ol e ass y sles
Y Sa'df .3)‘:)\.::3 )ﬁ.’)\q 9238 Q‘ﬁﬁ.’l—w‘ 45
> »> English
Euphrates : Euphrates river Euphrates
\> Avestan BQT; FAF:708; ZMA48 »———(Persian [ BQT; FAF:708; ZMA48
A\ -
hu-mana : weil mannered® Men 1 HUman : "weit mannerea” Oﬁgja
hav-sivanga, hao-Syangh: good -
' nga, yangh:g HU$ang : "good buider” .f;,i;g;e
builder, with good household

iy doo 3} i S Sl )

Farrokh? ._5/;},,};3;3) R }‘ )1'51':3 QJ.B )\.::»fiﬁ) 4 LS‘

Persian

.

» | Arabic

] vDQ:39; MAG:186

har 1 * heavenly women

1

hu-rust : wer buit,
beautiful

hdr: heavenly women

Fae Sy




Su1| Sut1

gio-European

Su 1, Esu, WesuU: wei, good

POK:342,1037,1174; KLN:548 P A R T 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Old Persian

KNT:175

hu, u, uv: good

kb Avestan / Old Persian
v

KNT:177

u-vara-zmi: good ... tand®” Ghdhem

The meaning of "vara" is not clear

k» Avestan / Old Persian BQT:22(Introduction),781; MONS5:488

huvarazmis, xvarazmis$, Xvarizem : one of the original residences of the
Aryan people (Airyanemwaejd). Now it is known as "Khiva” in central
Y Asia between Uzbekistan and Turkmenistan, along the Amu Darya

kb Persian BQIT:781,805; MON5:488,491; KLN:49

Xérazm, Kharazm:a city in central Asia, modern Khiva f})l}.’

Xarazmi : from Kharazm (‘5":))‘3'.7

" o s e 2y f

il Xiveh, Xivaq: knarazm S ¢ ogP

A s ] " B . . R w o fer
Hafez W\z’.(’)}‘ﬁ-’ yd\:{w\qS 6)"3 -Wo\gﬁ_va)&ufﬁy bl
Kharazmf is surname of Abli Ja'far Mohammad ebn Mus4, the great
mathematician of the ninth century. His great work "Al-Jabr wal

Mogébeleh" introduced the Arabic numerals and Algebra in Europe.

v kl»Arabic »— [Middle Latin AHD:33; KLN:49
Al-Xwarazmi: the algorismus : the Arabic system of numerals
ninth century k
mathematician » | French »——|Persian
AHD:33 A . 1T
algoritm: f':'?“’?ﬁ‘
algorisme, algorithm
il algorithme

\b— English

algorism, algorithm

kb Old Persian

KNT:175,176,177 »——|Persian

u-vaxstra: wen grown, former king of Media @jAueg Hovaxsatar: )U:jvgja
Y u-x$nav : wel satisfied, happy a former king of Media
u-kara: good army@j Koro

U-CAra: well done™ Kwer

u-tana: with good extension (children) % Ten 1
Uv-aspa : with good horses™® Ekwos

kb Old Persian

KNT:175,176,177 r—

u-frasta: wen investigated@j Perk 1
u-barta: wer born, esteemed@j Bher 1
u-martiya t containing good men® Mer 2
tv-nara: having good men®” Ner 1
u-ratha: having good chariots® Ret
uv-asstika: good spearmen F Eres 2
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Su1| Sut1

gio-European

Su 1, Esu, WesuU: wei, good

POK:342,1037,1174; KLN:548 P A R T 3

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Avestan POK:1174 | > »- Persian [ BRT:1405; BQT:322
vohu, vahu: good beh : good (OJ‘J;H JIaRT
vahya, vahi$té

S g eudligy
sha sl e b ol

A 4

v \D Avestan SYN:1176; KLN:169, 401 »—|Persian BQT:101,326,328,1819; MON:327; ZMA:19
vahu-man : weir mannered™® Men 1 Bahman : "wet mannered” M
vah-i$ta: pest (place), heaven™® Isto v
. behest: vest” \_,J.Q
vau-misa: ? A
gOétéy : "best”, heaven &SW;S
A\
ol ) )8 5> SIS £
Y Sanaf M‘)‘ﬁ.& gy, e G.uul Uw
\> Avestan SYN:1176; KLN:169, 401 »— [Persian

. i i BQT:101,326,328,1819; MON:327; ZMA:19
asa-vahista, artha-vahista: vest justice

Far Ordibehest : "best justice” b :’)l
daraya-vaus, darayat-vahu : he hoids DA : ‘ho hords coodness” |
: "he holds goodness'
Y goodness® Dher 1 g g‘g-)‘) >

\D Greek [ AHD

hu, eus : good

k» Greek KLN:548,549; AHD »———|Persian MON:404; MON5:165,190
A 4 eu-kaliptos : well covered (flowers) F kel 2 OkélTthS : a type of plant U‘ﬁi?tzhsj‘
eu-klidos : wer famed, " "
o OqudOS : "famous” _L,,,Lal
(a 300 BC. mathematician) .
ev-angelion : good news (Bivie) ® Agaru Angelyln : sivle d"d‘ ) 03,}5,31
€Uu-genos : well born . Gene 1 " ; ] o bt
hu-gies ¢ living in good health™®” Gwei 03)3'“ r.j J§ f ¢ ‘)3)'9 e (ﬁjﬁ
L"ﬁ’wu""]“‘&)ﬁ’ﬁ" Nd"%
Y Sohbat Larf
» English AHD
eucalyptus, Euclid, Evangelical, Eugene, hygiene
\> Sanskrit AHD:1298 »— | English AHD:1298
SUu: good swastica, swastika : an ancient religious symbol
su-asti, svasti: wenr being, good luck® Es 2 adopted in 1935 as an emblem of Nazi Germany
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Su2| Su

=
(D¢

gio-European

Su 2. wid voar, pig

POK:1038

Avestan POK:1038

Persian

HRN:113

hu 2 : wiid boar xUK : pig \__{3_’7
hu-xerpa t boar-shaped, pig@SSek
\> Greek »[Latin [ AHD:1306; KLN:1561 »[French | »——[Persian
AHD .
SyphllUS : name of a shepherd in
v 232 ;:]/:Ings . a poemby a fhystctan (1;530) siflis U%»
- : friend who was the first victim o ' '
seflis s
of swine & Bhili a disease that was later named “
huaina: nyena after his poem hero, Syphilis. -
i P P | Fnglish
hyaena: nyena

hyena, syphilis

ik Germanic AHD |» »> English
swinam: swine swine

kb Celtic > »> English
sukko: hog hog

kb Latin > »> English
SUS : pig, anything dirty soil

Su 3 see root: Sawel
(Sid _§  see root: Seu3
[Sua___§  see root: Kuwon
gio-European IEC:1354
Suig : jump, dance
"\> Avestan / Old Persian |»|Pahlavi »[Persian [ BQT:700,745,948; HRN:103; [EC:1354
HRN:103; ETM:66 NYB:39; FVS:199 N \ \
xastan : to rise C)'"""K’ A C)'"""K’
haiz: to rise xastan, xézistan: T
xvisat: ne rises to rise > “)J“-")? ‘L)‘L.’:)'w" 2 ‘L)‘L.’:)‘w"' o
xaezanuha: raise, rise rist-axez : (the day of) rastaxiz : rising of the dead ),,,L,,, )
e ¥
pairi-xaezanuha: rising dead™® Leith D
raise, rise@= Per 1 e J
|
» | Avestan HRN:102 |
haxs : to rise
\> Middle German IEC:1354
swicken:to Jjump, dance

457



Sukurna | Sus

Avestan HRN:164
Sukurna, Skarna: porcupine

k» Pahlavi »——|Persian [ BQT:1157; HRN:164; MON:1905; FRS:100
0 : 2
MON:1905 SOQOr : a large porcupine ( );,i‘ ‘ Ajjif, )] Ji&
sukur: a farge w ol KT . y e T ¢ .

porcupine BJTKE’)‘J)‘ st )\'% J'< [")\'a I = ‘Jﬁ )\,._9) dod J’?‘ Bt )5 YO
ushakur

gnskrit BQT:1310
éﬁlaka : wild horse

o
y
\ 4

Persian MON:2092; BQT:1310; FSF:242

SUlak : witd or fast horse ‘-‘ﬁj"ﬁ

Ferdows? )‘Jﬁ\} )gs.f‘J M :)‘ \,Ljﬁ - )\gm‘ t_ﬂy:: » :)‘ o)

(riac KLN:1541

Y.

Summagq: rea

» | Arabic KLN:1541 »——|[Persian MON:1917
SUMMAQ : the sumac tree SOMAQ : sumac ( d‘&;k"""' )] ‘BL,,,,‘-
(has red fruit that is dried and used as a spice) somak : sumac ( ‘)‘WSW ) h{u
soméq-pélé : sumac shaker yb’ ‘BW

» [Middle Latin [0 KLN:1541 |»— [Old French [ KLN:A541 |»————[English £ KLN:1541

sumach sumac, sumach

Sup 1 see root: Swep

[Sup2 __J  see root: Kupi

@kadian BQT:1130; AKD:53
é urménu: cypress tree

k» Aramaic AKD:53; BQT:1130 Persian BQT:1130
éurana, Sarwaina: cypress Sarv : cypress tree, also referred to 3}3;

k» Arabic » | Pahlavi BQT:1130 | — lotone verpt e
BQT130 sarv, Sar: Cypr'ess sarvestan : cypress garden@jsté l.')u""'jj""
sarv : cypress w W d'::p ‘ﬁ C)ﬁ O\‘%".’ ¥
Hafez LS gy 3y S el S pabd

Sus see root: Saus
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Sutus | Sweib

see root:

Seu 3

Indo-European SYN:510

Svas: thresh, beat grain

Avestan SYN:510

xvasta: threshed
a-xvasta: unthreshed® Ne 1

Persian SYN:510; MON:1455

xost: pressed, squeezed, mashed

(W)\:«»}&

s Sz g Sy gl

gio-European POK:1039
Swad: sweet

Avestan POK:1040; FFD:51

XWéS, XwWad : to desire

xvasto : sweetened by cooking
xvand : sweet taste
xvandra-kara: pleasing@j Kwer

Sanskrit

POK:1039; KLN:1552

svad: sweet, desirable
svadati: . desire, want

Germanic AHD; KLN:1552

swétja : sweet

Latin

suadeére: to advise as good (sweet) option

per-suédere t to advise intensively, persuade

» | Pahlavi »—|[Persian BQT:783
HRN:110; BQT:783 xastan : « . " l \
- . : to wan (p 3_7
xvastan : to desire, l \ . l \ u.m‘ Low l \
want olg> ‘Uw 97 4 )l 92 ] >
> »> English
sweet
> »> English
persuade

POK:1041

gio-European

Swei : to bend, twist
Sweib: move swiftly like a snake

Avestan POK:1041 |» | Pahlavi

| BQT:1319,1329

»—

x8vira: swift
xSvaewa: swift

éépék : fast,
easy fo understand

Germanic AHD  |»

Persian
LI BQT:1319,1329; HRN:178,179; MON:2115
§iba:a large snake L‘f«‘ﬁ
Siva: easy fo understand, clear \ lﬁ"’ﬁ'
"

SWTp : sweep
sWif: fast move

Sweib i

see root:

Swei

English

sweep
swift, swap, sway, swivel
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Sweid | Swekwo

gio-European POK:1043
Sweid: sweat

\> Avestan [ Pok:1043 |»—|Persian [ BaT:797

Xvaeza: sweat Xay, X0V : sweat, saliva 635

Fordoust S (53 S3 4y 9 75y &1 ol - 1S 5 ) S > o

> »- Persian HRN:114; BQT:805; MON:1472
' xeyll: sai Y oo 3
Y » [Sogdian [ SOD180 YU : saliva (Tog?) >
XWYS : to sweat Ferdowst  13a348) s L 03 g - w0le 9 o s sl )
kb Germanic [ AHD |» »>- English
swaidaz : sweat sweat, sweater

gio-European POK:1044
Sweks, Seks:six

"\> Avestan / Old Persian POK:1044; GPL:41 »—————[Persian BQT:1266
x$vas : six Ses:six ( \‘_,M;L . a,‘;}',U} ) u‘,,,,‘,';
x$va$-dasa: sixteen@z Dekm
xSvasti: sixty
kb Germanic I AHD |» »>- English
il seks : six six, sixteen, sixty
kb Latin > »> »> English
SeX : six semester
kb Greek > »> English
hex : six hexagon, hexadecimal

k» Greek [ AHD >

A 4

Persian BQT:86

hopos, 0pos : juice apytin:opum ¢ 031-‘3‘ ) 097«"
OpiOI’] t poppy juice :

k» > »> English

opium
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Swel 1 | Swen

gio-European

POK:1045
Swel 1:0cat
"\> Avestan POK:1045; AEF:10 Persian [ MON:1455; FVF:221
Xvar 2, Xxwar: to eat xordan: to eat ( 5”5 . ”5 ) 05”5
avl-xvarena: animal shelter <Ores « st .,
I Stew
for drinking and eating@DAb 1 P 8‘33'7
k xorangah : dining room™® Gwa (45.3)3..7) 5&335
*Pahlavi xavarnag : royal dini (castlo) 52
1 royal dining room (castle,
MON:1455; BQT:788 910y ¢ [ et
\ AXOF : animals' "drinking place” 5 5 5
xvartan : to eat animels ariniing place ' Gl e Pl )
xvaris : stow oga i 5T U il ayo 555 B o (S b eh )
av-XxuUr: stable Sohbat Larf
IEC:1348 derives "xoreh: leprosy” from
Indo-European root "Swer: to cut".
kb Germanic AHD > »> English
swel-han: to swatiow swallow

Swel 2 i see root: Sawel
gio-European

POK:1046
Swen: w sound
"\> Avestan POK:1046 Persian HRN:110; BQT:784
Xvan, Xwan: to cafl, sound xandan : to read, sing, call ( Y Ol}’y ¥ l.')‘ulﬁ'&
- xanidan : to echo, to be famous NS
k» Pahlavi JBar784 |— o
A axuind: h 3o
xvantan : to read, preacher e l
sing ca Fersowst Uiz 31 )39 593 ) - Uy g pady S adgd
K
» | Latin > »> English
SONUS : sound sound, sonic
kb Germanic AHD  |» » English
swanon : singer swan
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Swep | Swe-sor

Indo-European POK:1048
SWep, Sup 1:0 sleep
ka Avestan
POK:1048; HRN:107; FFD:50
Persian BQT:746,760,780; HUB:56; MON:1431
xwap, xvap, xwaf: to sieep A K K
Xab : slee, , dream ‘
xvafna, xwafsa: siep P <O‘*f~‘?l3’ )p "»"‘3':
hufsa: to st xoftan : to st : 5 ESERE
0 sleep 0 sleep <QW‘ Ow) ‘)"A':
- xoftak : nightmare \ 57;;,\ 3 ¢ ol [
» | Pahlavi FFD:50 d ( ()
A a xalfj: nightmare ‘;\4‘ ES 25
xwab, xuft: sieep )< nig () Cw.
» | Sogdian [ sop:173
xwbn : dream
‘wbs : to sleep
»—[French |» Persian L) AMD:1985
ftpnos : sleep hipnotism : nypnotism MW
» »> »> English
hypnotism

gio-European POK:1050; IEC:1348
Swer: o press, cut, hurt

\> Avestan »——|Persian HRN:109; BQT:766; DMO:110

POK:1050; KLN:1554 s I
xalidan: pierce, dip in water O.L,.l.?

Xvara: thorn, to pierce

xaleh : thorn, also an oar 4.1..7

xale-ban « pilot, originally one who rows a boat Ou}

Nezam l)wlgwﬁd)\}_\)ubjwjﬁ@y

Y
L» Avestan

IEC1348 |p———(Persian [ IEC:1348

.

xwaré : wound xoreh: gangrene, leprosy, corruption 533'7

MON:1455 derives this from Persian "xordan: to eat". See Swel 1.

kb Germanic

KLN:1554; AHD > »> English

sword

swerdam : sword

Swer see root: Wer6

[ Swesor ____J  see root: Seut
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S.x.r | Sypwr

Gabic SAP:683

S.X.T: 10 ridicute

k» Arabic [ saP:683 > > Persian MON:4109
masxarah : mockery masxareh : funny, clown 8 J’W’
k» Ttalian [ KLN:944 »— | French [ KLN:944 [ Persian [ MON:3699
maschera : mockery masque : mask mask : mask Sola
k»— English
mask, masque, masquerade, mascara

gnskrit SKT:260; HJB:433

Syand:to flow
Sindhu: te sea

k» Avestan / Old Persian KLN:787  |»———|Persian

hend : india (a name due to Hend: india ( Ou‘“jm PR
the river Indus in India)
hendt: indian

hendevaneh : watermeion "from india” Aj‘jm

K= English AHD

Hindu, tamarind

» | Greek [ AHD »— | Latin

A 4

English

Indos Indus India, Indian, indigo, indium

Sypsyr i see root: Sféyr

Syriac / Aramaic TZF:77

éypwr : trumpet

Pahlavi @ 1zF:77 Persian [ TzF:77; MON:2101; BQT:1319

Sayfur Saypr: trumpet ( ',3,..753 ) ngis
Ferdows (5} ;5 (54 Joas o ey 2 sl J)J-;-mj)—’ G SV
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Tabaco | Tabuirak

@ribian KLN:1623

Tabaco:a pipe for smoking, roll of tobacco leaves

Y
y
\ 4

. Persian MON:1147
L» Hindustani 3 KLN:1623 tanbakii: obacco (oS bued ) o8

tambaka : tobacco

kb Portuguese »— | Spanish KLN:1623 »—— | English
KLN:1623 KLN:1623; AHD:1350
tabaco
tabaco AHD:1350 claims this Spanish word is probably tobacco

from Arabic "tabaq: a euphoria-causing herb".

k» French [ KLN:1623 > English

KLN:1563

tabac : tobacco tabatiere : snufibox
tabaquiere : snuffbox

@hlavi MON:1025
Taburak: a cum

k» Persian [J MON:1025

tabUirék : a kind of drum (am3‘ ms)\..{l'w;
Riidakt ijMQ&J\) d_@jp_wp '-5—5-3)-‘-5—’—36)-700»-;

\> Arabic » [Persian MON:1147
Y DEV:215; AHD:1313 - ) - y
tanblr: a stringed musical instrument ( ) 3.,'.,& )] J 3,,’9
tanbur: a drum, ar v
) a .rum aiso tonbak : a musical drum ( ._{_..3:; ‘ M ¥ ._{,.;J
a kind of stringed ’ ’ ’
o s 5 .
musical instrument ‘:)§ L's)_f; AJ\_S ‘)\,a J,B Jﬁ"& - “')§ )ﬁ M\§ ‘)\A 3.)' g? ‘sm.dl
Molav r"’ r) r"’ d—, ’
Y » | Arabic DEV:215 > Persian VFO:23; MON:2211
tabul : arum tabl : arum ( Jw ] d“L’
tabbal : arummer

» | Old French > English AHD:1025

tambour, tambourine, tambour

L>|Old French [ AHD:1303  |» »—|English EJ AHD:1303

tabor: a kind of drum
taboret: a round low stoot
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Tafriq | Tannur

Tafriq see root: Frq

Tai see root: Stai1

POK:1055; WLD1:705

gio-European

Tal : to grow, growth, twig, wood,
a piece of wood used as a unit of length

I > Persian 155:88
Lb Latin POK:1055; 1SS:88 talar : a roof or room on top of (wooden) pillars J‘),(U

talea:a (wooden) rod

kb Armenian 155:88

talauar: tent
kb Sanskrit

I wLD1:705

tala: vine

Persian MON:1133; BQT:509

Talk : a mineral, talc, talcum powder \_m

k» Arabic [J MON:1133; SHP:349; AHD:1312 p——————[Persian [J MON:2232; BQT:1358

talq : taic talq : mica

k.ékb

k» Middle Latin [ AHD:1312 »—|Persian [ voP:135

talcum talk : tatcum powder

S

English AHD:1312

talc, talcum

Tannur i see root: Tanlr
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Tanur | Tat

gio-European

FVQ:92-94

Tanur, Tannur : e, oven

from root "N.w.r:light, fire". FVQ:92 claims it is a word from the

ARB:84 claims it is an Iranian word. TAD:18 and FSD:178 derive it

pre-Indo-European and pre-Semitic tribes. See FWK for more details.

at-tannr : the oven

tanndr: oven used by alchemists

Arabic

| FvQ:92

tannr : oven

Akkadian KLN:121; FvQ:94

tinndra : oven

see root: Ter3
see root: Ragamu
see root: Arf

v Avestan » | Pahlavi FVQ:94 » (Persian BQT:523
FVQ:94; BQT:523 “ “ "
tanur: oven tanur: oven ”:.)
tantlra:oven Henning {(MPP:88) gives "tnwr" as a Parthian form.
k» Sogdian
tn’wr:oven
Vk .
»|Hebrew »—[French |»— [English [ FsD:178; KLN:121
KLN:121

athanor: a seif feeding furnace

Tartaros: e, a place of punishment
KLN indicates it is a word of imitative origin but DEV:218,
SHP:351, SKT:543, and FSD:2468 all indicate that the Greek
word is taken from the Arab/Persian word "dord:sediment"

» Persian

Arabic

dord : sediment in casks

v
L

Sowia B3 9305 5 P ad w eia s Siz AT )5

durdi: sediment, Ferdows?
an acid salt in casks
\> Latin [ KLN:1574; SKT:543 »—| Arabic TAD:46

tartarum: potassium bitartate,

tarteer : tartaric acid

so called due to its burning effect
FSD:2468 & SKT:543 derive it
from Arabic "durdi: sediment"

s

French AHD:1317; DEV:218

tartre : tartaric acia

Tat i

]
466

see root:

Persian MON:2221

tartir : tartaric acid

g

o ow

w

English

AHD:1317; SKT:543; FSD:2468

tartar : tartaric acid, a hard deposit on the teeth

Atos




Tata | Teks

Grkish KLN:1574

Tata: vame ora Mongol tribe

»——[Persian [J MON:994

tatar:a Mongol Tribe

Haer e UL Sl 8 035 5 Lo dg g Bk 5335 o & i o 5

() o

K; »
>

>

\> Sogdian [ soD:392
tt'r

English AHD; KLN:1574

Tatar: a Mongol tribe

Tata see root: Atos
Tauro see root: Téui1
@hlavi MON:1131; BQT:508
TaXl_:bmer
Taxlik : viterness
k= Persian [J MON:1131; BQT:508

talx : bitter

talx-Sakuk : a bitter herb (chicory)

voi 1y 5 gh 9,5 b 3B L)) g e 1D S ol

Note the change of the last two letters and compare with "magz / mazg"

s ¢ Sl sy s
(Sgr i) S s

k» Arabic BQT:508; KLN:1573

»—

English KLN:1573; WEB:1865

tarax-8aquq : chicory

taraxacum : a kind of chicory

Taxlik see root: Taxl

see root: Teub

see root: Teub

see root: Steg

see root: Steig

see root: Tex
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Teku 1 | Tekw

gio-European POK:1059
Teku 1, Tekw: o run, flow

Sharif

"\> Avestan »— | Persian BQT; MON:5176; IEC:1372
POK:1059; BQT:503 A ) Nt
taxtan : to ride fast O.'IQU
tak, taka, tac: to nn tazidan : o ride fast L. oty oals
tacaiti : runs o ride fas (B8 0138 o8
takidan: to run ( Jj&'}' ‘ %&3 ‘ \..ﬁ )] Q-LWSJ
ham-tak : road companion \..{3 rA ‘ \.ﬁ r@

Sl o5 b o0 ay a3 -ﬁsﬁggﬁrsﬁ@\gaﬁowg\p

Avestan
BQT:380; HRN:66

—

pairi-tak ttorun
around® Per 1

Persian

pardéxtan t to pay, to do, to attend

gy 2l
$123 30 ol 4308 « (BB i o) Sz 4

Ferdowst

Avestan BQT:128; HRN:27

Persian

ham-ta&, ham-tak : to throw™®™

Sem 1 andaxtan:t throw, measure, think

.

Pahlavi

saal @l o b - wslb el e il

ax andazeh: size A3
A\ handadak : throw, measure a)l'bl
A k
# Arabic |»——[Persian [ BQT:2379; HRN:27
hendeseh : science of "size measurements” A dD
mohandes: engineer u»x.,eﬁ
v Ferdowsf wb)@mﬁ&l RIS CPY IR LW SRR Y e Qi:
A\
\> Avestan POK:1059 »——(Persian NYB:217; BQT:1777
. . N 7z
vi-taxti: to mett (run apart) © " wi godéaxtan : to mett u,.,l_;S
Compare with derivations from root "Dhogh:to heat"
\> Avestan POK:1059 | »-
A\ "
tacar: road
tacan: haste, hurry
tahra: swit
\> Old Persian POK:1059 |»—— | Persian BQT:476
tax$a:a type of taxs : bow and arrow Uw
bow & arrow . T EEEE U e s A N
k Ferdowsf wumgcyw)iq-wuw)mpamw
» | Greek AHD:1545 »— | Latin AHD:1359 English
toxon : bow and arrow toxicum : poison for arrows toxic

Teku 2

468

see root:

see root:

Tex

Teku 1



Tel | Tel

gio-European

Tel: w0

POK:1060; KLN:122

kb Sanskrit

I BQT:480

POK:1060; AHD Persian

tula, tulya : balance weight taraz : fevel, balanced, nice jbb ‘ 5‘13

tarazu : scale, balance 3:)‘}3

3\;0\45‘7@&'6 b ol syl
Farrokh? .’)\,;.3 ‘_S/;')\.g 45.2 \.)' ‘)_A \L—Jab &1))19 4

»— [Arabic |»———[Persian L BQT:143; MON5:5155
a-tla.m together atlas : woria \ U"J'H
Atlas : atitan holding the heavens Y
atlas : wortd map, map U"J'H
atlas : Atiantic ocean v U"J'H

» | French > Persian

AtléntTk t "(ocean) by the Atlas mountain” L_{,.,'Ij}ul
ty

» »> »> English AHD

atlas 1 * world, map

Atlantic
> »> English

telos : charge, toll toll

talanton : weight of goid talent
kb Latin > »— [ English

tolére : carry, bear tolerate

latus : carried relate

trans-latus : carried across, translated@zTer 1 translate
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Tem | Temp

POK:1063

gio-European

Tem: ca

\> Avestan [ POK:1063 |»

temah : darkness
tethra : dark

k» Sogdian [ sop:387

tm : hen

Persian BQT:456,511,544

tam: dark (aﬂB‘ \.SJ“)U; )U)"j

Y =
k» Latin [ AHD >

temére : to fear

\> Sanskrit [0 KLN:1626

tam-rah : dark red, coppery

English

timid, temerity

\

tMalaysian

»— | Portuguese

»— | French

KLN:1626

»——[English
OXF:435; KLN:1626

tombac

tombac

tombac, tambaga

k» Arabic KLN:948

Persian FVA:251; MON

temara, t.m.r: he concealed
matmurah:a hiding place, storage

» | French [ KLN:948

matamore:a dwelling place

Temp i
I

470

matmureh: an underground storage place rh;:

Mantichehr?

0y5mekan ) iz (a_;a_s\gd.:lg o
S o b 2 8 gt s o

see root:

English [ KLN:948

mattamore : a sub-terranian dwelling

Ten 1




Ten1 | Ten1

gio-European POK:1064,1067

PART 1

Ten 1, Tengh, Temp: o stretch, pui

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

Avestan
BQT:1481,2376,2381; SNS:7

thang, a-thax, hang&: to pui,

—

Persian BQT:70,516,2381; MON; HRN:14; SNS:126; FFD:28,67

haandan : to pull or dig out ( OW‘ )] OW

also a path, way hanjar:path ( )wb ) )k-?‘-ui
far-thang : pull forward, éhang : intention \_/{.’Jal
@ & 3 3
educate 7 Per 1 farhixtan : to educate (g S Soa B o
Nezémf £ 9 30 Qj).}.’»‘ c}g J.'»\Ajj.é-(’jjé.g J.Al)b )gg_b )\9‘5&)
»——— [ Persian BQT:70, 516, 2381; HRN:14; SNS:126
ahixtan: to puti out MT
_ Mﬁ}g i Mﬁ i W
Naser-Khosrow ‘:),‘;C‘,xd,j .‘)l ”‘.w""bﬁﬁoi\g-dw;)ﬁkef"‘ M;”‘S \,,',3}‘7
Avestan » [ Persian POK:1064
M .
SNS:147 tabidan: spin ( \ O,{QU )] \ OHU
tan: to pu, N e . Wl oa T e e W fes  F 0T :
sotch Hatoz s Sy ot Wi A 0T B w s Sy 2 F 088 S 5 0T Dl
NS > English [ SKT:542; KLN:572
taffeta, tape, tapestry
Avestan »—|[Persian HRN:90; BQT:217, 532; FIB:217

KLN:1585

tauruna: stretched,

tender, young

tar 2: wet

ttrah : jackal

JJ

taraneh : "a tender” iove song 43‘13
tlleh : "a tender” animat baby 4.]33
09

0P gy I k> S g Smba pligs et ) e S o e

Qatréan Tabrizl

Avestan POK:1065

tathra: string
thri-thatra : sitar® Trei

\b Persian »— [Hindustani 3 AHD:1210  |»——————[English
tél’:astringed (JUM )] )U sitar
musical instrument
\b Greek » | Arabic » | Spanish
[0 KLN:687 [0 sAP:1381
H H \ Persian MON:3502
. ] o wFrench KLN:687 -
kithara : sitar qitar, itar ws
qgétarah guitare 9 e
\»= English KLN:687
guitar
»|Latin EJAHD |» English [ AHD
cithara zither, zithern, cither, cittern
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Ten1 | Ten2

gio-European

POK:1064,1067

Ten 1, Tengh, Temp: o stretch, pui

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

J AHD; POK » [French

KLN:1587

tendere : to stretch

tenere:t hold, keep

ana-tempa : stretched sail,
antenna

»
>

| »——[Persian
anten : "stretched out (sail)” O.'Ij
tenls R
"

English

tent, contain, tennis, antenna, temperature, tension

Indo-European [EJ AHD; POK Persian HRN:88; BQT:524; VSF:16
Tenu: tin tanidan : to stretch, put () C)**-"j
,
tan : "stretched” boa o3
» [Avestan [ POK:1069; BQT 411,515 S strefenearboay o
\ abestan : "notding child in body” -
tanu: voay 9 Y u*”"«‘
a-puthra-tanu : with chiid in body® Péu Tahamtan : 'with strong body” vy
taxma-tanu : with strong body@DTenk o~ i "
va ) Pasltan : 'with condemned body” . 3,51_;
pesd-tanu : with condemned body ¥
ot gy $ G995 5 S8
| Qaan P s oris ey g S
\> Sanskrit [ POK:1069 |»————————|[Persian HRN:89; BQT:519; MON:1154
P
tanuka : thin, soft tonok : thin, fittle

tonekeh : underwear from thin soft cloth

<

o

See root "Kitu" for another possible root of “tonekeh"

»—[French

»

Persian

>

tonos : string

ton : tone 03

A 4

A 4

English

tone

Germanic

thunw : stretched, thin

A 4

English
thin

gio-European

POK:1021

Ten 2, Stena: w thunder

Parthian POK:1021 | P > Persian [ BQT:517; KLN:1613
tndwr : thunder tondar : thunder ij
Germanic AHD |» »> English AHD
thunaraz thunder

Latin > »> English AHD

tonare : to thunder tornado, detonate, astonish
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Tengh | Tep

Tengh i see root: Tenf
gio-European

Tenk: t become firm and thick

POK:1068

"\> Avestan »—|[Persian [ BQT:491,519,538; POK:1068
POK:1068; KLN:1617; MON5:405; BQT:511 . P
tang : tignt i
tanj-iéta : most pulled together, strongest@zlsto taniidan : v "
taxma: pulled together, strong Jidan : to squeeze, puil <‘L7~'?UJ") QW

taxma-tanu: (with) strong body@DTen 1 tahamtan : "witn strong body” M
taxma-urupa : (with) strong dogs®_ wel 2

Y] o i " » M
raodha-taxma: grown strong@j Leudh Tahmdiras : "witn sirong dogs \"’JW
Y Rostam: "grown strong” - 5
Siz ol 0 oz e Sy
Ferdows? ._ﬁ;.; ‘_S/;}J (55)\'% 2 J.».’fn')).)'

kb Germanic > »> English
thinhatz : tight tight, thick,

thangul : thick mass tangle

Tenu i see root: Tenf
gio-European

Tep t to be warm

POK:1069

\> Avestan [ POK:1069; KLN:1589 > Persian

I BQT; HRN; FFD:46

tap 2, tab : wann tab : fever (bl Wby
tabidan:snne (ol B) ¥ oanls
¢ bl 5T 30
tapidan : beat ( u"‘?’) OJ%J
A
»| Avestan [ BQT:49,453,1252,1958 »—[Persian [ BQT; HRN

tab-stana: place (time) of heat, summer™® sta tabestan : summer OL'I,,,,,%U
ap-tab : heat emitting glitter, sun® Ab 1

n aftab : sun )
mah-tab : moonshine ™ Me \.‘)LQ ‘
para-tab : shine forward, light ray@= Per 1 mahtab : moonshine \,)L{eﬁ
. v *
aiwis-tap : in neat, in hurry™® Ambhi ) .
Y parto : light rays 3_;}%

Seti . way wafe s
kb Sogdian SOD11 Setaftan: to humy ( \-,-’Lw ) ua-‘)k.w

étp‘ K : heat

\> Latin [ KLN:1589 >

A 4

English
tepid

tepére : to be warm
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Ter1 | Ter2

gio-European

Ter 1, Tr:tcross over, surpass, overcome

POK:1075; KLN:1639

\> Avestan [ POK:1075; KLN:1639 »————— |Persian [ B

QT:1778; HRN:161; TLM:92; MON:1790

thra: shelter, cover
vi-tar: pass by@SWi

gozastan:t

taro, tarya, tal’:surpass tar 1, tarin : more, most Cﬁ‘JS - ‘\ )5 -

sara: house, place (Jwgs ‘\ JL" - ‘\ dl}w )] l}w

pass by (\.ai:.xf ‘ J.'S ) u.Ja.S
03 NS ¢ S

A
L» Old Persian » | Arabic » [ Persian MON:1850
MON:1850; VDQ:255 VDQ:255; MON:1850; MAG:189 A w i
soradeq : tent, house (.5;"‘)"“
srad, srada: nouse, soradeq: tent o)
shelter This word may have been borrowed b P
from Persian "saré-pardeh: tent".

Yo» [Tatim EJ AHD »— [French I

trans : across
terminus : boundary
truncus : overcome

Persian MON; AMD

g Pl F g 5
i g3 ¢ oglayshudl 3

k= English 3 AHD

trans-, transport, transform,
term, terminate, determine
trunk, truncate, trench

transistor, transfer, translate

\> Germanic [ AHD; KLN > »

thr: vore through, drill

English

drill, through, thorough, nostril

Y
L» Greek [ AHD

A 4

nek-tar: overcoming death & Nek 1

kb Indo-European [0 EC:27

An-teros. second, other, step parent@DAN 2

»> English

nectar, nectarine

Persian IEC:27; MON:373

» | Sanskrit IEC:27; POK:37

antarah : other

andar: a suffix meaning step as in step father ¥ J.L')‘ -

FEUPMpRTUICE SORTUPRIPSTCTY

Ter 2 i see root: Tres
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Ter 3 | Terp

gio-European

PRT:863; KAS:10; POK:369; AHD:1500

Ter 3, Tar:a kinship term, a suffix indicating
someone who performs the action indicated by the root verb

k» Indo-European [ POK; SYN:103-107

Ma-ter: reeder (of the family).©~ Ma
Pa-ter: protector/ feeder (of the family). ¥ Pa
Dh ug h-tar: miker (of the family). ¥ Dheugh
Bhra-ter: wad carrier (of the family). % Bher 1

Persian BQT
Geme-tar: married (to the family) & Geme
madar: "feeder”, mother ):’b’
Avestan KLN; SYN:103-107
pedar: "protector”, father )H
ma-tar : mother . . \
. doxtar: "miker’, sister )ﬂp,‘;
pi-tar : father
dug-dér : daughter baradar : "wad carrier” brother J:’lﬁ
bra-tar : brother A a . .
A A . damad : "married”, in-taw ,‘;b:l:;
zama-tar : son-in-taw
» | Germanic | English AHD
méthar, fadar, dohter, bréthar mother, father, daughter, brother

POK:1077; KLN:1592

gio-European

Terp, Trep 2, Trp:w satisyy

\> Avestan POK:1077; KLN:1592

A 4

thrafza, thrafda : satisfied
tarep: to steal

k» Pahlavi
tirft: thest

POK:1077 | P

Y -
k» Sogdian POK:1077; SOD:125

Cft, cf: to steal
cftu : stolen

\> Sanskrit POK:1077

tl’pti : satisfied

\> Greek POK:1077; AHD

AHD; KLN:1592

»—— | English

terpo: to fil, satisfy terpsi-choré : satisfaction
from dancing

terpsichore, euterp
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Ters | Teter

gio-European POK:1078
Ters: dry, to dry

terra: dry land, earth

medi-terraneous : midland (sea)
& Medhyo

turrére: o dry, toast

terrasse : pite of earth

Avestan [ POK:1078; KLN:1592  [»— | Pahlavi »——|Persian [ BQT:499
v v v w
tarSu:ary tiSn : thirst tesSneh : thirsty (D03 wbs
taré$na: tirst tiSnak : thirsty ., -
WS Slgsaes 5 by ol
Molavt l; 'A:y.: J,.s\.g S.'_m)' )J.L} s
Latin [ AHD; KLN »— | French [ AHD:1329 »——|Persian

MON:1060; MONS6:1941

Mediterranee

& ka3

.

>

»— | English AHD

terrace

Germanic

English AHD

toast

terrain, terrestrial, territory
Mediterranean, subterranean

I aHD | >

thurs : thirst

A 4

English
thirst

gio-European POK:1079
Teter: chatter

Pahlavi
POK:1079; KLN:1596

titar: pheasant

s

Sogdian SOD:392

ttrw: pheasant

Medit IEC:1388

tetatos, taturas : pheasant

Sanskrit IEC:1388

tittirah : pheasant

Persian BQT:478; IEC:1388

tazarv: pheasant

939 49 et Oz Fo 4 - g e

Ferdowst

Yy

2
ST s Se Yl e

Greek POK:1079; KLN:1596

Latin

tetraon : a vird
POK claims this is derived from Persian

476

tetrad, turtur, turtura

English

turtle, tortoise




Téu 1| Téu 1

gio-European

POK:1082
Téu 1: 1 swer
"\> Avestan »—|[Persian [ BQT:517,526,1102,1362,2138
POK:1082; HRN:89; NYB:196 N " "
tavan : power ( '1""“"” "3.) )] L.)lﬁ"
tav : power, to be powerful 4
. tond: fast oS
tavant: fast, quick
tum-éspa : (with) strong horses™® Ekwos Tahmasb : ‘with strong horses” (WL;.@.L:) "'““‘L"G‘S
us-tavah: out of power, tired® " Ud 1 v . "
. . - sotlh : tired 53,.,,,;
ni-us-tavah : not tired (of fighting)®_ Ne 1
Y nasttih: energetic in fighting 53:1,,,,3
'-if-’m 0% Ssigd il
Ferdows? \,ib" aw" 3 [ 3; Q\g.?
» »>- »>- Persian IEC:1450,1458
v ttibreh: bag aﬁﬁ"
> »> English AHD
tumére : to sweir tumor
tlber: lump, bag
\> Greek AHD > »>- English
A\ turus: coagulated milk, cheese, butter butter, tomb
tumbus : mound of earth, tomb
kb Germanic AHD > »> English
thiimon : fat finger, thumb thumb
thus-hundai : swoiten hundred, thousand thousand
thiuham : fat part of leg, thigh thigh
@
» | Indo-Furopean [ POK:1085 Avestan POK:1085 |»—— [Persian [J HRN:84; MON:1052
Teuk t egyg, seed, offspring taoxman : seed, egg toxm: egg, seed, testicle er
k» Sogdian [ sop:387 Sadd  4add
txm: seed, family
A\
» | Old Persian KNT:185; HID:211; BST:233 ——
tauma: famiy
kb Indo-European Avestan »— [ Persian [ BQT:1102; HRN:152

POK:1083; AHD

Tauro:sur

staura, staora
domestic animals

: strong

sotdr: oad carrying animals

25

Arabic POK:1083; KLN:1509 >

o 35 ey ey ), 5
sa'dt ESW ),,,\J Sp Qlf,,s

»—[Persian [ BQT:550

thwr : bun

. &
SOWT : cow, bull ')3_;

A 4

taurus : puir

Germanic

A 4

English

Taurus

situraz : ox

A 4

English

steer
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Teu 2 | Teus

Teu 2 i see root: Steu2

gio-European IEC:1371,1676
Teub, Tebh, Tebhos: sice

"\>— Persian IEC:1371,1676; MON:1158
t0 : foid, plat, inside (ogd ¢ Sg) i ¥
Taher! Ghazvinf P h ﬁ_)aj)_‘s:'ﬁ.ga)){“}!kg‘}!w&w- ‘).) s g s ‘)ﬁ)uo T Jb >
\> Pahlavi » [ Persian BQT:1182; MON:1942; IEC:1371,1676
HRN:165; MON:1942 .
\ sitk. sk : sid SU : direction, path (3,,,)\0% ‘ 63,,; )] g
s : side, \ s ofas ' . & f
direction :F:»f,b ).3)‘ d_n\%d)l S Sy )5‘ _r.)\m.a‘).g ol 4.»‘)&..»;45 ob sl
arez
k» Arabic »[Persian BQT:1182; MON:1955
FVF:380 . «
\ SUQ : inroads of a bazaar “53,,;
» | Armenian s6q: path Sl \0’
IEC:1371,1676 Dlgwl ¢« Dgw g
KOV  side, rib SI:]qT : bazaar man, businessman (4;;3,,;) “5_.9'3,,;

Teuk i see root: Téui1
Teuk-os see root: Keku

gio-European POK:1085
Teus: empty

"\> Avestan / Old Persian Persian BQT:539,537; HRN:90
POK:1085; SYN:933 I3
tah : vottom 43
tao§, tu§, tusen, tussya: empty taht - empty ( g@j ) (50;
kn»Pahlavi BQT:539; SNS:151 | ——— Q\:,,,,s 6@) 4 )S,,; . Q\M-’ JS 99 S
tihik, tuhik : empty Mol lisg 4y 47 03 1 ¢ s do g 0> U

\> Latin [ POK:1085

tesqua: empty
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Tex | Tiegu

gio-European POK:1058
Tex, Text, Teks, Teku 2: buid from wood, to buitd

"\»Avestan »— | Persian IEC:1374,1409; MON
KLN; HRN; POK:1058 - N
tiSeh : hatchet s
N o
tas : to cut, carve taxteh : board. piank. fumb ™
v : board, plank, lumber baons
tada:ax P
tasta: cup tast: a fiat wash tub xS
tas: cup () b
Sy e £, Z s, . :
Yy \AW‘W\AO?\J(\AWW la -\AWM aébﬁgb\ﬁ)ﬁﬁmﬁ
Zahfroddoleh

k>|Arabic | »— [French |»——[English [ kLN:1575

tass: cup

\ V>\> Avestan [ FFD:46; MON:1060 |»———|Persian [ FFD46

tras 2, tras 2: 10 cut tarasidan : to cut, shave, scrape ( U:;Jl)." )] O%"Al}}

\> Sogdian [ sop:384

t'8 1 to cut, tablet

» [Greek @A »—[French CJAHD |»—[Persian [ AMD:25; MON:1128
texné:art arsitekt : “master buitder” m )
,
tekton: carpenter o
e LA teknik : techni $.uSs
arxi-tekton : master buitder eennique “
@jArxein
» » | English AHD:68,1321
A architect, technique
\> Latin [0 AHD > »>- English
texere: to weave context, test, text, textile, tissue
testum: pot

Text i see root: Tex

gio-European POK:1086

Tiegu : to approach shyly
k» Avestan POK:1086 Persian SNS:314; BQT:1202
ithyajah, ithyejah : abandonment sij : suffering, pain ( Ko )] @w
5. . .

k» Pahlavi [ SNs:314 S u A9 A=z Ol

£ . A

” Ardéaviraf-Nameh Sl 4
S€|: trouble, pain raavirai-Name gj"b%‘z M\'% w ‘-) j‘ 45
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Tien | Tégei

Chinese ETM:63

Tien. store, shop

Sogdian
ETM:63; SOD:394

bazaar, inn

Persian ETM:63; MON; BQT:547

P w )
tim : vazaar, caravansary ( 4{{%14 ) "

Farhang Fors ‘fJT\ﬁ:%)\%W)mﬁj'fujw;)mﬁjrﬁd)Oﬁ

» | Sanskrit [ POK:1086 [P

Persian BQT:1364

tittibha : a water bird

»|Latin [ POK:1086

titié : sparrow

A 4

{1t : a water bira ( 3.".,;9) 3.'113

see root: Tit

Avestan BQT:1755; HRN:196

Tkaesa: agreement, commitment

Pahlavi MON:3153

ersian HRN:196; BQT:1755; MON:3153

kés: religious
belief, religion

18 3: religion ok

55 ¥ S 5 0o o S b 5 S5y o

Gabic KLN:122; SAP:964

TLS : to wipe out, clean

k» Arabic [ saP:964

A 4

Persian MON

atlas:a wiped, clean silk cloth

atlas : siik or satin cloth \f U"J'H

.

To

480

A 4
A 4

English KLN:122

atlas 2: sk, satin

see root: So

see root: Tokei



Tokei | Trei

Gmil KLN:1143; SKT:378
Tékei, Tégel : peacock

Tanil is a Dravidian language spoken in south India

k>|Szmskrit L Bar:1346 | Persian [ BQT:1346; MON:2203
\» Arabic o téVﬁS:peacock <U“33u") Udjw
v BQT:1346 tavost: a plant ( Oujup ) (‘5,,;3&
tawoos : peacock )“3'9 u”f)%é ~’_~J,S"‘ M).B ﬁ". yS—M & \.ﬂ}

Hafez  awnlid) r.;:u ﬁb I § pyglbs e

»|Latin [ SKT:378 »— | Old English  |»—|[English
A AA AHD SKT:378
Y pPauo, pavo : peacock
\ pavonis : peacock pea : peacock peacock
» [ Aramaic peafowl
MON:2203 » | Greek KLN:1143; SKT:378
tausa: peacock taws, taos t peacock

Tr i see root: Teri

gio-European POK:1090
Trei : three

"\> Avestan / Old Persian POK:1090; SYN:941; KLN:1611; GPL:41 »——|Persian BQT:1194
thl’i, thl’éyé t three seh: three [
thrisat : thirty ,
thri-dasa : thirteen™® Dekm & e g
thri-thatra: a three-stringed musical instrument™® Ten 1

k» Persian BQT:1096 »— [Hindustani »—— | English AHD:1210
A ~ .
se-tar: a musicat instrument, )U [ sitar
originally with only three strings

k» Greek »—| Spanish Persian MON:3502
KLN:687 ra %
. o k» French —_|gitar JL@S
kithara : sitar qitar
Y KLN:687 -
L geetarah »—— | English KLN:687
» | Sogdian SOD:143 guitare .
guitar
dl’y : three
kb Germanic [ AHD |» »>- English
il thrijiz : three three, thirty, thirteen
\> Latin > »— | English [ AHD
teri, tri: three tertiary, tricycle
tes-tis : third person, witness testimony, contest, protest
tribus : third class citizens tribe, tribune, tribute
in Roman empire, tribes
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Trenk | Trep 2

POK:1093

gio-European

Trenk:w push
Tronkus : pressed, oppressed

\> Avestan POK:1093; KLN:1612

traxtanam : pressed together

\> Germanic [ KLN:1612 >

dringan t o press on, oppress

\> Latin [ POK:1093; KLN:1660

A 4

English
throng

trancus : tree stem
AHD:1546 derives this word from the
Indo-European root “Ter 1:to overcome”.

English

trunk, truncate, trench

gio-European

POK:1094

Trep 1:0 tremble, be restless
May be related to the root "Tres:to tremble”

\> Old Iranian (3 BQT:1083

th rapu: restless, quick

k» Old Persian BQT:1083

(":apu-ka t restless, quick

Persian BQT:607, 1083

kb Sanskrit

] POK:1094; BQT:1083; KLN:1646

tl’pl’éh : hasty

\> Latin [ POK:1094

trepidus : agitated, alarmed

482

see

root:

Terp

¢abok : switt \_{)‘k%
»—[Pahlavi sabok : light, fast \.53.,»
(] BQT:607, 1083 -
2arol 0\5)\.3 d.i.;bj_wb Jﬁ‘ﬁ.?_
éépljk * swift Ferd . ‘ R \.3‘15 . u . ’
sapuk : ignt, swit erdowst o)) J32L) pbLE D 55 S
> »> English

trepid




Tres | Tu

gio-European POK:1095
Tres, Ter 2:t tremvie

May be related to the root "Trep:to tremble”

\> Avestan »—|Persian BQT:484; FFD:81
KLN:1592; HRN:86; NYB:172

tarsidan : to be afraid (¥ )s ) O )s

tras 1:fear N _ _ o .
v a . tarsa: one who is afraid (of God), Christian k,,;
tar$ta, thrasa: ightened

harasidan : to be afaid () ol o
st )l ygh iy by S L Ul 1S S G

Y
L» Old Persian BQT:1197 »— | Persian BQT:1197

thrah : ear sahm:rear  (Sliogu ‘O;“‘@“") e

thrah-man, thras-man, ¢ah-man, ¢ath-man : afraid

\> Latin 0 AHD; KLN [ »— | French > Persian [ AMD:569
terdr : to fighten terreur : terror (2B )P 03P
k= »> English

terrible, terror, tremble, terrific

Gabic FVA247

T.r.h:wtow

k» Arabic KLN:949 »——|[Persian MON; FVA:246
tarh:a plan laid out for discussion tarh : plan, idea, program ( Cl“}b )] Cjb
matrah : place where something is laid § .
k matrah : set forth for discussion ( ijkﬂ )] C)LA
» [Ttalian »—[French |» » [English

materasso: mattress mattress

Tronkus see root: Trenk

Trp see root: Terp

gio-European POK:1097
Tu, Tu: you

"\> Avestan / Old Persian POK:1097; BQT:525 > Persian BQT:525
taiy, tU, tim, tuvam, tava, tvam: you to: you \ 3)

» | Sogdian [0 sop:383

ty, tW:you

kb Germanic I AHD |» »>- English
thii: you thou, thee, thy, thine
thtimaz: yours
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T | Turt

Tu see root: Tu

gio-European WLD1:747; IEC:1472

Tuardo: quartz
Turd, Turt. hard, strong

v »- »[Persian [ IEC:1472; MON:1066
14
tord: prittte, stiff > ),

\> Old Persian [ IEC:1472

A 4

sparda, sfard: stiff hard

\> Latin IEC:1472

tardus : thick, siuggish

\> Greek IEC:1472

sard : hard

Chinese PRT:743; SKT:578

Tu-kle: strong people

k»— Persian [ BQT:487

9
tork:a Turk, a beautiful woman \..{ 13

buisS 3 0 45§ 5 3
sl pole ASLy ok )3 iz 05 -3y 3 Serly S35 e oy

PHN:363 derives these from Arabic "T.r.k: to leave",

as Turks were originally nomads

k>|Greek |»—[Latin »— [French |»—[English [ KLN:1665; AHD:1382
turcus Turk, Turkey,
turkey, turquoise

gio-European IEC:1455

Tulupos : lump, ball, mass, crowd

» »- »- Persian [ IEC:1455
14
torob, torb : radish \,)3,
» | Greek [ IEC:1455 k» Turkish O IEC:1455

tolupé : vaii of thread

Turd i see root: Tuardo
see root: Tuardo
]

turp: radish
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Twerk | Twrk

gio-European

Twerk, Twrk: o cut

POK:1102

\> Avestan POK:1102 |

thwares : to cut

\> Sanskrit POK:1102

tvasta, tvastar: cut

kb Greek

POK:1102; KLN:1383 » | Latin » | French » | English KLN:1383
KLN:1383 KLN:1383
sarkh, sarx: a cut of meat, flesh sSarco- :flesh
sarca-sein : to tear flesh like sarcasmos sarcasme sarcology, sarcoma,
dogs, to speak bitterly sarcasm, sarcastic
SAarcasmos : bitter talk, mockery

Twrk i see root: Twerk

485



Ud1| Ud?2

gio-European

POK:1103
Ud 1 t up, out, away
ka Avestan » [ Persian
POK:1103; HRN:154; BQT:1049; DZA:57 L] BQT:1049,1086,1102; IRN:108; MON:1763
ud, us, uz: up, out sotlh : tired o
us-tavah: out of power, tired™® Tau 1 nastih ic in fighti " .
. : energetic in fightin
ni-us-tavah : not tired (of fighting)® Ne 1, Téu 1 g aning 8 g
Us-spar: walk away, trust@DSpher sepérdan : to entrust Y O,‘)),S,,,; ‘Y O"’Jk?‘“
uz-ah, za 2:push out of opening, give birth®” Gus 2 26h 2+ 10 aive birth Y M‘ R
~ : to give bi ! !

Y uz-ah-ap : where water comes out, spring@DAb 1 g <‘) o % )) a;’
zehdan : womb™® Dhs 2 C)‘M}
zahab: spring, river® Ab 1 ( \,)lj )] \,)Uaj

g g
'-if-?‘. 08 Ssigd il
Ferdows! \,ib" Gﬁ.o_m)“ 3 ﬁb 2 3; Q\g.?
K
» | Avestan POK:1104 —
us-tema: outmost, extreme
uséa: above, overhead, on top
\> Old Persian [ KNT:176 ——
Y |ud:up
ud-zma, uzma: grown up from ground@thdhem
kb Sanskrit »— | Arabic MON:399 | P Persian
POK:1104 P .
awja: tip, high top OW] : top Ejl
ucca, ucca:
high, top - q
Y » | Spanish »— | French »—— |English [ SKT:357; TYL:568
SKT:357 . ]
ogee, 0give : a pointed
auge : top ogive, ogee double-curved arch
kb Germanic AHD |» »> English
Ut: out out, but, about
4
» | Greek > »> English
hus-teros : iater hysteresis

Ud 2 see root: Wed
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Udero | Ulp

gio-European POK:1104
Udero, Uedero: abdomen, stomach, womb

» | Avestan [ POK:1104 |»-

udara : abdomen

»|Latin [ POK:1104

A 4
A 4

English

uterus

uterus : womb

veé see root: 12
Uedero see root: Udero
see root: Yu
see root: Aueg
see root: Wegw
see root: Wegw

see root: Wegw

Grkish KLN:857; TTS:134
UI, Ol 2, JOI, Jor, Jur o go, to step

» | Turkish KLN:857; TTS:134 »———|Persian MON:3334; BQT:157
uIak : runner, courier, messenger, donkey Olég : courifer, load carrfer, donkey é’m

k» Greek French KLN:857 »—— |English

» | Italian
KLN:857 - . ]
» _— Iaqms : courier, Iackey : servant

oulakis : courier footman

Ulp see root: Wel2
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Umm | Uper

Semitic

Umm : mother

k» Arabic

Persian

umm : mother
umme-gilan : "mother of
demons”, referring to

desert bushes believed
FEvl

to nourish demons

omm : mother

(e
()

ommi : as i just born from the mother, illiterate

mogﬂén : desert bushes OM,A
P65y s> S Goty S o>
Hafez )Mr{: Q}L;;ﬁ )\.‘7 J.J.S )5 "":))w

» | Turkish KLN:160

beg-umm : mother of ruler,
a female title of respect@j Bhag
XAN-UMmm : mother of Khan ?,

a female title of respect

»——|Persian BQT:339
w
baygom : a female title of respect r,s,ﬁ
XANOM : a female title of respect rj A

»
>

488

»> English KLN:160

begum : a female title of respect

see root: 12

see root: Aueg

see root: Upo



Upo | Upo

gio-European

POK:1106; KLN:1105

U PO : o, from below

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

Avestan / Old Persian

POK:1106; KLN:1105

upa, Upé : to, toward

Pahlavi

HRN:33; AEF:190,191

»—|[Persian MON:605; AEF:190,191

pat, pa, pad: to, toward

HRN:33 claims these prefixes are a combination of Avestan
"upa" and "paiti". See AEF:190,191 for further discussion.

beh: to, toward ( ¥ 4.;) 4

See "Per 3" for a different derivation

Avestan HRN:41,65,71,72,73

Persian BQT:2230,373,406

upa-diti tto (in) sight, apparent@DDheye
Y upa-sad : to agreement, selection® Sed

padid: apparent ( Jl.L'{.L; ‘ a.&{.k;) -L,{-L;

upa-var: in belief e wer 1
upa-drava : to good health™® Deru 1

pasand: sefection ( OJ,'{M ) M

upa-géh : to time, morning
upa-ni-da: ridden® Dhe 2

Avestan [ POK:916

upa-skambem : for
support, a cofumn
or pillar@z Skabh

bavar: seliet oY
bedrid : fareweit ( ,‘)3).}.;) D9 g
pegéh t early morning a&)

9
penhan : niaden 0\9;,%
a\g.% .3‘.).;1\.3 9 &.«J.A‘ &-«mjt}

a\.‘?»@ 3‘0‘}3‘4.3\3 IR

Ferdowst

Persian POK:916; BQT:410; MON:798; FRS:183
pe(':kam : roof on columns,

& &
(FS«‘,); F'S"‘?“ F.Sw.;) r’S"-.’%
a room open all around, porch -

risalt Sy podedS bys B8 - 2 B G JB 3 )

Germanic AHD > »> English
upp: up up
upanaz: open up open
ubilaz : over limit, evil evil
Latin »— | French > Persian MON:1944,1952
S-Up : to below, under sujet, sublime' 4»}_*9,& . 553,,,
k= »> English AHD

sub-: under

subject, sublime, submarine
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Upo | Urigh

Indo-European

U PO : o, from below

POK:1106; KLN:1105 P A R T 2

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

k» Indo-European [ POK:1105; KLN:1105

Uper : over, above, beyond

» | Avestan » | Pahlavi »—|[Persian BQT:79

Y POK:1105; KLN:1105 EJ HRN " .
abar: super ( \.".:J.Uﬁl ‘ ))Aﬁl ] ﬁl
upairi : avove, apar:on, b &= . W Y <

ar 2: Bhergh ( ] ]
over, beyond over, more over e ( (.ﬁ‘ﬁ { (.ﬁ‘}"ﬁ { J"J‘e ) ﬁ

than See root "Bhergh” for another possible derivation.

\o [Catin @aw »— [French |»—————[Persian [T AMD:1242; VOP:220

Y |super:over stper:super  ( ‘:‘SJK”J%?'“ ) Ay

.

>

A 4

English

super, supreme, superior, sirloin

\D Latin KLN

> »> English
A .
S-Upper-mo, SUMmus : peak sum, summit
> »> English
huper : over hyper
\D Germanic I AHD |» »>- English AHD
uberi : over over

Urdu i see root: Urmak
gio-European

IEC:1681
Urigh:rice
k» Sanskrit »— | Avestan / Old Persian |»———|[Persian BQT:265; MON:198,5014; [EC:1681
0 AHD:1116 ] H
OroZ : rice 3 Jl
Vrihi: rice brizi, vriz, urvinj: rice - )
varizeh: rice )8
k» Greek berenj 2: rice ¥ CU r
[ SYN:519; AHD:1116
oruza: rice
k» Latin »— [Italian »— | French »— | English
. L 3 AHD:1116
oryza riso ris, riz
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Urmak | Urvan

@mgolian

Urmak: o stike
Urdu: camp of strikers, army camp

I KLN:742

k» Turkish »——|Persian [ KLN:1861; MON:197; NAT:14
KLN:742,1861

ordd: camp, army , also a "camp language” that was originally 3’.’,)‘

ordu: camp spoken by an Indian army of Hindi, Persian, Turkish and Arab soldiers.
Pa w
&
\.g.:gj.’)')l ‘ 6053.’))‘ ‘ 563.5)‘

] KLN:1681 »—— | English

k» Hindustani

KLN:1681

urdu : Hindustani language Urdu : an indian language

»[French KLN:742, AHD > English AHD:634; KLN

hoard:a wandering tribe, group, camp

gio-European

Uroiks, Loik: twist, twine, wicker, beard

IEC:704,1593

kb Avestan »— | Pahlavi »— [Persian
HRN:142; IEC:104,1593 BQT:988; SOD:348 BQT:988,989; HRN:142; IEC:704,1593

raesa: hair, beard rés : beard ri$ 2: beard Y U:':'JJ
résak: (hairy) root

riseh : root M:)‘J

» | Sogdian

ryé‘ kK : beard

kb Latin

licium: woof, yarn

Avestan SYN:1088; BQT:967
Urvan. spirtt, soul

"\> Pahlavi BQr967  |»——|Persian BQT:967

rUVAan : spirit ravan : spinit ( "S'ﬁ.')?j‘” . 36,',\3)) Y ey
Fordowst ¥ olg; 35 5 036 o 3182V oy T g el jlagz plon

\> Sogdian SOD:59
‘rw'n: spirit
This may be a cognate rather than a derivative of Avestan "urvan™.
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Vaena 1 | Varekahe

Avestan AEF:323

Vaena 1, Vaéna 1:ose

Pahlavi [ AEF:323 Persian BQT:341

vénTk, bénik : nose binT: nose W

see root: Vaenal

see root: Vellr

Indo-Schythian 1SS:234

Var:o cover, enclose

Pahlavi 155:234 Persian 1$5:234; MON:511

varm 1 : container, reservoir barm: reservoir, pool f);

Varaka i see root: Varekahe

Gestan BQT:1779

Varaza: voar (animal)

Cognate with Sanskrit "varadha"

» | Pahlavi »—|Persian [J MON; HRN:200; BQT:1780,2263
MON:3212

VOTaz : boar j‘ )3

varaz : boar

~ w
goraz: boar, also a bold and strong person j‘;

i obald 15 5 (S31b shay el e 51 s 5 0 9 Yo g 59

Avestan SNS:281; SYN:525; EAV:86

Varekahe, Varaka: iar

Pahlavi Persian MON:571; AEF:259

BQT:260; AEF:259 barg : leaf, page, sustenance (Sﬁ ‘ Aib‘ ‘ \_Kb‘) "‘/{ﬁ
I p . ¥ P -
TS Mot S 02 3} g B 29 oS e Sl o a3
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Vareta | Vatin-ganah

Gestan BQT:253

Vareta: siave

k» Pahlavi »— [Persian
BQT:253; HUB:26

HUB:26; BQT:253

bardeh : siave a;);

vartak 1 : stave

k» Arabic » |Italian LN
KLN:148 k
bardaj » | French »—— | English KLN:148
KLN:148

bardash : siave

bardache

Vata i see root: Bata

gnskrit KLN:125; AHD:86

Vatin-ganah : eggplant
POK:383 shows "ganah: bundle, group” from the

Indo-European root "Ger: to tie together".

»[Persian [ KLN:125; BQT:213; MON:444
~ o~ ¢ Ol /c
badengan : eggpiant ( QKS,JL; y OKSJ:;Q
k» Arabic [ KLN:125,165 »————|Persian [ BQT:213; MON:444
bédenjén, aI-bédenjén : eggplant bédenjén : eggplant ( Obm,‘;b )] Obd,‘;b
k» Spanish [ KLN:125 »|French [0 aHD:86 |»—|English [ AHD:86
berengina, au-berengina : eggplant aubergine aubergine : eggplant
k= »> English KLN:165
berengina: eggplant
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Vellir | Vrsna

Sanskrit KLN:166; AHD:126

Vel l‘.'"', Bélur: - city in southern India (from a Dravidian root)
Valdurya, Veluryla : a crystal "from Veliir”.

k» Greek »— | Arabic @ MoNs575 |»——|Persian [J MON:575
AHD:126; KLN:166 . .
bollr: crystar bollr : crystal, ciear (Jykiﬁ ‘ )9}-3 ) )3}-‘?
beryllos, bérullos : tabalvor bwod 13l .
the beryl crystal motebalver Jﬁb‘f * kaO ! kﬁ‘z 5‘\5‘2

Mol 1) e ol 8

Mas'lid Sa'd Salmén

»|Latin [ AHD:126  |»—|French [ AHD:126,166 »——|Persian [ MON:511

beryllus : beryi beryl, brillat berelyan : cut diamond C)L:J K
k= English [0 AHD:126,166; KLN:200

beryl, beryllium, brilliant

Veluryia see root: Vellr
see root: Wesb
see root: Wesb

see root: Wesb

Gd Persian BQT:1794
Vrsa, Vrsna: nunger

"\> Pahlavi [ BQT:1794 »——————[Persian [ BQT:1794; HUB:92
w w w w w w
gursak : hungry gors 1:munger  ( Sai ¢ S S0 )5 V5
gursakTh : hunger ¢ ¢
» oresneh:n <4 .
gursitan : to be hungry g ungry (&5 AM;

cngs S g b5l 3l 0
Bes-haq S §3 J\.:,‘? :)‘ sk 4\1.53) J\.;;? \.{ Q\-?

\> Sogdian [ SOD:79.414

Wé‘y tto be hungry
wsn, ‘'wsnty : hungry

Vrsna i see root: Vrsa
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Wi | Wa'.m

Wa see root: Euft

[Wag ______J  see root: Wegn

gio-European POK:1110; IEC:351,354

Wag 2, GWag, Gwak:cry, quack, squeak, squeal
GWeguos : a cracking bird
v Persian IEC:351,352,354; BQT:1057; MON:1742
Lb Sanskrit POK:1110 Z2AZ : worthless speech ( BB‘B ] 5‘5
vagnu : tone, call, cry Zég : crow '&lj
\D Greek IEC:351 zakidan : puster, rage, talk to oneself in rage ( OKS") )] O,&Sj
bazd: tai oS Y
bagma: taikin LT a1 ©
L= . ol 95 w303 LT oS 02 8 - 395 5 55 4 sl Bl S
» | Latin IEC:351 Farrokht
végTre : scream
VégiO : scream

»| Avestan [ POK:1110 |» »> Persian [ BQT:2255
vay(“)i, évéya : alas Véy : alas, woe lej

» | Germanic EJKLN:1749 | > »>- English
wai woe

Semitic KLN:1609

W.a .m:o match, agree, pair up

"\> Arabic KLN:1609 > Persian MON:1159 P
taw am : win chiid, accompanying tow'am: together with, twin f‘ 33
Id
tow aman : twins Oul I
\> Syriac KLN:1609 | »— | Greek KLN:1609 | English KLN:1609
téma : twin tomas Thomas, Tom
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Waq | We 2

Waq see root: Wegh

[was _J§  see root: West

gio-European POK:81
Wé 1, Aule 1:wviow

\> Avestan POK:81; KLN:1745; BQT:170 »——|Persian

v BQT:170,205
vata : wind bad : wina (05:& ‘ ufbi.pb ‘ QKPQ) \ 5‘-{
vaiti : blows bAdAS  wind mi T L
VAt-aS : wind mit® Ak Adas : wind mil o
antara-véyu :in the wind, andarva: wandering, poor dljﬂil ‘5‘3)‘5‘ ‘ lj).&.’)l
wandering, poor@= En

V>\> Sanskrit [ KLN:1049 »———|Persian [J MON:4882

nir-vanah: blowing out, extinction@z Nis nirvana : extinction of soul by U‘jﬂj
absorption into the Supreme Being

> » English [ AHD:889

Nirvana : extinction of sout by
absorption into the Supreme Being

kb Germanic > »> English
windaz, wedram : wind wind, weather
vind-auga: wind eye (window)®~ Okw window
wé-ingia : wing wing
K
»|Latin JAHD |» »>- English AHD
ventus : wind vent, fan
kb Greek Edamp  |»—[Latin |»— [French |»———[Persian [ MON:32
atmo: air atmosfer : atmosphere Ml
A\ 4
» »> English
atmosphere
\> Greek D aAHD  |» »>- English
aér: air air
k» Latin » [Italian |»—[French [0 mon:3709  |»—[Persian [ MON:3709
mal-aria: pad malariya : mataria
(sick) air
F Mel 2

» »> English

malaria

We 2 see root: Au2
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Webh | Wed

gio-European

POK:1114
Webh: © weave
"\> Avestan POK:1114 »— | Persian HRN:38; BQT:2461; MON:1462; POK:1114; OEW:424
~ w . ) . 3
ubdaena: woven fabric baftan : to weave ( dsmh ‘ \JQ ‘ Aﬁgb )] ‘.'):'9"%
& “ b 4 K “ “ . “ ’G.‘:, G wa
st 5 Wb iy s 5 b B ol dg g B (o b asly
Raf at éemnénf CA’ C) *
\> Germanic AHD »——|English KLN; OEW:425
A\ 4 .
weban, wefta, wabila weave, web, wave 1, Webster, wafer, woof, wobble

\> Indo-European [EJ AHD:1550; POK:1179; KLN:1731; OEW:425

Wopsa : insects with web-shaped nests, wasps

Pahlavi

Tranian Avestan ] POK:1179 | P—

vawza: wasp vawzaka: scorpion Vassz: wasp

» | Germanic KLN:1731; OEW:425 > » | English
wafsa, wosp : wasp wasp
» | Latin KLN:1731; OEW:425 > English

Vepsa, vespa: 'weaver” insect, wasp

gio-European POK:78; AHD:1547,1549; KLN:1732 P A R T 1
Wed, Wer 4, Ale 2, Ud 2: vater, wet

vespiary

THER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan
\ Persian BQT:218; AEF:209
POK:78; KLN:1682
ArAR - rai Z .. . X .
var 1, war, vara 1: rain baran: in ( é‘*")h oMb g‘)b ) L)/l.?b
k bél’ng : pond, storage of rain water ( O’;Jb )] O‘WS-JQ
wPahlavi _— e 3 5t Bl : wao 2
BQT:218; AEF:209 PP P WYl SBL r"’w‘-’?
v varan, varitan Khéqént B 3} andid Q-’LW;’ A J:SJ\%

\> Avestan POK:78 »— | Persian MON:5001; BQT:2262
udra: otter, water bird vartak 2 : a water bird varde : a water bird ( (:)7«:7:)3 )] @:’,)3
\> Avestan POK78 [P

Y |aoda:fountain
vaidi : water way
vairi : sea
varasni: testicles

kb Old High German French »——|Persian

MON:4944

wazzar : water vaseline: moisturizing oil vazelin : vaseline O?J..?‘j

K » »> »> English

Vaseline
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Wed | Wedh 1

Indo-European [ POK:78; AHD:1547,1549; KLN:1732 PART 2
Wed, Wer 4, Ale 2, Ud 2: vater, wet
THER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
"\> Greek [ AHD »— | French »——(Persian [0 MON:5230
hud®r : water hydrogene : water maker® Gene 1 hidrogen g d
7
k= »> English
hydrogen, hydrant, hydro
V>\> Old Irish [ AHD:1410 »— | English [ AHD:1460 »——[Persian [0 MON:5072
uisce : water usquebaugh, usquabae, viski: "water of life” 3
uisce beathadh : water whiskey, whisky
of life
\> Russian [ AHD |» »>- Persian [T MON:4994
Y voda : water vodka: "water, drink” 553
vodka: a drink
\»= »>- »>- English [0 AHD
vodka
kb Germanic [ AHD > »>- English
A
water : water water, wet, wash
wéd : wet winter, otter
wat-skan : wash
wintruz : wet season, winter
\D Latin (0 aHD |»—|Latin 3 AHD > English [0 AHD
Y |unda:wave super-undere : wave around surround
red-undare : over flow redundant
\> Latin [ AHD |» »>- » | English
urina : urine urine

see root: Wen

Wedh i

gio-European POK:1115
Wedh 1.5 marry

v Avestan [ POK:1115 »——|Persian [ BQT:342; FRS:160; AEF:264
vadhu, vadl 1: marry bayug : bride Com o \.5%4‘) \.g%o‘
vadhu-upa: to marry bavigani ) @
I marriage
F Upo yug g oo

Ridakl Son 3 Gy S )yl -uﬁ\gstﬁ(dﬁ\;w(fﬁyw

Sogdian SOD:403

wd : wife
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Wedh 2 | Weg 1

gio-European POK:1115
Wedh 2.4 push, strike, hit

\> Avestan POK:1115 >

védéya t push, push back
vada: wedge

vadar: weapon for striking
vadhgdan : ax

kb Greek »— | Latin »—

POK:1115; AHD

»—|Persian [ vop:52

0SMOZ : osmosis ( d}q.wl )] ";uw‘

othein : to push osmose
OSMOS : act of
pushing (liquids)

A 4
A 4

English AHD

osmosis

gio-European

Weg 1 : 10 weave
Wokso: woven (by the bees), wax

POK:1117, 1180

vaks : wax U"S l 9
\> Germanic AHD:1550 | > »> English
wahsam, weke wax, wick
\> Latin [ KLN:1695 > »> English
velum : woven fabric veil, reveal
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Weg 2 | Weg 2

Indo-European

POK:1117

Weg 2: tobe lively, strong

ITranian »— | Old Persian »— |Pahlavi HRN »—[Persian
AEF:201; IEC:1499 ] POK:1117 \ ] BQT:272; POK:1117
vajarg, bazurk : big
~ ~ &
vaz, Waz: a root vazraka: arge bozorg: iarge £ JR
indicating power, k
largeness, being > Sogdian
active or rising. N
g wz'rk : big
» | Avestan »— | Pahlavi HRN:202 |p—————[Persian BQT:1793
w
vazra: aclub vaZzr:aclub gorz: a ciub j
» | Pahlavi HUB:22; AEF:201 »——|[Persian [ AEF:201; HUB:22; IEC:1499

vazitan: to rise up, be active, play
baxtan: to rise up, play

HUB:22 does not accept

the "béxtan" form

Sanskrit POK:1117

véja t power, to rise up

bazidan: to ptay ( djb ‘ aﬁjb )] L')JJ".{

baxtan:t play, also to lose in a game Oj}b

> (Sa 1) 9t sz
gt )y it b wlg S

Mantichehr?

Germanic AHD |» »> English
waken : wake wake, awake
wakjan : watch watch

waht : wait wait

Latin > »> English

vegére, vigere: w be lively vegetable, vigor, vigilant
velOX : iively velocity
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Wegh | Wegw

POK:1119

gio-European

Wegh, Waq, Wag 1 to go, carry

"\> Avestan POK:1119 »—|[Persian BQT:217,391,2279; MON:4949
vaz:fy baz : hawk, faicon ( 4,,",3‘3 . ‘WQ ) Y jh

vaza 1: a bird, hawk

pairi-vaza : fiy around parvaz.: fight .3‘3)?,
F per 1 vazidan: to blow (wind) oM

vaza 2, vazista: travel Fordowst S ol o # o bl s Yol i o )

vazya: foad DO el g Bz g denily Wa 1D T 5l Lalth (195 HA)

K
» | Avestan [ POK:1119

vasta 2: curved
vastar: ioad carrying animal
uidar, uzdri: carrier

\> Latin [ AHD »————|English

vehere: to carry vehicle, vector, convection, convex
vectus : carried
CON-VeXUS : carried to a point, curved

kb Germanic [ AHD | Fnglish

Wegaz : course of travel way, away, always, wagon, wave 2, Norway
wigan : to carry a load weigh, weight

Indo-European IEC:1499
Wégo : lizard?

Avestan IEC:1499 Persian IEC:1499; BQT:2278; HRN:242; MON:5018

vazaghé : lizard, frog Vazag + frog ( ‘-{:)3 ‘ ‘5:}3 ) .&}5
vazageh : a small lizard 4.&:)3

POK:1118

gio-European

Wegw, Ugw, UKs: wet

Uksen: t make wet, inseminate

\> Avestan [ POK:1118; KLN:1106; SYN:153 —

uxsan : ox, but,

inseminating animal

kb Germanic

> »> English
uhsén : ox oXx
\> Latin AHD > »>- English
hiimére : to be wet humid, humor
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Wegwh | Wei 1

Indo-European

WegWh, EWegWh, Eueguh : to speak solemnly

POK:348

kb Old Persian »——|[Persian TZF:29

aok:t speak péSOX t response é,,,b

paiti-aok t counter speech, response F per 3

See Root "Kés 2" for another possible derivation
Connection to this root is doubtful

\D Avestan POK:348; KLN:1722; SYN:1256; AVG:237 r—

a0g, aoj, aox : to speak
aojaiti, aoxia, aogeda
dus-uxta: iII-spoken@D Dus

kb Latin

> »> English

VOVEre : to pledge vote, devote, vow

gio-European

Wei 1:0 bend, turn, twist

POK:1120

\> Avestan KLN:1749; 1SS:42

vay 3 : twist Persian BQT:332,338; SNS:287; ISS:42
vaéiti : witow tree v .
v béd : wiow tree Ry
varasa:tree “
k bigeh : grove, woods M;,ﬁ
» | Pahlavi MON:58; SNS:287; BQT:338; ISS:42 — ) ol
N [— )J - 9.’}0&) r_} a2 U
v v&t: wiow Haf y\) "
N N afez o . ‘ " K
visag, visak : wooded area D igied 37 S 4L § A3 D > )
kb Germanic AHD |» »> English
wi-ra wire
\> Greek AHD [P »>- English
iris : rainbow iris
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Wei 2 | Weib

gio-European

POK:1123,1177; KLN:1714

Wei 2: vitai force
Wiros : man

Avestan »— | Pahlavi
POK:1177; KLN:1714

vira: man, (his mind) VIir : awareness

Avestan POK:1123

véi, vay 2, vivaiti, vayeiti 2: to chase
vyana 1 : followed
vétay : persecution
vitar 1: persecutor
voi-thwa : chased

Germanic AHD >

weraldh : man's wortd

Latin

I AHD; POK:1123,1177

Vir : man
violere : treat with force

Weib i see root:

»— [Persian
BQT:334; ZAP:159 ] MON:489; BQT:2298; ZAP:159; BQT:262
VTI’:memory, intelligence ( » )] A
wl e
varm 2:memory bar 1 : memo. N
varm kartan : o : v A ' A
memorize ety C‘“}é :) ulm\S J.{:.W)-:-}
Ferdows? RS rj‘_}j U;M’\'S \;‘,453_),3
|
»> English
world
> »> English
virtue
violent

Weip
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Weid | Weid

Indo-European POK:1125

Weid, Woid, Wid: 1 see, to know

"\> Avestan POK:1125, 1126 »——|Persian MON:5069,5669; BQT:2297,2401
vaeda, vidada: 1 know vida: apparent L},; 9
vid-: knowing

Avesta : wer known, knowledge, le

vidya : knowledge X
Holy Book of Zoroastrians

vista- : well known
hu-vaeda : wer known, apparent@DSu 1 hovaydé t apparent ngja

Y k
» | Avestan

Tdaiti Vil i vivad . 5 Zuhii . » oo b . 5
V|d.a.1|vt|, V|vnost|, vivaéda: find, finds pazuhidan : search (ag‘ﬁ,: U'ij‘)?:) Odadety
paiti-vaéd: to search for
HUB:41 does not agree with this etymology.

POK:1121; AEF:379; HRN:70 »—— | Persian ] AEF:379

kb Latin »— |French »—— |[Persian MON:1136,5071
A\ 4 v . . P
vidére, Visus : to see, ook television televizion : tefevision 03{)9}3
visite NV
vizitzvist (lpg ) wans
» | English »——[Persian
view, review, interview, advice, envy, evident, vidiyo : video 9
\ vision, television, visa, visit, provide, survey, video
\D Welsh [ AHD »— [French |»—[Persian [ AMD:487
w
PeN-gwWynN : white-headed (bird), penguin panguwan : penguin ‘:)535:“‘:
\> Greek »— | Arabic TAD:3; FVQ:56 »—|Persian [ MON:225

POK:1127; AHD

osttireh : nistorical tate osttireh : myt Y 31@,,1
histor : wise asatir: favles, myths Agn
Lo ) asatir: myths, favles J,,L,L,;l
istoria: history, FVQ:56 & VDQ:113,257 derive these "

historical tales from Arabic "s.t.r: write"; from J.')‘}') 43\,,.5‘ 3 \,;,w;‘ ),;Jp\,,;‘ 45
idea: form Akkadian "$atarti:to write". J.}JQ o ow - " .
Molavi ' ’ ? ’ )
A\ 4
» »> »> English

story, history, idea

kb Germanic

> »> English
witan : to iook after, guide wit, wise, wisdom
wissaz : wisdom guide
wit: wit
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Weidh | Weik 1

gio-European

Weidh:«» separate, divide

POK:1127

\> Avestan POK:1127 > >

vidhava: separated, widow

kb Germanic

AHD |» »> English
widewaz : widow widow

kb Latin > »> English
dividere: 1t separate divide

gio-European

Weik 1: o bend, swing

POK:1130

"\> Avestan / Old Persian POK:1130 »——|Persian BQT:67,333; HRN:14; MON:620
waix, waik, waig,vaég, vaéca: to swing vixtan: to sting u*’" 3
vyéxa, vyéxman : assembly, collection avixtan: o h ( T) s T

tto hang }'3‘3 M 9
~ & -
avang : pendulum \_Sjj )

Y - 2 .
bixtan : to sieve ( P @ )] M
A parvizan: sieve ORIA
Attar a‘) '.f\.& P LS};.} '.f\.&

kb Pahlavi

AEF:169; HRN:30 »——|Persian BQT:178; AEF:169

v . 7z
A\ han-véxt-an:t motivate, excite@SSem 1 anglxtan : to excite, motivate 0 'l
’
’.l 3| ’.l ¢,
kb Sogdian SOD:417 ¢ rsﬁ N ,-SJ, O ON ,-SJW
WYVYe€ : to stir, shake
kb Germanic AHD > »> English
Y wik : witow twig (soft and bending), wicker wicker
waikwaz : vent, soft, weak weak
wikén:a turning (of time), week week
\> Latin > »> English AHD
vicis : turn, change, substitute vice-versa
vice president, viceroy
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Weik 2 | Weip

Indo-European POK:1131

Weik 2. clan, a social club above the household

"\> Avestan POK:1131; KLN:1708 ——
vis: family
st-paiti, st-pati : clan protector, chief
\> Old Persian EJ knT:208 |»
vith: house, royal house
v vitha: royal
kb Latin »— | French > Persian
villa: country house villa Vila: vita }{)‘ 9
vicus : neighborhood
k= »> »> English
A . .
villa, village
vicinity
> »> English
0ikos : house eco-,
ecology, economy

POK1131

gio-European

Weip, Weib: o go back and forth

\> Avestan POK:1131 |

Vip t to send, dispatch

kb Germanic

AHD |» »> English

wipjan wipe, whip
kb Latin > »> English
vibrare : to vibrate vibrate
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Weis | Wek

gio-European

Weis: 1 rot, meft away, flow

POK:1134

"\> Avestan POK:1134; KLN:1714 — ] BQT:338 »— | Persian BQT:338
vaesa : mold bé§ 2:a poisonous plant bis 2: A :
- i w
vi$ 1 , VISA: rotten food, poison See "Dwei" for an alternative root. a poisonous plant
kb Latin »— |French > Persian MON:5070
virus: slime, poison virus virts : virus U‘j)"‘ 9
Y |viscum: siime

s

A 4

\D Germanic AHD

A 4

English

virus
viscous

wisln : stime
wisolon: stinking animal, weasel
wisand : a bison with musky smell

»— | English

ooze 2: mud, sediment
weasel
bison

POK:1135; KNT:207

gio-European

Wek: o wish, desire

kb Old Persian

] KNT:207; BST:234

Vas : to wish, desire
vasna: will, desire
vasiy : at wil

k» Pahlavi

MON:537; KNT:207; BQT:276

Vas : enough
vas-yar : plenty

Persian KNT:207; BQT:276; MON:537

bas : enough, sufficient (dm.g) U"J:
basand : sufficient (odouant) Kand
besyér : plenty, many <L§Jk7“'§) JKTJ'“'%

St edicy gl 53T 4
Ferdowst g &.«:J\S)-} 5059, f)‘)‘ ot

\> Avestan POK:1135

vasami, usamahi: s wish
an-usant: not willing, reluctant@j Ne 1
vasah : desired

Yy |vasnah:wish

\> Greek POK:1135

exon : willing
a-exdn : not willing, reluctant
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Wekw | Wekw

Indo-European

WekW, Wqu: voice, to speak

POK:1135

"\> Avestan / Old Persian |»—|Persian BQT:204,218,2260; FSF:64; ZMA28
POK:1135 ~
vak : sound \_{ l 9
vak, vacah, vaxs 1: As .
¥ vézeh : word a‘)l 9
word, voice, sound .,
véigén t any word (original or borrowed) used in a language 065‘3
A% - qui i Y ) D
v Vacz : quietly said prayers EQ P )b P )‘3
o 4 AR, a & . T 5ic w
Y Ferdowsf M‘w.}rwﬁg 3\.{\.{\&3)0.«;&) -l )y ).3‘ awﬁ:
\> Avestan / Old Persian »——(Persian BQT:401,1473,2260; HRN:263
POK:1135; KLN:1719; SYN:26 PN . Ll Ll
ava : voice, song ( :)ljl )] lj‘
a-vac : voice, song forlixtan : « " we
% : to sel .
Y |fra-vaxs:caout, se® Per 1 g S
A paurvata-vac : mountain voice, pazvak : echo S 9
echo™® Parvan ovazeh : b ( JJ"' l; ) » l;
. v : blame, sarcasm !
vi-vacah: speak out ironically@SWi 9 v ¢

29,9 9 oy 25 g SIS
Ferdowst ,3}3 4,"7 ‘) Q‘M )ﬁ"’\j O.}‘ 45

Persian MON:4992; BQT:2260; HRN:241; VSF:17

vaxsar: prophet, Zoroaster Jﬁ“ﬁ'&é

&5}? a‘)wbg.‘? _)5-3»-‘73 _)\:45 4
Ferdowst LS}JJ "-,-" C)—,’J'f t@';)ﬁl‘; .}‘ J.B

»———|Persian BQT:2174,2178

ni-vak : sound, music nava: sound, melody ‘33

hU-ni-Vak:goodsound@:Su’l ’,,.‘ . :‘.l . ,..l . .‘ .
SESCSL KRV sl SRV o
XONYA : melody, music ( wa )] kf«’.".’

Y
Y L» Old Persian »— | Pahlavi
ETM:61

BQT:229 »—|Persian [ ETM:61; BQT:229

vang : call, loud sound, crying vang 2 : call, crying Y &5

wak: to speak
wank : call, called

~ Pa
bang : call, loud sound ._SJQ

\> Avestan / Old Persian ETM:72 |p————[Persian [J ETM:72; BQT:2388

A UX : word htixt : good words, ( nga ‘ (A’:gja ¥ \:,,‘»310
hu-ux-tay : good words®~ su 1 prayer, prayer house

kb Latin > »> English
VOX, VOC : voice voice, vocabulary
VOCAre : to call
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Wel 1 | Wel 1

gio-European

Wel 1:% wish, desire

POK:1137

kb Avestan

POK:1137; DVS:198

var 2, ver 1, varena: to wish
upa-var:to believe & Upo
adi-var: in truth® En geravidan: to befieve O 9 Jf
x8atra-vairya: desired city,
heavenly country@: Ksei 1

k ari: yes, indeed LSJ
wPahlavi BQT:1316,1303 —_—

Persian BQIT:1316,1803; HRN:203; MON:2098

bavar: pelief J 3L§
T

éahrTvar : name of a Persian month, Jﬁ"‘}e"ﬁ'
varavistan : to befieve also the forth day of each month

paver : belief . . . .
&var: nceod Ferdoust 215 b 1) ol laster - shasly 5} o st 4

Satri-var : name of a month See "Wer 1" for another possible root of "bavar”

\> Sogdian SOD:412

WIN : belief

\D Germanic AHD  |»

A 4

English AHD

well 1: good
wealth, will, William

NS

> »> English

velle, vol: desire volunteer
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Wel 2 | Wel 2

Indo-European

POK:1144 P A R T 1
Wel 2.1 tear, pull, wound

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

"\> Sanskrit BQT:2253 (M Persian MON:4966; POK:1145
vrana: wound vélaneh, valaneh : wound 43‘),(3 . 43‘),(13

kb Latin > »> English
vulmus : wound vulnerable
vellere: to tear vulture

L

» | Indo-Furopean [0 POK:1139
Welé, Wlné, Wolko: plucked off (wool)

» | Avestan »— | Pahlavi »— | Persian MON:5004; SNS:285; BQT:1794; KLN:856
Y POK:1139 HRN:202 ) ) .
vares : a string used in <U"J‘J3) 49
Y varesa: hair vars : curly hair Zoroastrian ceremonies < .
w
- ors 2 : curly hair Y Js
kb Sogdian 9 v v

WIS : hair
V>\> Germanic AHD  |» »>- English
A wulla : woor wool
\> Latin AHD > »>- English
villus : shaggy hair velvet

» | Avestan HRN:202 |»——|Persian BQT:1797

KLN:1750; SOD:423 | »— | Pahlavi

A P
vherka, vehrka : woif gurg gorg : woif S5
kb Old Persian » | Pahlavi »—|[Persian KNT:206
KNT:206 KNT:206 R ¢ ¢
Gorgan : a district S.E. of the Caspian sea OKS;
varkana : wolf land gorgan
Y -
k» Sogdian
WyTK : woif
kb Germanic > »> English

wulfaz : woit wolf
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Wel 2 | Wel 3

gio-European

POK:1144

.

Wel 2.1 tear, pull, wound

Indo-European POK:1179

Wlp, Ulp, Lup:wolf, dog

PART 2

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

» | Avestan POK:1179  |»— | Persian BQT:968; MON5:405
i i
urpa, urupis, gorbeh : "an animal that tears up” ( A%j) ) 4‘%}5
lupis, raopias : dog .
’ Tahmuires : "(with) strong dogs” ) A I
taxma-urupa: (with) (with) strong dogs (\-o’)y«@b)\-’)w

strong dogs Tenk

Ferdowst

Ladgh &gogb ol § niadr Sy 5l 0 s gy

» | Old High German KLN:27

> English KLN; AHD

athal-wolf : nobte woif (Adoiph) &~ Atos

Adolph

gio-European

POK:1140

Wel 3:% turn, roll

Avestan POK:1140

Persian POK:1140; SNS:98; MON:511; SOD:411

var 3: tumn, time (as in one tine)
varemi, varamis : wave
varanavaity : covered

Avestan POK:1140

-var 4 : simitar to, like
var5: ceremony

s

Pahlavi
HRN:241; BQT:2373

varisn: conduct,

bar 2:time (as in two times), it also refers

Ghap Tk

to time of admission as in the following words:

darbar: court

Gas b el s
fA
D R e ‘) Q\}&

e

barm t pool, pond, wave

el 5 68 g o)1 S35 39 2 el y

Ferdowst

Persian BQT:1137

Var 2 : ke i Jlg -

Jlj 43‘3.)); Jlgxehis‘ Jlgl}nu le,u
ham-var : iike each other, even® Sem 1 )lrﬁ
var 3: a custom or ceremony v Jlj

ke LI ey, T
Riidakl . . T S oo b
way of iving Jal QLA) ‘) d}! M-G‘Mjwﬁ )3‘)‘3
Germanic > »> English
wel : willow tree (bending branches) willow
welk : waik walk
wall : rolling water, a cavity, wallet well 2 : water well
wallet

Latin AHD

volvere: roll, make cavity

vallés : valley

Greek AHD

A 4

A 4

A 4

English

revolve, involve, evolution,
valve, vault, volume, valley

hel-ix

A 4

English

helix
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Wela | Wen

Welé i

see root:

Wel 2

gio-European

Wem:x» spit, vomit

POK:1146

\> Avestan POK:1146; KLN:1722

—

Pahlavi POK:1146; HRN:296

vam : to spit, vomit

kb Latin

vamitan: to vomit
vatak : safiva

vomere : to vomit

A 4

English

vomit

gio-European

POK:1146; OEW:434

Wen:o wish, desire
This root has derivative related

to sexual or hunting desires

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

\> Avestan POK:1146; KLN:1697

vanaiti : he wishes
vantar : victorious
vayeiti 1: he hunts
vitar 2: pursuer
vyéna 2: pursued
vati: persecution

vanitan : to be victorious

Y
L» Avestan

vana: woods, tree

WLD1:259 »— | Pahlavi
WLD1:259

(hunting place)

van:tree

OEW:434 explains that Indian
hunters used to trade animal

skins under "banyan" trees.

» | Avestan [ AEF:291

vana-vaxsa: grown in the woods,
wild pansy, violet@DAueg

k» Pahlavi

vana-vasak : pansy, violet
HUB:33 doubts this derivation

kb Avestan / Old Persian KNT:260

van : overpower, win

Persian WLD1:259; AEF:287

van:tree .:)5
bon 2 (ban) t tree, tree stump Y ‘:)Jf
D580 03,8 b oS ¢ s
St iy ed S

Ferdowst W C)'?‘ (5-“5 J.')‘J.') \.5 )ﬁ

Persian [ AEF:291

banaf$eh t pansy Mi}.}.{

banafsh : vioset, bive U:':'j'b‘
55 b YS9, 4 g 0

Khayyam ,3),;5 [..5 B > 4..1‘1;2}.3 LS}!\-{

Sanskrit

OEW:434; AHD:1549; WLD1:259

»—— | English

vanTja t Hindu trader of animal skins (obtained from hunting)
vana: forest, trees (place of hunting or trading animal skins)

banian : Hindu trader
banyan t a large type of

512
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Wen | Weqw

gio-European

POK:1146; OEW:434 P A R T 2
Wen:o wish, desire
i o SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES
This root has derivative related
to sexual or hunting desires
»— | French »— [[Persian MON6:2222,2223
vener: to fove Venus Venls : venus R
Venus : love Venezia: (through italian) . ) .
v . Ny X Veniz: venice }43
venenum : fove potion Vennezuela: iittie Venice w
veneti: beloved people (through Spanish) Venezlela: venezuela %3}33
(of Venice)
Y k= »> »> English
venereal, Venus
venom, Venice
kb Germanic AHD > »> English
winnan : seek to gain, overpower, win win
Y |wunsk: desire wish
\> Latin [ KLN:1697 | »> English [ KLN:1697
vEnari : to hunt Venery : hunting
\> Indo-European [ KLN:1697 Avestan KLN:1687 |p——
Wedh: 1 ear vadu 2:to lead
vadayeiti : leads

gio-European

Wep: to throw, spray ?

POK:1149

"\> Avestan POK:1149 |»— |Pahlavi POK:1149 |»————[Persian POK:1149; AEF:258
vafra: snow vafr barf: snow ‘-bﬁ
L . e Ji,o ) ol 4y
» | Sogdian SOD:401 o L .
Sa'df Y C_? » xﬁ)\.ﬁ\iﬁ 63; ¥
Wit : snow
V>\> Sanskrit POK:1149
vapati : throws

kb Latin

I POK:1149

veprés t a kind of bushy plant

Weqw i see root: Wekw
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Wer 1 | Wer 2

Indo-European POK:1162

Wer 1: o speak

\> Avestan [ POK:1162; KLN:1751; SYN:1254

»—|[Persian [J MON:4995; BQT:230

ver2:to decide, command
verata, urvata, vrvata, varah, wrvata
upa-var: in belief® Upo

Var: tests, such as passing through fire, used J8
to judge the innocence of a defendant

bavar: believing as true Jjb

See root "Wel 1" for another possible root of "bavar"

O

»|Germanic I AHD |»

<

wurdam : word

»|Latin [ AHD >

»> English

word

N
verbum : word
\

» | Greek [ AHD

A 4

»> English

verb, adverb, proverb

eirein:t say

A 4

English

irony

gio-European POK:1142-1157

Wer 26 turn, bend
Werb, Werg 3, Wermi,
Kwermi, Werp, Wert, Wrei

PART 1

SEE OTHER PART (S) FOR MORE DERIVATIVES

kb Avestan / Old Persian —
KLN:1703; 18S:223; KNT:207

varet, wars, vart:to wm
ni-vart : roif down® N7 1

Persian HRN:198,201; BQT:1820,1787; BLY:75

ri

gardidan : to tum i Odsd
sz Vo 8t N i s S
9935 0335 0l S ¢ ol S
gardan : neck ( ui.SJAJf ‘ 435; )] QA;

By sy b o3l w25 0955 5 56 B og

FerdowsT
> Persian HRN:198, 201; BQT:1820, 1787
gerd : round Y,‘;;
A gerdU : wainut i 3,‘;;
Y gard : dust, makeup powder ( ab; )] v —5;
Ferdowst 35,:.30:1)\53;01,.3‘).‘,}?-35.:.30:1)\5\3).3@)43303)5}

A 4

Persian HRN:235; BQT:2186

514

vardaneh : rofting pin 433')5
\ navardidan : to rof, travel ( ,5)33 YO ,5)33
kb Sogdian [ sop:176 —5)331095 ‘ 53935‘)5
N . PO a s .
gwrdtq: kicney Ferdowst oy 53 )5 383 8 )& - o 030 b ol
\> Avestan [ POK:1157 »— | Pahlavi [ mON:3255 |»————[Persian L) MON:3255
verdeka, veredka : kidney gurtak : kidney gordeh : kidney 8> Jf
(because of its round shape)




Wer 2 | Wer 2

gio-European POK:1142-1157 PART 2

Wer 2:to furn, bend SEE OTHER PART(S) FOR MORE DERIVATIVES
Werb, Werg 3, Wermi,

Kwermi, Werp, Wert, Wrei

\> Sanskrit [ Pok:1154 |»—|Persian [ BQT:258,2273; HRN:242

varj : to turn around vargj : a dam made to turn water around ( ""Eﬁ ‘ .&ﬁ) i)j
g

Famrokht 3).,4&,;1'%’)36&:«»\35,»4@\:5-3)@3(0)@h:»l)ﬁgsﬁds

\> Avestan KLN:1752,1755; POK r—

urvisyeiti : tums
varep : to mark
a-vareta: a vaianle object

\> Latin [ AHD »— | French > Persian I MON:5011
vetere:to tun vermicelle vermisel : vermicelii Jayg

vergere: toturn
Y |vermis:worm

A 4

English AHD

adverse, anniversary, convert, divert, invert,
version, versus, universe, university, vertebra,
vice-versa, vertical, transverse, verse, verge,
vermicelli, vermouth

kb Avestan / Old Persian POK:649 | P Persian BQT:1625

A 4

kermi, kerma, karem : worm kerm : worm 3 JS
\> Sanskrit [J POK:649 > Persian MON:2663

krmi : worm germez: red )Ajg
krmi-ja : made from worms (a red dye)@jGene 1

» | Sogdian [ sop:203

kyrm : worm, snake

» | Arabic BQT:1527

A 4
A 4

English AHD:205,303

germez : red kermes, carmine, crimson

L» Indo-European IEC:1596
Wropal : club, mace

Persian IEC:1596; MON:3109

kljpél:mace, club ( Jb,ﬁf )] Jbﬂs
Fordoust 395 9 JygS 5 e Wglas 23930 ¢ gl Ol

» | Greek [ IEC:1596; DEW:435; POK:1156

rhopalon : club, mace
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Wer 3 | Wer 4

Indo-European

Wer 3: 1 cover
Werg 2, Wreg 2, Wrg:to enclose, constrict

POK:11186; IEC:1599

ka Avestan / Old Persian »—|[Persian BQT:216, 254, 1473
POK:1116; AEF:212; KNT:207; SPG:230 N f
Var 1 :warn Jlj _
var 6, vara 2, vara 2 : cover, wall N
. ) baru : castie wair ( an )] 3})
vardana, paru-zana : walled-in area, city ‘ ‘
barzan : suburb, street L.)..? )‘E
¢ . . o (P s
! boy oS 1o S w2 hop 53l 8 45 &5l
Ferdowsf
Y
\> Avestan / Old Persian »—|[Persian BQT:391,1473; AEF:268
POK:1116; AEF:268 ~ a
divar: "clay wall” Jlﬁ"""

déga-véra t clay wall®~ Dheigh

fra-varna, upairi-vara: with waiis farvar:asummorhouss (o)l o lg ) jlg B

& with doors or windows on all sides
around or cover over ¥ Per 1 & Upo

pairi-véra : walled around, bam@: Per 1 parvér : barn, barn raised animal, J‘jﬁ,
paiti-véra : castle (defense) wall®” Per 3 fat animal

Jupo S o ey 8507
Ridak g 8 g 4o 31 g alil 4 g gy 35

L
Y » | Avestan / Old Persian BQT:1476,1478

fra-var, fra-vahr, fravasi : a protecting ange/® Per 1
fra-var-tinam : descent of holy spirits

k» Pahlavi [ Bar »— [ Persian BQT:1476-1478
farvahr:a guarding angel Farvahar:a protecting angel ;&5}_:)
Y farvartin : the month of Farvardin: tre first month of . .
"Farvahar” : the first month of year <<)?"’J9) ()ﬁ:’)jjg

kb Avestan POK:1116 »— Persian
varethra: defender, varhram : victorious vahram : victorious rljbj
also name of a demon A
. . bahram : "demon kifler”, l )@"
varethra-jan, varethra-gam: i
Y L a male name
demon killer~ Gwhen 2

Ve
A 4
A 4

Persian

IEC:1599; MON:3505

ri

gTj : dizzy, dumb

ol g ¢ 77 ol oMy s e 00 - 3 5 S Sl S

‘Lb Latin

> »> English
op-erire : o cover® Epi cover
ap-erTre : to uncover, open@DApo aperture
kb Germanic AHD |» »> English
war-n warn

Wer 4 i see root: Wed
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Wer 5 | Werdh

Indo-European

POK:1166

Wer 5:tbum

Russian

POK:1166; AHD:1148

samo-variti,

varit: to boil, cook

boiling water®” Sem 1

SaMO-war : seff boiter used for

Persian [J MON:1918

samavar : "seff boiter”

ke

gio-European

POK:1150; IEC:1347; WLD1:264

Wer 6, Swer: o bind, hang on the scale, heavy

Avestan

IEC:1347 »-

A 4

XWAIris : blame, weight

Latin

] AHD:1549 »-

Persian IEC:1348

Xwar: indigent, low in value )l}’

See root "Eter” for a different derivation

sérius: grave,

serious

Greek

IEC:1347; AHD:1150

English

serious

AHD

A 4

AHD is not sure

aeirein : to raise
arteria : artery

of this derivation

.

French

»
>

A 4

A 4

English AHD

aorta, artery, meteor

Persian

aorte

a‘ort: aorta

gio-European

IEC:1577; POK:1151

Wer 6, Werd: raises point
Wordos, Worda, Wordia: wart, frog

Persian IEC:1577; MON:467; FRS:201

ball : wart

Aol

Shéker Bokhart 3Jb r&m gi-’r"*-"’)’) e -@5)4‘@\53)%6)33&}%&5‘

Germanic

POKA151 |

A 4

war, warton : wart

Latin

I POK:1151; IEC:1577 »-

verruka : wart

see root:

see root:

see root:

Wer 2

Wer 6

Ered

English AHD
wart, warble

»> English AHD
verruca
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Weredh | Weren

see root:

Weredh i

Ered

gio-European POK:1170
Weren:am

Avestan / Old Persian POK:1170

varnak : iamb

Persian
BQT; POK:1170; HRN:192; SOD:398

s

Pahlavi POK:1170; BQT:268 — | barreh : tamp o
varrak : famb vargeneh : faicon aé 59
vara-gna, vare-gna, varen-zar, varag : iamo A .
i gna, gna, & ’ 9 kalag t crow }55
killer (referred to falcon or crow) Gwhen 2 6_

s

Sogdian SOD:398

W‘rgn‘k : falcon
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Werg 1 | Wert

gio-European POK:1168
Werg 1 : to work

kb Avestan
POK:1168; KLN:1751; SYN:537

vareza: work

\> Old Persian KNT:207

A 4

Persian BQT:254,2268; MON:5002

varzidan : to work <°J“-"..7)3 ‘ anij ‘5.3)3 )] L')‘H..Uj
barz, varz : work, farming ..Uj ‘ j);
barz-gar : farmer (35533 ‘ ;j)g ) ;jﬁ
varzav : strong cow ( 3})3 ‘ ‘:Uj) 3‘})3
varze$ 1 t activity, farming, occupation, sports U:;J..) 33
5. N e . .
dod 355 )y Sgm ol 4o ki 135 g Sl oo ek
Ferdowst

vard : work

N> [Greek @mam »—[Arabic [0 MON:203

p———— |[Persian [ BQT:106; MON:203

organon : toof

arghantin 03;,;;)1

»- Persian MON:205

k>|French [ AHD:296 | »-

Org: organ J{Jl

» | English [ AHD:926

organ, organon

\> Middle German KLN:209; AHD:155

»— [French |»———[[Persian I MoN

bolwerk : fortification work

bolvar (3‘9194.))‘9&‘

» English AHD:155

boulevard

\D Germanic I AHD |»

werkam : work

\D Greek @ anp  |»—[French

A 4

English

work

Persian MON

€rgon : work

see

see

see

see

see

»——(English

argon, energy, allergy, metallurgy, surgery, George

root:

root:
root:
root:

root:

Wer 3

Wer 2

Wer 2

Wer 2

Wer 2
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Wes 1 | Wes 2

Indo-European POK:1171,1172; IEC:1582
Wes 1, Wesé, Wés, W65, WOSO0S :wet, aiso male animai
ka Avestan / Old Persian » [ Persian BQT:138
POK:1172; DZA:59 v \
o8tor: camer (i) il
us-tra, ustra: camer Zartost: o & Zoromst J
v 'owner of old camels”, Zoroaster PR
zara-ustra : (with) old camels® Ger 2 i )
k» Sogdian
“XWSTr: camer
A\ 4
\> Avestan POK:1172 »————[Persian BRT:1434; HRN:113; SYN:206
vanhu, vohnua, vohuni: siood xun: biood O
k» Sogdian et ¥ "§J JJ”‘ (bl ol e
Molavl o K 5 5
! XWIN : biood g3y 35 g i a3
» > Persian IEC:1495,1525,1582; MON:470
bah: sperm, sexual drive ah
\ - MON:470 derives this word from Arabic
» | Sanskrit POK:1172; IEC:1582
v ustra: camet
vasa : liquid
\> Germanic AHD  |» » English POK:1172
wos t juice o0oze 1:1to leak out slowly

Wes 2 i see root: Aus?2
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Wes 3 | Wes 4

gio-European

Wes 3, EW'eS, Eu-es : 1t wear, puton

POK:1172

"\> Avestan POK:1172; KNT:219  |»——— [ Persian AEF:230
vastra 1, vasta 1 : clothing bam 2: shelter, house, roof ( Y L.)k'f ) Y fk'f
vaste, vasaiti, aothra, banii: at 0
:house la
vah, vahna,vanhna: cover Y i

frile o dibog okl S s
kb Sanskrit ol

POK:1172

HUB:25 does not agree with this derivation of "banti".
A\ vasman, vasana: roof, cover

\> Old Persian »— | Pahlavi HUB:32 »——— | Persian AEF:305
HUB:32; AEF:305 a a
vahanak : nidden reason, excuse bahaneh : excuse Aj\H
vahana: cover

\> Avestan / Old Persian BRT:904; AEF:410; KLN:1223; KNT:196

apa-vasta, pavasta, pastd : outer cover, skin, bark® Apo

\> Pahlavi SNS:410; SNS:139  [»————[Persian BQT:427; AEF:410; MON:830
A ~ v
st : skin, bark, Ust: skin, hid o~ . :
\ p skin, bark, cover p skin, hide ( e ¢ Mﬁ) \:"““ﬁ
» [ Sogdian w,wj).).'»‘ .33-»45 0 ‘P C)l 3§4
Y IYa ” IYa N
pwst: skin Ferdowsf s g FrreH 3 w‘}m s P
pwst'K : writing tablet
\> Avestan BRT:904; AEF:410 ——
past(“)-fratha : as wide as the skin gets@z Per 1
V>\> Germanic AHD |» »> English
wazjan: to wear wear
kb Latin > »> English
vestis : garment vest, divest, invest

gio-European POK:1171; WLD1:307
Wes 4. eat, feed

Compare with "Ed:to eat".

» | Avestan POK:1171; WLD1:307  |»|Pahlavi [ sns260 |»—[Persian SNS:260; MON:4946
vastra 2, vastra 2: food, feed, vastr: farm, meadow vastar : meadow, farm ):,,,l 3
fodder, also a lining and cover vastrius : farmer

VéStl’injé : farmer U:;lﬁ'.".):"“lj

The relationship of the Persian word

"vis:wheat" to these words is not clear
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Wes 5 | Wet

Indo-European POK:1173; OEW:440; AEF:302

Wes 5.6 buy
Wes-no: buying price, value
Wesn: soi

Veso, Véno, Vesho

\> Pahlavi O AEF302 |»———[Persian [ AEF:302; FSF:91

vah-aK : valve baha : vaie \H

bahé-gTr: valuable J;\H
Ferdowst CU )'LS\H OT J.}S:k}jo -G\LM ﬁwi}.g )‘J.')\g.?

\> Latin [0 AHD:1550; OEW:440 > »>- English OEW:440
vénum : sale vend, vendor
ven-dere : to sell

see root: Wes1
see root: Wesb
see root: Wesb
see root: Au2
see root: Aus2

see root: Suf

gio-European POK:1175; OEW:441

Wet : year, also referring to things with
few years (young) or many years (old)

"\> Iranian HRN:43 | »—|Pahlavi HRN:43; HUB:26 »— | Persian BQT:237; HRN:26
Vasa: one year old, vhat-éak, cacak : one year old, child baceh : chit, baby qu
G
young chitd

\> Sanskrit 3 SKT:592

vasta: young

\> Latin OEW:441; AHD > »— | English AHD
vitulus : having few years, young cow, calf veal
vetus: having many years, old veteran
veterinus : oid cattie veterinary
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Wi | Wi

(T

ndo-Furopean

POK:1175,1176

Wl : part, apart

PART 1

SEE OTHER PART (S)

FOR MORE DERIVATIVES

» | Avestan / Old Persian

POK:1175; KNT:204

Wi, vi 2,Vi 3: apart, away, opposite

NS

Avestan

vT-éira, vicara:t Jjudge F kwer
wi-Car: to move, do@= Kwer

s

Pahlavi

vicir: Jjudge
wi-zarisn: o do, to translate

s

Arabic KLN:1718

vazir

Persian BQT:1809,2258; MON:4988

vacar t judgment )%3
vadargar : judge ; A9
gozérdan : to translate O,‘;Jb?

25608 A5
Sk M\;J%u}vgm}s
Labibf )5)’.'3.30”01")'3(’)"3“&

A 4

Persian

A4

BQIT:2279

23

vazir : minister

Avestan

Persian BQT:1800,1816,1818

vi-star:t spread out® ster 1
vi-staka: to stand against, rude@jsté
vi-saéd: to cut o ® Sek

gostardan ( ywat u’»).wf ) QAJLS

gOStéX: "(one who) stands against” (A‘:L,,,,S

v oA . ~ . ~ w N w "
vi-84, vi-sa, vi-hay : 1o open® 5 1 gosastan: cut aparnt”  ( M RIS
wa 7z
go$adan ool
Avestan »——||Persian
vi-mad : to cure® Me bimar JM
vi-radh, vi-raiti: to set separate, virastan: 7 ; et u.m‘ " l
edit® Ar : "to set apart”, edi <J ).’3) 29
. N 7z
vi-manah : tink apart, guess goman : "think apart”, guess OL,S
&
Men 1 a 7z 7z 7z
. omérdan : o designate” led ¢ mdledy ¢
Vi-mar:t designate@zMer 1 9 © aesignaie <ML°S‘U w) ‘):)Jw
Avestan POK:1176; HRN:199,203 »———(Persian BQT:1776,1778,1806
. ~ " w w
vi-kas : see apan‘@j Kwek govah ( ‘“‘Mlﬁs )] alﬁs
vi-raec : un away@j Leigh 2 orixtan : . ‘5 "t ‘5
vi-saiti: (two) separate tens™® Dekm 9 Frun away ( p ) S
vi-tar: go further, cross® Ter 1 bist: wo "separate” tens M
gozadtan (3 iS¢ Sy 2biS
A P A A A
MUJJS ‘ JLXS ‘ JLXS ‘ JJS ‘ \2«';'4.&5
Avestan NYB:217; FFD:75 »——(Persian [J BQT:1813,1835; FFD:75
v . ~ w w \ w
vi-cay, V|-kay : choose apart 902|dan : "choose apart” (OJ,;' ﬁ‘u’,;}y )] O,L;'
" Kwei 2 azidan : it against” 585 ¥ ol
vi-zainti: to nit against, harm g : it agains| (% /) L)J“.’ g
%~ Gwhen 2 gomixtan : "mix diferent things” ( MS Y g ”
vi-maik : mix different things
iéjMeig
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Wi | Wip

Indo-European [ POK:1175,1176 PART 2

Wl : part, apart

SEE OTHER PART (S)

\> Avestan / Old Persian POK:1175; KNT:204

Wi, vi 2,Vi 3: apart, away, opposite

FOR MORE DERIVATIVES

k» Avestan [ NYB:217; FFD:75 »——|Persian [ BQT:1813,1835; FFD:75

vi-vacah: speak against govédean : "to speak against”
& Wekw A
. o ol godaxtan : "to melt apart”
vi-taxti: meit apart™™ Dhogh

vi-kar: o digest@z Kwer govérdan t to digest

(S5 oayls
I8 ¢ pagghS ) 58

(HIS IS 030

358 Soo gy Pl o - &5 wailis S ol

vis pa-dahyu :all provinces@j Dhis

Abtiakir
\> Avestan POK:1175 |»— [ Avestan POK:1176; KNT:208 —
y it 3, VTt:apan‘, vié-patha : all around
away, opposite vié-pat t depart
vispa:ai

» | Avestan POK:1176; KNT:208; SOD:73 —

vitarem: sideways

vitara: further, later, tomorrow, morning
vithra: separate

bithara: lonely

\> Old Persian [ kNT:208 | »-

visa, vispa:an

L» Sogdian [ sop:73

‘WC‘q : tomorrow
‘yW-Wéy : lonely

\> Germanic [ AHD; KLN:1748 > »

y withro: apart with

Germanic >

English
with

\D Indo-European [ KLN:1743

Wi-itos:© go apart (wide)® Ei widaz : wide

Wid see root: Weid

M see root: Wi

m see root: Woin
m see root: Wei2
m see root: Wel2
m see root: Wel2
m see root: Wel2
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Woid | Wésos

Woid i see root: Weid

gio-European AHD:1547; ROE:265
Woin, Win: wine

This is probably a Mediterranean word.

> »- Persian FVF:695; AFM:159; BQT:2302; FSF:341

vin : black grape, color, vineyard (world ?) C)J 9

Ferdows? )‘),3 r.)\,;_e (:“}‘7 R O_s‘ﬁ_ )Ls 09 0.3\5.).)) )5‘

\D Latin AHD:1547 > English AHD
vinum : wine wine, vinegar, vine
vinum-acer: sharp (sour) wine, vinegar@jAk
vinea: vine

Wokso see root: Weg1
see root: Wel2
see root: Webh
see root: Werb
see root: Werb
see root: Werb

see root: Wes1

see root: Wes1
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Wrdho | Wrdho

Indo-European KLN:1357; SYN:527

Wrdho, Wrod. thorn, flower

\> Avestan / Old Tranian KLN:1357; BQT:1822

wrda, varedha: rose
suxra-vard : red rose, town near Tehran@j Keuk 1

\> Pahlavi »—— | Persian MON:5000; AHD:1550; SYN:527
1 varda, vard, vart vard : rose 378
4 sohrvard: red rose, name of a town ,5')5)@,3;
gt (5355 By oS e <63 p0ler Sy

»——|Persian [ BQT:2290; IRN:129

val, vel, vol: flower, rose Jg ‘ Jj ‘ JB
A\ valgﬂneh : (red cheeks), facial powder 433;.“3 ‘ 433;.]3

Baba Taher 6)_3,3 4‘:'2';‘,[“@‘2()*.:"""'3‘); _LS)_}'.B 4\1_3") RN Jjw

This pronunciation change took place in early ASkanf era.

\ k» Persian SKT:454; AHD:129,1550
v gol : flower , ( \,‘)}K )] df
ratoz Ll 5o 03 5 029 G )3k 08 O < 55 ol 3l S0 5 9 6 56 55

kl»Arabic PLABS | English [0 AHD

Y juléb : rosewater julep@jAb 1
\ kb Greek »—|Latin »— [French |»———[Persian LI MON:1647
L SYN:527; KLN:1357; Y .o
rosa r0Z:arose ..U
rhodon: rose k
- » »> English
\> Sogdian SOD:411 fngush
rose
wrd : rose
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Wreg 1 | W.s.m

gio-European POK:1181
Wreg 1:0 push, drive

\> Sanskrit 3 POK:1181 |»—————[Persian [0 HRN:200; BQT:1781

. R Fd
Vraj: to walk, go goraZ|dan : to walk proudly, stride O.b‘}‘;

Ferdowst C)f))‘x" 8") 4 5;3;‘, aﬁ_}‘; - C)f))‘x" z;\'f 4 L)’J‘e “’3-}‘53

\> Germanic AHD  |»— |French KLN:640,642 »——————[Persian MON:3164
. N P
v Wrekjan : wreck garcon : waiter garson C)'NJKS
wrakjo: exie garcette : waitress
k= »> English
gasket

\> Latin [ AHD >

A 4

English

urge

urgere: to urge

see root: Wer3

see root: Wer2
see root: Wer3
see root: Wrdho

see root: Wer2

k» Arabic I KLN:1000 |»———[Persian [ FVA:430; MON:5026

wasama : he marked Vasm : mark, brand r,,;j
mousim: marking .
vasmeh: eyebrow makeup, the plant used in producing it Wj

of the year, season
semat: marking, rank, position v

mMowsem : season

U
s s s @ S sl S

Sa'dt 355 S 2 dowry sl sl e
» | Portuguese »— [ Dutch »— | English
KLN:1000; AHD:850 KLN:1000; AHD:850 KLN:1000; AHD:850; OXF:269
moncao : season MONSS0EN : seasonal MoNso0N : the seasonal
winds (obsolete) winds of the Indian ocean
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Xac 1 | Xak

Sanskrit SYN:620

Xac 1:snine through

Sanskrit SYN:620; BQT:1556 Persian MON:2834 BQT:1556,1568

kaca: glass, pearl kac: glass, pearl CKS

2
KACT: a thin glazed tile ( d,;';KS) d.?kS

Xac 2 see root: Khad

gio-Schythian 1SS:60

Xad: 1 beat, to wound
Xasta: veaten

k» Avestan [0 1ss:60; FFD:50 |»— |Pahlavi [0 1ss:60 |»————(Persian [ 1SS:60; BQT:747

vi-xada: beaten xvastan : to beat xastan: to beat u,.,,,_,

xad 2, Xas : to tear, beat xastak : beaten . \
xasteh : peaten, tired G

@hlavi BQT:701

Xék : dust, soil, earth

Persian MON:1390

XaK : dust, earth, country ( ;,l.ul \.ﬂ.’m dﬂ.’? ] Sk
S S S, S

Nezant iy ) 45h el S9) b 92 - SU e 3l g Sla b Lo

A 4

k» Hindustani [ AHD:719; KLN:844 | »——— | English [ AHD:719; KLN:844
xaki, khaki

khaki : dust-coored (clothes)
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Xalen | X&i1

@inese SIN:552

Xalen: vich tree, birch wood
A common tree in north China and Tabarestan.

The artifacts from this wood were exported to Iran.

Persian SIN:553; BQT:719; FSF:158

F4 )
xadang * hard wood, arrow made of this wood \_gj»

Ferdows? ._S:‘;ij )';:‘. 9 3}!% O\gﬁ‘@ - ._ﬁ;,? 4 rj‘j)_( Q'.)LSS C)\‘S

Xartés i see root: Cartés
see root: Xad
I

Gestan / Old Persian FFD:35
Xs$ad: o forgive

k» Avestan / Old Persian FFD:35 Persian FFD:35
apa-x8ad-a:tw forgive@DApo baxs§idan : t forgive Ou;;';q
"
Qe & Ay LR K. &
k» Pahlavi FFD:35 uﬂw ¢ ode ¢ a.x.ub:u ‘ LSM

Due to the similarity in sounds / meanings of

abax$ay, abax8ayid

"baxstidan: to forgive" and "bax$idan: to give",

these words are often confused with each other.

Xsaivan i see root: X&i1

Gd Tranian BLY:75

Xsarta: o press, squeeze
k» Pahlavi BLY:75; PHD:5 »——(Persian BLY:75
afsértan, assardan:tw squeeze af$ardan: squeeze, crush (O,‘;J,,';_:) ‘O,‘;J,,';_:)l )] O,‘;JU;_H
fesar: pressure JU:.é
afSoreh: Juice (squeezed out of a fruit) & J,!:_:)‘

Avestan / Old Persian BQT:1329

Xéi 1 « grief, poverty
X§aivan: grief, crying

k» Pahlavi

Sévan: crying Sivan: crying 03,,,;'3
o

A 4
A 4

Persian BQT:1329
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“X$nk | Xvaini

Sogdian SOD:28
“X8nk: nice

k» Sogdian [ sop:28 |» Persian [ SOD:28; MON
gasnaka: nice qa$ang : beautiful $ais

Sis ) gl o S s )
panar S 03 3 e o o) ol cd g5

Gestan SNS:59; HRN:110

Xvaini: cover, carpet

»|Pahlavi [ HRN:110; AEF640 |(»———————[Persian [ BQT:783
Xvan : ¢ an : b ¥ oled
able cloth, food table X&N : food table, table cloth ( 4,:?\37 Vol
Hubshmén does not agree ‘ L{l I R ‘
with this derivation L) (b 0t ¢ ) [“?-’3

Sa'di o (\.@u 0‘5.‘7 C)"‘ﬁ Om:Jb"L’"
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Ya | Yah 5

gio-European

Yé, Ié 2 : to be aroused

POK:501

"\> Avestan »— | Pahlavi »——|Persian BQT:553,2419; HRN:92; HUB:107; ARP:218
POK:501 ] BQT:553,2419 . ]
Jadu : magic 3,‘)‘2
A-tu : magic Z2atlk : magic a
ya-lu a9 " 9 yaseh : wish dls
yasa: wish yasak : wish d

Compare with the root "Ei* from which the
Sanskrit word “jadoo:sorcery” is derived.

A 4

»> English

zeal, jealous

Ya3 see root: Yah5

gio-European

Yag, Iag : to worship

POK:501

"\> Avestan »———|Persian BQT:752,2432; ETM:64
POK:501; HRN:95,252; KLN:1759; ZAW:38 Y

zad (ool apl
yaz: to worship - :

asna : worship ceremon ". 3 ". 3
yazatanam: God Y P 4 (G 30 ) Ly
yesnya : worship jasn : celebration OJ:,?
mazda-yasna: God worshiper™® Men 1 Virdoard e ;

H 0d's creation Y
yazato-kerata : God's creation'™®  Kwer 9 2 :))")‘
> »> English

hagnos : sacred, holy Agnus

Gestan POK:521,618,699,708,800

Yah 5, Ya 3:comparative suffix

kb Avestan POK:521,618,699,708,800; KLN:371,958; SYN:880 —

maz-yah, mathi-yah : greater®” meg
mas-yah, mas-ya 2% mak
fré-yah : more plentiful@z Pel 1
kas-yah s smaller® Kak 3

sra-yah s better™® Krei
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Yarah | Yavarena

Semitic / Hebrew KLN:828

Yarah:se threw, cast

\> Hebrew [ KLN:828 »—|[Persian [J MONS5:195; IRN:28

yérah, yel’l:] « foundation, base, city L"JréaITm : "city of peace”, Jerusalem r,,},ﬁ'wl
v ovoa . 3
yeri-8ala'yim : city of peace® S1m

!

>

L"erTyeh : "city of water”, a city north of Iran M'wl
W

A 4
A 4

KLN:828

English

\> Arabic [ ARB:32 Jerusalem

al-avara: place, location

» | Arabic BQT:2434 p————[Persian BQT:2434
asb: a kind of quart: asm: ish t & & &
Y a kind of quartz y a grayish green quartz (w‘ W) M
» | Greek » | Latin » | Old French » | Middle English |»——|English KLN:826
KLN:826 KLN:826 KLN:826 KLN:826 . ]
jasper 2: a kind
iaspis iaspis jaspe, jaspre iaspre, jaspre of quartz

Yasfeh i see root: Yasfa

gio-Schythian 188:91

Yau: move, movement

Gyl‘.'l NA : gait (of a lion or horse)

\> Old Persian [ 1SS:91; KNT:204 » | Pahlavi »—|[Persian [ 1SS:91; BQT:602
BQT:602

yauviya : channel (to move water) o Oea jI:] : stream W ‘\ dﬁ . \ s
YOI, JOV: stream jl:]y-bél’ : river bank™® Per 2 )L,%}?
Avestan [0 15591 |»—[Sogdian [ s0D:450 b Q\'w‘Jﬁ“’ Soz S

yaona : movement YWN : place Rudakt gj’“ﬁ) J,.sl O\'%J'e"ﬁ JL?- ’BL?-

Gestan HRN:252

Yavarena: a stone or tool for beating and crushing grains

k= Persian BQT:2422
yévar : stone or other objects used for crushing grains jjb

Nazérf Qahestanf Og\ﬁ) ,3; 3‘ r.,p} J.w:)‘ \,,ZB - )3\..{ \,L.:r\.w j‘ :))5 P :)‘ )Jﬁ
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Yb | Yelek

N

Egyptian KLN:507,821; AHD:423

Yb, Abu. elephant, ivory
Elu, Elu-ephas : siephant
These words had appeared in the Hamitic {old Egyptian) language

\> Old Persian [ KNT:197; PLA214 | ————

\> Hebrew [ KLN:507

el-eph : ox, elephant

pTl-éS : "elephant’s bone", ivory

piru : ivory
\> Aramaic MON:953 »—|Persian PLA:214; BQT:446; MON:953; KLN:507
p-ila, pula, pila: efephant pil : efephant (o) U

(Lody ) ey

Ferdows a‘JMﬁQQHTOMQ_a\qu‘MMGﬁJ@K

p-ﬂ : elephant
yébh : elephant

\> Greek [ AHD:423. SYN:189 »—|Latin [ KNT:507; AHD:423

el : indian elephant elephantus : elephant

»———|English [ AHD; KLN

elephant

elephas : elephant k
WEB & FSD suggest that these >

» | English

words may have been taken

through Hebrew "eleph: ox"

elepantum t ivory (principal) letters
elementum : principat

element

\> Latin [ AHD:697; KLN:821  |»—|Old French [ KLN:821

ebur: ivory ivurie

eboreus : made of ivory

Yé see root: Ei

»———English [ kLN:821

ivory

POK:504

gio-European

Yekwer :iver

\> Avestan POK:504

Persian BQT:579; POK:504

yakara: iiver jegar:iver

k» Pahlavi [ sNs:317

jakar, jagar : iver

jegar-band : a dear person, child

w
A
e

Ferdows? MM&‘)OQM'MM}}G\S‘JMJ{Q

k» Latin [ AHD

gigeria : bird's stomach

\D Greek [ AHD

A 4

»———— | Fnglish

gizzard

»
>

heepar : iiver

English

heparin, hepatic

\> Latin L AHD |»

A 4

jecur : iiver

Yelek i see root: ljlak

English

jecoral

533



Yem | Yes

Indo-European POK:505

Yem: restrain, hold together (pair)

kb Avestan

KLN:1763; BRT:1301; IRN:5

yemo, yema, yima : twin, aiso a king.
yima-x8aetem : vriiant king, title of king Jamshid.®~ Ksei 2
King Jamshfd had a twin sister who was nicknamed "Yima:twin".

k» Pahlavi BQT:587 »———|Persian BQT:587; MON5:433; TZF:28

yam : king jam : king =
yam-éTt t shining king

Jams§id : “britiant king”, a male name dndod

d

r_’gﬁz‘v‘)w‘}!gd‘ Wﬁ‘)ﬁ.’)\aﬁd‘
Farrokht f\"’ﬁ ‘) w\.;.,u 6‘ \,.'J‘).@m}? ‘) M\.?u:a LS‘

"\> Avestan POK:505 »— | Pahlavi »—|Persian [ BQT:2412; SNS:85; TZF:22
yata, yata, ya 2: not, yat, ayat yad : memory sb
ki , by v.oa 14
©ep, remember do8yad : backbite® Dus b
”
\> Latin [ AHD; POK:505 | P »> English
geminus : twin (stars) Gemini

Yero i see root: Ei
gio-European

Yes: o boi

POK:506

\> Avestan POK:506; KLN:1761 Persian [ BQT:571

A 4
A4

yah 3: 10 boil jastan : to jump up O,'I,,,,p
yaeSyaiti : boits

jathan : to jump up OW

kb Greek

KLN:1761; POK:506 »— | French »——————[Persian MON:331

zein, zeein: to boil eczema ekzema: eczema la JS J
ek-zema: boiling out (pimples),
a skin disease

k» Swedish »—|French »——|[Persian VOP:197

zeolit: boiling stone, zeolite zeolyt t a mineral ‘:"ij:)

"

an aluminum silicate mineral
A K
» »> »> English AHD
zeolite
kb Germanic AHD |» »> English

jest: yeast yeast
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Yeu1 | Yeu 2

gio-European POK:509
Yeu 1, Yeug: w join

"\> Avestan BQT:577,1228,2458; POK:509 | P Persian
yan, ij : I harnessed yljg : yoke '&3_)
yuxta : harnessed, joined . . . "
jOft * pair (union) LS
\> Greek POK:509; AHD; VDQ:346
Zugon, zygos, sextarious : yoke, arm of a pair of balances, scale
A -
» | Arabic VDQ:239 »———————[Persian FVA:180
zawj : yoke, pair, couple, spouse ZOWj t pair, even, spouse, couple Ejj
This apparently reached Arabic . l " - .
through another language. Ej'.))n ¢ E 923 @ 9P 829

»| Arabic [ vDQ:346 »—|[Persian

A\ 4 " "
qest: vatance, qest: justice, loan payment ( Lw‘ )] M

MON:2674

scalo, justioe qestas : balance, scale U»JUQ,.;
Khagant \_‘éﬁj 6\ IR Set u:&,'w; s S . Sigun j‘) r.?t:\m.e wUuw“‘
kb Germanic AHD  |» »>- English
Y |yukam yoke
\> Sanskrit AHD | P »>- English
yuga : yoke yoga
yoda : union
\> Latin AHD > »>- English
jungere : to join join
jugum : yoke conjugate
yugista : nearby adjust

gio-European POK:510
Yeu 2, Yuwn, Yuwnkos, leu: young

Compare with root "Aiw: vitality"

Persian BQT
\> Avestan POK:510; KLN:1764; HRN

javan : youn N
yuvan, yvan : young I yoting 0‘3’

\> Sanskrit [ KLN:1764 3 J’\S"") (97 § (’5; e C‘“"’ g"ﬁ"
yavan: young Shahryar ‘) Q"‘ﬁy (’3; rs J ‘J Q')\S‘b) [““"‘"’U

yuvasah : youth

V>\> Germanic [ AHD; KLN >

A 4

English

juncaz, jungaz young, youth, youngster

\> Latin [0 AHD; KLN > »>- English

juvenis : young junior, juvenile
juvencus t young man
juvenca * young woman
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Yeu 3 | Yewo

Indo-European POK:507

Yeu 3: o mix, blend

Sanskrit POK:507

yué t juice, broth
made by boiling in water

Persian BQT:600; MON:1254

jusidan : to boir

(M2 P2) Db

Avestan [ sop:117 |»—|Sogdian [ sobp:117

yaés : to boil byé&S : to boil

Greek [ AHD »— | French

ZUmé : eaven
en-zumeé : feavened

s

eNsyme : enzyme

Persian AMD:57

i

anzim: enzyme

Indo-European KLN:833; POK:512

yeu-dh : shaken, active, fight
Yeud: ready to fight

»> »> English

il enzyme

\> Latin [ AHD |» »>- » | English
jUs : juice juice

é-dey t to struggle, try

» | Avestan » | Pahlavi »—|[Persian BQT:571; FFD:47
Y KLN:833; POK:512; IEC:446 BQT:571 . v
jostan:searcn OMRe7 ) p
yaod, yaOéti:active, jéyén : search a Y Y
searching ( 699%-’, i ) 63.? o9
yaoz, yaozaiti : search,
fight »——|Persian BQT:2457; MON:5272
yl‘]Z t hunting dog, fighting ")3_)‘
A\ 4 -
yuzpalang : a small fast Ieopard@j Pard &Jﬁ
St oisn
yL"Jszan : to be active, to search L.)‘b-..?ﬁ"‘
\ i 0 : . . 4 WAL M .
» [Sogdian [ sop:15 9200 6)§,Jb b b -)3-’“-;5 S aptls )

Ferdowst

see root:

see root:
see root:

see root:
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Y.m.n | Y.m.n

gmitic

Y.m.n t south, right hand (prosperous) side, prosperity

ka Arabic »—— [Persian FVA453
yaan:right hand, south side, YOomn : good fortune ( 02,3 St ) O‘,Jp
'3 w n
fortunat d h,
oriunate and happy Yaman: Yemen RS
Yemen : the southern country (Pt
maymL"Jn t blessed, fortunate, monkey meymL'Jn, maymL"Jn : monkey, blessed OW
Arabs used "maymtin" euphemistically N . - . [ N
to denote the monkey whose sight is ot ‘)\'MJ‘ > U'w&\'?'-) é; 9.4 )‘ o
A 4 i i a . “l fond
supposed to bring misfortune. Héfez 3M cju;. 3 OW ),._7‘ 4y u,:a)
"\> Turkish PRT:413; KLN:164,997
maymL"Jn : monkey
k» Ttalian KLN:997; PRT:413 »—|Middle German |»— |English
Y KLN:997 KLN:997; PRT:413

monna : monkey
Several references, including AHD, meneke: ape monkey, mona
derive "mona" from "Moneke", name of

a monkey in a famous story in Europe.

» »> »> English

v Yemen

\> Hebrew KLN:164 |»—————[Persian MONS
yéan : right hand Benyéan : Benjamin OMLJJ
P e
Ben-yamin : son of TZ T . L . w
the right (fortunate) U’f’a J &53 i\ O =R L3 d‘?ﬁ‘u"’u & U
X Hadlqat-ol-Hagiqat
stde@jB.n.v

K » »> »> English

Benjamin
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Yé6s | Yuwnkos

Indo-European POK:513
YOs:w© gird, beft
"\> Avestan / Old Persian POK:513; KLN:1770; SYN:434
yéh 4 110 put belt on
yéhma : cover, clothes
yasta, yanhaeiti : veited
k» Pahlavi » Persian BQT:556, 660
0 HUB:49; HRN:93 in
v e - jameh : ciothes Mk_?
amak : cloth A ia
y comes pa-jameh : pants, pajamas@jPed Mbb’
jémeh-dén : suitcase ™ Dhé& 2 O‘.‘) Mk.?
\> Hindustani HJB:748
A\ 4 av 1a
paé-jama
A\ 4
k» English AHD; KLN Persian MON:868,902
pajamas pijameh asl> <
&
k» French ETM:63 |—— bl 6
¢
Y » | Russian ETM:64 |»—— [ Persian ETM:64
¢amadan : suitcase Camedan : suitcase Olw
k4
\> Greek AHD »— [ Persian BQT:1033; MON
z0né: girdle ZONNAr : belt worn by non-Moslems ij
Zonarion : a girdie | e . . 61 4 dd o s |
worn by non-Moslems .I\SIIJI}?':B 4‘263.) )ﬁ)r’J J’B ﬁ"df).) J3 '6) )4‘343)7 2 \‘"’J Ao )-26
olavil
to be identified
k= »> »> English
zone

Yu, lu, Ues: you

» | Avestan POK:513

A 4
A 4

Persian HRN:176; BQT:1291

yl:]é, yﬁémat L you Soma: you L,,,;'}

»|Germanic I AHD |»

A 4

English

jUz : you you, your

Yuwn see root: Yeu?2

see root: Yeu2
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Zarafah | Zay

Gabic KLN:657; AHD:558

Zarafah. giraffe

This word is of an African root.

> Persian BQT:1009

zarréfeh:giae  (2,3)

@)

kb Ttalian

I KLN:657; AHD:558

giraffa

Note the "z" to "j, g" sound change in Italian.

»— | French »—— | English [ KLN:657; AHD:558

KLN:657

giraffe

Persian AHM:220; BQT:1044; MON:1762

08 : taik loudly, be violent, a bad tempered person

Ridad - Sy) st §) 303805 Sy - mpges et Sl 23 S

)
Sily

gio-Schythian

Zay, Zi: 15 acom
Aysan : to decorate

\> Sogdian 1SS:16

ZYWTI : ornament

See root "Dei" for another possible derivation.

»> Persian 1SS:16
zib: beauty ( L)‘} )] \_,‘J‘}
zibidan : to vefit, deserve ( aw‘} )] OM 4
! cxy’
zivar : ornament Jﬁ"-}
\> Pahlavi 1SS:16
dépék : a beautiful cloth, brocade diba : a colorfut cloth L)‘)
BQIT:908 indicates that it may have L)
come from Sanskrit "dip:to shine". E "‘:) ¢ 4""":)

Fc“awaw—“aﬂ;ow-ﬂ wlopy g s o5 )

erdows’
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Zbd | Zi

Arabic FVA176

Z. bd t to extract butter from milk (or foam from liquid)

k» Arabic

?
zobd : butter or milk fat, best of anything zobdeh : milk fat, best of anything, talented “{)
zobdeh : best of anything, skitled, talented -
zabad : foam or froth on liquid

s

»— | Persian MON:1722

zabad : foam or froth on top of liquid ,L;

»———|Persian

zabAad : musk cat and its foam like musk zabad : musk cat and its musk ,‘;b}

»— | French KLN:293 »— | English KLN:293; TYL:568

zibetto : musk cat civette civet, zibet: musk cat and its musk
and its musk

see root: Gwes

kb Arabic [ KLN:816 > » Persian

FVA:239

z.h.k, zahika: ne laughed mozhek : funny M
mozhek : laughable, funny

kb Hebrew [ kN1 | »[Arabic | »—[Persian
tzéhaq : he laughed ES-héq : "he laughs”, a biblical name ( épw‘ )] ‘Bw‘
Yitzhaq, YiSaq: re L wna M N
laughts P U"ﬁ"& D gh g N
Molavt 3‘).?5.‘701 )‘wa&\y_w‘y\)

» | Greek [0 KLN:816 »—|Late Latin EJkiN:g16 |———|Fnglish

Isaacus Isaac

Zi i see root: Zay

Isaak
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Zkr | Zny

gmitic KLN:1766

Z. k It remember, mention

"\> Arabic KLN:1766 »———————[Persian FVA150
z.K.r: to remember, mention zekr : mention, remembrance (of God) JS,%

GJS:U :JKS:U :;-‘U :ngi

JSS‘:J&S-‘M :JS-‘UA: GJSL.M
g B 5 gy 5 W bas 03 0

A . : “ . £ :"'ﬂ
v Héafez Csind ;‘3 ‘) ¥ s fa S > Jb
\> Hebrew KLN:1766 »— | Arabic VDQ:233 »——|[Persian
zakar : he remembered Zakaria Zakariya: "God is i JS 3
zekhar-yéh : God has It is not quite clear through remembered”
(is) remembered what language this word

k has reached Arabic.
»|Greek [ kin:766  |»—|Latin LD KN (»———|English 3 AHD

zakaris zacharias Zachary, Zacharias, Zachariah

Gabic FVA180

Z. N.Y : he commits aduitery

k» Arabic LKT:44

> Persian MON:602; FVA:180
zina: aduitery zena: aduitery 9Uj ‘Uj
abu-zina : father of whoredom ‘~ ; U . ‘
(referring to gibbons)@DADZ '33'2 \""’3'? oz 5D 2 )3

Mol Socdy l_w,ﬁf.bjé ROy »35

Y
k» Persian [J MON:602; FVA:180

blizineh : gibbon (@)1 ) aaig
movi 5 S 0T e s b cages Is gl o ads o 30,8 e 0 g

kl»Hindustani PRT:253 |»— | French KLN:655 »—— |English KLN:655
A . .
bOjIna : gibbon This monkey was brought to France glbbon
from India in the early 18th century.

\> Turkish O syn:188

ebuzine : gibbon
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=ile olyla




ady) , abe oHly | ady , axhe Hly | ey,

AT.m.r/23  Jl,esT | Apo/29 GIsLT T

Al 3 /17 Dhé& 2/94

Adhdmah/5  slywesT | Atos/38 oeadl | Apo/29 T
Ater/37 S sV | Ater/37 ST | Ab 1/1 YT
Dheye/102 a3V | Per 4/368 oyt | Ab 1/2 Yol
Ater/37 ,3T | Tel/469 SmsT | Ab 1/1 olalt
Ater/37 oleuly,3T | Spher/440 Shwodl | Pa/349

Pa/349 we 1/496 Ab 1/1 obt
Dheye/102 3T | Gwhen 2/185  4a5T | Atos/38 e
As/35 SV | Agurru/7 21 | Swel 1/461 prea
Ar/31 el 1| Gwhen 2/185  ,u2T | Svas/459 g |
Apo/29 Ak/12 LT | Reg 3/388 S5 ,47
Rem/390 el,T | Agh/7 g7 | ab 1/2 947
Rem/390 el T | Swel 1/461 AT | Leigh 2/277 517
EI 3 /122 o,V | Ab 1/1 Ab 1/1

Ar/31 sh,T | Swel 1/461 y95 ) | Ghei 2/154 gyl
Ar/31 Sty T [ Ab 1/1 Gwei/175 Syt
Ar/32 39,5,1 | Swen/461 WesT | Ghel 2/154 ¢ 5al
Ar/32 g3,V | Dub/111 oIV | Kel 1/220 T
Al 2/16 Vs,T | Adhdmah/5 omalsT | Kel 1/220 oYl
Ar/31 Ys,T | Ater/37 ;31 | Péu/376 O]
Bhergh/62 95,1 | Reg 1/387 o> | Ten 1/472
Bhergh/62 w3,V | Ater/37 S,V | Ab 1/1 St
Al 3 /17  Syhm,V | Ater/37 olysT | Gwhder/181
Ghel/155 Ater/37 55,3V | Hebni/190 ol
Leuk/282 o, | Adhdmah/5 3T | Ned 1/325 ST
Rk-tho/396  e\s,T | Adhdmah/5 SesT | Ab 1/1 SV
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Pl

s

Ady, , Ao Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe

Asti /36 Yl | Ozgho/348 '@T Ome /344

Ab 1/1 bl | Me 2/293 SalesT | Arxein/35  «Sxns,T
Ak/12 Me 2/293 Od9e3V | Tex/479

Neku/328 Ol | Me 2/293 o9yl | Arxein/35 gudiy |
Ed/117 ST | Ag/5 ¥V | Reug/394 '@T
Sta/444 T | Ag/5 ST | Er 1/127 s0s3T
Kseubh/250  .:aiV | Gwhen 2/185  ,»41 | Er 1/127 odié 5T
Kseubh/250  axa&V | Gwhen 2/185  5u4T | Rem/390 Oy
Ous 1/346 LSV | Gwhen 2/185  GuiV | E1 3 /122 oY
Gné/168 LsT | Gwei/175 ST | EI 3 /122 =0
Kseubh/250  sgiV | Ak/12 o | B1 3 /122 Ss,T
Kweye/266 oLt | Skand/422  ,4.s\T | Reug/394 23
Gwhen 1/182 sta/444 ot | Reug/394 B,V
Kweye/266 bl | std/444 abl | En/124 S,
Gwhen 1/182 Ghesto/161 o) | Wel 1/509
Gherto/160 LT | Steig/448 W Spwl | A1 1/15 LT
Gherto/160 ;s &V | Ghesto/161 (oot | BT 1/126 31
Gherto/160 4us,\T | Ghesto/161 sl | Gene 1/141 ST
Gheugh/163 J&T | Ambhi/21 Gher 1/158 ST
Gherto/160 £V | Ne 1/322 eJanl | Gher 1/158 45,157
Gherto/160 03,41 | Sphallein/439 Gher 1/158 JilsT
Gherto/160 .V | Ne 1/322 adnT | Gwhen 2/185 557
Gheugh/163 J&1 | Sphallein/439 Gher 1/158 93551
Gheugh/163 i) | An 1/24 (1 | Gher 1/158 03,51
Ab 1/2 sl | Ak/12 olewl | Dheugh/101 eiage,sT
Tep/473 Men 1/301 Ger 2/144

Apo/29 ¢i.a,T Ak/12 V.T | Ne 1/321
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Pl

o5

ady) , abe oHly | ady , axhe oHly | ady,, axhe
A'.m.r/23 Y | E1 2/122 SIV | Apo/29 B 3T
ME1g/300 Sy ,et | Al 3 /17 ST | Pri/377

ME1g/300 oyl | Alek/19 SalSST | Apo/29 Ok 3T
Amalaka/20 AT | AL 3 /17 o, SO | Pri/377
Amalaka/20 alsT | Ghdhem/150 Apo/29 peyer)
Amon/23 9ol | Su 1/455 Pri/377

Meug/308 eeel | E1 2/122 w I | Agh/7 ST
Amon/23 Odeal | Alu/20 m;,wj’\' Ak/12 wlyy ST
Meug/308 3901 | Leu/280 o3oJ1 | Gwa/173

Meug/308  ,uslyeet | Alu/20 (maoslV | APO/29 oxST
Meug/308 Syeel | Akwa/14 oo§T | Gwhen 1/184
Meug/308  oSuyeel | Akwa/14 V| Akwa/14 eolssT
Meug/308 ByeeT | BI 2/122 Kerd 1/229 455,657
Amon/23 Ogel | Leig/276 oiadl | Keu 3/233  SnmsST
Meig/298 dasV | Leig/276 50T | Kwek/260 LT
Meig/298 Soresl | Leig/276 o350V | Gwhen 1/184  LuST
A.m.n/22 ol | Leig/276 38T | Agurru/7 s
A.m.n/22 angel | Leig/276 oNyadV | Agurru/7 )f)f,fT
An 2/24 ol | Mer 1/304 JWT | Agurru/7 55,857
Ne 1/321 LT | Magh 2/289 V3T | Akwa/14 JT
Ahu/8 S50/433 El 2/122 VJT
Ten 1/472 oV | Magh 2/289 Y 5T | E1 2/122 YT
AL 3 /17 laeamsl | S0/433 L41/272 a7
Sed/405 uT | A .mm/22 el | Leu/280 o
Yeu 3/536 V%}ST Layh/273 Werg 1/519 S5 AT
Bhel/55 15T ohasT | Gwa/172 ooV | Akwa/14 &7
So/433 asT | Apo/29 Al 3 /17 T ST
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o5

s

Al , dxiee adyy , i Ay, dxae
B.n.v/70 Uigwo o0l | Wer 6/517 @, o8l | Nei 1/326 et
Ab 2/3 sl | Dheye/102 sl | Wekw/508 "
Ab 2/3 ol g Al 4/18 AT
Ab 2/3 gl gl \ Al 4/18 o lgT
Ab 2/3 Seaifl gl Wekw/508 sl
Ab 2/3 elillgal | Apo/29 V. | 4p 2/28 els
Ab 2/3 L w_.\.::_c,.g\ Apo/29 _V | Apo/29 S5l
Ab 2/3 Sql | Au 2/39 Q.b)\.;\p Per 3/366

Ab 1/2 well | Pe1 1/359 Apo/29 o5 5,57
Ap0/29 _ | Pel 17359 asll | er 3/366
Kwer/262 Sy9al | Bok.r/69 L) | Bher 1/58 0391
Op/344 i) | Upo/490 ) | Apo/29

Ghei 2/154 ¢ ylw) | Nebh/323 A | Weik 1/505 K347
Swekwo/460 osw) | Amon/23 osel b | Weik 1/505 s el
Bhag/51 St | Nebh/323 Weik 1/505 [yl
Aidh/9 S| ab 2/3 ol | Ens/125 ey
Ne 1/322 ‘,5\ Upo/490 @03, | Af0s/10 o
Autos/42 olgst | Upo/490 5,0, | Bher 3/60 AonT
Bhen/56 Bhru 1/67 sl | Ten 1/471  sugecal
Autos/42 ovgagsl | Rei 2/389 r,ﬁw.}\ Leup/283 by ol
Autos/42 Syl | Ab 1/1 Gl | Ten 1/471 Saal
Men 1/302 Leigh 2/277 Kwer/262 SaaT
Autos/42 Jnigagsl | Geu 2/147 Sl | Oku/343 Voal
Steig/448 Syl | Ghei 2/154 Ahu/8 Voal
Aidh/9 S| Dwo/115 oehal | Ten 17471 xsual
Agaru/6 olxl | Gwel 1/176 Gwa/172 ol )
J.b.r/200 Sbel | Bon.v/70 ol | Dheye/102 assl

820




s

o5

Pl

s

ady, , dxbe ady) , dxbe ady), 4xbe
Leuk/282 Sly,) | Ret/392 iyl | Agaru/6 )qf
Algwh/20 oyl | std/444 Agaru/6 crges
Algwh/20 Jiy,) | Ret/392 Sus,) | Horom/192 ¢l el
Ger 2/144 os) | stasa44 H.r.m/192 o,
Algwh/20 oyl | Dek/83 wf_c,.::_c,:s’)’( H.s5.n/192 Sl
Arg/34 o) | Algwh/20 E)‘ H.s.n/192 o
Ger 2/144 o5, | Algwh/20 e ) | Hoy.y/193 |
Akru/14 o) | Bkwos/121 “-.;““’L?')‘ Agh/7 C’\
Ekwos/121  _uls,l | Algwh/20 Szl | Okto/342  egiusl
Eres 1/130 Menth/304 Ped/354

Ome/344 ela,l | Ar/31 Vo,l | Apédnk/28 S
Rk-tho/396 Ar/31 Vol | Apdnk/28 s ns)
Eres 1/130 ols,l | Ar/31 sadd ) | Dov.r/114 o is)
Eres 1/130  Sa,l | Ksei 1/248 Dub/111 sl
Er 1/127 oané,l | A1 1/15 o¥s,) | Dub/111 eslian)
Werg 1/519  yeuné,l | Ar/31 Ner 1/331 o>l
Er 1/127 SwS V| Urmak/491 95, ) | Akwa/14 oS sl
Orghi/345 oS )8 | Ar/31 olgs b | Akwa/14 RSSPEY
Werg 1/519 Jf)f Pa/349 Dheye/102 ol
Erébu/128 Loyt | Urmak/491  Z,495,) | Dub/111 |
Er 1/126 9,0 | Urmak/491  iSgs,) | Z.k.r/541 By
Srisd/443 oyl | Urmak/491 o8os,l | Ar/32 aqlsl
Er 1/126 gl | Ar/31 ciigass ) | Ret/392 st
Kei 4/219 aSayl | Isto/197 Al 1/15 Sl
Sekw/410 3 Su 1/456 Al 1/15 by
veu 1/535  glys3l | Algwh/20 5,V | Kei 4/219 Syl )
Ozgho/348 g5\ | orign/490 5,0 | R.b.b/385 ol
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Pl

s

o5

Ay ) ke Hly | ady,y , axie adyy, Anie
Stebh/446 Aol | Sta/444 émf 0zgho/348 Y
Steu 1/451 \ylgal | Sta/444 st | aig-/9 Y55
Stebh/446 Y lgul | Ster 3/450 .l | Ozgho/348 05!
Z.h.k/540 Bl | Std/444 Skl | Gwa/172 aze 3l
Z.h.k/540 Gl | Stas/444 okl | Angwhi/27 54
Layh/273 Jd ol | Kar 17212 s lasld | Angwhi/27 [EESY
Sru 3/443 sl | Stas/44s Angwhi/27  Slsh)
Sru 3/443 g_':afwf Stebh/446 il | Ozgho/348 C)‘
Sta/445 Jokaul | Stebh/446  G.u | Weid/504 el
Ster 2/450 Yl | Stebh/446 S,z | BEs 2/131 bl
Steigh/449 b | sta/444 il | Ekwos/121 ot
Weid/504 oyskaul | OSt/346 ol gl & bl
Ne 1/322 el | Stai 17445 . | SPInakion/440
Sphallein/439 Ekwos/121 | APO/29 03!
Spereg/438 E\)}.M\ Ag/5 5530yl Per 2/365 ":")"?’“"
Spereg/438 54 ,a. | Ster 1/449 Spereg/438 i pl
phind | Ster 2/450 Ly, | FPETEI/A3E g
Spinakion/440 Ster 4/451 o3 i Spereg/438 39 gl
Spongo /441 @;-i'“" Ster 4/451 o4l i Ekwos/121 “‘"“*?""‘
Kwen 1/261 il | grar 3/450 e Ed/117
D6 27109 i) | 05ra5/75 B et o &b
Kwen 1/261 Stomen/453 Vf"”’[ Splnaklon/4f’0
Epi/125 Gl | 5 m.as430 L Peuk/372 ) O o)
Spek/436 Ak/12 A Pewfﬂ? 720V b g
Skand/422 S | ps 2/131 o Kuei/254 \;«a-v..w‘
Sekw/410 R iy Es 2/131 Yw\
Alek/19 sl Ned/324 & ! oer/ade !
Ner 1/331 sta/444 & bl

818




Pl

ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Ak/13 odsludl | Tel/469 Y kbl | Reg 1/387 @y g5
Ker 1/226 i) | Tel/469 Vbl | Skeu 2/425 o, oSl
Ambhi/21 T.L.5/480 ¢ ALl | Sek/409 o)
Kel 1/220 s uél | AT .r.f/33 Ol el | 8.1.m/429 !
Kwen 1/261 sl | A .b.1r/4 el | Kleu 1/240 Py
Ambhi/21 el | AT.b.r/4 sihel | Layh/273 s lows!
Keuk 1/235 Gh.r.f/165 ol zel | S.m. a/430

Xsarta/529 s\l | Au 2/39 oolsl | Wedn 2/499 2l
Ambhi/21 o\ssl | Pet 1/370 Wedh 2/499  (5jeml
F$4n/135 Apo/29 ¢i§\ Teub/478 3 gl
Ambhi/21 oslsdl | Reg 1/387  .uxl sl | Ak/12 S
F$4n/135 Ambhi/21 5,80 | Morwi/311 Soe s dgd
Xsarta/529  ys,ué) | Ambhi/21 ol sl | Spis/441 g
X3arta/529 o8l | Reg 1/387 Wes 1/520 Vsl
Ambhi/21 osidl | Frankon/134 3\ | Ag/5 Y oial
F$4n/135 Ambhi/21 g ,s) | C1rag/75 b
Ksei 1/248 oeidl | Leuk/282 Snd/431 3l
Gwhen 1/184 .Sl | Geu 2/147 Shseb | Akru/14 Sl
Gwhen 1/184 +uSél | Ghei 2/154 Reuto/395 ri,:b\
Ambhi/21 Geu 2/147 Jalssl | Skand/422 Sl
Gwhen 1/184 ,uSé) | Ambhi/21 oo939) | Snd/431 ol
Gwel 2/177 oolsl Geu 2/147 Skéu 1/425 a\,w_c,;,,:;',\
Autos/42 Saxél | Geu 2/147 o959 | Ar/31 o5l
Swekwo/460 Oed) | Ker 1/226 SWél | Say /403 AW
0.d.m/380 ¢lasl | Ambhi/21 Say'/403 Ll
Yeu 1/535 Llst | Ak/I3 sl | Kwon/268 S\gbns!
Kolemos/242 (’7\:‘5‘ Kens/225 asbudl | Tel/469 Y kb
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Umm/ 488 wL@,:f Er 1/126 well | Su 1/456 REXWe ]
Umm/ 488 i | zayh/27a o)l | Klei/239 W
Men 2/303 el | Layh/274 o)l | Keanos/216 g3l
Men 2/303  lgusl | Layh/274 esleell | Oku/343

Bher 1/58 Layh/273 oLt | Agh/7 S|
A'.m.r/23 sV | Layh/273 ol V| Kad 2/202 Q_?%}\S(
No6r/340 L6l | Layh/273 ol | Kel 2/220 mgz, JS|
Naranga/319 ¢, | BEs 2/131 ol_ | sem 17412 oL
Pel 1/359 Sl | T 27195 ¢\ | Gwa/172

Sem 1/411 Umm/488 sl | ves/534 b ss )
Pel 1/359 ookl | AT.m.r/23 wlybl | Ksero/250 Jon S
Sem 1/411 sbal | ATom.r/23 e, | Gene 1/141 Oy |
Bhag/51 A'.m.r/23 oyl | Ak/12

Sem 1/411 sl | A.m.n/22 sl | Newo/334 RYssy
Pel 1/359 A.m.n/22 wolel | GEu 1/147 RS
Sem 1/411 Flsl | A% .m.m/22 Sbel | Sek/408 S|
Bhag/51 A'.m.r/23 ol | Sem 1/411

Bher 1/59 30 | AT.m.r/23 \),5( Ul/487 é;}!\
Ambhi/21 Mer 2/305 sis el | Mel 3/300 el
Bher 1/59 sl | I 2/195 59,00 | Alek/19 pRCMSY
Ambhi/21 I 2/195 Jwal | A1 3 /17 S
Ambhi/21 o3t | I 2/195 il | AL 3 /17

Bher 1/59 Umm/ 488 o | E.on.1/236
Bhendh/57 3l | M.1.0/310 gl | AL 3 /17 Ny
N.b.b/320 gl | A.m.n/22 oo\ | Layh/274 a0
Ab 1/1 Gaadl | A.m.n/22 el | Dema/87 ol
Nei 1/325 A'.m.r/23 sesh | AL 3 /17 N
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Pei/355 Dheu 3 /101 4sgu3l | Sem 1/412 ¢l
Gwhen 2/185 853l | Sem 1/412 Gwa/172

Gwhen 2/185  ¢Ssl | Steu 2/452 us35u3) | Gwa/172 el
Ang/26 .83l | Dheu 2/100 sg3l | Gwa/172 e
Ang/26 #4iSsl | Sem 1/412 Sem 1/412

Ang/26 obudSsl | Dheu 2/100 . Sasusl | Kwei 2/259  ouz0l
Ang/26 SISs1 | Dheye/102 Sl | Su 1/456 Jesy
Ang/26 alSsl | Dheye/102  weigasl | Agaru/6

Ang/26 L_,,_M.gxis\ Dheye/102 adyssl | Dheu 3 /101 fas)
Su 1/456 09xiSsl | Dheye/102  suuipasl | Sem 1/411 FEEAREY
Agaru/6 Werg 1/519 sh sl | Teku 1/468

Gwhen 2/185 %3l | Gwhen 2/185 o343l | Sem 1/411 YRe
Ang/26 SISl | Embhi/123 syersl | Teku 1/468

Sem 1/412  .uxSs\ | Bhendh/57 w3l | DhE 2/94 plast
Weik 1/505 Bhel/55 13T ghasl | Sem 1/411

Weik 1/505 ouilySsl | Kd 1/253 Masl | Dheu 3 /101 shasd
Sem 1/412 syasel | Ped/354 En/124 Y usl
Weik 1/505 Ne 1/321 LSGh | An 2/24 Yol
Weik 1/505 sus5.Ssl | Ang/26 Vsl | Ter 1/474
N.w.r/341 3l | Embhi/123 V&) | En/124 ol sl
N.w.r/341 sl | Kwer/262 L&V | Dher 1/98 3
Ne 1/321 aisgsl | Sem 1/411 Sem 1/412

Ous 1/346 Kwer/262 o2,8s) | e 1/496 g yusl
Ne 1/321 g, miesl | Sem 1/411 we 1/496 Hlg s
Ous 1/346 Kwer/262 sl | We 1/496 g a0l
S0/433 of | Sem 1/411 En/124 093l
Ap 2/28 ¢lol | Embhi/123 omSal | Steu 2/452 s g0l
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Pa/350 Al 1/15 ol | AT.m.r/23 Sals!
Baba/45  ,.5dleseals | AL 1/15 ol | Pel 1/359 o>,k
o&sly | A1 1/15 g | Au 2/39 oAl
Vatin-ganah/493 Al 1/15 wd | Pel 1/359
Bhag/51 ‘zb | a1 1715 ol | Au 2/39 s
Hekw/508 Yzl | vagss31 syl | Pel 1/359
Apank/28 A4 srasq44 ool | Ud 1/486 o
Weg 2/500 Y | Ens124 §.1.m/429 byl
We 1/496 Vol | 50,433 o\l | yaran/532
Bheu 3/64 Yol | aim.ns22 olegt | An 1/24 S5859)
Ak/12 oVl | am.ns22 ool | Yaran/ssz ao )
We 1/496 I 2/195 o | Bheu 3/64 500
Bheu 3/64 bbb | 50,433 oSyl | Layh/273 Jeays)
We 1/496  Ssbob Gwhen 2/185 5%l
We 1/496 olsb > Gwhen 2/185  sl.
we 1/496 ool ' Gwhen 2/185  oushsl
o\l | gre/s53 - | Gwhen 2/185 434l
Vatin-ganah/493 -
Pekw/358 Lo | weid/504 Ty
olssly
Vatin-ganah/493 Pa/350 Yol | Su 17456 mexadS sl
Sssly | Ne-b/320 Y\ | Bns/125 o
Vatin-ganah/493 Baba/45 Yol | Men 1/301
Batiaxs/47 o3y | Pa/350 Ly | An 1/24 Y
Batiaxé&/47 asly | Pa/350 Soly | Dheé 2/94 Hssely oal
Bher 1/58 VL | Pas/350 ol | An 1/24 [ESVABYNY
wel 3/511 YL | Layh/273 Ml | Men 1/302
Per 2/365 Y. | N.b.b/320 M | T 2/194 ol
Wed/497 o | Baba/45 ol | I 2/194 o9l
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Bhel/54 Y | wekw/508 Yy | wel 3/511 RES®
Wer 6/517 S | Gwa/173 ol | Wed/497 -\
Bhel/54 o9l | Bheu 3/64 Sy | Wel 3/511 el
Ered/128 ol | Bheu 3/64 sy | Bor.g/71 a8,
Bhel/54 ol | Bheu 3/64 sanily | Wed/497 oS b
Bha 1/49 Voly | Wegh/501 aily | Wed/497 PR
Wes 3/521 Yﬁ\% Bheu 3/64 odiily | Wer 3/516 55k
Bhg 1/49 slaely | Batiaxé/47 apbly | Pel 3/360 I
Pa/349 Voli- | Bhag/52 gL | Gwer 1/178 gyl
Wes 3/521 Yol | Webh/497 Jo\, | Wer 3/516 sl
Wekw/508 Ssly | Webh/497 294 | Bher 1/58
Nebh/323 Soi\s | Webh/497 azsly | Wed/497 ok
Wes 3/521 9l | Apo/29 ¢lsly | Gwer 1/178 e
Upo/489 ;5\ | Webh/497 Sax8ly | Bhengh/58 Vsl
wel 1/509 Bho1/67 Sl | wegh/501 A\
Wer 1/514 Bhel/54 VUL | Bhe/53 Y54
Wes 1/520 ol | Bhergh/62 Y | Kwel/260 S5k
Ei/118 sl | Bhergh/62 ey | Abas4

Ei/118 Camsls | Gwhen 1/183 Kwel/260 o854
E1/118 ol | Baba/45 Ky | Abas/4

Bher 4/60 5 | Ered/128 Y | weg 2/500 o35l
Bheu 3/64 @ | Gwel 1/176 @b | Bhdghu /52 554
Pwt/379 Bhel/54 VG | Bhengh/58 o3k
Bheu 3/64 s,y | Ered/128 v oy | Weg 2/500 S5L
Pwt/379 Bhergh/62 oSy | weg 2/500 ool
Bheu 3/64 aslses | Gwhen 1/183 Bhengh/58 Vel
Pwt/379 Bhel/54 V4 | Bhag/51 ¥l
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Bhergh/62 5 | Bhag/52 aJis | Bheu 3/64 oASs
An 1/24 Fin | Wel 2/503 V5 | Pwt/379

Bhergh/62 Bhergh/62 Vi | Ket/232

Werg 1/519 S5, | Upo/490 Bhe/53 e
Wer 3/516 03,3 | Bher 1/58 Y5 | Upo/489 oS
Bhergh/62 S9y, | Bher 3/60 o5 | Skabh/420 ri.g;.j
Bhel/54 (2 Apo/29 e | Wet/522 Az
Bher 3/60 Jo,s | Bher 1/59 s34, | Bhag/51 ARy
Bher 2/59 oy | Ter 3/475 Bheug/65 AR
Bher 2/59 axé,y | Bhereg/61 o33l e | Swep/462 E
Wer 2/515 £ | Bhereg/61 ol e | Bhag/51 sl
Wer 2/515 b,y | B.r.g/71 3V | Bhag/51 e
Wep/513 <8,y | Baba/45 99l s | XSad/529 lise
Bh&/53 wd,y | Baba/45 by, | x52d/529 bty
B.r.q/71 3, | Bhergh/62 S, | XSad/529 odubiise
B.r.k/71 «S 0 | Upo/490 Xsad/529 IR
Varekahe/492 Jfﬁ Bhergh/62 R Bhag/51 i
Kwei 2/259  4u38 . | Upo/490 X$ad/529

Wi/523 Bhag/51 cA | Per 3/366 NV
Kost/245  lgxS , | Suig/457 ils s | Bata/46 53
Varekahe/492 &, | Bher 1/58  ,\s,4>, | Apdnk/28 g
Veltir/494 o\l | Bhag/51 s> | Apdnk/28 ol ag
Wei 2/503 ¢4 | Suigr457 Odshad e | Seu 1/417 P
Var/492 Bher 1/58 0>, | Haem/189 o>
Wel 3/511 Vareta/493 03,5 | Upo/489 EYPRT
Bhergh/62 s,y | Bhergh/62 43>, | Deru 1 /91

pel 1/359 G, | Werg 1/519 58 | Sawel/402  eeiu
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B.k.r/69 e,y | Weg 2/500 Sy | Alw/11 B3
B.k.r/69 Sy | Bhag/52 ¢n | Ne 1/321

Bhag/51 X3 | Bhag/52 \,T¢ | Berenza/47 Vs
Apédnk/28 C'J,,} Wek/507 o Urigh/490 véjj,}
Apédnk/28 nid Puk/378 Sls | Bher 3/60 o.)..‘s"}.?
Busma/72 ey | W1/523 Sy | Berenza/47 55
Parikd/351 omnidy | Ster 1/449 Bhru 1/67 9
Varekahe/492 &), | Bhendh/57 St | Wer 3/516 o b9
Varekahe/492 4%y | Dwo/115 CagoSw | Kwer/262 3,29 1
Bhergh/62 sl | Wek/507 Mo | Bhergh/62 4359
Bher 5/61 Ighy | Wek/507 odowwy | Menth/304 KCUPR
Werg 1/519 Slghs | Wek/507 s | Gwer 3/180  wapids
Bhel/54 Wek/507 Sy | Weren/518 &5
Veltr/494 Jshs | Wek/507 & 4w | Bhergh/63 o 2
Baldt/46 bgls | Bhergh/62 ki | Bhergh/63 Ao
Bhé/53 als | Busmd/72 plag | Bunai/72 A
Bh&/53 Sk | Upo/489 ri""' Nogw/339

Bamb/46 o5 | Skabh/420 oSy | Ten 1/471 s
Bamb/46 ey | Bhag/51 & | Bher 2/59 ol
Bamb/46 oS8V ey | Bogla/70 agxy | Bher 2/59 OFan
Bhun/68 Vot | Bhag/51 >lasy | Bher 1/58 S8
Wen/512 Yol | Do 2/109 Bher 3/60 O
Dhwer/106 soly | Bhag/51 obwis | Bher 2/59 [
Bhendh/57 Std/444 Bher 2/59 Ot
B.n.v/70 @ly | Gwhen 1/182 o & Bhergh/62 peye
Bhendh/57 s | Bogca/70 aziy | Upo/490

Dhwer/106 saa | Bhag/51 S5 | Bhugo/68 5
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Wes 3/521 aslgs | Ab 2/3 43392 | Bhendh/57

Su 1/456 Seegs | Z.11.y/541 Bhendh/57 o
Su 1/456 e | Ab 273 asyer | L.b.n/274 en
Su 1/456 g | Z.n.y/541 Aueg/40 ki
Su 1/456 slogs | Bu/72 o9y | Wen/512

Su 1/456 S, lugs | Bheudh/65 Oliwgs | Aueg/40 Adihiy
Su 1/456 eblogs | Bu/72 Odgwgs | Wen/512

Bhag/51 4t | Bheu 3/64 Jbgs | Bhun/68 axd
Su 1/456 >l ,es | Bogcd/70 axéqy | B.n.v/70 e
Gwhen 2/185 ¢l | Beu 2/48 By | B.n.v/70 eV h
Wer 3/516 Werg 1/519  ,lgJey | Bhun/68 sl
Su 1/456 ;o4 | Beu 1/48 Yeor | B.n.v/70 arlai
Su 1/456 59,4 | Bheu 3/64 YM,} Y.m.n/537

Bhag/51 0,4 | Bheu 3/64 oehs | B.n.v/70 r,:b\» s
Su 1/456 >y | Bheu 3/64 omeegr | Bheudh/65 Vo
Isto/197 Cadgs | Bheudh/65 Ses | Bheu 3/64 Vo
Su 1/456 Bhéu/67 Vg | Ab 2/3 ooadler
Men 1/301 oss | BROU/67 4391 | Dh& 2/95 Sadgr
Su 1/456 Bheudh/65 Odpgs | Beu 1/48 slosisn
Su 1/456 pligs | Per 3/366 4y | Bheudh/65 e
Apo/29 - | Upos/489 Bhel/54 4zD g
Bhé&/53 Su 1/456 4y | Bheu 3/64 RETY
B.y.z/73 ooy | Wes 5/522 g2 | Bher 4/60 59
Bhé&/53 sely | Bhag/52 so\gs | Bhergh/63 19% 599
Apo/29 o4 g1 | Dher 1/98 Bher 4/60 39
B.y.t/73 ey | Aus 2/41 ;s | Bher 4/60 S99
Weik 1/505 by | Wes 5/522 5 \es | Bher 4/60 o9
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ady) , anbo Sl apy ke

- Bhag/51 rif,.g Wei 1/502 St

¢ Umm/ 488 Ger 3/145 Sl

Ped/353 L | Bhag/51 St | Bhag/51 IR
Parvan/353 “\s | Bher 3/60 Ut | Dheugh/101
P65/375 Jeesly | Bnoi/67 oat | APO/29 JEom
Batiaxé/47 3 | Me 2/294 Jags | D2 1/78
P6 2/374 Wi/523 Mu/313 Sy
Batiaxé/47  ab\y | Bnéi/67 aoms | Wel 2/503 ot
P6 2/374 Dheye/102 ot | Weik 1/505 S
Ped/353 aslzly | Dheye/102 Ly | Weik 1/505 2
Y6s/538 Dheye/102 Sy | Dekm/84 I
Ped/353 azly | Vaend 1/492 e | W1/523
Prs/377 oMzl | Apo/29 1o g Bhag/51 & gohampd
Pa/349 >4 | Wedh 1/498 ot | St/ 444
D6 2/109 SAlsly | Byiurru/73 s9at | Pekw/358 o gmnnd
Per 3/366 Byturru/73  uwlygus | S€ma/413 (o
DS 2/109 wuilsly | Ekwos/121 Dwo/115 Y et
D6 2/109 oilsly | Bheudn/65 ey | Dwei/114 ¥ s
Per 3/366 Bheudh/65 odmgay | Wels/507
Perk 1 /368 ol bls\y | Bheudh/65  Hagmenm | APO/29 Sl o
Gwhen 2/185 syl | Wedh 1/498 ;53,3.3 Wei 1/502 At
per 3/367 Wedh 1/498 Sop | B.y.2/73 L
Pa/349 olisly | Wedh 1/498 g | B.y.z/73 dags
Ksei 1/248 Weidh/505 o9pt | B.v.2/73 LAt
Pa/349 o5l Gwer 2/179 o lans
Pa/349 ol Bhag/51 S
Dheu 1/99 9oly Bhag/51 K
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Pa/349 Yol | Kas 2/214 Fby | Per 1/364 oh
Svas/459 e s\y | Per 3/366 Per 1/364 eashls
Gwhen 2/185 ,»ys\y | Wegwh/502 Péu/376 9
Ped/353 asly | Prs/377 My | Per 1/364 bl
Pa/349 odasly | Persna/369 asly | Men 3/303  wsgel,ly
Ped/353 omly | Prs/377 Odpitly | Parth/352 @l
Er 1/126 oy\y | Peu/371 S\ | Prs/377 >,k
Per 3/367 Beu 2/48 Sl | PArsa/352 Yosly
Er 1/126 oy | Leu/280 ol | Prs/377 Yool
Per 3/367 Pa/349 Pel 2/360 Loyl
Skabh/420 Say | Pas349 sy | Per 1/364 Jloly
Upo/489 Leu/280 Pel 2/360 S,y
Pekw/358 by | Wer 6/517 oS4 | PArsa/352 584wl
Ter 3/475 ey | Leu/280 o5l | wed/497 oS o\
Pa/349 sy | Pas/349 Gwel 1/176  olad,ly
Per 3/366 ¢y | Leu/280 o35lly | Per 1/364

Rem/390 Pa/349 Per 4/368 o
An 2/24 sahyuy | Leu/280 aolly | Per 1/364 an,ly
Ter 1/474 Leu/280 Vol | Gwhen 2/185 a3\
Upo/489 39,0 | PO /375 Voxdy | Per 3/367

Dheye/102 My | Dheigh/96 sy | Pas/349 oy
Upo/489 Per 1/363 Parsa/352 56 L4
Dheye/102 shagsy | Penkwe/362 C_;L Pet 2/371 sl
Upo/489 Penkwe/362 o33ly | Pa/349 Olawly
Upo/489 odsdy | Penkwe/362 sasly | Spek/436

Dheye/102 Kreu/246 Al | Per 2/365 0 @ yenmly
Ghrebh/164 sy | Ped/353 Ysly | Pet 2/371
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Gwhi/186 sy, | Per 1/363 Ghrebh/164 .z iy
Weik 1/505 439, | Per 3/367 oy | Per 3/367

Pel 1/359 4o, | Per 1/363 L, | Er 1/126 o iy
Leigh 2/277 s, | Std/444 Per 3/367

Per 3/366 Per 1/363 O,y | Per 2/365 ”
Leigh 2/277 4, | Sta/444 Pel 1/359 I
Per 3/366 Perk 1 /368  juw, | Per 1/363 Sl
Parika/351 S, | Perk 1 /368 Gwhen 1/184 4uuSh,
Parikd/351  amn Kimyy | Per 1/363
Parikd/351 wiuayp Fra-sanga/134 Gwhen 1/184 4u:S)
Per 2/365  oay | TETK L /368 0hen | per 1/363

Ayer/44 oy Perk 1 /368 Dhé& 2/95 jeeipe)
Per 1/364 Kwer/262 S | En/124

Ayer/44 395800 Per 1/363 Per 1/364 0,5 %
Per 1/364 pel 17359 0% | per 1/364 IS
Parikd/351  \a,, | T°F 1/364 Per 1/363 S
Parikd/351  hg, | DT 17364 CRe%ii | rep/473

Pekw/358 s | FeT /364 b | Per 17364 s,
Bha 2/50 Siyy | FEL 17359 54 | Kwei 2/259  yua
Pekw/358 oy | FET 17363 Mo | per 1/363
Parvan/353 Vag | MeT 37516 Teku 1/468 .z3ls
Bazda/47 Yy | FeT 1/363 Son | per 1/363

Per 3/366 Slasy | 7ETH/S01 Teku 1/468  3ls,
Men 1/301 Per 27365 wlyn | pele/361 Son
Mer 2/305 03 5% Bher 1/58 65,9, Pele/361 03,3
Mer 2/305  gagpeby | DRET 1796 02554 | Pele/361 s e,
Parvan/353 5\3'}.;: Per 1/363 Dheigh/96 L)

Bher 1/58 F9,8
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Dekm/84 oy | Seiku/d407  ugemaiy | Wekw/508
Penkwe/362 ;ﬁpw Seiku/407 &w Weid/504 09%3
Penkwe/362  Kauy | Seiku/407 Sady | Weid/504 S gy
Penkwe/362 pzy | Ten 1/472 Sgdy | Weid/504 O 9%
Fmos/123 oSy | Men 1/301 olewis | AP0/30 Vo
Penkwe/362 ey | Per 3/366 Péu/376 Yo
Penkwe/362 Jgay | Upo/489 o, | Puk/378 Slg
Penkwe/362 azey | Ped/353 Ji | Apo/30 shasl ey
Penkwe/362 C,,,';’ Per 2/365 Jy | Pet 1/370 Vo
Peuk/372 sy | Puldka/379 Ay | Pis/374 ¥y
Pent/362 sy | Pele/361 oeihy | Pesténo/369 QL.M:
Dher 1/98 Sy | Pele/361 Sytwdly | Bistak/69 Ay
Dher 1/98 u,.,w\.x.o,.s Pele/361 \My\% Péu/376 -
Peg/355 aSay | Puldka/379 O | An 2/24 PRt oy
Pin/373 oy | Pippali/373 Jeky | Ter 1/474

Weid/504 Py | Prs/377 Ky | Upo/489 Ky
Dh& 2/94 olery | Pulaka/379 sy | Upo/489 Oy
Upo/489 Pel 1/359 ;&;KKJL% Sed/405

Pei/355 shy | PRI 17359 S s | Apo/30 gy
Peud/371 Py Dhé 2/94 {’\"" Apo/30 e
Opop/345 Syey | Pa/349 Bhergh/62 X
Opop/345 9193 | Dhé 2/94 Odgeliy | Per 1/363 iy
Opop/345 a9y | Na 2/316 oy | Stas/444

Pel 3/360 209 Pa/349 Skabh/420 ‘S\w
Pt 4/378 o34y | Pambak/351 awny | Upo/489 ri&%
Pou/376 9y | Penkwe/362 ey | Pek/357 oy
Dekm/85 Ssle, ey | Penkwe/362 oy | Pdrsa/352 Loy
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Ar/31 agl ,my | Per 3/366 Vay | POU/376 0)92
Aueg/40 39 | Up0/489 Bheug/65 392
Y6s/538 Lo\'}.,',;: Parth/352 REI PPy Bheug/65 T
Ped/353 asliygy | Parth/352 \Jei | Bheug/65 R
Peig/356 dmy | Perk 2 /369 ¥ 43 | Pu 4/378 s
Peig/356 s Parth/352 Sohey | Wes 3/521 g,
Per 3/366 Sy | Pet 2/371 i | Wes 3/521 Ahwgy
Per 3/366 i, | Pet 2/371 gy | Wes 3/521  iiwgs
Per 3/366 iy, | Pet 2/371 aigy | PU 4/378 s
Per 3/366 b, | Ped/353 s | P83/375 g
Per 3/366 gty | Ped/353 o.stﬁ.;, P63/375 Ligs
Peig/356 adgy | Gwer 3/180 aly | POS/375 Sligy
Per 3/366 Qagdiny | GWa/172 ¢l | PO5/375 Sgy
Gwer 2/179 o,y | Per 3/366 P63/375 gy
Per 3/366 Bher 1/58 soly | POS/375 Adigy
Gwer 3/180  alby, | Gwa/172 P85/375 BXVE 79
Per 3/366 by | Per 3/366 Pu 2/378 Soy
Gwa/172 Ped/353 asly o | Gwel 2/177 gy
Gwa/172 JEUN Iy Yé6s/538 Peud/371 Soe
Per 3/366 Piko/372 ey Peud/371 Lise
Ped/353 Sy | Pel 2/360 ey | Peud/371 ol
Kwer/262 Sy | Aver/44 sa | Peud/371 owligs
Per 3/366 Per 1/364 Peud/371 Odpiligs
Gwhen 1/184 C)&'::-.‘,. Ayer/44 JL,,)\),::,}: Peud/371 0293
Per 3/366 Per 1/364 Peud/371 A299
Per 3/367 Sey | Ar/31 ol yay | Peud/371 Mol
Kwer/262 Per 1/363 (sl | Pe1/355 Vay
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B.r.k/71 Somi | Ten 1/471  Nyuuls | Per 3/367 o S
Veltir/494 y9ka3 | Tep/473 Y oamls | ¥b/533 St
Tablirdk/464 S\,s.3 | Tata/467 L6 | Yb/533 oAy
Steu 2/452 4.3 | Steg/447 zb | Yb/533 Aoy
Tabiirdk/464 .3 | Steg/447 592 | Pi10/373 oy
Taburdk/464  o,..5 | Steg/447 Sozls | Me 2/293 Olens
Tep/473 s | Steg/447 S,z | Per 3/366

Tep/473 Odpgd | Teku 1/468 ol | Me 2/293 aslogs
Tata/467 Jbs | bub/111 3G | Per 3/366
Tata/467 8 | Ten 1/471 S | Me 2/293 O 5o
Steg/447 35 | Tem/470 Per 3/366
H.r.m/192 V’}'J:"j Tem/470 So,\5 | Pei/355 peoey
H.s.n/192 OV Teku 1/468 o3 | Spen/437 Ahg
Tex/479 s | Steg/447 sy | Bhendh/57 O gt
Teku 1/468 Jis | Teku 1/468  asbls | Per 3/366

Téu 1/477 o3 | Teku 1/468  yay\s | Bhendh/57 Loy
TéU 1/477 Sass | Tex/479 o~ | Per 3/366

Téu 1/477 aeds | Kei 2/218 o35 | Pei/355 ans
Ghel/156 Jias | Ten 1/471 Vodls

Dub/111 ot953 | Tep/473 Vsl s
Dheye/102 w3 | T&1/465 BYit

Teter/476 9,08 | Talk/465 S | Tep/473 ol
Z.k.r/541 ,55 | A.m.n/z2 eals | Tep/473 HLbs
Z.k.r/541 S | Steg/447 b | stas444 s
Z.k.r/541 0,533 | Tep/473 «s | Tep/473

Ter 1/474 Vi | Steu 2/452 o3 | Tep/473 Sl
Ten 1/471 Y3 |B.r.k/71 S5 | Tep/473 as\s
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S.1.m/429 sl | Ster 3/450 oo | Dher 2/99 o3
Tex/479 w5 | Ster 3/450 5 | Ag/5 51,3
Ters/476 Sais | Ster 3/450  _aj | Tel/469

Ters/476 ands | Tu-kte/484 5):? Ag/5 9513
S.n. a/431 Geal | Kenk 1/224  3S 35 | Tel/469

A .r.£/33  Oo,ls | Steig/448 Ters/476 o3
A'.r.£/33 4,55 | Tu-kile/484 oS 5 | Tex/479 o3
A.r.£/33 g | Tu-kite/484 pwieS 5 | Tex/479 ol 3
A .q.b/30 owini | Tu-kile/484 a3 | F.r.q/135 Sob) 3
A .m.m/22 (ron3 Ter 1/474 pA | Ter 1/474 gyl 3
Spyeu/441 i | Gwher/186 oea,S | E1/118

Tep/473 @l | Gwher/186  liwge,s | Ter 1/474 jguugyl s
Tep/473 oee5 | Gwher/186 Saga,i | Per 2/365 cjgpusl 3
F.r.q/135 43,43 | Ter 1/474 Jbye,s | Ter 1/474
F.r.q/135 G235 | Tenk/473 Sz ys | Ter 1/474 gileygamsl 3
Tep/473 Odgi3 | Tres/483 y9,5 | Ten 1/471 a3l 3
Spyeu/441 Koas | Tres/483 g9 5 | Tulupos/484 u;j
0.d.m/380 (ki | Tres/483 55 | R.b.b/385 g5
Kii 1/253 iz | Rep/391 mo s | Tartaros/466 .
Ped/354 Ret/392 wlasi | Ragamu/384 o5
Teku 1/468 SE | Ter 1/474 oS- | Ragamu/384 Gz
Teku 1/468 553 | Dheé 2/95 53 | Ragdmu/384 Aoz 3
Peud/371 Skhai/427 S5 | Derk/90 Ry
Teku 1/468 o5 | Steg/447 )55 | Tuardo/484 53
Gwhedh/182  (siSi | Yeu 1/535 zioy | Tres/483 o3
Tex/479 SuiSs | Ghuel/166 9y | Tres/483 Lo s
K.w.n/266 93 | K.w.n/266 oesws | Tres/483 O 3
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Kwei 2/259  uas5e3 | Ten 2/472 Ja3 | Teku 1/468 S
Terp/475 ifg3 | Deik/82 omad | Tax1/467 s
Ten 1/471 ags | Ten 1/472 i | Taxl/467  Seo i
Kitu/238 So3g3 | Ten 1/472 SE | Tax1/467  SySaps
Teub/478 og5 | Kitu/238 i | Tax1/467 Sads
Teub/478 Sy | Ten 1/472 Tax1/467 ¢\g5¢z
Teus/478 ai | Isto/197 K8 | Tax1/467 asds
Téu 1/477 wwlogs | Tenk/473 Kwel/261 P 9wk
Ekwos/121 Stei/447 oS3 | Spek/436

Ten 1/472 egs | Isto/197 LSas | Bha 2/50 ohds
Tenk/473 Isto/197 &3 | Talk/465 S43
Wel 2/511  &s,gees | Taniir/466 J9xi | Kwel/261 ol Ss
Tenk/473 N.w.r/341 sgns | Kwel/261 O ghs
Teus/478 <65 | Ten 1/472 Odpis | Weid/504

Teus/478 45 | Ten 1/472 ki | Tem/470 o3
Titi/480 ghad | Tu/483 Vo3 | Dhé 2/95 o3
Steig/448 g | Teub/478 Vs | M.s.s/313 oles
Steig/448 5 | weat.m/495 oy | Tabaco/d64 St
Kenk 1/224 4S5 |W.a’.m/495 Wiy | Dinu/108 il
Steig/448 Téu 1/477 olgs | Ten 1/472 u_s
Dhwer/106  ujbe,.3 | T6u 1/477  nusles | Ten 1/472 o
Tem/470 oymi | T€Uu 1/477 6,93 | Tabaco/464 o5 L3
Steig/448 53 | Stewe/452 s8 | Tabtirdk/464 Soand
Tex/479 adns | Kwei 2/259 Shbgs | Dumb/112

Dheu 2/100 Sghas | Gwou/187 o5g3 | Taburdk/464 Jgaii
Dheu 2/100 s ,3sa,s | Ten 1/471 o,95 | Tenk/473 i3
Tien/480 Vo3 | Kwei 2/259 555 | Teu 1/477 Wi
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Ijlak/196 Qbghe | Aiw/11 M ol> | Deuk/92 v (3
Yem/534 o Aiw/11 e ele | Tien/480 Azrond
Ksei 2/249  siws | Geu 3/148  Luaysle | Y.m.n/537 e
Yem/534 Gwa/172 ol

Jamal/198 Jez | Geu 3/148 Ol o

Ei/118 o5 | J.b.r/200 Sks

Nek 1/327 cbz | J.b.1 /199 Mz | TEU 1/477 ol
Gzn/188 osbsy | J.b.r/200 o

Gwa/173 obas | J.b.x/200 O s

Gwa/173 Sz | JoD.T/200 Wy i E
Gwa/173 oddmiz | J.b.r/200 J*.:ffr-ff Ei/118 Lo
Gwa/173 Odgaiz | Layh/273 JSmz | S01/434 Gabdlz
Nek 1/327 amez | Gassu/138 oaenz | YA/531 95l
Ghengh/157 KLy | J.b.1 /199 Js5 | Idtos/196 o3l
Bher 1/58  ,ols | J.b.1 /1995, yr | Ei/118 -
Jangalah/198 Su» | J.b.b/198 azd | B1/118 NP PN
Ieuo/196 sz | Kwer/262 >,z - | Raup/385

Yau/532 Vor | Gene 1/141 ¢,> | Dheigh/96 Sl
Yeu 3/536 Ver | K.r.v/247 &% | Per 1/363

Yeu 2/535 Oz | Yes/534 s | Ekwos/121 ol
Gétra/169 ez | Yeu 3/536 S | Y65/538 anly
Yau/532 ez | Yag/531 e | YO5/538 obs anly
Dus/113 4z¢z | Yeu 1/535 ke | Dheye/102 Sle
Giirb/170 olyes | A .g.b/30 Ss | Keuk 1/235 54l
Dus/113 sher | Yekwer/533 Ss | Dhogh/104 31Kl
Yeu 3/536 Sooz | Yekwer/533 4y Ss | Dheye/102 Jyeies
Yeu 3/536 b | Ijlak/196 aizpbz | Bher 1/58
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Kap/210 Odguizy | Genu 2/142 aly | Yeu 3/536 O g
Ksei 1/248 & Gwhen 1/183 oy | Gotra/169 Jryes
Keku/219 38 | Cra/74 sk | vau/532 Voo
Keku/219 o3y | Kam 2/207 s | Yeu 3/536 Vssz
Keku/219 Sy | Kap/210 Odpmsz | Per 2/365 Slags
Keku/219 @_c,x,;, Cop/77 ez | Yau/532

Kleu 1/240 SVghmoSsy | Kam 2/207 4g-z | Geu 3/148 OMez
Géu 1/146 weSey | Sked 2/422 g | Yeu 3/536 ez
Kahrpu/204  auwl s | Kwetwer/265 yoes | Gwel/175 Sles
S41i/399 Seuky | Ar/32 ¢l,p | Wer 2/514 5 Sles
Skhai/427 Salg | Cirag/7s Flag | 858 17404 SLSiles
Salibd/400 Lode | Ker 4/228 4,z | Yes/534 Ol
Saliba/400  aluly | Kwel/260 ¢z Gwel/175 o9a
Ewel/260 ok | Ker 4/228 3,5

Kwen 2/262 ‘,y Ker 4/228 03,5 E

Kam 2/207 oz | Ker 4/228 03,5 -

Kam 2/207 Q.,\j\&% Sek/408 ¢ Trep 1/482 @Ly
Kam 2/207 g | Kel 4/222 as,z | Sked 2/422 sl
Dhé 2/94 Olez | Kwel/260 odyz | Ger 2/144 Sk
Y6s/538 Kap/210 i | Kwer/263 o)z
Kwel/260 Sies | Kap/210 Odpaez | Kwek /260 eils
Kam 2/207 \C)v\-rﬁ% Kap/210 Odpgez | Kwek/260 1.5'"”’\’
Kwen 2/262 ¥ .3 | Skeud 1/426  wu.b | Keku/219 5l
Kwo/267 | Kwek/260 siliz | Keku/219 el
Wel 3/511  ,huug | Kwek/260 iy | Kwel/260 S
Kand 1/209 Jung | Kwek/260 i | Kwel/260 Sl
Kand 1/209  suf | Kam 2/207 axhy | Kwel/260 ol
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Su 1/454 Kwo/267 ez | Keg/217 Sz
Leudh/281 Sy9> | Skhai/427 Dz | Keg/217 Sz
Su 1/454 Skhai/427 Sodaz | Svas/459 cuss g
H.y.y/193 o5 Keg/217 Sz
H.y.y/193 ol Cop/77 Ny
H.y.y/193 O gas C Pa/349 olsz
Habl/189 U5 | Pek/357

. H.r.m/192 ¢\)5 Dus/113 0 9%

C Sawel/402 L, | Cop/77 oS sz
Khacé/235 gl | Kleu 1/240 gusls,» | Géu 1/146 097
Kar 1/212 S | Hor.m/192 £ Kwo/267
Kar 1/212 e |H.r.m/192 oo, | Kwo/267 az
Wen/512 o\ | Hor.m/192 e b | Kwetwer/265 Sl
Kar 1/212 o | H.r.m/192 (25 Kwetwer/265 o> ,lgz
Kar 1/212 osls | Hos.n/192 oas | Teub/478 s)lez
Gzn/188 oy | H.s.n/192 o> | Teub/478 Bgwslg
Suig/457 Sl | Hos.n/192 o | Kwetwer/265  S,\en
xak/528 S | H.5.5/193 Shado | GE1/138 o ez
Xak/528 sl S | Hon.n/191 obs | Emos/123 olez
Xak/528 5eeS\> | H.n.n/191 obs | Skai/421 0,82
Xak/528 oS | H.on.n/191 wls> | Dekm/84 ez
Xak/528 ;WS | Honon/191 eee | Kwetwer/265
Ster 1/449 .S\ | H.y.y/193 3> | Kwo/267 7
Xak/528 Leudh/281 y9> | Kwei 2/259 R
Xak/528 S | su 1/454 Cirya/76 Joes
Mer 3/306  beels | Leudh/281  al,e» | Cirya/76 S 7
Gwhen 1/183 S\ Leudh/281 &3)3;, Cirya/76 o
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Bher 1/58 so,s | Xalen/529 B30 | Khan/236

Kar 1/212 Seu 1/417 s> | Khan/236 Slelusls
Ker 3/227 E 9 Aiw/11 Gwa/172 oldsls
Ker 3/227 9 ,> | Ghu 1/165 Gwhen 1/183

Ker 3/227  guuie,> | Kar 1/212 S | Gwa/172 Niies
Kwri/269 M | Sawel/402 olwl > | Gwhen 1/183
Kwri/269 s,s | Kram/245 ¢\)& Khan/236 rs\.&
Kwri/269 Odss | Kram/245 olel & | Umm/488

Suig/457 5> | Kram/245 el > | Gwhen 1/183 asls
Gzn/188 alys> | Kar 1/212 oy, | Gwhen 1/183 S
Suig/457 oMy | Kar 1/212 &%)_&y Bher 1/58 59l
Gzn/188 axyys> | Gwer 3/180 o> 5 | Sdwel/402
Swep/462  Gagees | Kar 1/212 555 | Sawel/402  o),5
Swep/462 Odpped | Ksudros/252 3)_; Aw/43 Shols
Svas/459 ¢ | S01/434 s\s,> | Bher 1/58 Slsls
Kwer/263 S | Ksudros/252 s 5 | Khdd/235 w6l
Xad/528 S | Menth/304  segs > | Aw/43 asls
Ost/346 Vgiws | Ksudros/252 5,5 | Kndd/235 Ol
Steu 1/451 Y5 | Rk-tho/396 o> | Khitan/236 s
Steu 1/451 lgwws | Au 2/39 S, | Khitan/236 e
Xad/528 ahi | Sed/405 Gwhedh/182  aimed
Kleu 1/240 Jib | Kwer/263 Jwdss | Su 1/454

Su 1/454 Kar 1/212 S ,» | Seu 1/417 fas
Kleu 1/240 9 | Rem/390 e Aiw/11

Su 1/454 Su 1/454 ¢55 | Ghu 1/165

Kleu 1/240  ,qus | Kar 1/212 S | Seu 1/417 Sl
Su 1/454 yom> | Kar 1/212  o,ga,s> | Seu 1/417  aggas
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Swep/462 Odples | Kaftdn/203 shas | Kleu 1/240 0 gou>
Seu 1/417 azlgs | Swep/462 Siab | Su 1/454 0 g
Aiw/11 Swep/462 kb | Leigh 2/277  Csgus
Ghu 1/165 Swep/462 siab | Kes 2/231 ¢ gages
Eter/132 Ses | Swep/462 cp,y Eres 1/130 Shles
Wer 6/517 Swep/462 s> | Ksei 1/248

Ghdhem/150  ¢3,le> | Kaftdn/203  slaas> | Aidh/9 RESEES
Su 1/455 Swer/462 S\ks | Eres 2/131 Veuss
Ghdhem/150  e3)\e> | Kulanjd/255  mls | Saus/401 S
Su 1/455 Kulanja/255 (Kuls | Saus/401 O
Swad/459 cuwlos | Swer/462 al> | Saus/401 oS
Swad/459 Swlgs | Swer/462 Odphs | Eis 1/119 (i
Swad/459 eles | GEU 1/147 Vb | Ksei 2/249 it
Xvaini/530 Volgs | Kam 2/207 V‘,_; Ne 1/321 nEs
Swen/461 Yolgs | Kam 2/207 oules | Ne 1/321 Slsis
Xvaini/530 azsles> | Geu 1/147 o | Ksei 2/249

Swen/461 oules | Kam 2/207 Odged | Su 1/454 > g
Swad/459 olg> | Gwhen 1/183 o> | Kes 2/231

Seu 1/417 Jripes Gwhen 1/183 Buss | Kleu 1/240 3M;
Swad/459 Jialgs> | Ghengh/157 Ses | Ksei 2/249 s
Op/344 s> | Su 1/454 Lab | Ksei 2/249  jlid
Su 1/454 Wekw/508 Ne 1/321 Sl
Seu 1/417 Vogs | Wekw/508 Sbas | Ksei 2/249  jlaus
Skeu 2/425 Vses | Su 1/454 Ksei 2/249 OVES
Swel 1/461 y9> | Swen/461 Sdis | Ksel 2/249 Qopiids
Sawel/402 Seu 1/417 > | Khitan/236 ot
Swel 1/461 03,95 | Swep/462 oles> | Khitan/236 Oldas
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Kwetwer/265 .s59i,ls | Suig/457 Odms | Swel 1/461 Sye>
Ped/354 Oies/342 St | Ksel 2/249 s,b,e5
Deru 1 /91 s¢S,l> | Oies/342 SSigs | Sdwel/402

Deru 1 /91 oyl | Haem/189 (o Swel 1/461 EPres
Dher 1/98 Sweid/460 g | Swel 1/461  ofSs,q5
Deru 1 /91 ailsg,ls | Ghdhem/150 Bogar | SWel 1/461  aS5,4>
Ped/354 i9ols | Su 1/455 Swel 1/461 5595
Kwetwer/265 Ghdhem/150 Vogus | Swer/462

Dher 1/98  bg)ls | Su 1/455 Svas/459 g
Su 1/456 Sweid/460 Voges | Kes 2/231 He>
D.v.r/114 agsls Su 1/454

Deru 1 /91 S Seu 1/417 PES-JN-S
Da 1/78 ol Haem/189 m.&»«&_c,.ér
Dhé 2/94 stwls | Dhé 2/94 sl | Kes 2/231 Ot g
Dher 1/98 oesls | D6 2/109 sisls | Saus/401

D6 2/109 Ails | Dhé 2/94 oyals | Saus/401 sy g
Dhogh/104 gl> | D& 2/94 olwals | Sek/409 Sob
Dema/87 Vels | Dhé 2/94 |wsls | Su 2/457

D& 1/80 Yels | D6 2/109 osls | Ghel/156 Lios
Geme/140 swls | D.v.r/114 Vs | wes 1/520 09>
Ter 3/475 Deru 1 /91 Y ,ls | Sweid/460 Soi
Dema/87  (S,9,mwl> | Dher 1/98 Y so | Pa/349 Y agd
Dema/87 d&a}?pb Dher 1/98 0 | Seu 1/417

Dema/87 S lasls | Dher 1/98 whhls | Oies/342 Y ks
Gwhen 1/183 ylsls | Kwetwer/265 ..l | Oles/342 VK
Dhé 2/94 Vols- | Ped/354 Ghel/156 e
Gné/168 Volso | Dher 1/98 5 84 05 | Suig/457 foes
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Dher 1/98 oly,s | Dheugh/101 S&> | Gno/168 (CIEN
Men 1/301 Ter 3/475 Gné/168 s>
Dher 1/98 Oy | An 2/24 sl uss | Gnd/168 sl
Dher 1/98 o3y | Ter 1/474 Yeu 3/536  (Sgmisls
Dher 1/98 Sy,> | Dek/83 V rss | Ket/232 suSiisls
Deru 1 /91  «ws,> | Dhogh/104 Vo s> | Gwa/172 oKisls
Dhars/93 @b ,s | Dhogh/104 dots | Menth/304 RO N
Dhragh 1/105 aS4,> | Dhis/103 o> | Menth/304  swsgisls
Ksei 2/249 \ us,> | Denk/87 >3 | Dhé 1 /93 Kl
Leuk/282 Atos/38 Voss | DA 2/79 el
Der 1/89 Y jb,> | Dhedh 2/95 Ves3 | Dhé 1 /93 asls
Ksei 2/249 ,uaié,> | Dhwer/106 ;> | Layh/273 JLals
Deru 1 /91 j)_‘; Kwetwer/265 C)%}’?\)':’ Layh/273 Jedls
Drassoman/110 e3> | Ped/354 pDa 1/78 9l
Dher 1/98 ol,s | Del/86 shy,s | DA 1/78 RERIS
Del/86 Ks,5 | Dhwer/106 > | Dhé 2/94 IRRE
Der 1/89 9y | Wel 3/511 sh,s | Bher 1/58 s9ls
Dhwer/106 o3lg,> | Dhwer/106 ob,s> | DA 1/78 dbogls
Deru 1 /91 V54,5 | Pa/349 D.v.r/114 Sl
Deru 1 /91 Y 54,5 | Bhendh/57 Xay> | Dov.r/114 o>
Deru 1 /91  J§s4,5> | Dhwer/106 Dhé 1 /93 asls
Der 1/89 03935 | Deru 1 /91  «s,s | Dhé 1 /93 PR
Dhreugh/105 £ 90> Leuk/282 Sy | Dub/111 Ol
Der 2 /90 Vogys | Ksei 2/249 uis,s | Dub/111 JOUEy
Dhreugh/105 44,5 | Der 1/89 5,5 | Dub/111 w43
Deru 1 /91 &g,> | Tartaros/466 5,5 | Steig/448 adzs
Dregh/110 w95 | Dher 1/98 555 | Dheugh/101 JEPEN

795



Pl

ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Dub/111 o3 | Dus/113 St | Der 1/89 oy
Deru 1 /91 Dus/113 ¢U53 Drassoman/110 NE
Deph/88 s | Dus/113 Sev3 | Glei/167 Lys
Dagal/79 J8> | Ghesto/161 Gwd | Per 2/365 sl
Dekm/84 -S> | Ghesto/161 S | Wer 2/514 EPPS PR
Dekm/84 eS| Dhé 2/94 obws | Der 1/89 Oy
Dek/83 5S> | Ghesto/161 oSsms | Dregh/110 ST
Dek /83 5> | Kwer/262 > Ssws | Dregh/110 w.f}_c,.;').b
Dwo/115 S> | Bher 1/58 yeims | Dregh/110 Sgayd
Kerd 1/229 J> | bhe 2/94 Dus/113 355
Ghrebh/164  ,is | Dekm/84 - s> | Dheigh/96 Jgd >
Gwelbh/177 C),',,aj_‘; Dekm/84 o> | Dheigh/96 s
Dolmak/109 and> | Dus/113 Japd3 | Dus/113 S5T55
D.1.1/108 abyds | Pei/355 appisd | Dus/113 EPSIENS
Dhem/97 ¢35 | Dek/83 Veuiss | Dus/113 SoaT53
Dumb/112 ¢5 | D6 2/109 V.3 | Dheigh/96 ol
Dhem/97 s | Dus/113 slgxis | Dus/113 P
Apo/29 f_b\ﬁ_b Dus/113 i Dheigh/96 Jehe
Dhem/97 wgles | Men 1/301 Dus/113 agsy
Dumb/112 Dek/83 o83 | Pei/355

Dus/113 Js5 | Dus/113 ¢Luss | Dus/113 (553
Dumb/112 Nomn/340 Dus/113 59>
Dg 1/78 @l Sees | Dus/113 Sgis | Haem/189

pa 1/78 dw‘)gﬁﬁ.b Bher 1/58 Dheigh/96 RS
Kar 1/212 Eter/132 Dus/113 $H3
Dhem/97 Odes | Dus/113 sluss | Dus/113 ¢33
Dhen/97 o3 | Yem/534 sLs3 | Dus/113 oleh3
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Dhis/103 slas | Deuk/92 59> | Dhen/97 o3
Dhis/103 lasws | An 1/24 &> | Dumb/112 S
Dhis/103 slass | Dus/113 Dumb/112 alss
D.v.r/114 s | Deuk/92 S 839> | Dumb/112 Sass
pa 1/78 5,85 | Deuk/92 ody9s | Tabtirdk/464  (Ssb
Dhis/103 Slss | Geus/148 g | Dumb/112 J2sd
D& 2/109 s | Deu 1/92 Vbes | Dumb/112 Shass
Dhis/103 Sbiss | Dous/110 Y Jo9s | Dumb/112 PURES
Ket/232 odSws | Deuk/92 Y 9> | Denk/87 olass
Dhis/103 Dheugh/101 ¥ jsgs | Denk/87 035
Dhis/103 LSas | Dheugh/101  4u,é95 | Dhen/97 ERPEES
Dhis/103 o8as | Dheugh/101  sy,i95 | Dwo/115 Yoo
Ghei 1/153 Vs> | Dheugh/101 'C_c,.:; Dheu 1/99 Voo
D6 2/109 Ys> | Dhiis/106 Sos | D.v.r/114 o
Ghdies/151 Ys> | ber 1/89 Jgs | Dekm/84 a7 9>
Gwa/173 <wlss | Bhendh/57 Xwdgs | Dwo/115

Dwo/115 Emos/123 ¢5> | Deuk/92 AR
D.v.r/114 ;8s | Dheu 1/99 od39> | Dheugh/101 "O:,_éy_c,_:
D.v.r/114 shs | Dheu 1/99 S% 95 | Dheu 2/100 Sg5
Dwo/115 ‘S\)g\%_; Dekm/85 s 95 | Dem/86 olesgs
Steig/448 aJis | bwo/115 Dheu 2/100
Dwo/115 50> | Dekm/84 Vo3 | Dheu 2/100 0395
Leu/280 Dhis/103 Vo> | Deu 2/92 Ve
Dheye/102 sy | D8 2/109 Yes | D.v.r/114 Ve
Dei/81 Ls> | Dhis/103 wws | D.v.r/114 RIETE
Zay/539 Dhis/103 > | Dheye/102 ot 9
Dei/81 Ek*%'b Geph/142 Sws | D.v.r/114 0,9
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Ragd/384 Syly, | Wer 3/516 Zay/539

Reg 1/387 e, | Dub/111 Olges | Dub/111 azls
Layh/273 JBl, | Dei/81 aslgs> | Dei/81 A
R.f.a'/395 wel 3/511  Jgasless | Zay/539

Rem/390 ¢l, | Dhis/103 43> | Dwo/115 r.\,?.;,::
Rem/390 Sty | De 1/80 (i Dwo/115 wlodass
Rem/390 odaly | Dwo/115 Dheye/102 O
Rem/390 oar ) Del/86 o
Sréno/442 oy -5 Ghdies/151 39,0
Ret/392 ol Deik/82 S =
Ret/392 o\, | 2.k.r/541 S\s | Dheigh/96 S
Ret/392 olel, | Dheye/102 ooy | Deik/82 oS =
Ret/392 assl, | Dhogh/104 Jks | Deik/82 S
Ret/392 ool | Z.k.r/541 S5 | Ghdies/151 i
Ret/392 laxal, | D.1.1/108 «J¥s | Deph/88 S 4hsd
Rép/391 zd, | D-1.1/108 «Js | Deik/82 553l
Rép/391 &, | D.1.1/108 Jadd | Deik/82 anses
Ret/392 oS, Dheigh/96 S
R.b.b/385 3 Dwo/115 e
R.b.b/385 Ny J Dheye/102 (2>
Leup/283 Wy | Ar/32 |, | Dheye/102 dadd
R.b.b/385 1.53\3) Ar/31 Vsl, | Dheye/102 \C)'o"':’
Leup/283 Odasls, | Rei 1/389 Y, | binu/108 Voo
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Mer 3/306  w.isl,p | GhE1/152 56 | BErébu/128 N
Mer 3/306  _isl | GhEi/152 56 | Sek/409 Ju i
Mer 3/306  igal,b | GhE1/152 oMhb | Sek/409 Jowges
Mer 3/306 sa\igel 9 | Bhendh/57  wauils | Ger 4/145 S
Mer 3/306 gagissl,p | Bhendh/57 .o | Gwer 3/180 58 ¢
Frankon/134 a3l | Leu/280 o346 | Erébu/128 9
Frankon/134 Sil,5 | Pa/349 Ger 4/145 OME
Frankon/134 .Ss\,s | Bha 1/49 Vb | G.z.1/188 ok
Pel 1/359 ool | Ap 2/28 Yeb | G.z.1/188 allse
Pei/355 4,6 | Bha 1/49 ¢ | Ghrem/164 ¢
Gwa/172 ¢\z,5 | Bha 1/49 oy | Kaz/216 hi
Per 1/363 Sawel/402 W5 | Kaz/216 olens
Gwa/172 Odpelz 5 | Gwher/186 Y, | Ghrem/164 ga);
Sdwel/402 g9 | Per 1/363 I,5 | Gwer 3/180 Jxbe
Aus 2/41 Jb s | Per 2/365 el | Gsu 1/146 e
Gwhedh/182 aiux>, | Su 1/454 Géu 1/146 Syek
Sawel/402  oui»>,5 | Per 1/363 \,6 | Ghiik/166 Byt
Sem 1/411 Jla g4 | Pele/361 g5 | Ghik/166 Sk
Per 1/363 wgs,5 | Ardha/33 osolys | G.v.1/171 st
Dheigh/96 Per 1/363 ol

Sawel/402  wuwgs,6 | Reg 1/387 a3l _9

Per 1/363 o9 | Per 1/363 gl 48

Wer 3/516 g, | For.q/135 &l,e | PArsa/352 oosle
Sawel/402 sy, | Per 1/363 x5S\ | For.g/135 3,
Per 1/364 aly,5 | Per 1/363 5,00, | F.r.g/135 Bs,b
Gné/168 Mélg/300 Gwher/186 axy,ld
Gene 1/141 35,8 | Mer 3/306 el )5 | Bhd 1/49 5l
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Ten 1/471 g, | Gwher/186 b, | Per 1/364 a5
Per 1/363 S, | Sawel/402 56, | Gno/168
Ten 1/471 Nek 1/327 o5 | Per 1/363 sl
Sdwel/402 A9 | Frankon/134 S5, | Sta/444
Ten 1/471 2iqe,b | Frankon/134 ;lu.Ss,s | Fra-sanga/134 s
Per 1/363 s, | Gwher/186 R S b
Leip/278 wsp | Gwher/186 ap | Fra-sanga/l34
Leip/278 lLs, | Per 1/364 g5 | I8K/408 D> g
Bhergh/62 3,5 | Wer 3/516 g, | BAwel/402 sl
Sawel/402 Wer 3/516  o,lg,s | FOT 17363 ans)
Leip/278 Jimsb | Per 1/364 e, | STA/444
Leip/278  oaimyp | Per 1/363  usg | S27E1/402 S 9
Leip/278  ougmb | Wekw/508 Gherto/160 k3
Ardha/33 o9 b | Per 1/364 59,5 | FRETTO/IE0 papke
Leip/278 oxhad | Per 1/363  ys,,s | CRETTO/LE0 e
Ambhi /21 oy | Wer 3/516 45,55 | CRETTO/160 52,8
Geu 2/147 Leuk/282 Olygs | GRETTO/IE0 i)
Bazda/47 55 | Leuk/282 pop | CROTEO/IE0 e
Bazda/47 welss | Per 1/363  ag | TET 1/364 S5
Bazda/47 Skp | Wer 3/516 F.r.q/135 85
Bazda/47 Slss | Ten 1/471  usgmy,p | To5 /135 ol
Bazda/47 S\ | Pel 1/359 o3 | Frrra/135 a8
Bazda/47 xihd | Pel 1/359 Lo | Me 2/293 ol
Bazda/47 xSus | sawel/402 s | For 1/363
Ak/13 ols | Isto/197 b § | 118 27293 oasle )
Kens/225 sl | Pel 1/359 Me 27293  mlejb
Ak/13 ol | Sawel/402  wnp | M8 2293 Loge
Mer 3/306  ugdige,b
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Kayik/216 56 | Agarun/6 wohs | Bistak/69 E
Gabbah/136 L3 | Bhel/55 wiluysls | Bistak/69 i
Kapparis/211 j.;,Ls | Bhel/55 soS9dé | Bher 1/59 oland
Kam 2/207 s\e$ | Pin/373 S\ews | Bher 1/59 o
Kapparis/211 5 | Bha 1/49 9599 | BhA 1/49
Gabbah/136 5 | Aueg/40 o | BEA/117 dind
Kam 2/207 QL{:;S Ardha/33 09 b Ekwos/121
0.d.m/380 ¢35 | Yb/533 s | Bhergh/62 L
0.d.m/380 ¢38 | Bhili/66 Lalsdys | Xsarta/529 slas
0.d.m/380 ewdd | Gwelbh/177 F$4dn/135 oaskis
0.d.m/380 ¢9ab | Bhili/66 Sgepld | XSarta/529 s b
0.d.m/380 8 | Bhili/66 Ggudnd | EA/I17 Avaiad
Kar 2/213 |,5 | Sophos/434 Ekwos/121
Qirbah/381 o5 | Gwhi/186 abyd | Bhag/51 &
Qirbah/381 aslss | Bhili/66 nhnd | POU/3T7E Jpver
Kar 2/213 Jiedl 3 | Ekwos/121 Bhag/51 Olwrd
Cartés/74 b3 | Pek/357 g2 | Bhag/51 Jghxd
Gene 1/141 a8 Gheu 1/162 3948 | Dhogh/104 oles
Wer 2/515 Dhogh/104 uy)\.e
Gher 1/158 o d Sophos/434 A M8
Kwetwer/265 Q'::-L’!:’)é; Bhili/66 P L)
Kwetwer/265 aiki 3 | Keu 3/233 ol | Dhogh/104 r;’d,é
Nedo/324 1.5323 Kar 1/212 58 | Dhogh/104 olesds
Gher 1/158 (9,3 | Kar 1/212 b | Gwel 2/177 ok
Kar 2/213 0,5 | Kt 1/253 6 | Bhili/66 FEINE
Kar 2/213 (ug,50,8 | Ped/354 Sophos/434

Kar 2/213  (3Y450,5 | Gwhen 1/184 098 | Pippali/373 Jals
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ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Kapiil/211  \ S | Gwhen 1/182 _\xb | Kar 2/213 Sosb
Kaptul/211 YL_,,_L.;\S Gwhen 1/182 'C\,u,ﬁ Nedo/324

Sed/405 8 | Gwhen 1/182 lsus | KaZ/216 55
Katara/214 5538 Gwhen 1/182 4\,us8 | Kaz/216 aed 58
Katara/214 0,938 | Kand 1/209 Jws3 | Gwhen 1/184 J_:,f\}éi
S0l1/434 Spdg3lS | Dekm/85 sbais | Yeu 1/535 b
Xac 1/528 Q\S Géu 1/146 598 | Yeu 1/535 oldand
Xac 1/528 7S | Geu 1/146 Sye8 | "XSnk/530 Sozd
Kwetwer/265  ,58 | Skel 1/423 zls$ | Kes 1/231 b
0.d.m/380 a3l | Skel 1/423  yuls8 | Kap/210 iB
Kwer/262 V,8 | Kel 3/221 Jguish | Kreu/246 5Uas
Koro/244 Y8 | Kwer/262 ole,ed | KU 1/253

Kwel/260 Y5 | Men 1/301 Kap/210 i
Kolemos/242 s\, | Kaffa/203 oged | Kii 1/253 5
Ker 5/228 oS | Kiru/23s b | Ped/354

Ker 5/228 ,gs\,0:,5 | Ker 1/226 bi,.s | Kif 1/253 s
Cartés/74 @,§ | Skhai/427 asd | Ped/354

Cart&s/74 g5, | Ghebh-el/152 iy | Gwer 3/180 Uil
Sek/408 >, Kolemos/242 ‘,13
Koro/244 s, S 0.1.y/381 Lis
Gné/168 RIEPYS 0.1.y/381 4hs
Koro/244 S, | Akos/13 S_ | Kem 2/223 e
Kwel/260 Kak 3/205 Kem 2/223 duagnd
Ger 2/144 J,8 | Kam 2/207 o, LS | Gwhen 1/184 sles
Ger 2/144 uuﬁj)\S Kap/210 WS | Kwon/268 s,
Legwh/275  Jlsb,§ | Habl/189 Dekm/85 ablis
Sek/409 Kaptil/211 Gwhen 1/182 28

776




o5

55l

Pl

s

ady, , dxbe ady) , dxbe ady), 4xbe

Kudtos/254 Lol | Kd 1/253 Y | Nedo/324 b,
Kak 3/205 Sals | Ped/354 Koro/244 olg S
Kak 3/205 oS | K 1/253 S | Ger 2/144  LJs
K.w.n/266 wlulS | Ped/354 Kwel/260 Vo,
K.w.n/266 el | Ka 1/253 LS| Kwer/262 Yo,
Kapparis/211 ;S | Ped/354 Skeu 2/425 5
Kupriti/256 «g,.S | Kel 1/220 s S | Skeu 2/425 038
Kapastay/210 .S | Kwel/261 WSS | Skeu 2/425 51
Kapastay/210 3:.%5 Koro/244 Sl | Skeu 2/425 51
Kau 2/215 SS | K 1/253 alS | Kel 5/222 ALY
Kavita/215 S9aS | Ped/354 K's/247 Vo
Kaviita/215 s9.5 | K& 1/201 VoS | Kel 5/222 K,
Gabbah/136 wS | Kwen 2/262 Y5 | Isto/197 cls
Kam 2/207 obs | K& 1/201 LW | Kak 3/205

Kap/210 Jguns | K& 1/201 wlel§ | Kak 3/205 oelS
Gabbah/136 «;5 Gwhen 1/183 o | K s/247 S golS
Kip 2/256 S5 | Gwhen 1/184  JuS | Kel 5/222 anlS
Kiip 2/256 s | Kand 1/209 a6 | Gwhen 1/182 ks
Gabbah/136 \Q.).,.,,.S Kand 1/209 fassS | Gwhen 1/182  aslalS
Kitu/238 oS | Kdnunu/210 Vol | Kwel/260 ols
Kwetwer/265 (s:5 | Gwhen 1/184 Y ,g5 | Xac 1/528 4
Ang/26 S5 05 | Sek/408 oS | Kagas/204 Jels
Kost/245 wdsS | Sek/408 S5 | Sek/408 BT\
Keg/217 cf Keu 3/233 w99\ | Karpurah/213 4
Kwo/267 S | Sek/408 o% oS | K.w.n/266 45 900K
Kelewo/223 JzS | Kudtos/254 Vo | Kaffa/203 asls
K.h.1/236 JeS | Kak 3/205 Y. | Kak 4/205 S
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Gher 3/159  juews,S | Ker 4/228 oS | K-h.1/236 IS
Kers 2/230 Luiy,S | Kwer/263 Cw,S | K.h.1/236 JgxS
KaZ/216 S | Ker 4/228  Vawn s | Ket/232 35
Kaz/216 WSIS | Ker 4/228  Yauu S | Kwo/267 elas
KaZ/216 5S | Kahrpu/204 S | Ket/232 53l
Keg/217 oS | Ker 3/227 SS | Ket/232 REY
Gwhen 1/184 S\sS | BEA/117 oSS | Ket/232 oS -
KaZ/216 Ker 3/227 Sek/408 s
Keg/217 ¢3§§ Kurkani/257 ‘,5)5 Gher 1/158 S
Dumb/112 S5 | K.r.v/247 el S
Kwo/267 \wg Kurkizannu/257 Sker 1/424 oS
Skeu 2/425 Y .S OB S5 | sker 1/424  wis
» Kurkizannu/257
Kost/245 l“‘2_:,,,,5 Gwer 4/181 RPN
Gher 3/159 ¢)§
Su 1/454 S S =" | Koro/244 Y
. Wer 2/515 ¢)§ .
Kleu 1/240 S S » | Karpdsah/213 S
. ) Gher 3/159 ¢3§
Oku/343 SiaS ) Kahrpu/204 guly S
Gher 3/159 ¢>3AJ§
Pet 1/370 » | Kahrpu/204 PUMINS
.| Nedo/324 (LY
Ker 4/228 S Ker 5/228 0_3;
o Koro/244
Leigh 2/277  (oguS . | Ker 5/228 RTINS
Skwalo/428 5,5
Kenk 1/224 s Ker 5/228 VIS
B.r.k/71 29
Kwel/260 5y9kiS Ker 5/228 UK
B.r.k/71 C)L:-}_‘})g .
Kwel/260 Y Karpdsah/213 sy S
B.r.k/71 C)_‘)'.’:'?.‘J)g )
Kwel/260 u,,,,S » | Kahrpu/204 3,‘”\_3“75
B Ker 3/227 \0325 ’
Kau/215 SRS . | Kahrpu/204 asly S
Kelewo/223 Yoy S T
Kost/245 l“,;_:.,;';S 7, | Sek/408 @ S
| K.r.v/247 6,5
Kasyapa/214 Y . | Kwer/262 03,5
. | Ker 4/228 Yo S .
Kseubh/250 ENTAY Ker 4/228 oS
Kreu/246 | IR
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Mei 3/297  ¢i.50eS | Weren/518 Kseubh/250  Suais
Mei 3/297  geS | Kel 2/220 oS | Kseubh/250  .2aiS
Smeit/430 aigeS | Skeu 2/425  sosedS | Oku/343 SES
Smeit/430  opmpes | Kel 2/220 SIS | Pet 1/370

Kamma /208 eS| Kel 2/220 alS | Oku/343 S S
Kamma/208 4geS | Ghel/156 JS | Pet 1/370 S SuS
K.w.n/266 oS | Morwi/311 s s | Kenk 1/224  SSus
Sker 1/424 LS | Ghel/156 Ker 4/228 SaiS
Sker 1/424 o, S | Ghel/156 Jud9 S | Karsvar/214 39S
Kel 3/221 US| Bhel/55 Kenk 1/224  4aui8
Ret/392 J,usS | Ster 3/450 J_c,,;@; K.a'.b/201 S
Kung/255 S | Koro/244 JedS | K.a.b/201 annS
Kung/255 eS| Kel 6/222 LS | Kak 4/205 SaS
Kund/255 VS | kel 6/222 KdS | Kafa/202 s
Kund/255 Y .S | Gel/139 oS | Kafa/202 5T s
Kund/255 \wS | kKreus246 ¢S | Ka£s/203 Jilis
Kund/255 solwS | Kleu 2/241 oSS | Kaviita/215 naS
Kand 1/209 xS | Kel 3/221 lslS | Sek/408 S
Gwhen 1/183 o,uS | Kel 3/221 LsdS | Kafa/202 s
Gwhen 1/183 SiS | Klei/239 SoindS | Kafa/202 ShipaS
Gwhen 1/183 a5 | Kamma/208 ‘,5 Kafs/203 S
Gwhen 1/183 guS | Per 3/367 w)?ag Kap/210 S
Gwhen 1/183 E_c,.).:.S Me 2/294 WS | Kelewo/223 ‘_)i
Gwhen 1/183 ,quS | kam 2/207 WS | ske1 17423 5
Gwhen 1/183 SyuasS | Kam 2/207 |,e$ | Gel/139 g’
Gwhen 1/183 &lqusS | Kam 2/207 LS | Kel 3/221 NS
Kund/255 \_5,)_:,; Kam 1/206 WS | Gwhen 2/185 C%
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Kwo/267 Ker 5/228 sy95 | Kund/255 Ysuss
Kwo/267 Y .S | kel 57222 VS | Gzn/188 555
Keu 3/233 v.S | Geu 1/146 Y5 | Kel 3/221 S
Keu 3/233 LS | kel 5/222 o35 | Ser 2/416 9 S
Keu 3/233 obLS | Kwer/262 SoeyeS | Kel 3/221 JgmnS
Keu 3/233 JlS | Geu 1/146 heS | Kel 3/221 VI
Keu 3/233 S |Kenk 1/224 S |Kel 3/221 e
Keu 3/233 g miaS | Kau/215 keS| Kar 1/212 Vo SuS
Kenk 1/224 V) iS5 | Géu 1/146 SieS | Gredh/169 Yo KiS
Kenk 1/224 Y p.S | Géu 1/146 aigS | Gwhen 1/183 IS
Tkae3a/480 ¥ .S | Kau/215 OdiseS | Gzn/188 FYeS
M.v.t/315 e .S | Ghebh-el/152 4334 | Newo/334 09
Keu 3/233 sli,S | Skel 1/423 zsS | Ken/224 S
Keu 3/233  wo\S,S | Kaptil/211 IS | Akos/13 SynS
Gheslo/161 shS | Keu 2/232 Oy | Ken/224
Gheslo/161 ¢ SelS | Géu 1/147 oS | Kel 3/221 LS
Gheslo/161  jusgh,S | Geu 1/147 oS | Kwo/267 IS
Gheslo/161 uslggh,S | Ter 1/474 SdsS | Wer 2/515 JGsS
Gheu 1/162  mee,S | Wer 2/514 5,405 | Kut/258 ol gS
Gheu 1/162 LwosS | GEU 1/147 aneS | Skeu 2/425 s
Kers 2/230 Kap/210 eS| Kut/258 SasS
Kwei 1/259 oS | Kap/210 195 | Gwou/187 S5
Kwei 1/259 4SS | So/433 «S | Kut/258 S48
Kwel 2/259 jg3an,S | Kudtos/254 b,eS | KUr/257 35S
Géu 1/146 SwgsS | Leup/283 Sker 1/424 Syes
Gwei/175 & ,eg.S | Kwer/262 ole,eS | Sker 1/424 D495
Mer 2/305 De 2/80 \w_? Sker 1/424 jsg,sS
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Bha 2/50 09dlel S | Ghu 1/165 u,.j Gwei/175 olgas
Gwer 2/179 s\ S | Gassu/138 &

Gwer 1/178 |5 | Gwhedh/182 1S Y

Ger 2/144  «yl§ | Wi/524 TR

Gredh/169 L_g\)f Teku 1/468 J.b.r/200 ().3').3@
Gredh/169  ulS | Wi/523 NS | Layh/273

Gredh/169 Sl S| Wi/524 3l | Ge1/138 el
Gredh/169  suus) S | Dhogh/104  sug3laS | G&81/138 38
wel 2/511 a S | Wi/524 Gweie/176 LY
Kwer/262 > 85- |wis523 NS | Gweie/176 BRI
Gurdos/170 3)% Wi/523 0> NS | Wreg 1/527 )l
Wer 2/514 V55 | rer 1/474 Kaz/216 56
Wer 2/514 Y5 S | Ter 1/474  us\iS | wer 2/514 IREIN
wer 2/514 Y5 |wi/523 Gwa/172 ¢
Apo/29 sSIs 8 | Ter 1/474 ;38 | Ghengh/157 2858
Wer 2/514 Vs S | wi/523 Gwou/187 58
Gurdos/170 Quﬁ Wi/523 asls,3S | Moiso/310  iwesS
Wer 2/514 pusls S | Ter 1/474 w538 | G81/138 Vo8
Gwhen 2/185 Q;f,\_;)% Wi/523 Gwa/172 Yo
Gurdos/170 gtpﬁ Ter 1/474 S | Gweie/176 1Y
Wer 2/514 Sos S | Wi/523 Gweie/176 odaalS
Wer 2/514 o> 5 | cwer 4/181 VS | chu 1/165 S
Wer 2/514  uSssS | Kwer/262 YS | g.b.x/200 S
Wer 2/514 ws S | Garenu/137 ‘”)f J.b.r/200 S .S
Wer 2/514 955 | Gredh/169 18 | J.b.r/200 o8 S
Wer 2/514 0955 | varaza/492 3,8 | J.b.r/200 S S
Wer 2/514  aysS |Wreg 1/527 a5l S | Ghu 1/165 oS

771



Pl

s

s

ady, , dxbe ady) , dxbe adyy, Anie
Kwel/260 Ger 1/143 oS | Wer 2/514 05 5
Wi/523 Gwer 2/179 Vs S | Wer 2/514 o_:,ﬁ
Wi/523 JineS | Garenu/137 Y S | Wer 2/514 o S
Gwhen 2/185 suyS | Gwer 3/180  o\uJS | Weg 2/500 5,5
Gwedh/174 e | Leigh 2/277 zsy5 | Dem/86 oS
Sta/444 g | Wi/523 Gwer 2/179  sla3 S
Wi/523 wi/523 2,5 | Vrsa/494 \ wﬁ
Ster 1/449 ,;M% Leigh 2/277 wel 2/510 "wﬁ
Ster 1/449 Q,\.,'s\,;»f Kiru/238 S | Vrsa/494 S
Wi/523 0> S | Gwer 2/179 S | Vrsa/494 Qo S
Ster 1/449 Gwer 3/180 92,5 | Kerk/230 Smm S
Wi/523 xS | Gwer 2/179 aS | Bkwos/121 ks S
Ster 1/449 Kwel/260 03,155 | Kerk/230

Ster 1/449 Q.,\.;'):M% Wi/523 Gwer 4/181 olis S
Wi/523 eS| Kwel/260 Ji,1S | Ghrebh/164 x5S
Sek/408 Wi/523 wel 2/510 IS
Sek/408 S | Kwel/260 o )18 | Wel 2/510 o835
Wi/523 Embhi/123  ,.S3l8 | Garenu/137 S
Sek/408 US| Pe1/355 Garenu/137 S5
Wi/523 Gogel/168 S | Gwher/186 ¢S
s 1/404 suS | Gwhen 2/185 455§ | Gwher/186 b S
58 1/404 osluS | Wi/523 Gwher/186 asle S
Wi/523 Kwel 2/259 \QJ.;'}% Ghrebh/164 9.5
5& 1/404 SmleS | wi/523 Ghrebh/164 848
Ekwos/121 i | Wi/523 YouS | Gwer 2/179 5,8
Su 1/456 stiS | Gwhen 2/185 Ger 1/143 095
Wer 2/514 VoziS | Kwer/263 Ry | Wel 1/509 a8
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Gantuma/137 LewS | Gal/136 &S | Gwhen 2/185 ’rwmf
Gantuma/137 SexS | Mer 1/304 o3 WS | Bres 1/130 mf
Gantuma/137 y8euasS | Wi/523 Eres 1/130 uwluiS
Gantuma/137 \3¢.>..2§ Mer 1/304 oiLS | Ekwos/121 NIVALY
Gantuma/137 a,essS | Wi/523 Eres 1/130  wsiS
Géu 1/146 S | Mer 1/304 azslS | Vrsa/494 SiS
Gwedh/174  oausS | Wi/523 Vrsa/494 S
Gang/137 5,.% Men 1/301 oWS | Eres 1/130 l“‘2_;,"}
Ghu 1/165 S | wi/523 Ghu 1/165 s
Kwer/262 1,08 | Merk/307 09eeS | Ghu 1/165 oS
Wi/524 Merk/307 S .S | Gwer 3/180 5
Kwer/262 ooVS | Wi/523 idaaS | Wrdho/526 Jf
Wi/524 Meig/298 u,.;mf Wrdho/526 A
Kwer/262 NS | Meig/298 speS | Ab 1/1

Wi/524 Wi/523 saeS | Kel 6/222  jg3lis)S
Wekw/508 o515 | Nek 1/327 LS | Gwer 3/180 4 o
Wi/524 Geu 1/146 oS | Wen/512 oS
Wekw/508 oaaileS | Gzn/188 =S | Gel/139 JgudS
Wi/524 Gzn/188 owlaS | Kwei 2/259 208
Ered/128 JS | Gzn/188 SmleaS | Gwhen 1/183 34§
Ered/128 ou¥lS | Bher 1/58 y9xS | Dhé 2/94 RARSAY
Ered/128 ol | Gzn/188 Kwel/260 A5iS
Wi/523 oS | Gzn/188 axS | Gwer 4/181 NEINS
Kwek /260 Gwedh/174 &S | Gwnen 17182 uS
Wi/523 asligalS | Kund/255 \.,\.z% Gwer 3/180 S
Wer 2/515 JusS | Kund/255 )3\,\;§ L61/275 Y9 S
Gwou/187 obsS | Gantuma/137 ga,\;f Gel/139 afgdS
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Mb")/ LEY-IV) 03\5 A,ib")/ PO I 03\5 ‘\,ib")/ PO I 03\5
Lep/279 Y | Amon/23 3901 ,05 | Ghou-ro-s/164 S
Alek/19 SY | Gotra/169 i e Vol s8
Reg 3/388 Gel/139 s, | Chourrors/164
La1/272 Oy | enu 17165 S | GEER/LTO L Yobs
1a1/272 N | Gotra/169 &S w55
_ | Ghou-ro-s/164
L§1/272 3y | Brer 1/58 o)) 9aS .
Gtirb/170 “sS
L41/272 Iy | Gwa/172 B
| Vrsa/494 uu)f;
L41/272 Y | Ten 1/471 HS B
T | Geu 1/14¢6 Shes
La1/272 Slealy | Trei/481 B
_ | Giysna/171 058
L81/275 sy | Gwei/175 ZaS .
o 'f Gwou/187 aJlusS
Léi/275 Wer 3/516
/ st & | kel 1/220
Raup/385 Ghait/149 o .
_ | Gwou/187 .,\.2,,,“35
Nimbii/336 ¥ | Ghait/149 oS e
- _ | Gwou/187 s 55
La/270 Sdasd | Ghel/156 VLS
Kwen 1/261
Léb/274 - . P
' Ous 1/347 JogS
Léb/274 L d _
o Gwou/187 Y
Léb/274 e ¢
i Bher 1/58 0)‘3.:;33§
1L8b/274 il | Lep/279 a¥ |
' Ous 1/347
Léb/274 w,s'_)_.,j Kwer/262 >y92Y J
o Géu 1/146 adigS
1L8b/274 s | LAFIn/271  Vs,enY B
Gurdos/170 JsS
L.b.n/274 by | LAFin/271  Ys,45Y B
L Gurdos/170 ;s 545 JsS
L&k/279 wd | L8FIn/271 a4 B
Gurdos/170  433JeS
Letro/280 Lajin/271 Y o
) | Gel/139 aloS
Letro/280 o2 | Lés/279 é}!_ B
Géu 1/146 osS
Letro/280  ,44&d | Ladunu/270 e B
’ 5 Genu 1/142 k¢33§
Alek/19 a3 | Lajin/271 >,9%Y _
Gwou/187 095
Reg 3/388 Legwh/275 Iy .
Gétra/169 JONY
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F.r.q/135 wdylas | Mer 2/305 Luiw | Moudh/311 EEPCINA
Meug/308 b | Mer 2/305 sl | Masgdad/292 K
Gwel 2/177  has | Mer 2/305 oade | M.s.h/312 o
Kléu 2/241 aJe | Menth/304 z..‘;ﬂ"‘“"“ S.x.r/463 6yt
0.d.m/380 ¢lie | 5aliDA/400  ghas | Mu/313 St
0.d.m/380 aelia | S.n.'a/431  ¢yiae | K.w.n/266 St
Mak/290 apssie | S.n. a/d31 wlegias | K.w.n/266 St

765



Pl

o5

o5

ady, , dxbe ady) , dxbe adyy, Anie
Moudh/311 Yoo | Eg/118 \Oﬁ O.r.m/382 ansie
Moudh/311 oshes | Mana/290 Ve | Kl8u 2/241 SNHie
W.s.m/527 pge | Now.r/341 SLa | K 1/253 ks
Mu/313 g | Now.r/341 o s | Ped/354

Mik/314 Seo | Maghl/288  yimce | Gwhen 1/184 s
Miim/314 £ o0 Maghl/288 Sopoie | Kow.n/266 S\a
A.m.n/22 oo 5e | Menth/304 Moo | Maghl/288 {’}'33\5\"‘
Men 3/303 N usge | Mantellum/291 jsuow | Maghl/288 SilSa
Men 3/303  4),Kusge | Men 1/301 e | Q.r.m/382 ar’Sa
Men 3/303 (s,e8u34e | K 1/253 ine | Koa' . b/201 xS
Moudh/311 Soes | Ped/354 Sek/408 S
Moudh/311 ayge | Ne 1/321 Sah | Sem 1/411
Moudh/311 Odgpee | Men 1/302  emgie | Mako/290 e
Meig/298 Vao | Skai/421 ME 1/292 oSe
M&k/290 Yas | Now.r/341 ssas | Medhu/294 e
Meg/295 N.w.r/341 sae | Mer 2/305
H.j.r/190 ,2ls | Maghl/288 Juge | M.1.8/310 e
H.3.r/190 &2l | Per 3/366 M.1.h/310 e
Meg/295 azlylgs | M.v.t/315 wes | Madhaxa/287 éj,,q
Reg 1/387 Dub/111 356 | Mel 3/300 ri.\,»
Me 2/293 olige | Morwi/311 s9e | Mel 3/300 FUESIA
Tep/473 Morwi/311 4z 590 M.1.h/310 @lp
H.j.r/190 s9mes | Morwi/311 asly,g0 | M.1.h/310 amgho
Mei 4/297 40 | Men 1/302 S Myee | M.v.t/315 elos
Mird/314 40 | Men 1/302 Vojge | M.s.5/313 olos
Mei 4/297 ol e | Meuk/309 Voyge | ME/286 den
Mei 4/297 315,40 | Men 1/302 Soyee | MUrad/314 Fyvow

764




Pl

ady, , axbe Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe o5
Nedo/324 >, | Madhaxa/287 Soo | Mei 4/297 o Les
Nedo/324 oo, | Ker 1/226 OSwe | Mird/314 o 54
Narikelah/32045 b | Madhaxa/287  S.e | Isto/197 o
Narikelah/320),8 b | Gheslo/161 Jae | MAK/290
Naranga/319 éj)\,‘s Gheslo/161 z..*;"‘*"‘ Meg/295 Ennged
Naranga/319 Sz3,B | Gheslo/161 s, l.s | Ksei 2/249 Spdiga
Naranga/319 s, | Gheslo/161 ¢ S | Meit/299 Ologa
Naranga/319 X5, | Gheslo/161  jaylas | Sem 1/411 PNl
Naranga/319  Ss,b | Gheslo/161  yehue | Teku 1/468
Wen/512 ooy | Y.m.n/537 Slegs | Medhu/294 &
Wen/512 05,6 | Y.m.n/537 Ogeqe | Medhyo/295 ol
N6g/338 56 | Men 1/301 Lye | M.v.t/315 e
N6G/338 Sy | Men 1/301 ghpe | Mei 4/297 JEo
N6g/338 ol | Tob.D/198 oy ge | Mei 2/296 Fer
N6g/338 odasl | Meit/299 Ologan | Meig/298 R
Ned/324 gl | Meit/299 e | Mel 2/296 Soepe
Gene 1/141  Jlgauls A'.m.r/23 b3 e
Ed/117 Lusbs . Gene 1/141
Nobh/337 obs Q Meig/298 [
Nobh/337 asls | Ne 1/321 b | Mei 1/296 Ol e
Kwer/263 256 | Ab 1/1 b | Mei 1/296 > 5
Kwel/260 Bheudh/65 Olwensls | Meig/298 ol 5 yan
Wi/523 Na 1/316 lasls | Moiso/310 s
Neu/333 Js | Nogh/338 2L | Meig/298 Fa
Nedo/324 Nér/340 56 | Layh/273 SelSae
Neu/333 o | Now.r/341 Gwei/175 o S
Neu/333 oMl | Pekw/358 Lb | Spek/436 oSy Spm

763



Pl

o5

o5

Al , dxiee adyy , i Ay, dxae

Gene 1/141 _:;\'}3 Ni 1/335 S Nomn/340 g’\-?
Ni 1/335 Wi | Per 3/366 Nem 1/329 el
Gwhen 2/185 W43 | Nepdt/330 a5 | Nomn/340 anls
Nek 1/327 Wi | Nepét /330 4w | Nagan/318 oL
Ne 1/321 o5 | Peig/356 s | Pekw/358 38
Téu 1/477 Nepdt /330 oymss | Na 1/316 9ls
Ud 1/486 sg2ms | Nebh/323 Osigd | Na 1/316 ool
Ned/324 Vaai | Gno/168 «d | Na 1/316 ol
Ned/324 YC‘”” Naks/318 g | Na 1/316 RETI
Ned/324 abws | Isto/197 s | DA 2/79 olagls
Ned/324 Sud | Sed/405 Na 1/316

Okw/343 ols | Ner 1/331 5 | Na 1/316 T
Néks/327 s | Ar/31 Vo, 5 | Na 1/316 obabs
Ni 1/335 s | Nei 1/325 Vs | Nes 1/332 ool
Sed/405 Nedo/324 Vos | Na 1/316 Slasls
Ksip/251 owis | Ner 2/332 S | Na 1/316 gl
Ni 1/335 Ner 2/332 a3 | Na 1/316 S5
Ni 1/335 iS5 | Ner 2/332 S5 | Na 1/316 o8 sl
Sed/405 Namra/318 ¢ | Nes 1/332 ool
Ni 1/335 ends | Gn6/168 Jb,3 | Nes 1/332 At
Sed/405 Namra/318 Sso,s | Na 1/316 09
Sed/405 oeds | Namra/318 an,s | Na 1/316 RETRIL
Nitiru/337 o9k | Men 1/301 obes,s | Ten 1/471 Sl
Nogw/339 ¢las | Ner 1/331 Gwa/172 ¢\§m\,~,
Ous 1/347 Ligas | Sed/405 >3 | Ne 1/321 Juhls
Ous 1/347 Slisgas | Isto/197 Kooy | Ahu/8

Ous 1/347 abgrs | Sed/405 Nedo/324 b

762




o5

Pl

s

Ay ) ke Hly | ady,y , axie adyy, Anie
Newo/334 9 | NI 1/335 Ous 1/347  agdiens
Wekw/508 lgs | Nebh/323 o3 | Nebh/323 s
Wekw/508 iles | Me 2/293 o3 | Nabatu/317
Nepdt/330 a3lgs | NI 1/335 Nabatu/317 . Suis
Wekw/508 &}‘33 Namra/318 S,ybs | Apo/29 RS
Wekw/508 Sisyles | Nem 1/329 s\es | Pri/377

Wekw/508 odiles | Nem 2/329 Nabatu/317 fap3
Nepét /330 awlgs | NI 1/335 obles | Nebh/323

Nepét /330 aslgs | NI 1/335 ales | Kwer/263 o i3
Gnd/168 Jiss | Me 2/293 Ne 1/321

Gnd/168 e | NI 1/335 sassles | Ne 1/321 0,55
Newn/333 395 | Me 2/293 Keued/234 i 953
Dekm/84 Ni 1/335 Odmiles | Keued/234  up s
N.w.r/341 s9% | Nemata 2/329 Joi | Ne 1/321 JRS
N.w.r/341 Sy | Nem 1/329 @l es | Kwer/262 L&
Ni 1/335 5,5 | Namra/318 Biel | Kwer/262 0>,
Wer 2/514 Namra/318 45,03 | Kwer/262 oo,
Ni 1/335  sag3,4 | Nem 1/329 6,03 | Kwer/262 o, s
Wer 2/514 Nebh/323 Sos | Kwer/262 ol
Er 1/126 sdum 93 | Nebh/323 olSas | Ewek/260 o3
Dekm/84 63395 | Nebh/323 S | NI 1/335

Newn/333 Ni 1/335 340 | Kwer/262 s S5
Ous 1/346 Sy | Me 2/293 Noges | Kwer/262 BYTRS
Ous 1/346 aslisgs | NI 1/335 Kwer/262 g S
Ni 1/335 Shes | Me 2/293 o390 | GEU 1/146 BIE
Peig/356 Ni 1/335 Ni 1/335

Ous 1/346  g,\aigs | Nana/319 as | GSu 1/146 LsSs

761



Pl

s

Ady, , Ao Slg | Ak, axbe Slg | Ak, axbe
Naéma/317 59 | NI 1/335 Ous 1/346 Ol g3
Nagma/317  .iags | GE1/138 siils | Ous 1/346 sy
Naéma/317 aogd | Nitiru/337 el ,u.s | Nabja/317 jgs
Nei 1/325 o | NIt1iru/337 iy 2 | Nabja/317 Jg3
Nei 1/325 Olows | Nit1ru/33%m Ky e | Nepot/330 o3
Ous 1/347 adgps | Ner 1/331 9 | Newo/334 Sogd
Ous 1/347  yagbees | WE 1/496 Uy s | Neu/333 BRE
Ni 1/335 Nis/336 Ne 1/321 43
N.w.r/341 o3 | Newn/333 a3
Naéza/318 o443 | Dhe 2/94 sle3
> Naéza/318 o443 | Dhe 2/94 Ooles

I 2/195 5 Néks/327 S | NI 1/335
T 2/195 5 | per 1/89 s | Dhé 2/94 oles

Pekw/358 g | Neks/327 Ni 1/335
Apo/30 oaetly | Der 1/89 Jadgs | Gwou/187 b
Bher 1/58 Vil | NEKks/327 Sawel/402 9e
wel 3/511 Y)\ﬂ_ Nei 1/325 S | Nedo/324 o
Wel 3/511 Y, | Nei 1/325 5 S | Nyaka/341 s
Wer 3/516 9)\5_ Leudh/281 S9 53 | Angh/27 5k

Redh/386 O;’.,W)\_c} Nei 1/325 _c,g\.:,.‘s Ni 1/335
Redh/386 wiwyly | Nei 1/326 Jus | Angh/27 n 3l

Ardha/33 ossls | Nei 1/326 i3 | Menth/304
Apo/29 Nei 1/326 )ij..:,s Angh/27 S g 5has

Apo/29 asgyly | Nei 1/326 Sohas | Menth/304
Ardha/33 Nei 1/326 alys | Angh/27 S5k
Redh/386 odud by | Naéma/317 o Nyaka/341 oL
Wed/497 oedsle | Naéma/317 & Gwa/172 el

760




s

Pl

o5

Al , dxiee adyy , i ady,, dxae
Wego/501 Sy | Kwer/262 >,9- | Wekw/508 “g
Wegh/501 oy | Wrdho/526 5,5 | Wekw/508 oS5l
Kwer/263 o9 | Wer 2/514 433,53 | Wekw/508 olg
Wi/523 Ker 3/227 zoo9 | Wes 4/521 e P
W.s.m/527 (3 Wed/497 Wes 4/521 gy sy
W.s.m/527 dows | Werg 1/519 59 | Wegh/501 adlg
Asu /36 oby | Werg 1/519 i3,9 | Wekw/508 Sty
Wrdho/526 Js | Werg 1/519 sly,9 | Weg 1/499 o5l
Wrdho/526 Js | Werg 1/519 sy, | Ered/128 B
Wrdho/526 Jy | Werg 1/519 53,5 | Wel 2/510 as¥ly
wel 2/510 Yy | Werg 1/519 84,4 | Wrdho/526 asgally
Wrdho/526 woxly | Werg 1/519  ousy,y | Ap 2/28 el
Wen/512 o5 | Werg 1/519 sy | AW/43 Sl
Wen/513 o3 | Werg 1/519 o)y | Wai/495

Eu 1/132 VS5 | Werg 1/519  ouyy,s | Kwer/263 29
Wekw/508 AT Werg 1/519 odayy | Wi/523

Wen/513 ey | Wel 2/510 oy | Wi/523 Sz
Wen/513 Se39 | Wer 2/515 £ 9 | Wekw/508 9disd
Wer 3/516 f‘),m_c} Gwhen 2/185  aut,s | Bata/46 5%
Gwei/175 ool g | Weren/518 Wed/497 Y
Weik 1/505 — .zayy | Wer 2/515  Jige,s | Wed/498 s
Weid/504 KPP Hand anys | Wer 1/514 53
Weid/504 gy | CREPRTEL/152 Varéza/492 5%
Wei 2/503 Ly | UFLgR/490 °»9 | Ker 3/227 359
Wi/523 Sl g | HEL 27910 s | Algwn/20 £
Wi/523 el g | EGO/501 £55 | algwh/20  asgle,g
Ar/31 Wego/501 £33 | algwh/20 Kaaz s

Wego/501 B

759



Pl

o5

s

ady, , dxbe ady) , dxbe adyy, Anie

Dekm/85 SadgiSa | S01/434 o | Weis/507 U929
Dekm/85 SegiSe | Dheye/102 awl ,p | Weid/504 bsas
Selg/411 Odsde | Ser 1/414 sl | Weid/504 TV
Pet 1/370  ,yS,ha | Tres/483 e | Wed/498 s 9
Sem 1/411 P Tres/483 Ol 0 | AW/ 43 St 9
Su 1/454 Lot Ser 2/416 J3§)g> Weik 2/506 As o
Sem 1/411 Ja | Sek/408 S a | Woin/525 Ry
Sem 1/411 Sles Sem 1/411

Men 1/301 Men 1/302 8 4 o

Sem 1/411 Gles | An 1/24

Su 1/454 Sl | An 1/24 sye,s | Hebhel/190 b
Su 1/454 Ogslesr | Gheslo/161 sy | H.G.r/190 Jeats
Teku 1/468 @rm Dinghw/107 ooy | Ser 3/416 S
Teku 1/468  Ss.s | Skai/421 e | Ar/32 PRI
Sem 1/412 Sles | Su 1/454 S& 2/404 Sl
Gwa/172 Ost/346 Qs | Sawel/403 ala
Ksiro/252 0 yansiiandd Okto/342 s | Sem 1/411 Jlals
Sem 1/411 Dekm/84 sledw | Sem 1/411 Ogele
Géu 1/146 Swb | Okto/342 Sen 1/413 ol
Sem 1/411 Selg/411 Sebe | Hdvana/189 o9l
Wel 3/511 Slgen | Septm/414 wad | H.7.r/190 JES
Sem 1/412 Ohged | Dekm/84 slan | H.7./190 ol e
Sem 1/411 ded | Septm/414 H.7.r/190 o
Smeit/430 St | Septm/414 asad | H.7.r/190 S
Smeit/430 Suped | Septm/414 sdisd | Skeng/423 C@
Sem 2/413 oaed | As/35 SiSe | Men 1/301 JRATIEN
Ten 1/471 sleae | Dekm/85 Sekw/410

758




Pl

Mb")/ Ao 03\5 A,ib")/ Ao 03\5 ‘\,ib")/ eIV 03\5
I 2/195 D6 2/109 Sadsa | Ten 1/471  gagees
Y&4/531 dmly Ous 1/346 Syand/463 2o
Ap 2/28 sl | Seu 2/418 f o Sem 1/411 PR )
Ap 2/28 el | Men 1/301 oeed | Teku 1/468
wesly | Su 1/454 Syand/463 aslgaze
Hyakinthos/193 Su 1/454 lipgp | Syand/463  yliwgua
*SG | weid/504 L8s/279 VPR
Hyakinthos/193
Swep/462  quigigss | Ner 1/331 TS
Ydvarend/532 ssbs !
" | okto/342 sz | Su 1/454
H.n.n/191 s
Tl 1 2/195 g | Menth/304 REURTS
Eis 2/120 & ' 7
“ | Kwo/267 Gwa/172 el
Yag/53l S5
’ Ten 1/471 O | Sem 1/412
Yag/531 RIESY
" | Gene 1/141 yg,uus | Kwes/264 Pe
Kwer/262 3‘53}%
Wed,/498 Me 2/293 Lol 9
Yag/531 ’
Per 3/366 liab | Wekw/508 Es®
Yag/531 (PO
" | Ei/119 S ap | Wekw/508 EICANS
Yasfa/532 s
T | aidh/9 ¢ b | Wekw/508 o 5
Yasfa/532 s
T | Ghei 1/153  Ufls | Aueg/40 i g
Y4s5fa/532 s
d Aidh/9 aapd | Su 1/455
AT.q.b/30 oging
Sdwel/402 PYe
T 2/1es ‘—gé Sawel/402 L
dwe 5G9
Y.m.n/537 a3 S i
’ An 1/24 ESVRPY.
Y.m.n/537 u‘*j R
’ I 2/195 L | Ous 1/346 \u{"f)”
H.n.n/191 \35,3,1
" | Ap 2/28 ol | Aus 2/41 Y e
Yeu 3/536 592
, Ap 2/28 ol | Aus 2/41 plosign
Prs/377 Sodon ,
¢ Yem/534 sL | Gwhen 1/182 &,&,3;})
Yeu 3/536
Dekm/84 o33l | Su 1/454
Yeu 3/536 Sg9

757



adyy , dxke Hly | ady,y , axie Hly | Ay, axke ohls
Yeu 3/536 039
Yeu 3/536 O 90
Yeu 1/535 'C_‘r.‘.
Kleu 1/240 SghusS o
Ei/119 O
H.n.n/191 Obgs

756




-~

|ndex of
Persian
Words

(In Persian Alphabet)




MA
<1 Ih £ e, c Ch A Sh Aih A A A £ ' S A h
=". n a3 HCH '= 03 HOR 3 r OB £105 HOR 208 H05 H08 28R o3 803 = 05 20 = r'g
ISR ‘4 IV [ WL Q0 'm QY QI QY QY ) [ WLy "m "m 'n\ »

An Etymologica Dictionary
of
Persian , English
and other

| ndo-European L anguages

All Nourail






Tracing Words to their Origins

Will help us Understand our Cultures






The Main Features of this Dictionary

1)

2)
3)
4)
5

6)

Over 1600 COMMON ROOTS for 4700 Persian and 3300 Englisn
words

Over 9400 COGNATES in more than fifty other languages
NON INDO-EUROPEAN ROOTS are also included
GRAPHIC CHARTS showing word relations

WORD INDEX for each recorded language

DOCUMENTATION of word relations



CONTENTS

PREFACE ....ovvvevevessssssessssssssssssssssssssssss s sssssss s sssssss s A-1
INTRODUCTION. c.cccevrrrssevrsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesss A-2
THE SCIENCE OF ETYMOLOGY ..covvesevrrssmrrnsssmeressssmsssssssssessssesees A-5
BIBLIOGRAPHY ...ooooccvrrrsierenssmessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss A-7
GUIDE TO USING THE DICTIONARY ..cccovccrrrervrrssssmvensssssssssssesees A-16
PRONUNCIATION KEY S....oooocierrnsmmernsssmessssssssssssssssssssssssssssssssesss A-18
ETYMOLOGICAL CHARTS ... 1-541
INDEX OF ROOTS AND WORDS....c.cccooonvrvvrrrssmmeenssssssesssssssessssees 545

INTRODUCTION AND SELECTED ARTICLES IN PERSIAN ..... V-



TABLE |

TABLE Il

TABLEIII

TABLE IV

TABLE V

TABLE VI

LIST OF TABLES

IN THE ENGLISH ARTICLES

THREE MAJOR LANGUAGE GROUPS
OF THEWORLD

SAMPLE OF CONSONANT SOUND CHANGES
IN INDO-EUROPEAN LANGUAGES

LIST OF REFERENCESBY LANGUAGE
AND AUTHOR NAMES

ABBREVIATION OF REFERENCES

GUIDE FOR INTERPRETING
ETYMOLOGICAL CHARTS

PRONUNCIATION KEY S






PREFACE

Words are the elements of a language used to identify objects, formulate
ideas and express fedings. These words are aso a mirror in that they are a
reflection of the cultural history and development of a people.

Tracing words to their origins will open a new window to human
civilization and culture and help us understand the roots of some of our present
socia trends and attitudes. For example, the etymology of words for family
members clearly shows the division of responsibilities and position of each
member in the most basic unit of society - the family. Father was the “protector”
of the family, mother was the “feeder”, brother was the load “carrier” and
daughter was the “milker”. If one makes the effort to read beyond the shallow
shell of sounds and symbols, one can recognize our human oneness portrayed in
our words and their historical roots. Consider, for example, the English word
family, referring to “a group of people belonging to the same house” The
equivalent of thisword, in Persian, is dGdman (family olesqs), meaning “agroup
of people sitting around the same fire.” These words have been derived from
different roots and have evolved in distant places on earth. Yet, the “feelings and
ideas’” behind the composition of both words are expressive of the same intimacy
innate to al human beings. Family and didman both portray a parallel human
situation: a group of people from the same “home” who sit around the same
“fire.”

Unfortunately, the superficia differences in our colorful words have
disguised our oneness. The intolerance of differences has penetrated so deeply
that, throughout history, many nations have attempted to use the differences in
languages as a means to subjugate or humiliate others. For example, the word
“barbarian,” which literally means “people who speak a different language,” has
been so widely abused that today its meaning is al inclusive to mean wild and
uncivilized.

The primary motivation for writing this dictionary is the hope that it may
foster a greater appreciation of the variances among different languages and
cultures, and ultimately nurture a greater understanding among those who speak
apparently different languages. After al, we have all come from the same
“home”, have gathered around the same “fire” and share the same innate “Human
Language.”

A. Nourai
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INTRODUCTION

When we go through the process of tracing wordsto their origins, we are,
in essence, tracing our civilization to its most basic roots. While archeology
brings us physical facts about our ancestors, etymology portrays a clearer picture
of their emotions, ideas and inner world.

Persian belongs to the family of Indo-European languages which aso
includes English, French, German and many other languages (See Tablel). Itis
quite evident that in tracing any Persian word to its origins, its cognates in other
Indo-European languages must be considered. In this dictionary, English
cognates are regularly referred to along with some other Indo-European
equivalents. Since the Persian and English languages have borrowed many
words from Semitic, Turkish and other languages that do not belong to the Indo-
European group, these words are also analyzed and presented in this dictionary.

Altogether, over 1,600 roots and 17,400 derived words are presented in
this dictionary. About haf of the entries are from Persian and other Iranian
languages. These words can be divided into the following approximate language
groups:

Persian 4,700 words
Other Iranian Languages

(Avestan, Old Persian, Pahlavi, Sogdian, etc.) 4,300 words
English 3,300 words
Greek & Latin 1,500 words
Indo-European roots 1,400 words
Arabic, Hebrew & other Semitic languages 800 words
French, German, Italian & Spanish 400 words
Sanskrit & Indian (Hindustani) 400 words
Other languages 700 words

If we look at all languages collectively, and with a truly open mind, we
see that there is little difference between what is considered as a “foreign” word
and what is believed to be a “native” word. The difference is mainly in the time
of entry into alanguage. Some words have entered a language “sooner” in history
and are, therefore, better rooted and more widely accepted than others. All
languages have exchanged words throughout their history. A “pure’ language is
nothing more than a myth.

Probably the first known massive word exchanges among Indo-
Europeans took place about four thousand years ago when they began to migrate
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out of their homeland. They went west to establish the European nations and
south to egtablish the Indian and Iranian nations. There were undoubtedly
massive word exchanges among the |ndo-Europeans and the local tribesmen.

Throughout its long history and for various social, cultural and political
reasons, the Persian language has enriched itself by exchanging words with many
other languages while maintaining its original identity. Besides having a direct
lineage, many Indo-European words have reached Persian through other
languages. For example, serét &1, , eblis Lwa! and khiyadl Jts are Indo-
European words that have reached Persian after going through and accepting the
shape and accent of Semitic languages. Y et other words such as hendeseh 4w,

zaman uky and rezq i, are examples of old Iranian words that have reached
Persian through Arabic.

Some borrowed words are used internationally appearing in aimost all
languages. Examples of these words are volt & , Mikrob wg<0 , metr o and

telefon a6 . Algorithm (algoritm «:,e%7) is another international word which

was coined after the Iranian mathematician of the ninth century, Mohammad
Khérazmi _3,1s>, Who introduced agebrato the world.

Many of the borrowed words have been so Persianized and have
penetrated so deeply throughout the literature and poetical heritage that it is
amost impossible to separate them from the Persian language. Considering the
beauty and the depth of the spiritual thoughts expressed in the poems of Molavi,
Héfez, Sa di and other poets who have used so many Persianized Arabic words, it
is futile to even think about abandoning these words. Omitting these Persianized
words is like erasing a significant part of the Persian heritage and identity. This
assimilation of foreign words, of course, is not a unique feature of the Persian
language. Imagine omitting all the Greek and Latin words from English, or other
European languages: the result would be impractical and severely restricted
languages.

Having an open mind about accepting foreign words, however, does not
mean we should arbitrarily borrow words from other languages and use them
carelesdy. While proper borrowing of words can actually enrich a language and
contribute to its survival, wanton usage of foreign words can easily corrupt a
language, inhibit its growth and obscure its identity.
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TABLE

Three Major Language Groups of the World

(Some languages are not shown)

INDO-EUROPEAN

Indo-Iranian (Aryan) Old Savic
* . # A
okt | [ oo R
Indian IRANIAN
v Hindustani
y
l_ Sogdian, Kurdish| [ Old Persian,
Swedish, v Baluchi, Pashto Avestan LATIN
Norse German and other Iranian
DUtCh Langumes A\ 4
v Italian
v .
| Old& Middle English | [viddie Persan, Pahlavi | Spanish
v v
|ENGLISHI | PERSIAN I FRENCHI
A
SEMITIC I n
! } ALTAICI
North West North East +
| Mongolian, Korean |
South West
y v i
Aramc 1 Adadia|
',-"; v
Hebrew | ARABIC I TURKISH I
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THE SciencE oF ETymoLoGY

In 1786, a British judge in India, Sir William Jones, himself familiar with
the Greek and Latin languages, declared that there was a strong affinity among
Latin, Greek and Sanskrit. He postulated that they al sprang from a common
root which was later referred to as the Indo-European family of languages. His
announcement marked the beginning of the modern science of linguistics.

Indo-European was not a written language. However, about two
thousand of its root words have been reconstructed by comparing words of
similar sound and meaning among its derived languages. As the Indo-European
people started to migrate, their language split into many different diaects that
stemmed from the phonetic habits or preferences of different tribes. The key to
the science of comparative linguistics and etymology, is the fact that these sound
changes followed a rather systematic pattern that is used to determine
relationships among dissmilar words in different languages.

A detailed discussion of sound changes among languages is beyond the
scope of this dictionary. However, as an example for obtaining a sense of how the
word roots were discovered, consider the "P" sound at the beginning of Indo-
European words that is preserved in Persian and Greek, but is changed to "F" in
Germanic. Therefore, the Indo-European word "Pater: protector” became
"Pedar: father: ,oy" in Persian but changed to "Father" in English (through

Germanic). Tablell shows more examples of such sound changes.

In addition to established patterns of sound changes among languages,
there are also certain sound shiftings that occur within alanguage. For example,
the R/L ( , /) sound change is noticed all over the world in old and new
languages and is also observed in many Persian words such as sirakh and stlakh
(&'ygw | #¥Yew ). Transposition of letters in a word is another source of sound
change within or among languages such as English bird from older Germanic
brid and Persian “magz : brain w” from itsolder form “mazg g .”

The rules and known patterns of sound changes are used to trace words
back to their origins. It should aso be noted that the patterns of many sound and
word changes are not fully understood yet, therefore, there is some uncertainty
about the correct roots of some words.
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TABLE Il

Sample of Consonant Sound Changes
in Indo-European Languages

Indo - European English Words through: Persian through
ROOT Avestan and
Germanic Greek Latin Old Persian
BH B PH E B
Bhue: to be be physics | future bldan:tobe (3
Bhudh: base bottom foundation | bon: base o
D T D D D
Dwo: two two do: two 9
Dekm: ten ten dime dah: ten )
G K G G Z1G
Gd: formintoaball |club globe golOleh: bullet  asgts®
Gene: togive hirthto | king gene generate | z&ldan: to bear s
GH G KH H Z
Ghél: ydlow color gold chlorine zar: gold 35
Y J(Y) H J Y (Jin Persian)
Yeu 1: young young juvenile |javan:young s>
Yeu 2:tojoin yoke join y0g: yoke éo
L L L L R
Leuk: light light luster rosan: bright 4,
P E P P P
Pacter: protector father Pope paternal pedar: father o
Ped: foot foot podium | pedicure | pé& foot ("
Pei: fat fat pine pih: fat 4
Pd: tofill full poly- plenty por: full 2
Penkwe: five five pentagon panj: five =
S S H S H
Sem: one same Homo- |single ham: same o~
Septm: seven seven September | haft: seven Zan
W W v V (Bin Persian)
WE: to blow wind vent bad: wind ab
Werg: to work work varzes: sport i
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BIBLIOGRAPHY

With the exception of avery few, Persian dictionaries have categoricaly
neglected to address the etymology of words. Besides a few etymologica
dictionaries written expressly for the Persian language, the information on roots
of Persian words is sparsely scattered and buried in dictionaries written for other
Indo-European languages. Extracting this information, however, is difficult and
time consuming as most of these books neither provide an index of Persian
words, nor follow the derivations up to the forms which are used in modern
Persian.

It took more than twelve years to search hundreds of references and
uncover the word relations presented in this dictionary. Many days were spent
searching for “missing links’ between the sets of incomplete etymologica data
available in different references. The established links identified among words
are documented with the reference names and page numbers. Observed
differences of opinion among references are discussed in appropriate footnotes.

Cited references are abbreviated with three letters followed by a page
number (e.g. BQT:128). If a reference has identica page numbers in different
volumes, the volume number is shown after the abbreviation and before the colon
(e.g. MON5:168, which is interpreted as reference MON, volume 5, page 168).
Table Il provides alist of cited references by language and author name. Table
IV ligs the reference abbreviations in aphabetical order. The four most
frequently cited referencesin compiling this dictionary are:

POK Indo-European roots,

BQT (footnotes) Persian derivatives,

AHD English derivatives,

KLN Semitic roots and English derivatives.

More than half of the 11,000 documented references quoted in this dictionary are
cited from these four sources.
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TABLE

List of References by Language and Author Name
(SeeTableV for Reference Abbreviations)

PERSIAN ENGLISH FRENCH
Authors Ref. Authors Ref. Authors Ref.
Abolghésemi M. ETM Baily H.W. BLY Darmester J. DRM
FFD ZAP DevicL. M. DEV
TZF ISS Duchesne -
ZFS Berlitz NAT Guillemin EAV
Ahmad Soltani M. VFO BlissA. J. FWE Ernout A.&
Akhavan Zanjani K. SOR Buck C. D. SYN Meillet LAT
A'lamA. J. AKM CollinsW. WEB LammensH. | LAM
A mid H. AMD ClaiborneR. ROW Pihan A. P. PHN
Aryan, A. ARM DavisP. DVS
Asadi TOst FRS Gershevitch I. AHM
Badreh- VDQ GuptaS. K. CEL
Bahar M. T. SBK Funk I.K. FSD ARABIC
Déané&yT F. FNI Henning W. P. LST Authors Ref.
Déaneshgar A. FAF MPP Addi Shir AFM
Emam Shishtarf FVF SLwW Jawaliqi ARB
Farahvashi B. IRN SOG Tha'aebi KFL
Gharib B. SOD Horn P. BST Unaysi T. TAD
(in Persian & English ) Jackson A.V.W. AVG
Hasani daT Al-Eslam KAS Jeffrey A. F/Q
Jonaydi F. NFI KentR. G. KNT
ZMA Kinder H. & GERMAN /DUTCH
Khadiv Jam H. VGH Hilgemann W. | AWH Authors Ref.
Khalegi Motlag Jaldl AEF KleinE. KLN Asbaghi A. PLA
KhailT K. MMF Laufer B. SIN Bartholoma BRT
Kowsar B. SNB MacKenzie PHD HID
Mehravand K. VSF Mann S. E. IEC ZAW
Mo'Tin M. MON MorrisW. AHD Dozy (Dutch) DOz
Moshiri M. VOP Nyberg H.S. NYB Dvorak R. FWK
NafisT S. DMO Partridge E. PRT Frankel S. AFA
Nahvi S. M. FVA Pel M. PEI Horn P. HRN
Nétel Khanlart P. MZF PlatsJ. T. & Hubschmann HUB
Noushin A. H. FSF Ranking G.SA. | GPL Ibr&him J. KGW
Orénski & Keshévarz MFL Richardson J. RCH Lagarde P. LAG
Pir Davad FIB Shipley J. T. SHP LidenE AIN
Réshed Mohassel DZA OEW Lokotsch K. LKT
Rokn Z&deh - Skeat W. W. SKT Pokorny J. POK
Adamiyyat M.H. | ARK Speake J. OXF Siddigi A. SDQ
Sdjjadiyyeh M. A. IRT Taylor W. TYL Spiegel F. SPG
VIE TolmanH. C. TLM ARP
Sayyéh A. SAP UnvaalJ. M. UNV Vambery H. TTS
TabrizZi M.H.(Borhan) BQT Widengren G. MAG Walde A. LEW
Tavoos M. SNS Withworth G. C. AID WLD
YuleH. & Zimmern H AKD
Burnel A.C. | HJB
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10

11

12

13

14

15

16

AEF

AFA

AFM

AHD

AHM

AID

AIN

AKD

AKM

AMD

ARB

ARK

ARM

ARP

AVG

AWH

TABLE 1V -Reference Abbreviations

Jaléd Khélegi Motlag, Asas Eshtegaq Farsi, sld G bl
Voal. | (a- kh), Bonyad Farhang Iran, 1977.

Siegmund Fraenkel, Die Aramadischen Fremdwdrter
im Arabischen, Hildesheim, 1962.

Addi Shir, Al-Alfaz Al-Farsiyya Al-Mu arraba,
(A Dictionary of Persian Words in the Arabic Language),
Library of Lebanon, 1980..

W. Morris, The American Heritage Dictionary,
New College Edition, 1975, Appendix on Indo-European Roots, pp 1505-1550.

|. Gershevitch, The Avestan Hymn to Mithra,
Oriental Publications No.4, Cambridge University Press, 1959.

G. C. Withworth, Anglo-Indian Dictionary,
Kegan Paul, Trench & Co, London 1885.

E. Liden, Studien zur Altindischen und Vergleichenden
Sprachgeschichte, Almqvist & Wiksells, Upsala 1897.

H. Zimmern, Akkadische Fremdworter Als Beweis
Fur Babylonischen Kultureinfluss, Leipzig 1917.

Amir J. A'lam, Farhang A'alam Ketab Mogaddas e oS eMel Koy
or, A Dictionary of Proper Names in the Bible,
English - Persian, Iran University Press, Tehran 1988.

H. A'mid, Farhang Farsi Amid, Aros owyld K3
Two volumes, Amir Kabir Press, Tehran, 1369 (1990).

Jawdidqi, Al-Muarrab, Tehran 1966.

M. H. Rokn Z&deh - Adammiyat, Arkan Sokhan, EESRNEN
Sharq Press, Tehran 1347 (1968).

A. Aryan, sl (Solen liwgl iyl ke (sla Sily ingd
Farhang Vajheh-hdy Haméanand, Armani — Avestai, Pahlavi, Farsi,
Voal. | (a), Bonyad Nayshabdr, Tehran 1363 (1984).

F. Spiegel, Die Arische Periode und ihre Zusténde, Leipzig ,1887.

A. V.W. Jackson, An Avesta Grammer,
W. Kohl Hammer, Stuttgart 1892.

H. Kinder & W. Hilgemann, Atlas of World History,
2 vol., Anchor Books, 1974.
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TABLE |V - Reference Abbreviations (continued ...)

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

31
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BLY

BQT

BRT

BST

CEL

DEV

DMO

DOz

DRM

DVS

DZA

EAV

ETM

FAF

FFD

H. W. Baily, "Hvatanica I1", (Glossary of some Khotanese words with reference
to Avestan and Persian words), Bulletin of the School of Oriental and African
Studies (BSOAS 1X:1937-39) pp 69-78, University of London.

M. H. Tabrizi (Borhan), Borhan Qate’, bl ey
Etymological footnotesby Dr. M. Mo'in, 4 vol,
Amir Kabir Press, Tehran 1362 (1983).

C. Batholomae, Altiranisches Worterbuch Zusammen Mit Den
Nacharbeiten Und Vorarbeiten, Walter de Gruyter Press, 1979.

Paul Horn, "Some Inscriptions on Sassanian Gems", Avesta, Pahlavi and
Ancient Persian Studies, First Series, pp 224-263, Bombay Educationa Society's
Press, 1904.

S. K. Gupta_ A Comparative Etymologic Lexicon of Common Indo-European
Words, 6 Val., Sverge Haus Publishers, Milton, Ma, 1997

L. M. Devic, Dictionnaire Etymologigue des Mots Francais D'Origin
Orientale, Oriental Press 1876.

S. Nafisi, Dar Maktab Ostad, Sl ke 4o
Zohreh Press, Tehran 1344 (1965).

R. Dozy, Verklarende Lisjt der Nederlandsche Woorden,
Die Uit Het Arabisch, Hebreeuwsch, Chaldeeuwsch,
Perzisch en Turksch Afkomstig Zijn, Leiden 1867.

J. Darmester, Etudes Itaniennes, Paris 1883.

P. Davis, Roots — Family History of Familiar Words,
McGraw-Hill Book Company 1981.

M. T. Réshed Mohassel, Dardmadi Bar Dastiir =~ otws! ol sgwd 9 (Gwlyd
Zaban Avestal, Kh§jeh Press, Tehran 1364 (1985).

J. Duchesne-Guillemin, "Etymologies Avestiques”,
Bulletin of the school of Oriental and African Studies
(BSOAS 1X:1937-39) pp 861-869, University of London.

M. Abolghésemf, Risheh Shenasi — Etimolodf, & H9genil - ol 4y
Ghoghnoos Press, Tehran 1374 (1995).

A. Déneshgar, Farhang A alam Fars, el el Kin b
Hafez Novin Press, 1370 (1991).

M. Abolghésemi, Ee’lhay Farsi Dari, G5 oyl (Sleded
Ghoghnoos Press, Tehran 1374 (1995).



TABLE |V -Reference Abbreviations (continued ..)

32 FIB | Pir Déavid, Farhang Irén Bastén, Obwly iyl Ky
Vol. I, University of Tehran Press 1326 (1947).

33 FNI |F. Dand, Farhang Namhay Trani, Sl Skl K
Negéh Publishers, Tehran 1370 (1991).

34 FRS | Asadi TGsl, Farhang Fors, oy Kagd
Khérazmi Press, Tehran 1365 (1986).

35 FSD | Funk and Wagnalla, New Standard Dictionary of the English Language,
Funk & Wagnalls Company, New Y ork, 1940.

36 FSF | A.H. Noushin, Farhang Shahnameh Ferdowsi, <ol ojl - owgd aobals Koy
Véajheh Namak, Donyé Press, Tehran 1363 (1984).

37 FVA | S M. Nahvi, Farhang Vam J5S - b 38 o sladly ply King
Vajhehhay Arabfi dar Farsi, Dakhil,
Tol(" Azadi Press 1368 (1989).

38 FVF S. M. A. Emam Sh(shtarf, == ol 50 il slasyly Kayd
Farhang \(éihehhéy Farsi dar zaban Arabi,
Anjoman Asar MélT, No 58, Bahman Press, Tehran, 1347 (1968).

39 FVQ | A. Jeffrey, The Foreign Vocabulary of the Qur'an,  (seeVDQ).
Criental Ingtitute, Baroda, Stephen Austin & Sons Press, Great Britain 1938

40 FWE | A. J. Bliss, A Dictionary of Foreign Words and Phrases
in Current English, Warner Books, 1966.

41 FWK | R. Dvorak, “Fremdworter im Koran”, Doctoral Dissertation,
Akademische Buchdruckerei von F. Straub (1884).

42 GPL |JT.Pattsand G.SAA. Ranking, A Grammar of the Persian Language,
Oxford University Press (1911).

43 HID | B. Bartholomae, Handbuch der Altlranischen Dialekte,
Breitkopf &Hartel, Leipzig 1883.

44 HJIB |H.Yule& A.C.Burnd, Hobson Jobson, A Glossary of Collogual Anglo-
Indian Words, Oriental Publishers, Delhi 1903-1968.

45 HRN | Paul Horn, Grundriss der NeuPersischen Etymology,
Verlag von Karl J. Trubner, Strassburg 1893-1974.

46 HUB | H. Hubschmann, Persische Studien, Verlag von Karl J. Trubner,
Strassburg 1895.

47 |EC | Stuart E. Mann, An Indo-European Comparative Dictionary,
Hemut Buske Verlag, Hamburg 1987
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TABLE |V -Reference Abbreviations (continued ..)

48 IRN | C. Farahvashi, Iranvij, Tehran University Press, 1368 (1989). =9l

49 IRT | M. A. Sgjjadiyyeh, Tabar Moshtarek Iranian Obiligd g oblpl S siie LS
va Turanian, Bonyad Nayshab(r 1368 (1989).

50 ISS | H.W.Bally, Indo-Scythian Studies (Khotanese Texts - volume V1),
Cambridge University Press, 1967.

51 KAS | M.A. Ijasani Da1Al-Edam, s Olt3 3907595
Khod Améz Zabéan Sanskrit, Danesh Press, Tehran 1361 (1982).

52 KFL | Thadebi, Ketab Fegh al-Logheh, Beirut, 1885.

53 KGW | Jamshid Ibrahim, Kulturgeschichtliche Wortforschung.
(Persisches Lehngut in Europdischen Sprachen, Wiesbaden 1991.

54 KLN | D. Klein, A comprehensive Etymological Dictionary of the
English Language, Two volumes, Elsevier Publishing Co., 1966.

55 KNT | R. G. Kent, Old Persian - Grammer, Text, Lexicon,
American Oriental Society, 1953.

56 LAG | P.Lagarde, Persische Studien, Dieterichsce Verlag, Gottingen 1884.

57 LAM | Henri Lammens, Remargues sur les Mots Francais Derives
de I'Arabe, Imprimerie Catholique, Beyrouth 1890.

58 LAT | A. Ernout & A. Meillet, Dictionnaire Etymologique de
la Langue Latine, Paris, 1951.

59 LEW | A. Wade, Latinisches Etymologisches Worterbuch,
(With Avestan and Persian Indices), Heidelberg 1938.

60 LKT | K. Lokotsch, Etymologisches Worterbuch der Europaischen
Worter Orientalischen Ursprunges, Heidelberg 1927.

61 LST |W.B.Henning, Bibliography of Important Studies on
Old Iranian Subijects, Ketdb Khaneh Danesh, Tehran 1950.

62 MAG | G. Widengren, __Mohammad, The Apostle of God,
Chapter VIII, “Iranian Elements in the Kuranic Vocabulary”,
UppsdaUniversitets Arsskrift, Uppsala, 1955

63 MFL | A. M. Oranski, Mogaddameh Fegh Al-Logheh Trani, Sy AT oo
Trandated into Persian by K. Keshavarz, Payam press, Tehran 1358 (1979).
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TABLE |V - Reference Abbreviations (continued ...)

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

MMF

MON

MPP

MZF

NAT

NFI

NYB

OEW

OXF

PEI

PHD

PHN

PLA

POK

PRT

RCH

K. Khallt, Dictionary of Derivatives of the Persian  ows jslae Olite Kiansd
Infinitives or Farhang Moshtaqgat Masader Farsi,
Institute of Cultural Studies and Research, Tehran, 1993.

M. Mo in, Farhang Farsi Moi'n, e oyld Kagd
Six volumes, Amir Kabir press 1363 (1984).

W. Henning, ""A List of Middle — Persian and Parthian Words",
Bulletin of the School of Oriental and African Studies
(BSOAS 1X:1937-39) pp 79-92, University of London.

P. Nétel Khanlarf, Mabahes Adabi va el ol Byl Sy 9 23! Colw
Honari darbareh Zaban Farsi, Sokhan press, Tehran 1340 (1961).

C. Berlitz, Native Tongues, Grosset & Dunlapp Publishers, New Y ork, 1982

F. Jonaydi, Nameh Farhang Tran, Ol i b L
Bonyad Nayshabir, Tehran 1368 (1989). Section 4, trandated

from C.H. Rempis "Persische Wdrter im Deutschen," in Mitteilungen, Institut
fur Audands-Beziehungen, Iran-Nummer, 3/4, Stuttgart, 1960, S.229-233.

H. S. Nyberg, A Manual of Pahlavi, Wieshaden 1974.

J. T. Shipley, The Origins of English Words,
The John Hopkins University Press, Baltimore 1984.

Jennifer Speake, Oxford Dictionary of Foreign Words and Phrases,
Oxford University Press, New Y ork 1997

M. Pei, The Families of Words, Harper & Brothers press, New Y ork 1962.

D. N. MacKenzie, A Concise Pahlavi Dictionary,
Oxford University press, London 1971.

A. P. Pihan, Dictionnaire Etymologique des Motes de la Langue Francaise
Derives de L'Arabe, du Persan ou du Turc, Paris 1866.

Asya Asbaghi, Persische Lehnworter im Arabischen,
Otto Harrassowitz, Wiesbaden 1988

J. Pokorny, Indogermanisches Etymologisches Worterbuck,
Two volumes, Francke verlag, Bern 1959.

E. Partridge, Origins - A short Etymological Dictionary of Modern English,
MacMillan Co., NewY ork 1958.

J. Richardson, Dictionary, Persian, Arabic and English with Dissertation on
the Languages, Literature and Manners of Eastern Nations,
Sange-e-Medl Publications, Lahore 1829-1984.
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TABLE |V -Reference Abbreviations (continued ..)

80 ROE

81

82

86

87

89

91

92

93

95
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SAP

SBK

SDQ

SHP

SIN

SKT

SLW

SNB

SNS

SOD

SOG

SOR

SPG

SYN

TAD

R. Caliborne, The Roots of English, A Reader's Hanbook
of Word Origins, Anchor Books, New Y ork, 1989.

A. Sayyéh, Farhang Sayyah, Arabic - Persian Dictionary, b Kagd
Three volumes, Trandation of the Arabic "Al-Monjed" Dictionary,
Ed&m Publications, Tehran 1368 (1989).

M. T. Bahér, Sabk Shenasi — Tarikh Tatavvor Nasr Farsi, el K
Vol |, Tehran 1321 (1942).

A. Siddiqi, Studien uber die Persischen Fremdworter im
Klassischen Arabisch, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen 1919.

J. T. Shipley, Dictionary of Word Origins,
Philosophical Library press, New York 1945,

G. Laufer, Sino-lranica, Chinese Contributions to the History of
Civilization in Ancient Iran, Field museum of natural History, publication 201,
Anthropological Series, Vol XV, No. 3, Chicago 1919.

W. W. Skeat, A Concise Etymological Dictionary of
the English Language, Clarenden press, Oxford 1882-1967.

W. B. Henning, "Sogdian Loan-words in New Persian”,
Bulletin of the School of Oriental and African Studies
(BSOAS X:1939-42) pp 93-106, University of London

H. Kowsar, Sang Nebeshteh-hé Sokhan Miguyand, wigfw cyxw b 4l K
Military Public Relations, Iranian Military Press, Tehran (1960's).

M. Tavoosi, A Glossary of Shayast Né Shayast, ol Sty 200 g
Shiréz University publications, 1986.

B. Gharib, Sogdian — Persian — English Sl = gl - (G D
Dictionary, Farhangan Press, Tehran, 1374 (1995).

W. B. Henning, Sogdica, The Royal Asiatic Society, London, 1940.

K. Akhavan Zanjani, Pajhuhesh Vajheh-hay s ob; 3o Sl slasily gy
Soryéni dar Zaban Farsi, Bahman Press, Tehran 1369 (1990).

Fr. Spiegel, Keilinschriften im Grundtexte mit Uebersetzung, Grammatik
und Glossar, (cuneiform glossary of the Old Persian and Avestan ), Leipzig 1862.

C. D. Buck, A Dictionary of the Selected Synonyms in the Principal Indo-
European Languages, University of Chicago press, 1949-1988.

T. Unayst, Tafsir al-Alfaz al-Dakhileh fe al-Loghat al-Arabiyeh,
Dér a-Arab, Cairo, 1964.




TABLE |V -Reference Abbreviations (continued ..)

9% TLM

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

TTS

TYL

TZF

UNV

VDQ

VFO

VGH

VIE

VOP

VSF

WEB

WLD

ZAP

ZAW

ZFS

ZMA

F. C. Tolman, Ancient Persian Lexicon,
The Vanderhilt Oriental Series, American Book co. 1890-1908.

G. Vambery, Etymologisches W rterbuch der
Turko-Tatarischen Sprachen, Biblio Verlag, Osnabriick, 1972.

W. Taylor, Arabic Words in English, Clarenton Press, London 1933.

M. Abolghésemf, Tarikh Mokhtasar Zaban Farsi, esld Ol o gyl
Bonyad Andisheh Eslami Press, Tehran, 1373 (1994).

J. M. Unvaa, King Husrav and His Boy — Pahlavi Text and Glossary,
Paul Geuthner publishers, Paris 1963.

F. Badreh-1, Vajheh-hay Dakhil dar aeme Ol 55 S sl syl
Qorén-e Majid, Trandation of A. Jeffrey's book with
Comments (see FVQ). Toos Publishers, Tehran 1372 (1993).

M. Ahmad Solténi, Vajhgan Farsi dar Zabanhay s, slbil; 58 ol S5l
Ordpai, Avay N(r Press, Tehran, 1372 (1993).

H. Khadiv Jam, Vajheh Nameh Ghazalhay Hafez, Bl gl Wb oyly
EImf Press, Tehran, 1371 (1992).

M. A. Sajjadiyyeh, Vajheh-hay Irani dar el b3 53 Sl slasyly
Zaban Engelist, Bonyad Nayshabr, Tehran 1364 (1985).

M. Moshiri, Farhang Vajheh-hay Ordpayi el 33 byl Slasyly Ky
dar Farsi, Alborz Press, Tehran 1371 (1992).

K. Mehrévand, Vajheh S&zi dar Zaban Farsi, el ol 53 il Sl
R&st1 press, Tehran 1349 (1970).

W. Collins, Webster's New Twentieth Century Dictionary
of the English Language, second edition 1978.

A. Walde, Vergleichendes Worterbuch der Indogermanischen Sprachen,
two volumes, Walter de Gruyter & co., Leipzig 1930-1973.

H. W. Bailey, Zoroastrian Problems in the Ninth-Century Books,
Clarendon press, Oxford 1943-1971.

C. Bartholomae, Zum Altlranischen Worterbuch Nacharbeiten and
Vorarbeiten, VVorlag von Karl J. Trubner, Strassburg 1906.

M. Abolghasemi, Zaban Farsi va Sargozasht An, O S g s b
Hirmand Press, Tehran, 1375 (1996).

F. Jonaydi, Zendegi va Mohéajerat Aryaian, okl &l 9 505
Bonyad Nayshéb(r, Tehran, 1374 (1995).
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Guipe To Using THE DicTIONARY

One of the most unique features of this dictionary is its graphical
presentation of etymological data. The derivations of words are indicated with
arrows rather than lengthy text. The arrows greatly simplify the process of
tracing words to their roots.

The words examined in the etymological charts are shown in ‘word
boxes'. Each word box is divided into two parts. The language and one or more
references (See Table 1V) are shown in the top part. The bottom part of a word
box contains one or more cognate words, in the specified language. Persian
words are written with the Persian alphabet, but their pronunciation is shown with
amodified English aphabet. Wherever necessary, the usage of Persian words is
clarified in the context of a poem. If aword has more than one root, the symbol
of apointing hand [#~] refers the reader to the other root(s). Additional notes at

the bottom of word boxes are provided as needed.

All Charts begin with a shadowed root box
located at the upper left corner of each chart. The % rds-»{rd]

flow of word derivations moves from top-to-bottom
and from left-to-right as shown by the arrows.

Table V illustrates a typical etymological chart that contains the most
common derivatives from the Indo-European root ‘K&’ or Q& , meaning to wish
or desire. Derivatives of these words in Avestan, Old Persian, Pahlavi, Persian,
Germanic, Latin and English languages have been extracted from different
references as cited (See Table 1V, Reference Abbreviations).

In order to locate a word in this dictionary, such as Persian ‘kém I.,tr’,

Avestan ‘k&, Latin ‘carus’ or English ‘caress’, the reader needs to refer first to
the word index for each language at the end of this book. The word index refers
the reader to both the page number of the chart, where the word is analyzed, and
the root(s) of the word. Thus, once aword is found in any index, the reader can
locate it in the dictionary by using the page number or the root of the word (charts
are organized in aphabetical order of their root words).

There are two indexes for Persian words. One is written and sorted in the
Persian alphabet, while the other is a sorted list of their pronunciations in the
modified English alphabet. The index of Persian aphabet words is provided at
the end of theindex section.
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TABLEV
Guidefor Interpreting Etymological Charts

Example of a Chart

Indo-European POK:515

K4, Q4 : towish, desire

\ Avestan/ Old Persian || Pahlavi »( Persian [ BOT:1578
POK:515 BQT:1578; SNS:209 kam : desire ol
ka2, kam2, " - o s
Kama © desi kam : desire PL gl pls e Ol 4
v ama : desire e it Ty 5 sbo ol 45
Asadi
\> Avestan/ Old Persian POK:515, KNT:173
Canah, cinah, cinman : desire .
aspa - canah : horse lover ¥~ Ekwos :
Y
he Germanic KLN:1743 » English
horaz . one who desires whore
5 I
Latin [0 POK:515 »{ English - AHD —
T TESTE caress, charity, cheris

Parts of a Chart

Contents of a typical Word Box Word Box Borders
Language 01 Reference (9): page numbers Root Box I
Word: meaning, < otherroots, PerSanwords  ow,

Word : meaning, < otherroots, Persanwords w6 " Persian Word Box "

One line of poem showing usage of Persian words

Notes on other possible derivations or special discussion Other Word Boxes
Arrow lines between boxes Book symbol preceding references(s) L
showing direction of word ——»
derivation Hand symbol pointing to other roots &

Dotted linesinside boxes
Separate words into groups  ----------
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PronunciaTiON KEYS

The pronunciation of words in different languages is facilitated by a set
of pronunciation keys shown in Table VI. These keys are very similar to
tranditeration characters. A complete tranditeration character set, to suffice al
the languages in this dictionary, would be much larger and more difficult to use
than what is presented in Table V1.

In Persian, there are several groups of letters that have a similar sound.
For example, there are four Persian letterswith a*z' sound (&, _e, 3 and 3); and

three letters with an 's’ sound ( &, e and _w). Since pronunciation, rather than

tranditeration, has been the purpose of using these characters, only one symbal,
suchas‘'Z or ‘s, has been used for each group of letters with the same sound.

Besides a basic set of symbols, which is used to help the readers in
pronunciation of words, a few other character combinations like ‘ch’ for ¢, ‘kh’
for x, ‘sh’ for §, etc. are used to ‘write’ words in English. For example, the
Iranian city of Khorram Shahr (x<«,s) is pronounced “xorram-Sahr,” but is

written as “Khorram Shahr” in an English text.
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TABLE VI

Pronunciation Keys for Persian and other Languages

Symbol Persian Persian Example English Example
Alphabet

a T ab N far

a 1 ash ! man

' . ma’ xaz b glottal stop

b < bar 56 boy

p < par x pet

t Lo taldtom ol M5 toy
S Lo saléam povm son

j < jabr = | oy
¢ [ch] z ¢ah ol> church

h &z hadi S hot
x [kh] & xar S Scottish loch
d 3 dast Cwd day
Z b pd zan O zebra

r P rah ol ray
z[jh,zh] zarf < vision
§[sh] o Sab - shop

) é Sadi S strong guttural sound
g [gh] é gaz sk gargling sound
f ) fil Jed fun
q[gh] 3 qd PY] emphatic k

k 4 ketéb oLy cake

g < gol 55 goat

I J lab N lip

m e man oo man

n 3 nan ob noon

Vv 3 véhed “>ly | voice

y & yar s | yad
0 (long) 9 pdl Ja2 boot

0 (short) ! ostad st old
6, ow (long) o1 owraq gl | toe
T (long) (s méan Olew! machine
é (long) & Jebraé | JSy> | bee
1) Thekeysin brackets[ ] are used for spelling words in English text

2)

Sogdian (a) sound is shown with (°)
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